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З ВЕРАЙ У ДАБРЫТО

У мастацтве і жыцці Андрэй Макаёнак вельмі любіў раман-

тыку і рамаптыкаў, а між: тым самога яго нястрымна, пеадхільна

«заносіла» па сатыру. І ў гэтым пе было піякай супярэчнасці,

як не было яе ў пастаяннай мары пашага знакамітага камедыёгра-

фа папісаць лірычцы раман. Яркі, квяцісты, звоцкі 1-- толькі са-

мую крышачку -- ірапічны. І ён папэўна ж папісаў бы яго. Насу-

перак меркаваппям искаторых скептыкаў, якія сцвярдікалі, што

А. Макаёнак, маўляў,творчы «адпастапочпік», іито ў іншых

жанрах ёп адчуваў сябе ледзь ио бездапаможцым. Пе, чалавек та-

лепавіты, як правіла, талепавіты ва ўсім. А адказам скептыкам

можа добра паслужыць «Уверцюра» да камедыі «Таблетку пад

язык». «Хай будзе песня. Хай дзяўчаты яе спяваюць. Задушэўна.

Мякка.

Люблю мой край, старопіу гэту,

Дзе я радзілася, расла,

Дзе першыраз пазпала шчасце,

Слязу пядолі праліла.

Кожшцы раз, калі я пачую гэтую песню, перада мпою ўзпікае,

як дзівоспы мірай:, як дзіцячая казка, вобраз майго родпага сяла,

і сэрца пачыпае шчымець радасцю жадапай сустрэчы... І пяваж-

па -- даўпо я там быў ці толькі ўчора адтуль.

Не, не забыць мпо яго піколі. Там -- радзіма. У душы яна,

У памяці. У снах песпакойных. У пастаянным чакапні пяяспа чаго,

у спадзяванні на пешта харошае, радаснае. Пібы вяспу чакаю з

цёндым ветрыкам і дожджыкам. А можа, першых усходаў, якія

потым гіннатычна вабяць твае вочы, твой погляд, аж пакуль блед-

ценькія расточкі надпімуцца сцдсбялькамі, а з іх ускалышуцца

буішыя каласы- падзея і радасць сяляпская...

Прынлюшчышіцшыраз вочы, і перад табою ўзнаўляюцца пе-

калі бачапыя ці міжволі падслуханыя вячэрнія сельскія малепь-

кія інтэрмедыі. Яркія. Сакавітыя... Вось яны. Вяспа. Вечар. Мо-

сячык. У пас яшчэ яго маладзіком завуць. Зорак-поўпы кош,

А гукаў!
Здаецца, усе млеюць ад пейкіх салодкіх пакут жадання: і звоп-
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кія цвыркупы, і галасістыя лягушкі, і камары з далікатпымі

скрыпкамі, А то раптам, спрасоння ці ад пуды, ляпіва завые са-

бака ці цяжка-цяжка ўздыхио сумиая, журботцая карова. Д ля

самых гародаў плешчацца ў цемені вясеішяя поводка. І гракі...

Грачышаграй!.,
Здарасцца і так: раптам па ўсё сяло неспадзяваца разносіц-

ца сакавіты, звоцкі, галасісты жгапочы кліч:

2. Ва-а-ха-а-р! Вячэрацьідзі! А то бульба пераварылася из

кісель!.. Дзе ён згінуў!!

І зпоў цішыня, да краёў папоўнепая гукамі...»

Як добра бачыцца за гэтымі лірычнымі, а таму пібмта «пема-

кабпкаўскімі» радкамі іх аўтар! Як яскрава выяўляюць япы кры-

піцу яго любові і гпеву.

Хто ўмее так згадваць родныя мясціны, той здольны напісаць

любую рэч, у любым жанры, бо душа, акрыленая любоўю да Ай-

чыпы, пе мае абмежаванпяў у сваіх творчых магчымасцях, А Ма-

кабпак да таго ж яшчэ з ранняга дзяціпства выявіў многія мае-

тацкія схільнасці: выдатна рэзаў па дрэве, добра маляваў, вызна-

чаўся пе абы-якімі акцёрскімі здольнасцямі...

І ўсё ж, ён стаў драматургам. І пе звычайпым, а сатырыкам.

Стаў працаваць у жапрах і рэдкіх, і па-жыццёваму клопатпых.

Як гэта атрымалася? Сам пісьмепнік сцвярджаў, што пе ёп абраў

сатыру, а сатыра выбрала яго, што паогул лёс не даў яму асаб-

лівых магчымасцей для выбару жыццёвых сцежак-дарожак. На-

колькі справядлівае гэта сцверджапле, можна перакапацца толькі

адпым шляхам: прайсціся разам з пісьменнікам яго жыццёвымі

пуцявінамі.
Жыццёпіс такіх неардыпарных, творча выдатных людзей, якім

быў Апдрэй Макаёнак, заўсёды абрастае легендамі, дапаўняецца

гісторыямі цалкам прыдумапымі, хоць і з усімі адзнакамі вера-

годнасці. Зрэшты, Яны, ГЭТЫЯ гісторыі ды легенды, адыгрываюць

песумпепна пазітыўную ролю, дамалёўваючы воблік пісьменпіка,

падаючы яму ў вачах грамадскай думкі выгляд завершапасці,

Толькі ж по варта дапускаць, каб япы, зафіксавацыя ў друку, па-

бывалі статус дакумептальпых. Гаворыцца гэта таму, што ў апош-

піх публікацыях аб творчасці Л. Макаёнка не-пе ды і прамільгне

педакладнасць біяграфічнага парадку. І каб пе множыць памы-

лак, пры згадцы аб жыццёвых перыпетыях, лёсу пісьменніка бу-

дзем часцей заглядваць у «Аўтабіяграфію», якую ён папісаў па

просьбе аўтара гэтых радкоў.

«Парадзіўся ў сяляпскай сяхгі ў вёсцы Борхаў Рагачоўскага

раёпа 42 лістапада 1920 года. У 1927 годзе ў пашай вёсцы адкры-

лася пачатковая школа -- падзея больш зпачная для вёскі, чым

адкрыццё ў Гомелі упіверсітэта.

Дружбакі пайшлі ў школу, а мяне пе прыпялі, і не хапала

месяцаў -- замалады. Сядзеў пад вокнамі ўсю восень. А калі па-

чаліся замаразкі, пастаўціца зжалілася -- пусціла ў клас. І я пры-

жыўся там. Так і вучыўся, стараўся, каб не прагпиалі ад друяс

бакоў.



У пяты клас хадзіць было далекавата --за восем кіламстраў,
І калі праз год адкрылася сямігодка ў вёсцы Шапчыцы-- бліжэй
па пяць кіламстраў, бацькі рашылі: лепей два разы паходзіць у
пяты клас, ало бліжэй, чым бегаць за павукай далёка. Па лапцях
экапомія».

Што ж, бацькоў моліна было зразумець: суровы час абумоўлі-
ваў характар паводзіш. І ім хацелася б папеставаць сваіх дзетак,
даць ім удосталь пагуляцца, пацешыцца дзяпіпнымі забавамі. Ало
ў пачатку трыццатых гадоўз разгортвапием калектывізацыі пяў-
мольцую волю дыктавала магічнае «трэба», Мепавіта таму буду-
чаму драматургу давялося вельмі рана далучыцца да працы. У ад-
ным з лістоў па ўліку кадраў ёп запісаў: «1932-23-24 -- пастухом
у калгасе». Пазаей ёп пеадипойчы ўспаміпаў, наколькі пяпростай
справай было тое пастухоўства. «Асабліва калі прыгадаць, пасля
якога сняданку выгапяў па пашу свіпей: галадуха вымушала маці
на такія кулінарныя хітрыкі, як прыгатаванне страў з лебяды,
лісця ліпы, а потым бацвінпя. Цяпер, запознена магу прызнацца,
што даводзілася, азірнуўшыся па баках, спешна выгортваць з ба-
розпаў толькі ўчора пасеяпую бульбу. Было. Цяпер ужо за даў-
насцю можна прызпацца. А тады- крый бог, даведаўся б мой
бацька -- пісягоў на спіпе папасіў бы.

Ёп быў прававерны актывіст.
Свіней з калгаснай фермы пасвіць паслаў ёп пас, бо ніхто ие

хацеў за так ганяць у поле іх. Яны ж по свінпі былі, а злыя ган-

чакі. Такія рухавыя і прадпрымальныя,іито пават доўгая пуга бы-
ла толькі сімвалам улады. А ўладай быў голад. Ён і гнаўіх у
шкоду. За дзень, бывала, так выбегасшся, што засыпаў, не дахо-
дзячы да пасцелі. А прачыпаўся, здаецца, тут жа, так хутка пра-
лятала поч. Маці, хоць і шкадавала будзіць, але абавязак прыму-
шаў яе шкадаваць да пары. У школу хадзілі з братам праз дзец».

Дзень я пасу - ён у школе, а пазаўтра мяпяліся: я ў школе, а ён
пасе»,

Лагічипа было б меркаваць, што ў такіх умовах піІкольПЫЯ
справы будучага драматурга складваліся кепска. Але ж- пе!
Андрэй Макаёпак заўсёды быў сярод лепшых вучняў. Такім пака-
заў сябе і на выпускных экзамепах у Журавіцкай сярэдняй шко-
ле (1938 год). У гэтым жа годзе паступіў у ваеппае вучылішча,
адпак не затрымаўся ў ім. «Вельмі ж пе па мпе была там дыс-
цыпліна. Рос анархістам - пастухом. Прывык да волі, а там...
Набузіў. Паколькі яшчэ прысягі пе даваў -- мяпе па-добраму ад-
правілі дамоў. І я быў удзячны таму памкамузвода, якому я паха-
міў, а ёп «як і паложана» далажыў па камандзе».

Папрацаваўты год у раёппым домо сацыялістычпай культуры,
зрабіў повую спробу паступіць па вучобу. Гэтым разам- у Мас-
коўскі іпстытут кіпематаграфіі. Прыпяць пе прыпялі, але, вяр-
таючы дакумепты, запрасілі праз год паступаць зпоў. І хто ведае,
што з гэтага атрымалася б, але выйшаў указ аб воіпскім прызыве
юнакоў з сярэдняй адукацыяй на год рапой, які і прыдвырашыў
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далейшы лёс А. Макаёпка. У кастрычніку 1939 года давялося яму

апрануць салдацкі шыпеяь. Начынаў службу па Каўказе, у Гру-

зіі, якая--з яе скаламі ды цяспіпамі -- здалася ледзь по казач-

пай краінай. Напачатку, Пакуль по пачаліся паходы з поўпай

баявой выкладкай, з частымі начамі, баявымі трывогамі, з ка-

паписм акопаў У камяпістай глебе. Прызпачэнне памочпікам ла-

літрука роты палёгкі по прынясло: засталася ўсё тая ж салдацкая

пошка, а дадаўся абавязак выпускаць баявыя лісткі, чытаць чыр-

вопаармсйцам свежыя газеты, праводзіць З імі гутаркі, паказ-

ваючы пры гэтым «узоры бадзёрасці і аптымізму». Служыў, спіў

родную борхаўшчынуі зусім по думаў, што самае цяжкае ўпера-

дзе. Да вайны рыхтаваліся, але... «Вайна звалілася ўсё-такі печа-

капа для нае -- кадравых вайскоўцаў. Папачатку пастрой быў --

шапкамі закідаем. Верылі ў свае сілы, свой дух і вельмі спадзя-

валіся па класавую салідарпасць пямецкіх рабочых і сяляп..

7 жкціўці 1941 года пайшлі да ірапскай граніцы, каб апярэ-

дзіць прапікпенпе туды пемцаў. Казалі, што там япы вілі гляздо.

Каля двухсот кіламетраў пехатою -- ды ў такую спякоту, ды з та-

кім рапцам. А ліха з гэтым паходам! Нам здавалася, што вядуць

пас цо туды. Вайпа ж ішла ў іншым месцы. Там пашы здавалі

горад за горадам... Там былі патрэбны мы і паша злосць».

Толькі перад самым Повымгодам, калі ўсе савецкія людзі жы-

лі пад уражанцем разгрому пемцаў пад Масквой, дывізію, У якой

служыў А. Макаёпак, кіцулі ў бой. У покла крымскага дэсацпта,

«Цяжка было. Мпогіх сяброў страціў. І сам цудам выбраўся, атры-

маўшы два цяжкія рансцпі, Аднак погі выратаваў. Па сваіх хад-

жу». Пра трагічныя перыпетыі лёсу драматурга ў крымскім ДЭ-

санце папісана пямала. Не паўтараючы сказанага, хочацца пага-

даць прызнанне А. Макаёнка, зробленае пры падрыхтоўцы інтэрв'ю

для штотыднёвіка «Літаратура і мастацтва». «У жыцці людзі па-

дзяляюцца па лірыкаўі сатырыкаў. Усё залежыць ад умецшця ба-

чыць жыццёвыя праявы. Лірыку дастаткова знешняга антуражу,

сатырык жа падзелены здольпасцю прапікаць у самыя патасмпыя

глыбіпі любой сацыяльцай з'явы. Сярод адных і другіх могуць

быць злосцыя і добрыя, разумпыя і тупыя, высакародныя і под-

лыя. Добрыя сатырыкі становяцца пісьмепнікамі, Не ўсе, вядома,

а толькі тыя з іх, хто адораны душэўпай празорлівасцю і стой-

касцю характару. Празорлівасць даецца прыродай, а стойкасць

выпрацоўваецца ў гарніле выпрабаваппяў. У мяне такім гарнілам

быў крымскі дэсапт».

Ратуючы ў палявым шпіталі пры дапамозе трафейпага піста-

лота свае погі ад ампутацыі (урачы памылкова вызначылі гапгрэ-

пу, але малады палітрук катэгарычна адмовіўся ад жахлівай ане-

рацыі) Андрэй Макаёнак тым самым зрабіў максімалісцкі мараль-

ны выбар: лепш пе жыць, чым застацца калекам. Моліна зразу-

мець бескампраміснасць яго грамадзянскай пазіцыі ў будучым.

Не мог чалавек, які выбіраў смерць замёст уласпага калецтва,

па-капфармісцку мірыцца з сацыяльнымі педахопамі ды пера-

ніткамі -- калецтвамі сацыяльнымі. Вайпа пе выпаліла з душы
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А. Макаёнка дабрыпі і сцагадлівасці, але зрабіла яго характар за-
гартавана-нязломным,

Зрэшты, сам драматург прызнаваўся, што яго зкыццёвыя, ідэа-
лагічцыя і маральна-этычныя арыспціры акрэслілі це ўласпа ба-
тальныя акцыі, а тыя пакутлівыя думы-развагі, якія апаноўвалі
ў шпіталях Траспадараі Баку, дзе ёп залечваў крымскія ранешні,
Да артадаксальнасці перакананы ў справядлівасці тых палітыч-
ных пастулатаў, якія прапагапдаваў сярод чырвонаармейцаў, ма-
лады палітрук мусіў прызпаць, што дарэмна так пекрытычиа
прымаў усе рашэнтпі нашага заеппага камандаваня, што сярод
сапраўды талепавітых палкаводцаў былі і звычайныя бяздарпае-
ці, якіх ёп пазней у «Аўтабіяграфіі» назваў «тупымі гепераламі».

Звыш чатырох месяцаў лячылі А. Макаёпка ў шпіталях.
З'явілася нарэшце падзея трапіць па фропт, Адпак жка раны ад-
крыліся і замест фропту -- дэмабілізацыя і выкладанне васішай
снравы ў Акаурцкай сярэдпяй школе ў Грузіі. Навучаў дзяцей,
уважліва прыглядаўся да побыту горцаў і моцпа сумаваў па ра-
дзіме. Як жа ёп радаваўся, калі пашы войскі вызвалілі Рагачоў-
шчыпу! Дадому! Папрацаваўшы крыху больш за месяц у ура-
віцкай сярэдняй школе, быў абраны першым сакратаром мясцо-
вага райкома камсамола. Мойша з упэўпенасцю сказаць, што ўсе
наступпыя працоўпыя перамяшчэпні былі лагічным, закапамер-
цым пабліжэпнем А. Макаёнка да драматургічнай творчасці. Калі
зпаёмішся з яго паслужнымспісам, то ўзнікае ўражаніе, што ёп
свядома прыспешваў гэта набліжэнне. Сапраўды, паступіўшы ў
спеяіпі 1944 года на курсы прапагандыстаў пры ЦК КПБ, цэлых
дзесяць месяцаў педабывае на іх і ідзе працаваць сакратаром
Гродзенскага гаркома камсамола. Мепавіта ў Гродпа пачыпаецца
творчы шлях будучага драматурга. Вядома, сачынпіцельствам, вер-
шыкамі ды замалёўкамі - ён грашыў і рапеі, але іх пікому пе
паказваў, а дасылаць у друк пават і не думаў. Зрэшты, пе ставіў
А. Макаёнак перад сабою сур'ёзпых творчых задач і ў 1945 годзе.
Узяцца ж за пяро прымусіла суровая пеабходпасць -- у суровых
умовах паладжвання камсамольскай работы на пасляваснцай Гро-
дзепшчыпс. У Журавічах было прасцей. Хоць і даляталі, бывала,
пямецкія снарады (фронт доўга ўтрымліваўся на Дпяпры) аж да
будыцпкаў райкома, але з людзьмі працаваць было лёгка. Заход-
пяя я: Беларусь яшчэ не была прывучана да савецкага ладу жыц-
ця, у лясах хавалася пямала аптысаветчыкаў і звычайных бапды-

таў, вялікі ўплыў па моладзь аказвалі цэрквы і касцёлы. А ў гар-
комаўскіх «арсеналах» -- толькі голыя сцепы. Пі кпіг, пі плакатаў,
пі метадычных распрацовак. Малады сакратар пачаў з таго, што
памаляваў --і добра намаляваў! -- партрэты партыйшых правады-
роў. Потым напісаў некалькі сцэнарыяў для клубпых пастановак
і агітбрыгад. Дайшла чарга і да драматычнай творчасці. Адпаак-
тавая п'еса «Добра, што добра канчаецца» вельмі спадабалася та-
варышампа працы, якія параілі паслаць яе па копкурс, толькі што
аб'яўлепы Упраўленнем па справах мастацтва і культуры БССР.
Для аўтара гэтая пасылка закопчылася падзвычай добра: яго дра-

9



матургічны періпыпец атрымаў лаўрэацкі дыплом і прэмію, ІІ га-

таму часу А. Макабпак па сямейных абставіпах мусіў перасхаць

бліжэй да родцых мясцін, заняўшы пасаду загадчыка парткабі-

нота Магілёўскага чыгупачцага вузла, У чэрвені 1946 года ён

наогул ацынуўся на «зыходных пазіцыях», вярпуўшыся ў Лура-

вічы, дзе цачаў працаваць памочнікам сакратара райкома партыі.

Але круг пе замкцуўся: у маладога партыйнага работціка была

зусім акрэслецая мара -- стаць пісьменцікам. Драматургам. І ёп

водаў, што без сістэматычнай адукацыі ио здолее яе ажыццявіць,

таму ў вераспі 1946 года одзе па вучобу ў Рэспубліканскую пар-

пую школу пры ЦЁ КПБ.

«Вучыўся Макабцак паспяхова;-- успаміцае яго аднакурснік

М.І. Дзялец-- пацеў, як і іцшыя, а можа быць, пават і больш за

іцшых... Мне здаецца, што менавіта ў гэтыя гады, гады вучобы

ў партыйнай школе, ён ужо намеціў свой далейшы творчы -- шлях

драматурга. Вядома, нам, сябрам, ён аб гэтым пічога не гаварыў.

Але мы ведалі, інто пад вевялічкімі сатырычнымі творамі ёп

ужо працаваў. Адипу з такіх шес «Быць бычку на вяровачцы»

мы нават збіраліся паставіць па школьпай сцэне сіламі сваёй

групы».
Сатырычныя схільнасці А. Макаёнка былі ўлічаны пры раз-

меркаванпі выпускнікоў школы: яго зацвердзілі загадчыкам аддзе-

ла прозы часопіса «Вожык». Пачаўся новы кругабег у творчай

біяграфіі пісьменніка. Да гэтага часу, магчыма, і мода лічыць

справядлівым прызнанне А. Макаёцка, што лёс пе даў яму асаб-

лівай волі пры выбары жыццёвых дарог. Фатальным, пэўным чы-

нам, быў толькі прыход яго ў драматургію, а вось далейшы твор-

чы шлях быў абумоўлены найстражэйшым узважваннем кожнага

кроку.
У пашым літаратуразпаўстве склалася трывалая думка, што

А. Макаёнак без ніякіх ускладненпяў, імкліва і лёгка ўвайшоў У

літаратуру. І як доказ звычайна нагадваюць: першая «поўнамет-

ражная» п'еса «На досвітку» пастаўлена 1эатрам імя Япкі Купалы

ў 1951 годзе, а праз два гады з выхадам сатырычнай камедыі

«Выбачайце, калі ласка» папулярнасць маладога драматурга пе-

расягпула межыі рэспублікі, і ўсёй Савецкай краіцы. Што зк, ён

і сапраўды не заседзеўся ў літаратурных чалядпіках. Ды справа

ў тым, што «Ца досвітку» была далёка пе першай яго шматакта-

вай тосай. А. Макаёнак адпосіўся да ліку тых мастакоў, якія

вельмі патрабавальпа ставяцца да ўласпай творчасці. Лепш пе пі-

саць зусім, чым пісаць пасрэдна. Менавіта гэты максімалісцкі

прыпцый вымусіў яго адмовіцца ад публікацыі першых шматак-

тавых п'ес «Ворагі» і «Выйгрыш». Тэткі ж лёс папаткаў і драму

«Узыходы шчасця», якая ў 1948 годзе была адзпачана другой прэ-

міяй па рэспубліканскім конкурсе. Пе панёс ён яе і ў тэатр, хоць

па ўмовах копкурсу ўсе і1гесы-лаўрэаты атрымлівалі рэкаменда-

цыі да пастапоўкі з боку Упраўлення па справах мастацтва і куль-

туры БССР. Драматург прызпаўся, што апрача згаданай драмы

ім да 1951 года было папісаца яшчэ чатыры шматактавыя п'есы
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1 да дзесятка адцаактовак. Па жаль, многія з іх згарэлі ў чае да-
жару на дачы.

Прыход А. Макаёнка ў драматургію супаў з вельмі сиецыфіч-
пым этапам у яс развіцці. Зрэшты, пе развіцця, а гісторыі, бо ў
атмасферы тэорыі бескацфліктнасці драматургія хутчэй дэградзі-
равала, чым рухалася ўперад. Малады пісьмеіцік цалкам усвядо-
міў гэта пе адразу. Раскрыла зк вочы яму больш глыбокае зпаём-
ства з творчасцю Кандрата Крапівы. Надзвычайнае ўражанне ака-
зала на яго, папрыклад, сатырычцая камедыя «Хто смяецца апош-
пім», якую бп ведаў без перабольшапия па памяць, а ў тэатры
стараўся по прапусціць піводнага спектакля па ёй. Як непадобны
былі жывыя жыццёва паўнакроўныя калізіі гэтай давасннай тгесы
на хадульцыя, вымучана схематычныя капфліктпыя повязі ў тво-
рах сучасцых!

У адной з папак, дзе драматург захоўваў асабліва цікавыя
для яго публікацыі, побач з Пастановай ЦЕ ВКП(б) «Аб рэпер-
туары тэатраў і мерах па яго палепшанцю» (20 жніўня 1946 года)
адклалася і газета «Правда» ад 7 красавіка 1952 года, у якой
публікаваўся артыкул «Пераадолець адставанне драматургіі». Не,
не паўгад ішоў у драматургію А. Макаёнак! Патрабаванне партыі
і парода выправіць становішча ў драматургіі шчасліва супала з
яго асабістым імкненнем пісаць толькі праўдзіва, толькі ца вы-
сокім мастацкім узроўні. Ён пе мог не вырасці ў буйнога пісьмен-
піка пават у іншай сацыяльна-палітычпай атмасферы, у іншых
жыццёвых умовах. Зарукай таму -- яго выдатная прыродная адо-
рацасць. Калі жтакую творчую асобу заклікае сам час -- то поспех
забяспечваецца безумоўны.

Патрабавальпасць да сябе ў мастацкім лёсе кожнага пісьмен-
ніка заўсёды адыгрывае станоўчую ролю. Праўда, у дачынеппі да
раппяй творчасці А. Макаёцка гэтае меркаванне можпа прыняць
з пэўнымі агаворкамі. Паэту ці празаіку дастаткова любой публі-
кадыі сваіх твораў, каб праверыць вернасць уласиага творчага
шляху. А вось для драматурга-пачаткоўца іспуе толькі адна
эфектыўная праверка -- выпрабаванне сцэнай. Хто ведае, як склаў-
ся б творчы лёс А. Макаёнка, калі б першую т'есу прафесійны
тэатр паставіў пе ў 1951 годзе, а гады на два-тры рапей? Як бы
там пі было, але сам пісьменік неаднойчы падкрэсліваў, ште
толькі супрацоўніцтва з тэатрам, пастаноўка купалаўцамі драмы
«На досвітку» раскрылі для яго сакрэты драматургічных жапраў,
узброіўшы практычным павыкам творчасці для сцэны. Без гэтага
павыку было б зпачиа цяжэй так па-майстэрску аргапізаваць пя-
просты жыццёвы матэрыял, пакладзены ў аспову сатырычнай ка-
медыі «Выбачайце, калі ласка», якая праславіла яго як перша-
класпага майстра драматургіі. Пры папісаппі драмы «На досвіт-
ку» А. Макаёнак памятаў у аспоўпым толькі праблему, дзеля якой
і браўся за напісаппе твора. У паступнай ліа сваёй п'есе ёп, по
забываючы аб праблемпасці, увесь час помніў пра гледача. Мена-
віта гэта зрабіла яго па-сапраўднаму тэатральным пісьмешнікам.

У 1957 годзе А. Макаёнак папісаў камедыю пад сімитаматыч-
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пай мазвай -- «Каб людзі не курыліся», Такая назва, думаецца,

магла б добра стасавацца да кожнай яго ігесы. У тым ліку і да

«Выбачайце, калі ласка». Сапраўды, выгрыццё калібераўшчыты,

якая ўвасабляла сабою паказуху, прыпіскі, дзьмутыя працэнты ў

шатворчых паказчыках, праводзілася драматургам но дзеля само-

га выкрыцця. Кожны радок камедыі -- і гэта добра адчулі гледа-

чы-- прасякнуты гарачай закланочацасцю лёсам простага працаў-

піка. Гэтая заклапочапасць по пакіце яго да апошняга дня твор”

часці. Будзе мяняцца тапальпасць твораў: “аркавата-мінерпая ў

«Каб людзі пе журыліся», светлая, аптымістычиая -- У «Лявопісе

ца арбіце», якую крытыкавалі -- часам, дарэ'ня будзе сказаць, за-

лішие рэзка -- за «прыхарошванне» рэчаісцасці, выяўляе гэту тры-

вогу ў пе меншай ступі, чым астатиія творы. Драматург лобіў

сваю «Лявопіху...», ганарліва вывесіў у рабочым кабеце павяліча-

пую фатаграфію са спектакля па ёй. А там-- дружна ўскішутыя

ў нястрымпым рогаце галовы, выбух зесялосці. Ён крыху крыў-

даваў па крытыкаў, якія звужана трактавалі калізіі камедыі, 3во-

дзячы яе капфлікт да сутыкпеипняў уласціка Лявопа і грамадска

свядомай Лушкі. Па адной з чытачоўскіх сустрэч драматург за-

чытаў вытрымхуз кпігі 1, Вішпоўскай «Камедыя па арбіце»: «На-

пэўна, камедыя гэта даўпо б знікла, растварылася ў небыцці, за-

сталася б па старых, з'едзеных пылам бібліятэчных паліцах, тры-

вала сышла са свядомасці сучаснікаў, як сышлі дзесяткі і сотні

камедый і трагедыі, дзе ўвесь капфлікт засяроджваўся на тым,

дзе і як будзе стаяць карова, дзе і як будуць несціся куры, дзё

і як будуць расці яблыкі.

Але камедыя Макаёнка пе растварылася ў пебыцці, не сышла

з памяці сучаснікаў, а, насуперак, вытрымала рэкордную коль-

касць спектакляў, прайшла з печувалым поспехам амаль па ўсіх

тэатрах пашай краіны, шмат разоў зноў і зноў вярталася на сцэ-

ну ў розныя і розныя гады, выдавалася і перавыдавалася, пера”

кладалася і зноў перакладалася па многія і многія мовы братніх

рэсцублік. Чаму я? Дытаму, што Лявон і яго карова - гэта ие

яроста Лявони і яго карова, карова тут, У ігесе Макаёнка, толькі

метафара, толькі вобраз, арэчаўленае ўяўлецшце Лявопа аб свеце,

аб мары, аб сэнсе жыцця».

Пракамецціранаў пісьменнік гэтае сцверджанне вольмі корат-

ка: «Іна Вішпеўская ўмсе чытаць драматургію. А то возьмецца

каторы «спецыяліст» аналізаваць п'есу - вушы вяпуць. Для яго

няма піякай розпіцы паміж газетным артыкулам і такім спецы-

фічиымвідам творчасці, як драматургічная...» ,

Усім маладзейшым сваім калегам, якія звярталіся да яго за

кацсультацыямі і дапамогай, А. Макаёнак даваў розныя парады,

але тры былі агульныя: не садзіся за папісанне п'есы, пакуль

пе зпойдзен тэму агульпапароднага гучання; ие забывай, што дра-

матургія ў аднолькавай меры палелімць і літаратуры, і тэатру,

пе гані ў 1гесо газету. «Гнаць газету» -- пісаць а разлікам па

знешшою актуальпасць -- Для яго быдо сіпонімам літаратуршчы-

пы, халтуры. Любан, пават самая пайвазкиейшая, пайактуальней-
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шая праблематыка пе выратуе тплора, калі ў ім будзе адсутнічацьпа-
лежны ўзровень мастацкага яс асэпсавапня. Праўда, А. Макайёпак
больш цярпіма адносіўся да слабых у мастацкіх адпосіпах :уес,
але з важнай грамадзянскай тэматыкай. А вось бліскучыя, фар.
мальна дасканалыя пустышкі яго проста выводзілі з сябе. Самым
зняважлівым азначэццем легкаважккасці камедыі ў яго было:
«Яшчэ адзіц Рацэр з Капстанцінавых з'явіўся», Пацяшаць моліна
іў балагаце, а тэатр -- сур'ёзная трыбупа для пастапоўкі важных
праблем, апрабацыі свежых думак, Пустапарожпі смех можа дые-
крэдытаваць любую ідэю, а разумпы -- дапаможа ўспрыпяць яс
цо толькі іптэлектам, але і сэрцам. Вось чаму драматург так доў-
га падступаўся да напісацня адицой з пайлецшых сваіх 1гёс--
трагікамедыі «Трыбупал». Задума яе акрэслілася яшчэ ў сярэдзі-
пе б0-х гадоў, але рапей усё ж была напісана трагікамедыя «Зацю-
каны апостал», без вопыту стварэнпя якой яму, думаецца, было б
проста немагчыма справіцца з пастаўленымі мастацкімі задачамі.
Якія ж творчыя набыткі «Зацюкапага апостала» мог выкарыстаць
А. Макаёпак пры папісаннпі «Трыбунала»? Перш за ўсё повыя
трагікамічпага асэнсавапня жыццёвыя матэрыялы. А гэты павык
патрэбпы быў яму, як кіслародны балон вадалазу. Заглыбіўшыся
ў певядомыя истры складанага жанру, драматург рызыкаваў па
кожным кроку. І вопыт «Зацюкапага апостала» свяціў яму, ие да-
ваў збіцца са стваральнага тропу.

Часопіе «Советский экран» да трыццацігоддзя перамогі над ня-
мецка-фашысцкімі захопнікамі арганізаваў шэраг «круглых ста-
лоў» і гутарак, па якіх прысутнічалі пісьменнікі, акцёры, рэжы-
сёры самых розных пакаленняў: побач з сівым ветэранам высту-
паў бязвусы юнак, каму вайна была вядомай толькі па мастацкіх
творах ды расказах старэйшых. Дыскусіі адбываліся па паўдзе-
сяцігоддзе пазпей часу стварэння «Трыбунала», адпак да магчы-
масці камічнага адлюстравапня падзей вайпы па-ранейшаму мно-
гія ставіліся рэзка адмоўна. Усе сыходзіліся на думцы, што пеаб-
ходна шукаць новыя падыходы да адлюстраванпя васпнай тэмы,
аднак асаблівага паватарства дапускаць збіраліся це многія. Што
гэта так, засведчыла рэакцыя прысутных па выказванне рэжысё-
ра і акцёра В. Басава. Груптуючыся на ўласпым васпным вопыце,
ёп, у прыватнасці, сказаў: «Цяжка было? Цяжка! Вельмі! Але
сёпня, мпе здасцца, і весела было... Весела, ярка, звопка -- проста,
як у каляровым кіпо. Я хацеў бы зняць такую карціну пра вай-
ну, калі і смех і слёзы-- усё разам»,

«Як жа так?» гневаліся апацепты. Весела, ярка, звонка?
Пічога з гэтага пе выйдзе! Жывуць яшчэ мільёны скалечаных,
мільёнысірот. Вось пазией... Пазней можна і пасмяяцца.

Гаварылі пешта падобнае і аўтару «Трыбупала». А ёп толькі
горка ўсміхаўся: хіба ж чае здольны змяпіць ішто-пебудзь? Хіба к
цапа пашата гора, пашых страт у Вялікай Айчыпнай вайпе з ця-
гам часу стапе меншай? Не, піколі і ні на колькі. Пошук жа новых
форм паказу чалавека па вайце пеабходпы нават хоць бы як да-
иіша памяці пра тых, хто з яе не вярпуўся, Нецікава, шаблошна,
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схематычца пісаць -- значыць, не паважаць гэтай памяці. Вось

чаму ў «Грыбупале» ўсё разам: смех і слёзы, узвышанае і пізкае,

высакароднае і пачварнае, а побач з гэтым, дзякуючы гэтаму --

яркасць адлюстравапня матэрыялу, уражлівасць псіхалагічнага

раскрыцця характараў.

А. Макаёпак любіў паўтараць, што без адкрыцця зпачных хХа-

рактараў, яркіх сацыяльпых тыпаў пляма сапраўднай літаратуры.

Боз такога адкрыцця пі адзін пісьмепиік пе застанецца ў памяці

народнай. «Выйдзі на плошчу,-- гаварыў ён,-- у сталіцы, раёпным

гарадку, перад сельскім Домам культурыі спытай, як запомніліся

тыя ці іцшыя мастакі. Но яркімі сваімі біяграфіямі. Не. А героямі

твораў. Вуць якое выдатпае, псзвычайцае жыццё пражыў Байраі,

а імя яго асацыіруецца з вобразам Дон-Жуана. Так і шшыя пісь-

монпікі. Гукпі, напрыклад, У патоўи імя Шэкспіра. Пачусш:

2 Тамлет, Рамэа і Джульета, Макбет...

Назаві Грыбаедава:

2 Чацкі, Фамусаў, Малчаліц...

Успомці Нарнейчука:

22 Илатоп Крэчат, Горлаў, Огпеў...

1 нашых выдатных беларускіх пісьменнікаў памятаюць (і ие

толькі ў Беларусі!) па іх героях. У Купалы - Паўлінка, у Кола-

са -- Лабановіч, У Крапівы-- Гарлахвацкі, Туляга, ЗКлукта...»

Што хк, у гэтых адносінах А. Макаёнку чырванець не давяло-

ся б. У друку шмат разоў упаміналася, што ў народзе практыку

адміпістравання, паказухі, прыпісак часта пазываюць калібераў-

шчынай. І, вядома ж, пі ў кога не сцяла б дыхание ад пяведаеня,

калі б у людскую масу выгукнуць імя самога драматурга. Гарош-

ка, Моцкін, Лявоп і яго Лявопіха, Цесакоў з Глуздаковым.. Асаб-

ліва ж палюбіўся публіцы галоўны герой трагікамедыі «Грыбу-

над» Цярэшка Калабок. Такія вобразы не часта сустракаюцца ў

святле рампы. Прынамсі, менавіта такі характар і мепавіта з та-

кім высокім узроўцем мастацкага ўвасаблення ў савоцкай драма-

тургіі аналагаў ие мае, У чым жа прыцягальгая сіла вобраза?

Перш за ўсё -- у яго жыццёвасці. Да «Грыбупала» ў беларус-

кай драматургіі было створапа нямала цікавых вобразаў гераіч-

нага плапа. Добра ўспрымаўся, напрыклад, Мікола Сабіла з «Пе-

рамогі» Е, Міровіча, дзед Талаш «У пушчах Палесея»Я. Коласа,

Дапіла Дрыль з «Партызапаў» К. Крапівы... Торш было з Нанстан-

ціпам Заспопавым. Калі ў першыя паслявасинныя гады аднаймеп-

пая драма А. Маўзоцпа яшчэ карысталася поспехам, то пазней

адцосіны да яс сталі халадпаватыя. Тое зк самас атрымалася з

ігесамі «Юпыя мсціўцы» А. Гутковіча і У. Хазапскага, «Выбух»

М. Алтухова і М. Гарулёва, «Ад імя пакалецпя» П. Харковаі ішш.

Разгадка заключаецца ў тым, што ў готых творах стапоўчыя пер-

сапажы характарызаваліся толькі У патэтычна-ўзвышапых тапах,

таму атрымліваліся япы мапумсптальпа-статычнымі. Такі паказ

няплёнцы ў любых жапрах, а ў лраматургіі ёп -- проста згудпы.

Вось чаму А. МакабнакУ выбары сродкаў абмалёўкі Цярэшкі пай-

шоў па смелы эксцерымеит: но толькі адмовіўся ад якіх бы там
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пі было катурпаў, а, паадварот, зазямліў героя, прымусіўшыамаль
па працягу ўсёй дзеі прасядзець у мяшку, паладзіўшы пад ім
сямейцы трыбупал, у працэдуры свабй яўна пе вытанчацы, яўпа
без піэтэту да «падсудпага». І ўсё ж Цярэшка ўспрымаецца са-
праўдным героем. Не звычайным галоўцым персацажам, а героем
у параметрах разумення гэтага слова ацтычцай эстэтыкай. Пры-
памсі, катарсіспае ўздзеянне вобраза беларускага падпольшчыка-
партызаца па гледачоў і чытачоў відавочнае. І хоць абмалёўка
Цярэшкі адрозпіваецца ад пормаў паэтыкі старажытных, паралелі
папрошваюцца самі сабою. Паяўпасць трагічпай віпы, распрацоў-.
ка адвечных матываў патрыятычцай самаахвярпасці, увага да ка-
лізій, заснаваных па праблематычнасці права дзяцой судзіць сваіх
бацькоў... І ўсё ж «Трыбупал»- цалкам сучасная п'еса. Героі
антычнасці, як правіла, былі «сарыентаваны» па адну пэўную
страсць, рысу характару. Аяксы ўвасаблялі непарушную дружбу,
Адысей -- хітрасць, разумную выкрутлівасць. Медэя-- безраз-
важпую рэўпасць... Асноўная рыса характару Цярэшкі Калабка -
гарачы патрыятызм. Але разам з тым ён яшчэ і працавіты, і дзе-
талюбівы, і дасціпны... Драматург адшукаў пепаўторна сучасныя
рысы, надзяліў свайго героя жывым, канкрэтпа бытавым, псіха-
лагічна дакладнымвоблікам.

Усесаюзная крытыка адзначала, што поспех шц'есы, цікавасць
да яе ў сотнях тэатраў Савецкага Саюза і за яго межамі абумоў-
лены яркім пацыяпальным зместам твора. Сапраўды, у Цярэшку
Калабку, у Паліне, у іх дзецях свогасабліва сфакусіраваліся мно-
гія анталагічныя рысы беларускага нацыяпальнага характару,
што з'яўляецца найвышэйшай вартаснай атэстацыяй камедыі,

Канец 60-х -- 70-я гады былі вельмі пябнпыя ў творчасці А. Ма-
каёнка. Ніколі яшчэ не адчуваў ёп такой творчай раскаванасці.
Як пекалі М. Багдановіч у паэзіі, А. Макаёнак у драматургіі, а
дакладней у камедыі паспрабаваў прышчапіць на беларускай гле-
бе паболей жанравых парасткаў. Сатырычлую і сацыяльна-быта-
вую камедыю ён асвоіў раней, а зараз адолеў дзве пяпростыя
разнавіднасці трагікамедыі -- палітычны памфлет («Зацюканы апос-
тал») і пародны лубок («Трыбунал»). На гэтым яго творчыя дзяр-
занні пе скончыліся: настуцнай з'явілася камедыя-рэпартаж
(«Таблетку пад язык»), у якой драматург востра, па-грамадзяп-
ску смела асэнсаваў многія праблемы сельскай рэчаіснасці, у тым
ліку і міграцыю вясковых насельнікаў у гарады.

У 70-я ж гады былі завершапы такія розныя па сваіх струк-
турна-кампазіцыйных формах творы, як сатырычная камедыя
трагікамічнага плаца «Кашмар» (сцэнічная назва «Святая прас-
тата»), камедыя -- септымептальны фельетон «Верачка»і трагіка- ,
медыя «Пагарэльцы». Праўда, апошні твор, дакладпей, першапа-
чатковы яго варыянт пад назвай «З кірмашу» быў напісапы яшчэ
ў сярэдзіне 60-х гадоў. Праз паўтара дзесятка гадоў драматург
так істотпа перарабіў «З кірмашу», што атрымаўся прынцыпова
повы твор, таму і назву атрымаў новую. У «Пагарэльцах» аўтар
адмовіўся ад прывычных сюжэтна-кампазіцыйных форм, што і
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адтостравалася ў яе жаправым прадвыяапачэппі: «пралог і эпілог

адной трагікамічнай гісторыі». Паказальна, што ад гэтага трагі-

камедыя не страціла сваёй цэласнасці, в выкрыццё прыстасаваль-

ціцтва, апалітычпасці, глумлейия над святасцю сацыялістычных

ідэалаў -- сваёй вастрыці, шеракапаўчасці, Сродкамі сатырыбі-

чуючы ўхватаўшчыну, пісьмешнік-грамадзянін думаў пра заўз-

рашні дзень: ён ужо тады прадбачыў сёппяшнія пашы турботы

з рэзкай перабудовай усёй дзейнасці краіны. Ухватаўшчыпа -

тэта пе толькі кар'ерызм, пе толькі пралікі ў кадравай папітыци,

але і дрымучы кансерватызм, пасіўпасць і коснасць, пежадапце

мысліць па-сучаспаму. Апошнія інтэрв'ю, публіцыстычныя арты-

кулы і вусцыя выступлецпі паказалі, паколькі пранікліва прад-

чуваў ёп тыя перамепы, якія пазпой будуць вызначаны ХХУІІ

з'ездам КПСС. І наогул, у А. Макаёпка было здзіўляючае разу-

менне сацыяльпа-палітычнага развіцця. Ёп арганічпа пеяк, па-

мастакоўску, можа, пават штуітыўпа адчуваў дыхапне часу, пе

проста паспяваў за яго імклівым бегам, але ўмеў сарыептавацца

з тым, каб дапамагчы ўсталяванню повага, прагрэсіўпага. Так бы-

ло, напрыклад, з камедыяй «Выбачайце, калі ласка», вывады якой

панярэдпічалі рашэппям партыйных пленумаў па пытаннях раз-

віцця сацыяльных узаемаадносін на вёсцы. Так было і з іпшымі

п'есамі. Адчувае таго, што ў дадзены момапт цікавіць парод,

падказала яму пазву адной з камедый -- «Лявоніха на арбіце»,

хоць папачатку назва была но такая. У тэатрах імя Яцкі Купалы

і падмаскоўнага горада Ногінска прэм'ерныя спектаклі адбывалі-

ся падчас першага палёту чалавека ў космас. Акцёры пастараліся

абыграць падзею, што выклікала жывойшую рэакцыю гледачоў.

Новыя грані драматургічнага таленту А. Макаёнка адкрыла

камедыя «Верачка». Дарэчы будзе пагадаць, што гэта толькі дру-

тая, побач з «Пагарэльцамі», т'еса, напісаная па айчынным матэ-

рыяле, якая прысвечаца гарадскому побыту. Але пе гэта вызпачае,

вылучае яс ў творчасці драматурга. Спецыялістаў здзівіла іпшае:

тацальцасць ш'есы -- тос, што дало падставы драматургу назваць

ле сецтыментальпым фельетопам. Вытрымапая ў рэчышчы быта-

вой камедыі, яна мала падобпа па ранейшыя іг'есы пісьменніка-

сатырыка, які колшым сваім творам зацята атакаваў розныя са-

цыяльцыя подахопы. Ёсць сатырычпая плынь і ў «Верачцы», але

яна яўна прыцішана, У выкрыцці таго я бюракрата Прокусава

драматург карыстаецца больш гумарыстычным, чым сатырычнымі

фарбамі. «Верачка», бадай, самы паэтычны твор А. Макаёнка, ана-

логія людской дабрыні, чалавечай спагадлівасці.

Апошняй завершапай п'есай, свосасаблівым творчым завяш-

чацпем драматурга была трагікамедыя «Дыхайце эканомна».

Шлях да яе аказаўся вельмі доўгім: ад драмы «На досвітку» праз

трагікамедыю «Зацюкалыапостал» і «Кашмар» -- шлях у трыццаць

год. Асабліва блізкай да «Дыхайце эканомна» з'яўляецца, пс-

сумпсіша, п'еса «Кашмар». Калі ўчытвасіпся ў гэтыя дзве п'есы,

зноў і зноў уражвасшся трамадзяпскай прапіклівасцю іх аўтара.

Дзесяць год пазад, калі святло рампы ўбачыла трагікамедыя
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«Кашмар», чалавецтва больш бестурботна глядзела на праблемы
вайны і міру. Магчымасць вайны, вядома, не адмаўлялася, але
яна ўспрымалася хутчэй гіпатэтычна, чым рэальна. У А, Макаёш
ка яі не быдо накоцт гэтага ціякіх ілюзій. Настойлівы роздум над
праблемамі і закапамернасцямі чалавечага іспавацця прывялі яго
да высповы, што толькі энергічныя меры могуць выратаваць пла-
нету ад поўнага знішчэння. Драматурга внельмі пепакоіла, што
лепшыя навуковыя сілы, аграмаднейшыя бюджэтныя ўкладанпі
пакіраваны на распрацоўку, удасканаленне еродкаў зпішчэппя.
Не на стварэнце, хоць чалавецтва по пазбылося яшчэ попісьмсішас-
ці, голаду, хвароб, іпшых папасцой. Яшчэ больш яго турбавала,
што грамадства капіталістычных краін пэўным чынам страціла
мэтавыя арыенціры свайго існавання, што палітыка і развіццё
экапомікі ў нечым адчужаюцца ад разумнай волі чалавека.

Як усё-такі лагічна, гарманічпа-паслядоўна складваўся творчы
шлях Андрэя Макаёнка! Кожнымрадкомскіраваны яго п'есы суип-
раць сацыяльпай коснасці, на дасягнеппе такіх чалавечых узае-
маадпосін, каб людзі не журыліся. Столькі Каліберавых, Моц-
кіпых, Самасеевых, Гудзеевых, Глуздаковых, Крандзялёвых, Лом-
цевых ды Прокусавых зваліла яго сатыра дзеля гэтай святой
задачы, якая зусім закапамерна вывела драматурга датэм глабаль-
пага, агульпачалавечага гучація. Сапраўды ёсць вялікі сэпе у па-
родным выслоўі: «Цаміраць збірайся, але жыта сей». Але не меншы
сэпе заключаецца і ў тым, каб дабіцца бяспекі для гэтай сяўбы -
стваральцай працы - іпакш страчваюцца мэтавыя яе арыепціры,
А. Макаёнак знайшоў вельмі ўдалы драматургічны ход: прануес-
ціў падзеі праз прызму бачанпя простага селяпіна, і абеурдпасць
мілітарызацыі экацомікі сучасных капіталістычных дзяржаў стала
відавочнай, перакапаўча нецярпімай. Драматург і прычыпызна-
ходзіць -- эгаізм. «Я, мце, маё!» На ўзроўні пэўпага індывіда з

эгаізмам яшчэ можпа змагацца. Складаней з эгаізмам каставым,

вялікадзяржаўпым. Для задавальнсипя сваёй амбіцыі Зану, герою

«Кашмару», спатрэбілася нейкіх дзве сотпі рублёў, а імперыялі-

стычпыя амбіцыі абыходзяцца зпачна даражэй: на ўтрымаппе

армій чалавецтва, як сведчыць прэса, кожную гадзіпу выдаткоўвае
па трыццаць мільёнаў долараў.

Вывад трагікамедыі «Кашмар» педвухсэпеоўны: там, дзе па-

пуе ваепна-прамысловы комплекс, пяма чаго спадзявацца па доб-
рых прэзідэнтаў. Трэба ламаць саму сістэму, зцаходзіць і пад-
трымліваць тыя класавыя сілы, якія здольны гэта зрабіць.

Гэтая зк думка праходзіць і праз трагікамедыю «Дыхайце эка-
помпа». Благаслаўляючы п'есу ў друк, І. Шамякіп адзначыў: «Не
адзін год пісалася камедыя «Дыхайце эканомцпа». І не таму, што
пісьменпіку не працавалася -- за гэты чае папісапа нокалькі ін-
шых твораў,- а таму, што да тэмы гэтай Андрэй адносіўся з вы-
ключнай патрабавальпасцю, з самай высокай адказпасцю. Трыво-
та за будучыню, абуджэнне актыўнасці людзей у барацьбе за мір,
выкрыццё ўсімі сродкамі тых, хто, ап'янелы ад прагі ўлады, ад

імкненпя папаваць над светам, штурхае чалавецтва ў бяздонне
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ядзерпай катастрофы -- тэма тэтая, даказваў ЛАпдрэй Макаёнак

і творчасцю, спабі грамадскай, публіцыстычнай дзейнасцю стапа

актуальпай, галоўнай тэмай кожцага савецкага мастака...

Дпафеозам сатырычцага выкрыцця маральнага ўбоства, дэ-

градацыі гандляроў смерцю з'яўляецца камедыя «Дыхайце эка-

номца».

У сваёй апошняй камедыіА. Макаёнак сінтэзаваў многія твор-

чыя зпаходкі з папярэдпіх сваіх д'се. Як і ў «Зацюканым апоста-

ле», капфлікт камодыі фарміруецца сродкам сутыкпоппя перса-

пажаў, абагуленых да сімвалаў. Прэзідэнт, Цэзар, Фарыд, Людо-

вік, Адольф,Ісак, Хіра Сіта і шшыя персанажы госы ўвасабляюць

сабою пе проста пэўныя сацыяльныя тыпы, а цэлыя грамадскія

фармацыі. Як і ў «Башмары», У повай ш'есе драматург умела вы-

карыстаў прыёмы гіпербалізацыі, спалучэння рэальнага і ўмоўна-

фантастычнага выяўленчых планаў. Характэрпа, што такое выка-

рыстанне не зпіжае мастацкіх вартасцей трагікамедыі «Дыхайце

эканомна», не надае ёй адзнак другаснасці. Свежасці ўспрыняцця

садзейнічае тое, што драматург адшукаў арыгінальную перспек-

тыву адлюстравапня падзей, цікавы ракуре асвятлення, асэнеаван-

пя характараў. Перспектыва гэта як бы перакулена ў мінулае,

дзеянне развіваецца ў адваротны бок, нібыта на кіпаэкране, калі

плёпка запраўлена пе тым бокам. І гэты прыём прынёс столькі

парадаксальнага, ірапічпа-саркастычнага зместу! Эліта, прадстаў-

нікі ўладу маючых і ваенна-прамысловага комплексу, схаваўшыся

ў супернадзейным сховішчы, хацелі выжыць у тэрмаядзернай вай-

пе. Выжыць, каб праз пэўны час, калі адбудзецца натуральная

дэзактывізацыя зямной паверхні, зноў папаваць пад светам, але

ўжо без чырвоных, боз класавых выступленняў працоўных, без

пастаяппай пагрозы страціць свае капіталы. На самай жа справе

прага нажывы, барацьба за ўладу ў гэтымізаляваным мікрацарст-

ве адкінула яго насельпікаў на тысячы гадоў назад-- да дзікун-

ства, Самае ж крыўднае для іх заключалася ў тым, што ядзерная

катастрофа не адбылася. Прэзідэнту не ўдалося знішчыць усё

жывое па зямлі: у апошпі момапт вучоны Кейт здолеў адключыць

фатальныя кнопкі ад крыніц сілкаваняя. І яго словы: «Не! Не да-

пусцім! Нават калі на плапецо (паказвае па Біма і Крошку) іх

было б толькі двое, то і тады варта ратаваць мір!» -- успрымаюцца

аўтарскім запаветам.

Драматургічная спадчына Андрэя Макаёнка -- залаты Ффопд

беларускай літаратуры і тэатра. Ёп творча развіў мпогія зкапра-

выя традыцыі, узняў пацыяпальную камедыю да ўзроўню лепшых

узораў сусветпай камедыяграфіі. Пэўцы ўклад зрабіў ён таксама

ў развіццё беларускай гумарыстычнай прозы і публіцыстыкі.

Памёр Апдрэй Ягоравіч Макаёпак 16 лістапада 1982 года. Па-

мёр у самым росквіцо творчых сіл, поўцы многіх цікавых задум.

Сцяпан Лаўшук
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ПА ДОСВІТКУ

 

ДРАМА Ў ЧАТЫРОХ ДЗЕЯХ,

ШАСЦІ КАРЦІНАХ

ДЗЕЮЧЫЯ АСОБЫ:

П'ер Грэцье - беспрацоўцы.

Луіза- яго жопка.

Міштэль- іх сын.

Анры Леду- кіраўнік секцыі камгартыі,

Раймон- іпвалід.

Фларымоц-- рабочы, камупіст,

Жак

Дзюраи рабочыя.

Раймопда

Доктар.

Эжэн Дзюрвіль- уладальнік стапкабудаўпічага

завода.

Жазефіпа- яго маці.

Агпеса- яго другая жопка.

Ж ашцна- яго дачка ад першайжопкі.

Катрып-- пакаёўка ў доме Дзюрвіля.

Альфрэд Дзюрвіль--дваюрадны брат джэца.

Містэр Джопсан- амерыканец, упаўпаважаны

адміпістрацыі па ажыццяўленню «плана Маршала»,

Шэвалье- сацыяліст, дэпутат Пацыяпальпага

сходу.

Бабі- канторшчык завода Дзюрвіля, сацыяліст.

Леоп- рабочы, сацыяліст.

Капітаі-- паліцэйскі камісар.

Пікетчыкі, рабочыя --мужчыныі жапчыпы.

Штрэйкбрэхеры, паліцэйскія, амерыкац-

скія салдаты--мужчыцы,



ДЗЕЯ ПЕРШАЯ

КАРЦІНА ПЕРШАЯ

Асабияк Эжэна Дзюрвіля. Гасціпая, абстаўлецая дарагой мэбляй.

Па сценах вісяць карціны; па невялікіх падстаўках -- пекалькі

статуэтак. У куце злева -- піяпіпа. Пасярод пакоя -- круглыстол.

Па характару гэтых карціш, статуэтак, мэблі можпа меркаваць, што

гаспадар асабняка -- прыхільнік сюррэалістычпага мастацтва. Ся-

род гэтай мазні вызпачаецца толькі партрэт маці Жаппы. Зашто-

рацыя вокпы робяць пакой змрочным, сонным, здаецца, што ў

пакоі пікога няма. Але не. У калясцына веласіпедпых колах дрэм-
ле старая хваравітая паці Жазефіна--маці джэпа Дзюрвіля,

Педзе прызыўна загудзеў пізкі, басавіты гудок завода, Старая

прачнулася і, ледзь паварочваючы галаву, акіцула пакой злым
капрызпым позіркам.

Жазефінца (хваравітым, скрыпучым голасам). Зпоў

гудуць, зпоў равуць... Матрыц! Катрыи!.,

Паўза.

Заспула япа, ці што? Катрыі!.. Піяк пе даклічашся... Хоць
памры.., Равуць усё... Гудуць... Памерці спакойна не да-

дуць...

Жазефіша паварочваецца да трумо. Глядзіцца ў яго, а потым нібы
чытае там.

Памру...

Цяжка ўздыхае,

Памру хутка.

Цастлявымі пальцамі скамячыла па грудзях сукенку. Паварочва-
ецца да лекаў і палівае ў чарку.

Заходзяць Катрын і пікаптпа апрапутая Агпоса. Япы са
здзіўленнем паглядаюць, як старая дрыжачай рукой капае ў чар-

ку лекі, Капае болей, чым трэба.

Катрып. Божа! Божа, ці зк па столькі моліцца?! Што
вы робіце? Выж пе вытрымасце!

Жазефіца ад цоечакапасці ўпусціла чарку.
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Жазефіпа. Чаго крычыш ты, вар'ятка! Во памру
заўтра...

Катрыцп. Вам жа доктар сказаў: толькі па пяць
кропель, а Бы?..

Жазефіна. Ты па каго крычыш?!

ЗКазефіца ад'язджае ад століка.

Сама здаровая,а я апопшія сілы трачу.
Агпеса (спачувальна). Нельга зк так, Катрып. Выя:

бачыце - мама вельмі слабая, ёй памагаюць гэтыя лекі,
а вы... Трэба далікатцей! (Да Жазефіны, вельмі ласкава.)
Вам сёшця кепска, мама?..
У вачах Агнесы непрытворная шчырасць. Яна ўважліва і далі-

катна ухутвае старой погі, папрауляе падушку.

Жазефіпа (расчулена). Кепска, мілая, зусім кеп-
ска... А яца, грубіяпка... Ідзі адсюль!..

Катрып выходзіць.

Агпеса (ласкава). Вы пе злуйцеся... Што вы хочаце
ад яе... Гэтая настаўніца да ролі пакаёўкі яшчэ пе пры-
звычаілася.

Жазефіна. Дзякуй табе, Агнеса, дзякуй... (Праз
слёзы.) Ты ў мяне, як родпая дачка... І я цябе не забуду,
пе пакрыўджу... Я, відаць, скора памру...

Агнеса. Ну што вы, мама, што вы!. (Расчулена.)
Вы яшчэ доўга жыць будзеце...

Агнеса налівае старой лекі.

Жазефіна. Не ўжо, мілая, не... За тваю ласку, за
тваю дабрату да мяпе ўсё табе адпішу, усё, да апошняга
фрапка!.,

Агинеса. Вы супакойцеся. Мпе нічога пе трэба, ад-
пачціце, і ўсё будзе добра. Я вас у спальню завязу.
Ж азефіпа. Дзякуй, мілая. Не трэба самой, А па-

каёўка што будзе рабіць? Прагнаць яе трэба...
Агпеса. Прагонім яе, прагопім.
Жазефіна. Пачцівасці ў яе пяма.
Агпеса (кліча). Катрын!

Заходзіць Катрылп.

Вязі ў спальню!

Катрый бярэцца за каляску.

Жазефіца. Лекі!

Агнеса дае лекі, Кат рын вывозіць старую,
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Агисса. О, божа! Хвала табе, паабяцала парэшце!..

Ёй здаецца, што яна маладзее ад гэтых лекаў... Я добрая,

я пе пашкадую табе... (Падыходзіць да люстэрка, прыга-

рошваецца, вывярае позы. Какетліва павярнулася ад лю-

стэрка, падышла да тэлефона, зняла трубку, пабрала па-

трэбныёй нумар.) Алё! Скажыце, калі ласка, містэр Джон-

сап прыехаў з Парыжка?.. Гэтая... гэта... Будзьце ласкавы,

перадайце яму, што пай Дзюрвіль даўно чакае яго... Мер-

сі... (Кладзе трубку. Кліча Катрын.)

Катрып!
С"

З'яўлясцца Кат рын.

Катрып. Слухаю вас, мадам Агпеса.

Атипеса. Хутка навінеп.. Вы, мілая, пе прымайце да

сэрца, што мадам Жазефіна лаецца, япа ўжо... Вы пе пе-

рашкаджайце ёй піць лёкі, япы вельмі памагаюць... Што

гэта я хацела сказаць?.. Ага, хутка павінеп прыехаць мі-

стэр Рычард Джонсан. Скажыце яму, што Я ў садзе. Іп

павінеп прывезці мне повыя модыз Парыжа...

Агпеса пайшла.

Катрын. Якія там повыя моды!.. Ведаю я гэтыя мо-

ды... Распутпіца!..

Катрып прыбірае гасціпую.

Ведама ж, чаго ёй пе хапае... Там вупь за кавалак хлеба...

Жанчыпы, каб пракарміць сваіх сірот, копекую работу

цягпуць, а ёй толькіб...

Адчыняюцца дзверы, і ўваходзяць ЖШацппа і Мішэль.

(Радасна.) Канца! Галубка мая! Прыехала нарэшце! А я

хвалявалася. І Мішэль? А ты адкуль?

Мішэль. Добры дзець, мадам Гатрыпй! Я таксама з

Парыжа,

Катрын. Ты здзівіўся, мой хлопчык, што Я, твая

настаўніца, стала пакаёўкай?

Мішэль адчувае сябе няёмка.

Мішэль. А чаму?.. Вы...

Катрын. Пу, пе трэба так жаласліва глядзець... Па-

шай школы пяма ўжо. Яе аддалі пад казарму амерыкан-

цам. Восьі... Трэба зк зарабляць...

Жанна. Што тут такое здарылася? Чаму мяпе так

тэрміпова выклікалі?

Катрын. Тут пічога пе здарылася. Гэта жтамз та-

бой пешта здарылася. З паліцыі атрымалі пісьмо, што ця-
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бе арыштоўвалі, Вось бацька і паслаў тэлеграму, каб ты
хутчэй дамоў прыехала.

ЗКацпа. Там пе толькі мяне арыштавалі... Пу, я яму
ўсё растлумачу. Я думала, тут пяшчасце якое...

Катрышпй. Бацька гразіўся пе пусціць цябе больш
ва упіверсітэт,

Жанпа. Яктэта «пе пусціць»?
Катрыц. І маці пастойвае па гэтым.
Я ашппа. Маці?
Мішэль. А вы ж казалі, што ў вас маці пяма?
Ж ашппа. І ёсць, і пяма..
Катрын. Мачыха.

За сцэнай голас Жазефіны: «Катрып! Катрыц!ў Катрын выхо-
дзіць.

Жаппа. Мама мая -- вось... (Паказвае на партрэт

у жалобнай рамцы.)
Марыдэ Жупевель... па загула.

Мішэль. Загінула?
Ж аппа. Я тады была зусім маленькая... (Успамі-

нае.) Амерыкапцы бамбілі горад. А таты дома не было...

Мыўсе так баяліся, так страшна было... І маму рапіла...
У яіывот... Яша так пакутавала, так плакала... Мяпе шка-

давала... Нібы балюча было пе ёі, а мне... Вечарам япа

памерла.

Жанна падыходзіць да піяпіна. Іграе пошта ўрачыстагкалобнае,
Паўза.

Мішэль. Вы цудоўпа іграеце, ЎКаппа!

ЗКанпа. Навучыла цёця, маміна сястра, Я сем гадоў
пражылаўіх...

ЗКацна іграе мелодыі з бетховонскай «Патэтычпай сапаты».

Люблю Бетховена... А ведаеш, Мішэль, што пагадвае мие

гэта музыка? Дэманстрацыю за мір. Помпіш? Тысячы лю-

дзей... Рашучых, смелых... Ідуць, ідуць!..
Мішэль. Наперадзе Тарэз, Дзюкло, а за імі, здаец-

ца, уся Фрапцыястала ў шчыльпыя калопы...
ІКаппа. Гэта сіла, гэта воля!.. Стаць па дарозе -

растопчуць, раздавяць! І мы з табою таксама пайшлі!..
А следам: жудасная калопа інвалідаў вашы... Вось ідуць

бязрукія, сляпыя, бязпогія на мыліцах, па калясках... А за
імі -- дзеці, сіроты... удовы... пясуць партрэты загіпуў-
тых... Пават мёртвыя выйшлі па дэмапетрацыю!., Я пі-
колі пе забуду гэтай карціпы!

Мішэль. Я таксама...



Кароткая паўза. Мішэль пеяк свосасабліва глядзіць па Жанну, пібы

ён і пе хоча, ды нехта яго прымушас расстацца з ёю. Уваходзіць

Катрып.

Катрылп. Паці Жазефіна хворая. Прасіла, каб ты,

ЗКацначка,пе іграла.

Жапна (да Мішэля). Пу, што тытак глядзіш па

мяпе?
Мішэль. Цудоўны ты чалавек, Кашпа, але...

Мішэль на хвіліну задумаўся, пешта вырашаючы.

Але мие трэба ісці адсюль...

Жанна. Чаму? Не, пе, не! Не дазваляю! Я запра-

шала цябе паабедаць са миой.

Мішэль. Шчыра дзякую. Мяне дома чакаюць.

Жапна. Ну, добра. Але ты дай мне чэснае слова, што

будзеш заходзіць да мяне... Ты ж бачыш, я тут амаль чу-

жая. Бабуля мяпе пе любіць, папа заўсёды заняты,а з ма-

чыхай мы не дружым. Мне будзе вельмі сумпа адпой. Ну?

Мішэль. Абяцаю.

Жапна. Не, гэтага мала. Дай слова як сапраўдцаму

сябру. Мыж сябры! Так?

Жаша працягвае Мішэлю руку. Мішэль усміхаецца і працягвае

сваю.

Мішэль. Так.

Паціскаюць рукі.

Мыхутка сустрэнемся.

Жапина. Чакай хвілінку. Я табе пакажу маю біблія-

тэку і...

Жанна кіпула позірк на сцяпу і жахпулася, заўважыўшыпа месцы

партрэта ІЖапны д'Арк сюррэалістычную карціну.

Якая брыдота!.. А дзе япа?.. Цёця Катрын!

Катрыл. Хто япа?

Ж ашппа. Жанна д'Арк.
Катрыши. Д-а-а.. Пе спадабалася япа амерыканцу,

дык маці загадала вынесці яе.

Жаппа (з жагам). Як вынесці?! Куды?!

Катрып. Япа ў маім пакоі. Пе бойся... Л зк ведаю...

Жаппа гідаецца да Катрыя і горача цалуе яе.

Жаппа. Якая пы!.. Добрая... мілая!.. Прыпясіце сю-

ды!.. Выкіпьце гэтую брыдоту!

Катрын здымае карціцу і выходзіць,
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Мітэль. А як ты думаеш, чаму амерыкапцу пе па-
дабаецца Каша д'Арк?
Ж анпа. Разбэшчаны пораў... Распуспік, відаць,

і ўсё...
Мішэль. Но толькі... Той, хто выпошвае захошціц-

кія плацы, страшэцца пецавідзіць пават слова «патрыёт».
Амерыканцыж адчуваюць сябе ў Францыі, як акупапты.
О,героі-патрыётыім пе падабаюцца!

Жаппа. Так, гэта праўда...

1

Мішэль паціскае Жаппе руку,

Ты што, дадому?
Мішэль. Мио трэба спяшацца. Пра выключэнне з

упіверсітэта не расказвай мадам Катрып. Пачакаем, што
міпістр адкажа.

Жашцпа (цёпла). Я спадзяюся, што ты пе забудзеш
свайго абяцапня.

Мішэль. Да сустрэчы!.,

Мішэль хутка выйтаў. Уваходзіць Катрып і прыносіць кар-
ціпу, перадае апне.

Катрын, Вось твая цёзка. Цалюткая...

Уваходзіць містэр Джопсай.

Джопса п. Гуд дэй! Дома?
Катрып. Мадам Агнеса чакае вас у садзе.

Джопсаи, кінуўшыпозірк па партрэт Жаппы д'Арк, выходзіць
у сад.

ЗК аппа. Хто гэта?
ГХатрып. Амерыкапец. Містэр Джопеап.

ЗКаппа трымае ў руках партрэт Жанпты д'Арк як дарагі сувенір.

Жаппа. Партрэт - па старое мсеца, і піякіх амеры-
капцаў!

Катрып. Мішэль пайшоў ужо?
Жанпа. Ёц чамусьці вельмі спяшаўся.
Катрын. Чуе ўсё-такі яго сэрцайка...
К а ипа. А што такое? .
Катрып. Маці яго пры емерці. (Уздыгнула.) Я пя-

даўпа бацьку бачыла.
ЗК апа. І ёп нічога не ведае...
Катрын. Л як жа вы сустрэліся, пазнаёміліся?
Жапцпа. А гэта тайпа... Пе, вам я раскажу. Упівер-

сітэт пазпаёміў пас. Мы ж разам вучымся. Толькі ён пе
ведаў, што Дзюрвіль -- гэта мой тата. Усе студэпты уні-
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версітэта мяцо ведаюць па прозвішчы мамы -- дэ Жуне-

вель. Паглядзелі б вы, як ёп здзівіўся, калі мы пад'язджа-

лі да нашага дома...

Катрын. Зразумела...

Жашцпа. А што?

Катрын. На чыгупцы рэйкі зусім побач ідуць, а

сысціся пе могуць. А сышліся б -- крушэнне было б. Вось

гэта ён і зразумеў.

Жанпа. Пе бойцеся, крушэння пе будзе. Ваінага-

това?
Катрыц. Ідзі, ідзі, гатова.

Жацица (нібы па сакрэту). Ён цудоўны, разумны

юпак!.,
Жапцпа пабегла ў другі пакой,

Катры цп. Лепшымой вучаць быў...

Катрып пяшчотна паглядзела ўслед дзяўчыне, затым вешае парт-

рэт жанцы д'Арк,

Уваходзіць Альфрэд Дзюрвіль, дваюрадны брат Эжэна

Дзюрвіля. У яго руках чахол дпя чарцяжоў.

Альфрэд. Добры дзець, мадам Катрын!

Катрын. Добры дзець.

Альфрэд. Што, джэп яшчэ пе прыехаў з завода?

Катрыци. Пе.
Альфрэд. Гм..

Альфрэд паглядзеў па гадзіппік. Звопіць па тэлефопе.

Будзьце ласкавы, пап Дзюрвіль яшчэ па заводзе?.. Вы-

ехаў? Даўпо?.. Дабра, мерсі.

Альфрэд кладзе трубку.

Ну што ж, пачакаем... (Да Катрын.) Вы яшчэ, мадэ-

муазель, замуж не выйшлі?

Катрын. Дзе мпо ўжо да вамужаства? Даруйце,

але зк вы, мсье, пе пасватасцёся..,

Альфрэд (кісла ўсміхнуўся). Так... Так...

Чуваць хваравіты голас старой ЗЖазефіны: «Катрын! Катры-ын».

Катрыи. Іду, іду! Без лекаў і адпой хвіліны пра-

жыць пе можа. Ці трэба, ці пе трэба... Пе ўзко, лекамі

маладосці не верпеш...

Катры и забірае ЗКашпін чамадапчыкі выходзіць.

Праз некалькі хвілін уваходзяць ШэвальвіДзюр віль. Дзюр-

віль вельмі хмуры, злы, печым раз'лошапы, Кідае куды папала ка-

нялюш, нлашч, Вітасцца зЗ Альфрэдам. Ходзіць па пакоі і не зпа-

ходзіць сабе месца, Шэвалье віпавата сочыць за ім.
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Дзюрвіль. Да якой пары, да якога часу будуць
гэтыя беспарадкі? Калі, парэшце, скоцчыцца гэты хаос,
гэты бут?!

Шэвалье. Цярпецце, пац Дзюрвіль, цярценце...
Дзюрвіль (яшчэ больш горача). Якое жж цярпецне,

якое цярпенне, я пытаю? Дзе ўлада? Дзе паліцыя? Дзе
турмы, парэшце?! Дзе цвёрдая рука, чорт пабяры? Былі
кромвелі, цееры, папалеопы, гітлеры? Дзе япы ця-
пер?! Дзе?

Шэвалье. Не тыя часыцяпер. Усё цячэ, усё мяпя-
ецца. У даным выпадку дыялектыка права. Век абсалют-
пай манархіі, век дыктатаретва прайшоў. Пароды павуча-
пы. Значыць, трэба ўдасканальваць дэмакратычны метад
праўлейня,
Дзюрвіль (саркастычна). Правіцелі! Ідыёты! Да

чаго давялі Францыю?! Дачаго дакаціліся! І да чаго яшчэ
дакоцяцца! Была Фрапцыя-- дзяржава! А цяпер! Геагра-
фічпае паняцце. Ге-а-гра-фіч-па-е па-апя-яцце!

Альфрэд. Амерыканцы гаспадараць як у сябе до-
ма. Нават больш як у сваёй калопіі. Нацыяпальную
прамысловасць не аднаўляем. Адпо прадпрыемства за
другім ляціць у трубу, пе вытрымліваючы амерыканскай
капкурэнцыі. 1 ніхто пальцам пе паварушыць, каб абме-
жаваць завоз амерыканскіх тавараў.

Кароткая паўза.

Я да цябе, Эжэн, па вельмі важпай справе. Ты павінеп
быць зацікаўлены. І зможаш выручыць мяне. Моіі іцжы-
пер, здольны, талецавіты электрык, прапапаваў повую
капструкцыю апарата. Яго можца выпуекаць па старым
абсталяванні. Трэба толькі дзесяткі два штампавальных
станкоў дпя штампоўкі асобых дэталяў. Разумееш, Эжэл,
я зрабіў разлікі -- толькі гэтым можа выратаваць прад-
прыемства ад амерыканскай капкурэпцыі, толькі гэтым...

Дзюрвідль. Ну, ішто ты хочаш?
Альфрэд. Вельмі прашу цябе, прымі заказ па гэ-

тыя два дзесяткі штампавальных станкоў. Чым хутчэй
зробіш, тым лепш. Інакш я -- банкрут... Зразумей, Эжэш,
гэта зусім рэальна -- банкрут...

Дзюрвіль. У мяпе на заводзе сёння аб'яўляецца
забастоўка.

Альфрэд. Вось як?!
Дзюрвіль. Пе пра гэты заказ трэба цяпер гаварыць,

Другі, важнейшы, галоўнызаказ трэба зрабіць пашымпа-
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літыкам, ураду -- заказ па забаропу забастовак. Япы

страшпей кацкурэццыі,

Альфрэд. Не год жа будзе цягпуцца гэта забастоў-

ка. Праз тыдзець завод будзе працаваць,

Дзюрвіль. Зраблю, зраблю табе гэтыя станкі.

Альфрэд. НУ, дзякуй, буду спадзявацца. Пу, бы-

вай, Эжэн, бывай! Ты-- мая надзея!. Цяпер пайду

ўладжваць фіцапсавыя справы.

Пры развітаппі Альфрэд хапіўся за сэрца: ёп хворы. Дзюрвіль

паспешпа падаў Альфрэду вады.

Дзюрвіль. Што з табой? Што такое?

Альфрэд. Нічога, нічога, пройдзе...

Дзюрвіль. Эге, брат, табе трэба лячыцца, а пе спра-

вамі займацца. Ідзі адпачні крыху, З паўгадзіны паляжы.

Дзюрвіль вядзе Альфрэда да дзвярэй, але спыпяецца, кліча каго-

пебудзь,

Агпеса! Катрып!..

Уваходзіць Катрын.

Катрыи, там у маці цэлая аптэка, зпайдзі што-пебудзь,

у яго сэрца хворае. Ды паклічце доктара...

Катрын выводзіць Альфрэда.

Шэвалье. Мне здаецца, што ёп ужо бапкрут.

Дзюрвіль (пасля кароткай паўзы). Ён будзе пе

апошпім, калі становішча пе зменіцца... На якога д'ябла

мы патрацілі мільёны франкаў, каб падтрымаць урад? Не

міпістры, а чмуты! Расцягваюць усё, раскрадаюць і казну

і... Гапдлююць усім, пачынаючыз калоній і капчаючымі-

пістэрскімі партфелямі. Кабіпеты міпістраў па тры разы

ў тыдзепь мяпяюцца. У чахарду гуляюць.

Шэвальс. Гэта пе чахарда, а палітычныя манеўры,

меье Дзюрвіль.
Дзюрвіль. На іх саміх жапдара трэба!

Паўза.

Прашу прабачэпня, мсье Шоэвалье, я хацеў з вамі па-дзе-

лапому, а пыйшла так, што пагарачыўся...

Шэвальс. Я разумею вас і таму крыўды не маю.

Дзюрвіль (ціга). Будзем гаварыць спакойна...

(Крычыць.) Я асіг... (Ціха.) Будзем гаварыць спакойна.

Я асігпую па вашу партыю каласальныя сумы, даю вам

сотиі тысяч франкаў. І не таму, што мпе пяма куды тра-

ціць свае ўласныя грошы.2 не дама дабрачыпцасці, Я ха-
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чу бачыцьад іх карысць. Я хацеў бы, каб па маім заво-
дзе ваша партыя, сацыялісты, уплыў па рабочых шпіз кім
пе дзяліла. А па справо якія выпікі? Становішча на заво-
дзе залежыць толькі ад камупістаў. Япы дыктуюць сваю
волю, а пе вы. Больш таго, радавыя члецы вашай партыі
по вас слухаюць, а ідуць за камупістамі. Доказ -- заба-
стоўка. Я падтрымліваю католікаў, кармлю дэголеўцаў, а
карысці не бачу. Як жа быць? Тлумачэнпяў мпе пе трэба.

Шэвалье. Я разумею. Трэба дзейпічаць...
Дзюрвіль. Вось імеша! Трэба вам узначаліць за-

бастоўку. Перахапіць іпіцыятыву з рук камупістаў. Як --
думайце самі. Ллобымі сродкамі... Ллобымі!

Шэвалье. Пам трэба будзе пейтралітэт паліцыі.
Дзюрвіль. Яна будзе вашай саюзпіцай. "Голькі пе

марудзьце.

Уваходзяць містэр Джоцсаши і Агинеса.

Джопсан. О, містэр Дзюрвіль сбшя пе ў гуморы.
Добрыдзень!

Шэвалье. На заводзе забастоўка.
Джонсан. У Францыі забастоўка -- такая ж звы-

чайцая з'ява, як у Лопдане туман.
Дзюрвіль. Містэр Джопсаий, што вы прывезлі з Па-

рыжа?
Джоцпсан. Прывёз... дпя мадам Агпесы повыя ўзо-

ры мод.
Дзюрвіль (сур'ёзна). Мпе зусім пе да жартаў, мі-

стэр Джоцсан. Вы зразумейце, завод бастус. Налі ж я
атрымаю заказ, я згодзен буду павысіць ім зарплату.

Джонсан. Будзе.
Дзюрвіль. У мяне ніякіх гарантый...
Джонсан. У вашым дэпартаменце сорак тысяч бес-

працоўных ратоў, восемдзесят тысяч свабодиых рук, якія
шукаюць работы і заработку. Вось вам гараптыя.

Агпеса (капрызна). Якія вы пудпыя людзі. Калі я
ні прыйду, вы заўсёды сумоту паганяеце сваімі пуднымі
размовамі,

Дзюрвіль. Не перашкаджайнам, Лгпсса.
Агпеса. Абяцай мпе падарупак, тады ле буду пера-

шкаджаць.
Дзюрвіль. Вось вам яшчэ адзій забастоўшчык.

Ва ўласнымдоме.
Джопсеап (рагоча). Пятая калопа!.. Ха-ха-ха!..
Дзюрвіль (жартуючы, ЯАгпесе). Запомцпі, будзеш
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баставаць, знайду штрэйкбрэхершу. (Слех.) Абяцаю па-

дарупак, ,

А гпеса. Вельмі рэдкі, У ювеліра прадаецца нярсцё-

пак Герыпга. Я хачу яго мець. .

Дзюрвіль. Куды ж ты яго падзецеш? Па пагу

хіба?
А гпеса. Гэта мая справа.

Дзюрвіль. Цяпер у продажы з'явілася столькі рэ-

ліквій, што молата падумаць, быццам у Герынга было па

меншай меры тысяча пальцаў. 1 запінкі Гітлера, і прыём-

пікі Гебельса,і...

Шэвалье. Новывід спекуляцыі.

Дзюрвіль. Упэўпен, што дзевяпоста дзевяць пра-

цэнтаў гэтых рэліквій фальшывыя.

Атгпеса. А гэты пярсцёпак якраз нефалышцывы.

Я праверыла. І прашу купіцьяго ме.

Дзюрвіль. Пу добра, абяцаю такі падарупак.

Агнеса. Мерсі. Удаляюся. Адзью! Мсье Шэвалье,

праводзьце.

Шэвалье праводзіць Агиесу.

Дзюрвіль (да Джонсана). Ну? ,

Джопсалп. Заказ ёець. Вам застаецца толькі заўтра

паехаць у Парыжі аформіць. Справа ў тым, што разведка

цяпер мае вельмі добрыя вушы. Што б выпі гаварылі, яна

ўсё чуе і дапосіць куды трэба. У міпістэрстве ўзбраенняў

вам пе давяраюць за вашы пелаяльныя выказвапні аднос-

па амерыкапскай палітыкі ў Еўропе. Акрамятаго, тамвя-

дома, што вашу дачку арыштавала паліцыяза сувязі з ка:

мупістамі.
Дзюрвіль. Ну што вы, што вы! А як жа заказ?

Джонйсан. Мпе паверылі. Я сказаў, што я ваш кам-

папьён і маю акцыі вашага завода.

Дзюрвіль устае з-за стала як пераможца. Падае руку Дзкопсапу.

Дзюрвіль. Ну, дзякую! Заўтра жж еду ў Парый:.

Дзякую!
Джонса(скептычна ўсміхнуўся). Гэтага мала.

Але ж я пакуль што по кампапьёй і акцый не маю,

Дзюрвіль. А піто яшчэ?
Джопсап. Дырэктар завода электрапрыбораў хоча

заказаць у вас штампавальныя стапкі?
Дзюрвіль. Так.
Дзеопсаи. Вы пе выкапаеце яго заказ!
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Дзюрвіль. Чаму?
Джопсаи. Вы павінны зрабіць усё, каб закрыць

гэты завод. Гэта адзіная ўмова для атрымаішинявамі ваеп-
нага заказу. Паслуга -- за паслугу.

Дзюрвіль. Але ж гэта завод майго дваюраднага
брата...
Джопсап. Гэта пе павінна мець піякага значэшя,

Дзюрвіль падняўся, пахадзіў, надумаў,

Дзюрвіль. Будзем гаварыць проста: ён ваш кап-
курэцт?
Джонсан (усміхнуўся). Так ці іпачай, яго лёс вы-

рашацы. (Мнагазначна.) «План Маршала»,

Паўза. Дзюрвіль задумаўся.

Вам вельмі шкада свайго брата? Парайце яму пераклю-
чыцца па іншую прадукцыю. Гэта адзіны выхад пазбавіц-
ца ад капкурэпцыі Злучаных Штатаў Амерыкі. Наадва-
рот, мы падтрымаемяго, адпусцім крэдыт. Мыідзёмквай-

не. Без вайны вы можаце адцойчы прачнуцца жабраком:
вашы рабочыя разам з камупістамі адбяруць у вас завод,
а для большай пэўнасці -- пастараюцца перарэзаць вам

горла. Гэты грабёж яны пазываюць рэвалюцыяй.
Дзюрвіль. Вы педаацэньваеце пашысілы.
Длонсан. Вашысілы?.. Каб пе пашыгарпізоны па

тэрыторыі Фраццыі і Германіі, гэта магло б здарыцца па-

зат заўтра. Я прыехаў у Фрапцыюі здзівіўся вашай без-

дапаможнасці. Па ўсёй краіне беспарадкі, забастоўкі, мі-
тынгі, дэманстрацыі, камупісты, камупісты, камуністы...
Ні паліцыя, пі ўрад пічога пе могуць зрабіць... Вы ж: па

вулкане! Я сёппя з Парыжа. А ўчора меў асалоду бачыць

дэмапстрацыю, аргацізавапую камупістамі. На вуліцы
Сталінграда. Якая іропія, у Парыжы-- вуліца Сталінгра-

да! Вы разумееце, літо гэта такос! Гэта страшпа! Гэта жу-

дасна! Я зразумеў, што Фрапцыі патрэбна сур'ёзпая апе-
рацыя, ампутацыя. Іпакш яна загіпе ад заражэппя. Вы

падумайце толькі -- варта было камупістам прыдумаць

вейкую эстафету міру, як уся Фрапцыя падпялася па по-'

гі і рушыла ад горада да горада. І ўрад бяссільпы пера-
шкодзіць гэтай: эстафеце. Піхто пе прызпае ўрада! Заўтра

камуністы крыкпуць: «Далоў урад!» - і Фрапцыі ляма!
Тым больш што пад бокам рускія дывізіі, рускія танкі, Ры

разумееце сваё стацовішча?
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Дзюрвіль Дзе зжвыхад, па-вашаму? Дзе ратупак?

Джопса п. Вайна! А для вайны патрэбпа зброя, а

пе пыласосы.
Вяртаецца Шэвалье.

Дзюрвіль. Я згодзеп -- з камупістамі пыласосамі

це параюеш...
Джопсаи. Дык вось рашайце. Або вы атрымаеце

васппызаказ, або мы размясцімяго па другім заводзе.

Дзюрвіль (падумаўшы). Так... Так.. (Рашуча.)

Цяпер неабходны самыя рашучыя меры. Забарапіць за-

бастоўкі, аб'явіць іх сабатажам, здрадай радзіме і арга-

пізаваць масавыя арышты і суды камуністаў!

Дкопнса п. Правільна! Мала гэтага, трэба забара-

піць так звапыя міжнародныя камуністычныя тниёзды!..

Тут спатрэбіцца і ваш «сабатаж», і ваша «здрада радзі-

ме», і, калі хочаце, расстрэлы, містэр Дзюрвіль.

Шэвальс. Мельга ж так просталіпейна. Гэтая пра-

грама пеарыгінальпая. Успомпіце восень 1939 года. Праў-

да, тады пе долары, а больш маркі ў хаду былі.

Джопсап (сур'ёзна). Мы пе дамагаемся патэнта па

праграму. Ужо ёсць закопапраскт аб забаропе мітыпгаў,

дэманстрацый і забастовак.

Дзюрвіль. Калі? Калі ж будзе закон, а пе праект?

Джопсап. Вось гэты дэпутат па тым тыдні прывя-

зе вам патрэбнызакоп...

У дзвярах паказваецца папі Жазофіпа ў калясцы, а за ёю --

Альфрэд.

Ж азефіпа (незадаволена, хваравіта). Чаго ёп кры-

чыць? Чаму ёп так гарлапіць? Нават у сваім доме пельга

спакойна адпачыць.

Дзюрвіль ідзе пасустрач Жазефіне, каб адправіць яе назад,

Дзюрвіль. Супакойся, мама, супакойся, У пас тут

важная справа.
Жазефіша. Звыклі там, У Амерыцы, гарлапіці,

дыкі тут... Памерці спакойпа пе дадуць.

Дзюрвіль. Нельга ж, пельга так, мама!

Жазефіпа. Ты, Эжэп, глядзі! Альфрэд мой иля-

мепнік, і ў крыўду яго ие давай гэтым амерыкапцам.

Сваіх трэба выручацьз бяды.

Дзюрвіль. Я вас апошпі раз прашу, мама! Не

ўмешвайцёся вы ў маб справы! Я лепей за вас ведаю, што
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мие рабіць, а чаго пе трэба. Альфрэд сам навінен зразу-
мець, што яго завод для Фраццыі... устарэў.

Альфрэд пасцярожыўся.

Апьфрэд. Што гэта азначае?
Дзюрвіль. Пакуль яшчэ пе позна, пакуль яшчэ

ёсць капітал, займіся другой справай. А то па капкурэн-
цыі і апошні страціш.

Джопсацн. Калі мере Альфрэд будзе ўпартым, мы
будзем вымушапы выкіцуць па рыпак свой такі ж тавар
па дэмпіпгавых цэпах. Два месяцы, і вы -- бапкрут.

Альфрэд. Значыцца, устарэў... для Фраццыі...
Дзюрвіль. Ну, вядома. Ты ж сам прызпасш -- табе

патрэбна повае абсталявание, повыя станкі...
Альфрэд. Так... Пу, вядома... Хто хоча ўтапіць

свайго сабаку, аб'яўляе яго шалёпым...
Дзюрвіль. Ну павошта так?.. Зразумей жа ты... Па-

рэшце зразумей, што свая скура даражэй мипе за сарочку,
хоць япа таксама блізкая да цела... Тут вырашаецца мой
лёс, лёс майго завода... Выканаць твой заказ, зрабіць
якіх-пебудзь дваццаць станкоў і тым часам страціць вя-
лікі, серыйны заказ, я... проста неразумна будзе.

Альфрэд. Значыць, ты адмаўляешся дапамаг-
чы мцо?

Дзюрвіль. Ну пе магу я, не магу!..
Альфрэд. Дзякую за шчырасць... Толькі варта бы-

ло б помцпіць, што твой бацька і мой бацька -- былі
братамі...

Альфрэд забірае чарцяжыі выходзіць.

Я азефіца. Эжэц! Дык ты мяне гэтак слухаеш?!
Помціж, ты мне больш пе сып! Не сыш!..

Жазе фіпа выязджае з гасціпай.

Дзюрвіль. Ну, вось і... трагедыя...

Джонсан. Ну-у, містэр Дзюрвіль! Перш за ўсё біз-
пес, а потымстарыя забабопы... Бізпес! Бізиес!.,

Дзюрвіль (да Шэвалье). Купіць, прадаць, ашу-
каць, забіць, а сарваць забастоўку!! Дзеішічайце!

Шэвалье. Ну што ж, паспрабуем...

Шэвалье і Джопсапй выходзяць.
Паўза.

Уваходзіць Жацнпа, свежая пасля ваппы, пераапрапутая.

Ж апла. Добры вечар, папа!
Дзюрвіль. Добры вечар, дачушка. Прыехала?
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ЗКанпа. Прыехала.

Дзюрвіль. Так... Так-так..

Запна. Пешта ты няветліва мяце сустракаеш, хму-

ры нейкі...
Дзюрвіль Можа, ты мяне развесяліш, узрадуеш

шым-небудзь?

Жаппа. Я разумею. Цябе абурыла тое, што мяне

арыштавала паліцыя. Але я табо ўсё раскажу.

Дзіюрзвіль. Л ўсё ведаю, і расказваць мие нічога

пе трэба, Не чакаў я ад цябе, ЗЦанпа, каб ты гапьбіла

маю сівую галаву. '

ЗКанна. Але ж ты выслухай мяпе спачатку.

Дзюрвіль. Не, лешц ты выслухай. Ты ўжо пе ма-

лецькая, а дарослая дзяўчыца. І дазваляеш сабе такія

пецрыстойныя ўчыпкі. Дайшлада таго, што цябе арышта-

вала паліцыя. І каго? Дачку Дзюрвіля. Сорам! Гацьба!

Жаппа. Сорам і гапьба пе мне, а паліцыі, якая

арыштоўвае невінаватых людзей. Ты выслухай спачатку.

Я выйшла з універсітэта з дзяўчатамі. Ідзём па вуліцы,

а пасустрач п'яныя амерыкацскія салдаты. Схапілі адну

дзяўчыпу і павалаклі ў машыну. Добра, што хлопцы па-

шы падаспелі, студэнты. Яцы выручылі дзяўчыпу пу і

морды набілі гэтым нахабпікам. А паліцыя, замест таго

каб абарапіць нас, пас жа і арыштавала. Што ты цяпер

скажаш?
Дзюрвіль. Не трэба хадзіць па вуліцы з такімі

дзяўчатамі, якіх салдаты хапаюць.

Ж анна. Дык што гэта? І па вуліцы пельга хадзіць?

Як прыгітлераўскай акупацыі?

Дзюрвіль. А другі раз за што цябе арыштоўвалі?

Жанна. Не толькі мяце, а сотні людзей, якія пе хо-

чуць амерыканскай акупацыі. І я таксама пе хачу! Таму

і пайшла па дэманстрацыю пратэсту, калі прыязджаў

Эйзепхаўэр.
Дзюрвіль (перадражнівае). «Дэмапстрацыю пра-

тэсту»! Я разумею, калі камупісты мітынпгуюць. Але чаму

ты найшла? Чаму пеусш і сваю і маю рэпутацы?.. Праз

твае ўчынкі мпо не давяраюць!

Уваходзіць Дж опсап.

Жаипа. А табе патрэбпыдавер амерыканцаў?

Дзюрвіль. Не твая справа, чый мпо данер патрэб”

ны! "Гвая справа -- ле забываць, што ты мая дачка, а Я

твой бацька, і берагчы сваю рэпутацыю!
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Жаппа. Акрамя таго, папа, я яшчэ фрапцужапка,
1 рэпутацыя францужанкі ме даражэй за рэпутацыю
дачкі,

Дзюрвіль (збянтэжана). Эге-гё!.. Вуць што ты!
«Фрапцужацка». Так гаварыць з бацькам цябе упіверсітэт
навучыў?
Ж апца. Упіверсітэт.
Дзюрвіль. А можа, камупісты?
Жапцпа. Камуністы.
Джопсанй. Дзіўпа, містэр Дзюрвіль, нібы япа зу-

сім не ваша дачка.
Дзюрвіль. Я дапусціў глупства, даручыўшы яе

выхаванце ліберальнай цётцы. І вось выцік.
Джонсан. Эпачыць, япа по выпадкова лружыць ва

упіверсітэце з камупістамі., Непрыемпы факт. Мы напя-
рэдадні вялікіх падзей, а камупісты пе толькі бастуюць
і мітыцтуюць, яцы разбураюць нашысем'і.

Дзюрвіль. д еёшшяпияга вочара забудзь пра уні-
версітэт! Тудыты болей не паедзеш!
Ж ашппа. Паеду!
Дзюрвіль. Пе паедзеш!
Ж аина. Паеду!

Заслона.

ДЗЕЯ ДРУГАЯ

КАРЦІНА ДРУГАЯ

Запушчапы бульвар, Лавачкі, пекалі пафарбаваныя, ужо аблезлі.
Старыя абскубеныя дрэвы. Адпо зламана разрывам бомбы. Задпяя
частка сцэны -- жылы шматпавярховы дом, аблуплепы і замызга-
пы звонку: яшчэ пе сцерлі слядоў маскіроўкі. На сцяне падпісы:
«Мір! Мір!» Крыху лявей -- старыя руіны, Час ад часу разнастай-
ныя сігналы аўтамашып, зрэдку раздаецда свісток паліцэйскага,

які недзе паблізу пільна сочыць за парадкам. Яспы цёплы ассші

дзень. Па бульвары павольна перасоўваецца паролікавай калясцы
Гаймон--іпвалід боз абедзвюх пог. Перад ім па кульцях ста-
іць скрыпачка з кветкамі. Раймон выбірае зручнейшае месца, спы-
пяецца і, азірпуўшыся па баках, пачынае падлічваць свой заробак.

Заробак малы, Гэта відаць па пездаволеным твары Гаймопа.

Раймон. Тысяча чарцей! Што за пяўдалы дзеп»
сёння! Усе, быццам зпарок, кругом абыходзяць. Пятаемесца мяня...
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Раймоп заўвайае, што пабліжаюцца дз Вб Ж апчыпы. Ёп вольмі

зкаласлізва зацявае:

22 Не плач горка, Перипета,

Мызамужаддадзім,

І жыць ты будзеш з графам

Ці з прыпцам маладым.

2. Ах пе, ие трэба графа,

І прыиц пе трэба мие,

Люблю я толькі ІГера,

Дыёп сядзіць ў турме.

-- Твой ШП'ер будзе павешан

На плошчыля царквы.

-- Памру разам з каханым,

Я з ім па смерць пайду!

У садзе ля дарогі

Вы пахавайце нас,

Мо ўспамяне прахожы

Пра паш апопшічас.

Жапчыпы спыпяюцца, слухаюць, ўздыхаюць.

Мілыя, добрыя мадам! Не праходзьце міма галоднага...

Першая гкапчына дае пекалькі франкаў.

Першая жанчына. Хто цяпер не галодиы? Вунь

штодпя цэны па прадукты павышаюцца...

Раймон. Дык вы падбаўце яшчэ па павышэнне цэн.

Другая жапчыпа таксама падае грошы,

Другая жанйчыпа. Даём колькі можам. Ты хоць

такі, ды жывы, а мой -- загінуў. Хай бы хоць такім вяр-

пуўся... Усё-такі бацька дзецям быў бы, а то -- сіроты...

Першая жапчына. А цяпер бастуем самі. Хто

ведае, колькі прыйдзецца галоднымі сядзець...

Раймоп. А па якім заводзе?

Першая жанчылпа. На дзюрвілеўскім,

Раймоц. А-а-а, доўга прыйдзецца, ёп скупа!..

Жанчыны пайшлі. Раймон крычыць ім услед,

Сардэчна вам дзякую за ваша велікадушна!

Раймоп хавае грошы ў кішэпю, папляваўшыпа іх, Ёш задаволены,

О, тады яшчэ крыху трэба пасядзець. Галі ў гэтых жай-

ый лёгкая рука, можа, к вечару пашаццуе.

Раймон заўважае паліцэйскага і крычыць.

Кветкі, квоткі! Апошція кветкі лепшага магазіна!

Падыходзіць паліцэйскі.
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Паліцэйскі. Ты зпоў тут? Тычаго распінаешся?
Раймон. Я пе распіцаюся, папе паліцэйскі, я пе

Хрыстос. Я крычу.
Паліцэйскі. Бачу, што крычыш...
Раймон. Чуеце, папе паліцэйскі, бачыць піяк

нельга.
Паліцэйскі. Ты мпе вачэй ие замазвай. Бачыш,

што нікога пяма, чаго крычыш?
Раймоп. Таму і крычу, што пікога пяма. Иачу-

юць -- прыйдуць.
Паліцэйскі. Што, жабрусін?
Раймон. Хто? Я? Я жабраваць стацу?
Паліцэйскі. Ты мце пе якай! А хто тут толькі

што песню скуголіў?
Раймоп. Я спяваў. Ресела мне, вось і сияваю. А ча-

му пе спяваць? Гэта ж пе забаронена?
Паліцэйскі. Глядзі ты ў мяпе. Працаваць трэба!
Раймоя. Я працую. Ці ж вы пе бачыце? (Паказвае

на скрынку з кветкамі.) Гэта ж лепшы філіял лепшага
ў горадзе кветкавага магазіна «Іівітнеючая Францыя».

Паліцэйскі. Праверу.
Раймон. Чэснае слова, працую. Вядома, паліцэйскім

працаваць не магу ўжо, бо вам трэба вельмі шустра бо-

гаць ад бастуючых,а я... (Паказвае на ногі.)

Паліцэйскі. Што, што? Тыглядзі, а то я за твой

язык... Зараз жа вымятайся адсюль!..
Раймон. Рад бы, ды ў маім таксі гаручае скоцчы-

лася.

Утэтычас з аднаго пад'езда чуваць крык. Адзіп з жыхароў гэтага

дома, дэголевец, схапіўшыза каўпер Жапну, выштурхоўвае

яе з дома. На гэты скапдал выбягаюць жы хары суседпіх кватэр.

Сярод іх Жак і Фларымон. Сцыпяюцца выпадковыя пра-

Ххожыя.

Дэголевец. Я цябе зараз у паліцыю дастаўлю, ма-

скоўскі агент! Підзе ад вас ратунку не зпойдзеш! (Заўва-

жыў паліцэйскага.) Паліцэйскі! Паліцэйскі!

Жанна. Пусціце! Пусціце! Грубіял! ,

Дэголевец. Паліцыя хай адпускае! Я табе пакажу

Адозву. Я табе пакажу подпісы! Сцепы ўсе запэцкалі

сваім мірам!
Паліцэйскі падыходзіць да іх.

Паліцэйскі. Што за скапдал?

Дэголевец. Прашу адправіць яе ў паліцыю. Яна

мпе сёшпя спакою пе дае са сваёй Адозвай. Адзін раз за-
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чыпіў дзверы перад носам, дык япа другі раз стукае. Пра-

шу павесці парадак, пап паліцэйскі, дайце мно магчы-

масць спакойна зкыць!

Першая жанчыпа. Сорамна так абыходзіцца

з дзяўчыпай, мсьо!

Дэголевец. Пе ваша справа!

Паліцэйскі. Я павіцеп даставіць вас, мадэмуазель,

у паліцыю!
Другая жапчыца. За што?

Першая жапчыпа. Што яна дрэпцага зрабіла?

Жак. Нікуды выяс пе адправіце!

З суседипяга пад'езда выбягае М ішэ ль. Заўважыўшы, што Маппу

трымаюць за каўпер, ёп падбог і адпіхпуў дэголеўца ад апы.

Мішэль. А вам, меье, вайпа трэба? Калі вам вайпы

хочацца, дыквось ім, пароду, ие хочацца!

Першая жанпчыца. Ёп на вайце пажыўся. Мы

галадалі, а ёп прадуктамі спекуляваў.

Раймон. Падвядзіце яго да мяне, я яму пакажу,

што такое вайна!
Жак. Мадэмуазель, дзе ваша Адозва? Дазвольце ми

падпісацца пад ёй.

Жанна дас ЛАдозву, і людзі падпісваюць яс, Паліцэйскі разгубіўся

і по ведае, што рабіць. Дэголовец хавасцца ў пад'ездзе.

Фларымоп (услед). Вось і пайшоў, як цюцька,

якога авечкі паслалі па пашу.

Дэголесвец вяртаецца,

Дэголевец. А вам, паліцэйскі, пе паздаровіцца!

Я далажу твайму пачальству, як ты сочыш за парадкам

на сваім участку.

Паліцэйскі свірчыць,

Паліцэйскі. Прашу разысціся, панове! По па-

рушайце парадак! А вы, мадэмуазель, ідзіце за мпой!

Мішэль. Нікуды япа пе пойдзе!

Жак. Схавайце свісток, паце паліцэйскі! Дарэмна

палохаеце!
Паліцэйскі. Вашы дакументы, мадэмуазель!

Фларымол. Пе давайце яму, каб ад бяды далей!

ЗКаппа пагазвас паліцэйскаму дагумепты,

Ах, пявопитная!
Паліцэйскі. Дзюрліль? Гэта які Дзюрвіль?
Жанна. Неякі,а якая.
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Паліцэйскі. Гэта ват бацька... па стапкабудаў-
пічым?
Ж анпа. Мой, але гэта не мае значэцня.
Паліцэйскі. Прашу выбачэция, мадэмуазель)!

(Вяртае дакументы.)
За к. Тут і без пас усё абышлосяб...
Другая жацчыпа (здзіўлена). Гм... Дзюрвіль?!

Усе разыходзяцца. Раймоп паігрывае песепьку: «Пам пе страшпы
шэры поўк..) Мішэль і Жаппа заходзяць у другі пад'езд.

Паліцэйскі (падыходзіць да Раймона). А ты! Воп!
Зараз жа вымятайся адсюль! Ну! (Пігае Раймона.)

Па бульвары праходзіць Бабі, еледам за ім з'яўляецца Шэ-
валье,

Шэвальс. Мартэн Бабі, мсье Бабі! Пачакайце хві-
ліпку!

Бабі вяртаецца.

Бабі. Я слухаю вае.

Шэвалье адводзіць яго ўбок.

Шэвалье. Толькі што адбылося пасяджэнне пар-
тыйцага камітэта. Мы асудзілі забастоўку па заводзе
Дзюрвіля як незаконцую. Гэта забастоўка не што іншае,
як падрыў экапомікі краіны ва ўгоду Маскве. Вы разумее-
це?! І ўсё гэта пад выглядам павышэння заробку рабочым.

Бабі. Разумею.
Шэвалье. Дык вось мы абавязалі ўсіх членаў па-

шай партыі на заводзе прыпяць усе захады, каб сарваць
сабатажніцкую забастоўку.

Бабі. Разумею.
Шэвалье. Неабходпа зараз жа, сёпня ж, пачаць

вярбоўку добраахвотпікаў, якія згодны будуць сарваць
забастоўку. Вярбуйце де толькі сярод рабочых завода
Дзюрвіля, а і сярод беспрацоўных. Памятайце і папярэ-
джвайце людзей, што нае поўнасцю падтрымліваюць ура-
давыя органы. Зразумелі?

Раймон, выглянуўшыз-за вугла і ўбачыўшы, што паліцэйскага пя-
ма, вяртаецца па старое месца,

Бабі. Зразумеў. 0.
Шэвалье. Вось так. Ідзіце, ідзіце і пеадкладцпа бя-

Рыцеся за справу.

Бабі пайшоў.
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Раймолй (калі міма яго прагодзіць Шэвалье). Мсье!

Калі вы чэсцы фрапцуз, пе праходзьце міма ахвяры

вайпы.
Шэвалье. Што такое? Што такое? У чым справа?

Раймон. Пе дайце памерці з голаду.

Шэвальс. Вы што? Вы чаму закоп парушаеце?

Раймоц, Які?

Шэвальс. Вы што? Пе водасце? Жабраваць заба-

ропена законам.

Раймоп. Мой жывот закопаў пе прызпае. Ён га-

лодны.
Шэвалье. Што за беспарадак! Што за беспарадак!

Дзе паліцыя? Чаму япа не сочыць за парадкам? Дзе ёп?.,

(Азіраецца, крычыць.) Паліцэйскі! Паліцэйскі!

З-за вугла выходзяць ЛедУу а Дзюранп, яцы пазіраюць за гэ-

тай сцэпай.

Раймоп. Мсье! Я вам дзесяць фрапкаў дам, толькі

ідзіце, ідріце ад мяне.

Шэвалье. Не, я зараз цябо туды, куды трэба... (Ёлі-

ча.) Паліцэйскі!
Раймон. Што ты да мяне прычапіўся?! (З пагра-

зай.) Пайшоў вон, двупогі шакал! А то я зараз цябе пра-

вяду! Даганю, дык павырываю ногі! (Шарыць рукамі ке-

ля сябе, шукаючы, чымбы яго стукнуць.)

Леду. Вы, шаноўныдэпутат, (іранічна) слуга наро-

да, лепей патурбаваліся б, каб урад забяспечыў інвалідам

чалавечае існаванне, а не траціў бы мільярды франкаў на

новую вайну. А вы пацкоўваеце паліцэйскага на галодна-

га калеку. Сорам!
Шэвалье. Што вам трэба? Што вам трэба? Чаго вы

да мяне прысталі!

Дзюрап паступае па Шэвалье, і той паспешна выходзіць.

Дзюрац (пазнаў ішваліда). Раймоц!

Раймол. Не, пе Раймон, а толькі... палавіца.

Дзюран. Бачу... А дзеж другая?

Раймон. Стаптаў да пупавіны ў пошуках работы.

Леду. Неда жартаў, брат, табе.

Раймошп. А чаму? Добраму фрапцузу для смеху гора

пе памеха. Людзі любяць вясёлага чалавска.

Дзюрап. Та-ак... Голькі мы з табой по бачыліся,

гады два, здасцца, га?

Раймон. Гады два будзе...

Дзюрап. Дзе жгэта цябе так?
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Раймошп. Далёка, брат, адсюль, далёка! Сам вінава-
ты, дураць.

Леду. Як гэта сам?
Раймон. Доўгая песця расказваць усё спачатку.

(Да Дзюрана.) А гэта хто? Таксама камуніст?

Дзюран. А ты што, пе ведаеш яго? Тэта ж Апры
Лоду.

Раймош. Д-а, чуў.. (Глядзіць з цікавасцю.) Сядай-
цс, а то пябмка галаву задзіраць.

Леду і Дзюрап селі па лаўку, закурылі.

Дзюрап. Пу расказвай,

Кароткая паўза.

Раймоп (паказвае на туфлі Леду і Дзюрана). Аме-
рыкаіскія?

Леду. Амерыканскія.
Раймон. Дзяшоўка, праўда?
Дзюрап. Дрэнь, атаму і дзяшоўка.
Раймон. Дык вось, можа, праз гэтую дрэць я і за-

стаўся без пог.
Лоду і Дзюрапзацікавіліся,

Як павезлі амерыканцы вось гэтай дрэпі, завалілі ўсе ма-
газіпы, дык паша абутковая фабрыкаі закрылася.

Леду. Не вытрымала канкурэнцыі?
Раймон. Цэлыгод хадзіў без работы. Швэцдаўся ад

адцых варот завода да другіх, і ўсё дарма. Мая спецыяль-

насць закройшчыка гэтак трэба была, як кабыле брытва.

Ды пі я адзіп такі бадзяўся? Што табе расказваць, сам

бачыш. Цяпер такеама пе лепей. Адиым словам, дажыўся

да таго, што хоць камель па шыю ды... А яшчэ збіраўся

жаціцца. Ты ж памятаеш маю Назсту? А тут пі франка

ў кішэні, пі кватэры.
Дзюран. Гэта я ведаю. Ну а далей?
Раймон (уздыхнуў). Далей?.. Далей зцайшлася ад-

па паганая морда, якая параіла мие выхад... Я параіўся

з Казетайі рашыў зарабіць грошай... Вярбоўшчыксустрэў-

ся, каб яму падавіцца маімі нагамі!.. Я і паслухаў... Ду-

маў, усё роўпа здыхаць, а тут добра плацілі... Адиым сло-

вам, завербаваўся па два гады ў Афрыку, у калашяльпыя

войскі, у корпусе генерала /іуэпа.
Леду. Вось яио як!.. , ,
Раймон. Нас запхпулі ў смярдзючую пасудзіну 1
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туды... Пабоўталіся тыдпі два на моры1... высадзілі, Толь-

кі пе ў Афрыцы, а ў В'етиаме.. Ашукалі, як дурняў...

Дзюрац. Ну іяк жа вас там сустрэлі?

Раймоц. Насыпалі жару ў штаны... Я хутка спёк-

ся... ВРольш года ў шпіталях валяўся, а адтуль выехаў

вось па ўласцымтаксі,

Дзюрацн. Сапраўды дураць. А я гляджу, дзе гэта

ты прапаў...
Леду. Таксі, кажаш, заваяваў сабе...

Дзюран. Ну, а пасля раиения ты сваю Казету су-

стракаў? Яша цябе бачыла парапенага?

Раймон. Но, це бачыла. Я ёй напісаў са шшіталя,

каб пе чакала мяце.. Вярией, я папрасіў таварыша, каб

цапісаў, што я загінуў...

Паўза.

Раймой прашкибпа папявае: «Пе плач горка, Пернета..» Дзюран

падышоў і паклаў руку на плячо Раймопа.

Дзюраш. Тяк жа ты цяцер жывоп?

Раймон. Весела. Песецькі спяваю, кветачкамі ганд-

лкіо. Вось толькі паліцэйскі спакою пе дае. Мы, ведаеш,

свой трэст аргапізавалі, хлопцы пішто сабе.

Леду. Які трэст?
Раймон. Акцыяцернае таварыства паўфабрыкатаў

вайшы «Квітиеючая Францыя». Чалавек сорак сабралася

нае, бязногіх, бязрукіх, сляпых -- іцвалідаў. Усе даходы

ў кучу, разам жывём і кормімея. У крыўду сябе по даём.

Л еду. Цікава... (Да Дзюрана.) ГЁтабе пічога не пад-

казаў?
Дзюрап. Пакуль што пе. А што?
Леду. Вось агітатар супраць вайны, супраць ваесиных

заказаў, супраць «плапа Маршала». (Райлопу.) Тое, што

вы аргапізаваліся, добра. Як бы гэта мио да вас зайсці,

калі вы ўсе ў зборы?
Раймоц. Калі ласка, калі ласка! Вуліца Рабеси'ера,

16, падвал.
Леду. Абавязкова прыйду, абавязкова,

Раймон. Сярод пае бець адзіц, што разам з вамі

партызаціў.
ЛЗоду. Хтотакі?
Раймон. Жап Рабінэ. ,
Леду (падумаўшы). Жан-падрыўпік? Пяўжа ёп? Ад-

важиы хлопец быў. Перадайце яму сардэчнае прывітанне,

займошцш. Хлопец ён хвацкі, толькі цяцер вось так-
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сама, як і я, без пог. Ды яшчэ захварэў, бядак. Слабы
вельмі,

Леду. Усё, што ты тут пам расказаў, ты павінен
усім рабочым расказаць. Каб яцы зразумелі, што прыпсе-
лі франдузам амерыкаццыі вайна. Табе і тваім тавары-
шам да рабочых трэба ісці, а ие тут руку працягваць.
Заўтра я прыйду да вае.

Деду і Раймой зпікаюць. Ца бульвары ідуць Джоцсамні
Агипсса. У гэты чае з дома выходзіць Жаншца. Яна чакае

Мішэля.

Агнеса. Я пе магу, пе магу больш заставацца там
піводпага дня. Вы зразумейце толькі, якая гэта мука --

жыць з чалавекам, якога пе толькі не кахаеш, а пепаві-
дзіш пават. Непавідзець і прыкідвацца ласкавай, прысм-

пай. О, як гэта цяжка!
Джопсан. Як жа так выйшла, што вы, прыгожая

жапчына,і згадзіліся выйсці замужза яго?
Агпеса. Я хацела мець уласпую яхту, вілу, марыла

пра заграпічпыя падарожжы, Італію, Іспапію... (Плача.)

А ён, нягоднік, пікуды мяпе пе выпускае. Рычард, мілы

мой! Я толькі вае, толькі вае кахаю. Я за вамі куды вы

скажаце паеду, хоць на край свету. Мілы мой, любы, па-
едзем у Амерыку!

З дома выходзіць Мішэль. ацца дас яму знак маўчаць.

Джонсанй. У Амерыку?.. У Амерыку можна... Ад-
пак цяпер я це магу вярнуцца ў Амерыку, пакуль пе
зраблю свой бізнесе. Юўропа цяпер -- залатыя прыіскі...

Агиеса. Я разумею. Я таксама пастараюся. Старая

абяцала перадаць мпе ў завяшчанні сваю рэнту. Я зраблю

ўсё. Толькі дайце мне слова, што потым возьмоце і мяпе

з сабой.
Джонса. Клянуся статуяіі Свабоды!.,
Агпеса. Пу вось...

Уязджае Раймон.

Раймон. Апошшція кветкі сезоца! Лепшыя кветкі

«Квітнеючай Францыі». (Иад'язджае да Джонсана.) Ра-

ша светласць! Купіце букецік сваёй чароўнай даме. Калі

вы кахаеце яе, зрабіце ёй прыемцасць. Падарупак ад ішчы-

рага сэрца. Прыемпа і таппа! Прыемна і танпа!

Джопсап. Эй ты, герой! Хто гэта табе? (Тыцкае

стэкаму ногі.) Немцы?
Раймон. Не, В'етнам.

Діжопсан. А-а... Тадыварта.
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Рярэ некалькі кветак, аддае іх Агисее і праз плячо кідае іпваліду

мапету. Яна пакацілася, Мішэль падбягае, падпімае манету і ад-

дае Раймопу.

Мішэль (з абуратем). Не сабаку кідаеце, а чала-

веку! ц.
Джопсвал. О-о! Малакасос!

Ж апла. Як вам пе сорамна, містэр Джопсап?

Джошцсап. О-о! Мадэмуазель “Каппа! І вы тут? Не

чакаў. Флірт.
Жаппа (задзёрыста). Збіраю подпісы супраць вайпы.

Джонсан. А чаму ж сёшця вы такая сярдзітая?

Мала сабралі? А? Давайце я падпішуся.

Мішэль. Не давайце, Жанна!

Джонсан. Та-ак!. Зпачыцца, і вы заадно з каму-

пістамі? Супраць бацькі, так? Здо-орава! Зпачыць, вы Хо-

чаце міру? Баіцеся вайпы? Так? Адпак, мадам Агпеса,

заўважце, у вашым доме свой камуніст.

Агпеса. Як гэта непрыстойна!

Жанна. А вы лелей маўчыце!

Джонсан (да Жанны). А ведаеце, анёл міру, мяне

вельмі часта праследуе адпа вельмі цікавая... ідэя. Вельмі

цікавая. І ўсё не было выпадку. Разумееце, падысці да

чалавека і сказаць... (Падыходзіць да Мішэля.) А ведаеце,

даражэцькі, я добра ўяўляю, Як бы вы зараз выглядалі

ў трупе. Ха-ха... Цікава, праўда? (Глядзіць, як гэта па-

дзейпічала на Мішэля.) А гэта можа здарыцца з кожным

і ў любую хвіліну. Здаровы, вясёлы, жыццярадасныі рап-

там... ёп можа апыцуцца ў трупе. А? Бывае так, бывае.

Усе ашаломлены,

Да пабачэння, мадэмуазель, А бацьку вашага я парадую.

Мішэль. Раней я цябе па шыбеніцы ўбачу, чым ты

мяпе ў труне! Хулігац!

Джонсан. Полю! Фраццуз! Я цябе павучу вотлі-

васці!

Раймоп. А вы, ваша светласць, вымятайцеся вой

з'Фрапццыі, калі вас тут няветліва сустракаюць. Вон, яцкі!

Міма праходзяць двое аморыка пскіх салдат. Джонсай

дае ім знак, і тыя, пераглянуўшыся, памерваюцца пабіць Мінэля,

Але Фларымон і Жак, якія толькі то выйшлі з дома,

умешваюцца. «ларымоп мнагазначна кашлянуў, а Жак свіспуў.

Збіраюцца рабочыя. Амсрыкапцы выходзяць, рапыўшы

за лешпае не чапацца, Рабочыя з насмешкай праводзяць іх,

Заслона.
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ДЗЕЯ ТРЭЦЯЯ

КАРЦІНА ТРЭЦЯЯ

Кватэра ІГера Грэнье. Паўпадвальны пакойчык з адзіпым акиом,

у якое піколі пе заглядвае сопца, Калі міма акпа ідуць прахожыя,

відаць толькі ногі, Справа -- дзверы і парог з прыступкамі. Каля

ацца -- годы, пічым пе пакрыты стол, два зэдлікі. У куце вядро,

а пад ім, па паліцы, прымус, салдацкі кацялок і кафсйшпік. Злева,

за выцвіўшай, некалькі квяцістай шырмай стаіць ложак, па якім

ляжыць хворая ца сухоты Луіза -- жопка П'ера. У пакоі пахпе

сырасцю і цвіллю. На сцяпе вісіць адзіпокі гадзіцнік-ходзікі. Ці-

канце яго яшчэ больш падкрэслівае беднасць і пустэчу пакоя.

За шырмай кашляс Луіза, доўга, падрыўна.

Адчыняюцца дзверы, Уваходзіць Мартэн Бабі, ёп азірае пакой

і моршчыцца.

Луіза. Хто там?

Бабі. А дзе ж гаспадар?

Луіза. Не прыходзіў яшчэ. Вам трэба што?

Бабі. Быццам сама по ведаеш. Малі ёп грошыад-

дасць за кватэру?
Луіза. Ах, мсье Бабі, вы прабачце. Самі ж бачыце,

што ў нас... Вельмі прашу вас, пачакайце яшчэ крыху.

Бабі. І так ужо два месяцы чакаю, а франкі што-

дня ў цане падаюць. Страты цярплю.

Луіза. Ён у даўгу не застанецца. Вы ж бачыце, якое

яму гора са мной...

Ба бі. Гэта яго справа. Сыпа вучыць маеце за што,

а за кватэру не плаціце.

Луіза. Сына вучыць добрыя людзі дапамаглі. Леду,

дзякуй яму, прыстроіў у Парыжы на такую работу, каб

і вучыцца можна было. Ці ж яму лёгка вучыцца.

Бабі. Так і перадай П'еру: не прыпясе грошы-- сёп-

пя жж выселю, я не мільянер...

Луіза. Вы ж самі водаеце, як цяпер цяжка зпайсці

работу. Ёл жа з ранку да вечара ходзіць...

Бабі. Зпайшоў бы, каб хацеў. Работы хопіць. Дык

па камуністаў глядзіць...

Ба бі пайшоў.

Луіза (уздыхнула). Сына вучым... Яму гэта вочы

коле. Якія ж злыдпі бываюць людзі... Убачыць у жабрака

повую торбу, дык і тую хоча адабраць... (Уздыгае, каш-

ляе.) Хоць бы памерла хутчэй, ці што. А то і сама мучуся

і яго замучыла. (Зноў кашляе.) Ох, госпадзі, прыбяры ты

маю душу грэшную, пашкадуй тыяго, гаротніка.За якія ж
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ты грахі такія караеш і яго і мяпе? Прашу цябе, госп...

(Завашлялася...
Уваходзіць Мішэль з газстай «Авангард». Ён радасцы, узбудзжа-

пы, Кладзе газсту і яшчэ нейкія лісткі на стол.

Ты, сыцок?
Міішэль. Я, мама, я.
Луіза. Там, глядзі, пісьмо табе прыпселі, Па стале,

відаць...

Мішэль зпаходзіць пісьмо і чытае,

Ад каго пісьмо?
Мішэль. З міпістэрства асветы.
Луіза. А што такое, калі ие сакрэт?
Мішэль. Добрага пічога... Мяне ўсё-такі выключылі

з універсітэта.

Луіза. Ды што ты, сынок? За што?
Мішэль. За што?..

Кароткая паўза,

Мама,ты добра помніш нямецкую акупацыю?
Луіза. А хто яе не помніць, сыцок, хто яе забудзе?

Мішэль. І тых людзей помніш, што ў партызанах

былі?
Луіза. Як жа не помніць... Малі б пе яны, дык пас

даўпо па свеце не было б. Япы выратавалі нас якраз у

тую ноч, калі фашысты хацелі расстраляць. Леду выра-

таваў.
Мішэль. Дык вось, я пра гэтых герояў пісаў у га-

зету... І пра тое, што новыя фашысты, амерыканскія, зпоў
хочуць акупіраваць Францыю. А мы, студэпты, аргапіза-
валі дэманстрацыю супраць амерыкаццаў. За гэта мяпе і
выключылі.

Луіза. Дык што ж гэта?.. (Плача.)
Мішэль. Мама, чаго ты?.. Ну што ты?!
Луіза. Гэта я так... Шкада мне цябе... Вучылі, Ву-

чылі і...
Мішэль. Нічога, мама, цічога. Хутка прыйдзе той

час, калі і бедняку можпа будзе вучыцца. (Упэўнена.)
Я яшчэ буду вучыцца. А цяпер пакуль што... Пічога, па-
бачым...

Уваходзіць П'ер з певялікімі пакуцкамі ў руках.

П'ер. А-а, і ты дома, етудэнт-прафссар!.. Ну, калі ты
студэит, збогай вады прыиясі. Мызараз кофе прыгатуем.
(Заўважыў на стале газету.) Газета? Пе-е! Кофе лепей за
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газету. Ад яе апетыт меншымпе стапе, Кажуць, у Бельгіі
адзін чэмпіёк па пяць гілатрамаў газет з'ядае зараз.
Толькі потым ікыватом качасцца. (Сляецца.) Пакутцік..,
Газету купіў?

Мішэль. Купіў.
ІГер. А дзе грошы ўзяў?
Мішэль. Зарабіў. Хадзіў збіраць подпісы пад Адо-

звай і наткнуўся -- адзіп перабіраўся на другую кватэру.
Дапамог яму ўпакавацьі пагрузіць рэчы,

П'ер. Бяжы, бяжыпа ваду.

Мішэль, схапіўшы вядро, пабег.

Ну, а ты? Якты сёнпя? .
Луіза. Я?. Я ўжо ўсё. Сёння зусім це ўставала...

Відаць, і пе ўстапу болей... Ты толькі Мішэлю по кажы...
Не трэба... Ёп яшчэ малады, не трэба...

ІГГер. Ну што ты, што ты, Луіза! Навошта так? Ты
і по думай так!.. (ЯДеяк недарэчна-паспешліва разгортвае
пакуначкі.) Ты вось зараз падсілкуешся трохі... Я тут
сяго-таго прынёс...

Луіза. Ат, дарэмпа гэта ўсё... Мие ўжо нічога пе
трэба. '

П'ер. Не, пе, ие! Я тут масла крышку табе дастаў.
Табе ж неабходна масла... Мядку б яшчэ...
Лу іза. А дзе грошыўзяў?
ІГ'ер. Прафсаюз крыху дапамог.
Л уіза. Ты і так ужо ў даўгах, бешся як муха ў па-

вуцінні.
ІТ'ер. Нічога, нічога. Знайду работу, разлічымся. Бы-

лі б рукі ды ногі.

Уваходзіць Леду.

Леду. Добрывечар, стары!
Гер (жартаўліва). Нават пе ўгадаю, хто прыйпоў,

Сто гадоў пе бачыліся. Ну, здароў, здароў, дарагі Леду.
Быў памочпікам міцістра, дык часцей заглядаў, а цяпер
пешта і вачэй пе паказваеш. Па такі выпадак старога
бургундскага це пашкодзілаб, га?

Леду. Не, што ты, што ты! Нічога ие трэба.
П'ер. Дыты не бойся, пе бойся. Я частаваць ие бу-

ду, а шкада. Дажыўсяя... (Зрабіў бутэрброд і падае Луі-
зе. Тая, відаць, адмаўляецца.) Дыты хоць крышку вазьмі.

Леду. Прывітацне, мадам Луіза. Я нават пе заўва-
жыў вае.
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Луіза. Добрывечар, меве...

Леду (да Гера). Дык, кажаш, дрэнна жывеш?

Пер. Чаму дрэпна. Напалавіну як міністр. Нічога не

раблю, хаджу па горадзе, гуляю і шукаю, да каго б папяц-

ца па паслугі.

Леду. Дык чаму папалавіну?

ТГ ор. А таму, што міпістры па паслугі наймаюццаі

на гэтым цяпер капіталы цажываюць, хлеб маюць, а я -

пашча бегаю.
Леду. Ды ты шта, міцістрамі пават незадаволены?

Яны ж цяпер вашы-- сацыялісты.

ІГер. Бывае і так, што іпшы раз свой сабака кусае

горай за чужога. Бывае, бывае...

Леду. А дзе жсыш, Дзе Мішэль?

ТГ ер. Дыён зараз прыбяжыць. Па ваду паслаў.

Лоду. А я спецыяльна да яго.

П'ер. Ці не замцога для яго гонару?

Леду. Не, не! Малайчына хлопоц. У партызапах па-

мятаю яго хлопчыкам...

"ер. Дзіця горкае...

Леду. І глядзі ты, што напісаў. (Разгарнуў газету.)

У трэцім нумары друкуецца. «Успаміны “маладога пар-

тызана». Талкова напісаў.

П'ер. Бач ты яго!.. Ого! Пакажы. (Разглядае газету.)

Не дурны, не дурны, калі так.

Уваходзіць Мішэ ль з вядром вады.

Мішэль (радасна). Добры вечар, добры вечар!

Леду (жартаўліва). З прыемнасцю вітаю і віншую

маладога аўтара з повымі поспехамі!

Мішэль. З'якімі?

Леду. Ды ты яшчэ і сам ие водасш? Вось глядзі.

Мішэль. А-а.. (Хаваючы радасць, разглядае га-

зету.)
Леду. Малайчына, Мішэль, малайчына! Пачатак доб-

ры. Вучыцца, вучыцца трэба, тады далёка пойдзеш.

ІГ ер. Калі паліцыя пе затрымае,

Луіза. Ягоз універсітэта выключылі.

Леду. За што?

Мішэль (дае прачытаць пісьмо). Прачытайце.

Леду (прачытаўшы пісьмо). Та-ак...

Пер. Так, так... (Уздытнуў.)

Лсду. Нічога, пічога, не падай духам... Ад іх можна

было чакаць.. Пу што ж, вось гата і ёсць барацьба. Зпа-

50



чыць, япы пачулі тваю сілу. А ты пе здавайся, ие падай
духам.

Мішэль. Я і ие падаю.
Леду. Вось табе заданце... партыйнае даручэнне.

Учора дэголеўскія бандыты зрабілі палёт па нартком.
Забілі адпаго паіпага таварыша.

Мішэль. Чуў.
Леду. Дык вось ты і папішы, як памёр паш тава-

рыш... Хай ведаюць людзі, каго забіваюць фашысты, Гэта
забойства нце абышлося без Дзіюрвіля і паліцыі. У адказ
па забастоўку япы хацелі запалохаць пае. Патрэбен вост-
ры фельетон, высцебаць іх па твары, пакіпуць па іх сішякі,

меціпы. Зробіш?
Мішэль. Пастараюся.

Леду. Вучыцца ты будзеш, не бядуй. А цяпер трэба
змагацца. Іх век падыходзіць к канцу. Перад табой яшчэ
адкрыецца шырокая дарога.

ІГер. Цяжкі наш век...
Леду. Нялёгкі.
Мішэль. Нічога, выпесем. Вымелі з Фрапцыі цямоц-

кіх фашыстаў, вымецемі дамарошчаных.
ІГер. Але ж колькі народу загінула!..
Леду. Дарэчы, тут педзе ў вашым двары інваліды

жывуць. Як бы мпе знайсці іх прыстанішча?

ІГ ер. «Квітнеючая Францыя»? Ды япытут, у сусед-

пім пад'ездзе.
Мішэль. Я вас правяду.
Леду. Калі ласка.
П'ер. Ды ты пагуляй крыху, пагутарым яшчэ. Хоць

кубак кофе вып'еш,
Леду. Я пасля яшчэ, мабыць, зайду.

Леду і Мішэль выходзяць.

Пер (услед). Вы там пе баўцеся, а я тым часам кофе

прыгатую.
Луіза. Добры ён чалавек...
ТГ ер. Сам нямала гора бачыў, таму і спагадаць мо-

жа. (Распальвае прымус і выпосіць яго ў калідор.) Памя-

таю, ездзіў я да яго, калі ёп памочнікам у міпіётра быў.

Дык у яго прыбуцай, бывала, розпыя сядзяць, чакаюць.

А ён выйдзе, каторых папрасцей, рабочых, пазаве ў пер-

шую чаргу і пагутарыць. А такія, як Дзюрвіль, сядзяць,

злуюцца, а чакаюць. О, тым быў пе даспадобы. Таму, ві-

даць, і пастараліся выжыць.
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З двара дапосіцца гудок таксі, ІГер выглядае ў акпо.

Л у іза. Што там? Можа, паліцыя?

П'ер. Не, таксі... Гм... Цікава, хто зк гэта ў пашым

двары такі багач, што на таксі катаецца?.. Пе, папопка

нейкая... Вот жа тодзям жывецца. Я б за тыя грошы сём

разоў пехатою збегаў... (Да жонкі.) У цябе яшчэ лекі ие

скопчыліся?.. Ці збегаць узяць?

Луіза. Ёсць яшчэ, ды карысці з іх мала. Болей не

трэба.

Уваходзіць І ашципа, Па фоно гэтай боднай кватэры япа выглядае

багата.

Я анна. Добры вечар. Скажыце, калі ласка, дзе тут

жыве Мішэль Грэнье?

Т ср (сумеўся). Хто-о?

Жанна (нясмела). Мішэль... Грэпье...

П'ер (нібы ён упершыню пачуў гэта іля). Мішэль?

(Разглядае яе з ног да галавы.)

Ж апшпа. Так. Я, можа, памылілася?

ІГ ер. Мішэль -- мой сып. Вы не памыліліся.

У гэты час уваходзіць Мііцэ ль.

Вось і ёк.
Мішэль. Канна?

Жанпа. А я вось прыехала, да цябе, спецыяльна.

Вось газету... Ты бачыў? Віншую, Мішэль, віншую.

Гер (нарэшце асвойтаўся). Вы сядайце, сядайце.

Праўда, выбачайце, што ў нае крыху ино так, але пічога,

вы сядайце, сядайце.

Жаппа. Дзякую, дзякую. Я ўжо дадому ішла, калі

чую раптам: «Мішэль Грэпье! Патрыёты». Дума, што

такое? Гляджу, хлопчыкгазеты прадае і крычыць па ўсю

вуліцу: «Мішэль Ррэнье! Патрыёты. Успаміны маладога

партызана!» Купіла газету, вось -- «Авапгард». Ты не

чакаў?
Мішэль. Па праўдзе сказаць, не чакаў. Дзякую.

Жанпа. Я проста рада за цябе. Вельмі рада.

Пер. Дзякую! Мішэль, дыты... (Паказвае, што трэба

пасадзіць Жану.) Які ты... О-от, малады чалавек!..

За шырмай закашлялася Луіза, цяжка, падрыўна. Жашпа пасцяро-
мылася.

Луіза (з жахам). П'ер! П'ер!.. Дыхаць! Дай!..

Гер і Мітэль кідаюцца за шырму, Вось цяпер відаць, што на ста-

рэцькім драўляным ложку ляжыць вельмі схуднелая, з сінявою

пад вачыма Луіза. Па ложку по пасцоль, а куча лахмацоў, рыззя,
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Гер (прыпадняўшы галаву Луізе, спалохана). Мі-
шэль! Вады.

Мішэль памкнуўся да вядра з вадой,

Пе, ие! Халодпая. Лякарства, лякарства! Вупь там, па
аки! Дыхутчэй ты!

Мішэль падае лякарства. Жапцна таксама ўсхапілася, Яна спа-
чатку пазірае, як Мішэль з лыжкі сілком вылівае Ў рот пепрытом-
пай маці лякарства, затым, абвёўшы позіркам пакой, япа выбягае
з кватэры, Мішэль заўважыўгэта толькі тады, як за ёй зачыніліся
дзверы, Луіза застагнала. Па двары фыркиула машьпа, паехала,

Цу што ты? Ну што ты, Луіза? Табе лягчэй? Табе лягчэй
цяпер?

Мішэль. Можа, па доктара збегаць? А, мама?.,
Луіза. Не трэба, сьпок... пе трэба... Мие лягчэйста-

ла. У пас быў хто цяпер ці мне здалося?.. Дзяўчына пей-
кая гаварыла. Галасоктакі...

П'ер. Не, пе, не здалося. Ты памаўчы крышку,а то
табе цяжка зараз. Я сам раскажу... От табе і Мішэль паш,
га? Такая, брат, красупя прыйшла да яго, што я і рот
разявіў. І скажы ты, га! Хто б падумаў! Не дураць ие
дураць! А япа! Адзін пярсцёнак, відаць, тысяч дзесяць.
Далібог. Адразу відаць, што з багатай сям'і.

Луіза. А дзеж яна?
ІГер. Япа? Пайшла ўжо... Павіпшавала яго і най-

шла. А чаго я: япа сядзець будзе? Павіцшавала, і ўсё.

Уваходзіць МартэцпБабі,

Луіза. Спалохалася, відаць, беднасці нашай.
Бабі. Добрывечар!
П'ер. Добрывечар!
Бабі. Ну як, знайшоў работу?
ІГер. Дзе ж ты яе знойдзеш! Чаравікі стаптаў ужо.

(Адумаўся.) Але нічога, пічога. Я знайду работу, абавяз-
коза знайду. '

Бабі. Ну, гэта твая сірава.
ІГ ер. Вядома, вядома.
Бабі. Восі што, дарагі Грэнье...
П'ер. Які там к чорту дарагі.
Бабі. Мпе трэба грошы.
ІГор (жартуе). А гэта ўжо ваша справа.
Бабі. Жартачкі ты пакіць. Я прыйшоў сур'ёзна па-

гаварыць! Ты мпе за кватэру віпаваты ўжо за два з пало-
вай месяцы. Ці ты забыўся?

Гер. Гэта я памятаю, добра памятаю, меье Бабі.
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Бабі. Калі ж ты разлічышся?

ІГер. Як толькі зпайду работу, з першай палучкі вам

аддам, чэсцае слова, Вы пе турбуйцеся, мере Рабі, абы

толькі работу зпайшоў.
.

Б абі. Ну вось што. Я табе зпайду работу. Па машы-

пабудаўцічым заводзе камупісты аргапізавалі забастоўку.

А мы, сацыялісты, супраць яе. Дыквось ты можаш пай-

сці туды працаваць, калі хочаш мець кватэру, работуі за-

работак.
Мішэль. Ён туды працаваць по пойдзе.

Бабі. Як гэта по пойдзе?

Мішэль. Штрэйкбрэхерам, здрадцікам ие будзе,

Луіза. Мішэль!..

Бабі. Я маю прадпісанне прэфекта паліцыі і магу

хоць зараз жа выкінуць вас на вуліцу...

П'ер. Дык жа даўгі, даўгі прападуць, мсье Бабі.

Бабі. ІЦто тут у вас, пачлежцыдом для жабракоў

Выбудзеце камуністам патураць, седзячы ў мяце па шыі

Зараз жа выгацю к чорту!

ІГ ер. Мсье Бабі, меье Бабі!..

Мішэль. Вы супьце яму гранату ў рукі, каб ён у

камуністаў кінуў! Шаптажыст!

Бабі. Ну, гэтага я не пацярплю! Каб у маім доме

ды мяне ж...
П'ер. Мсье Бабі! Мішэль, перастаць!.. Мсье Бабі! Ры

пе звяртайце па яго ўвагі. Ён што? Малады яшчэ. А ма-

ладыя ж, вядомая справа, заўсёды гарачыя... Вы паслу-

хайце... Я вас пе ашукаю, вы паверце. Я век пражыў,за-

рабляючы сваімі рукамі, і нікога по ашукаў. Я чэспы

чалавек. Я заўсёды быў чэсным. Вы зразумейце. Я пе ма-

гу пайсці. Людзі ж таксама есці хочуць. Я чэсна... .

Бабі. Мие з тваёй чэсці хлеба по есці, яца мпио без

патрэбы. Я пе жацпіх, і ты мие пе нявеста. Аддай доўг,

а пе, дык я ў гэту кватэру прастытутку пушчу, абы яна

акуратпа мпе грошы плаціла.

Мішэль (абурана). Пакой, дзе ляжыць хворая, мы

праветрым ад смуроду.

Мішэль расчыпяе дзверы і паказгае Бабі па выхад.

1
1

Бабі (адступаючы). Я пайду, але зараз прыйду пе

адзіш.

Бабі выходзіць. Па парозе сутыкасцца з Лсопам.

Луіза. Мішэль, сыпок, павопта так? Ён жа пае пра-

гоніць...
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Леоп. Добры вочар.
ІГер. Не зусім, брат, не зусім. Бяда адпа не ідзе, а за

сабою другую вядзе.
Л доп. З кватэры,відаць, выгапяў. А?
Мішэль. Прыходзіў паймаць штрэйкбрэхераў.
Лесоп. А-а... Да мяне таксама прыходзіў. Або па за-

вод, кажа, або з кватэры вон. Тыж, кажа, сацыяліст.
П'ер. Во, во, і мпе ж так, шэльма. Му, а як ты ду-

масш выкруціцца?
Леоп. Чорт яго ведае...
Пер. А мне трэба будзе скарыцца...
Мішэль. Так, так. Прадавайце рабочых гэтак жа,

як вашы лідэры-сацыялісты... Працуйце па гэтых дзіюрві-

ляў, каб жылі ў раскошы, а самі гібейце, жабруйце!..

ІГер. Ну а што ты зробіш, сынок. Ты ж сам бачыш.

Леон. Не, к чорту! Усё роўна здыхаць, ці з голаду,

ці з холаду. Не пайду! Хай выганяе. Учора галасаваў за

забастоўку, а заўтра ісці штрэйкбрэхерам? К чорту!
Гер. У цябе другая справа. А як мне? А мне што?

З хворай на руках. (Па вачах слёзы.) Куды мне?

Мішэль. Толькі не цярпець! Баставаць. На рэвалю-

цыю паднімацца!

Пер. Малады ты, сынок, гарачы. Рэвалюцыя-- гэта

зноў кроў, зноў вайна, зпоў няшчасці...

Леон. Мы, сацыялісты...
Мішэль. Вы, сацыялісты, сацыялісты! Вы чакаеце,

пакуль дзюрвілі вам сацыялізм паднясуць... Калі трэба

быць рашучым, выў кустыхаваецеся...

Адчыпяюцца дзверы, і па парозе з'яўляецца Ж анпа,а за ёй

доктар з чамадапчыкам.

Доктар. Добры вечар! Дзе хворая?

Жанна. Гэта доктар.
ТГ ер. Вось тут, тут, меье доктар.

П'ер вядзе доктара за шырму.

Доктар. Святло!

Мішэль уключае святло. Доктар распрапаецца.

Леон. Я пайду, калі...

Леоп выходзіць. Доктар і П'ер ідуць за шырму. Доктар аглядае

хворую Луізу. Мішэль падыходзіць да ЗКанпы.

Мішэль (вінавата). Прабач, Жанна, я пра цябе

вельмі дрэннае падумаў.
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Жаппа. Няўжо між намі такая вялікая мяжа?!

“Толькі таму, што мой бацька...

Мішэль. Ты яшчэ не ўсё разумееш, Жанна. Тыяі-

чэ пе ведаеш жыцця, пе мяжа, а сцяна... Мы иеадцолька-

вымхлебам ускормлецы.
Ж аца. Так, я пічога пе разумела.. да сённяшняга

дпя. Але пасля сёпнияпіняга між памі мяжы няма, пе бу-

дзе. Я дакажу!

З-за шшармы выходзіць доктар, за ім П'ер,

октар. Дык што жкгэта вы... (Хацеў скаваць: «Так

запусцілі хваробу», але зразумеў.) Вы што, беспрацоўны?

ІГер. Так, мсье доктар, ужо трэці месяц.

Доктар. Так... так.. Вы лячылі чым-пебудзь?

П'ер. А як жка! Лячылі, лячылі, Вось і цяпер яшчэ

лякарствы ёсць.

Доктар. Пакажыце.

П'ер паказвае мікстуры, парашкі.

Амерыканскія? (З абурэннем.) Шарлатапства! Выкіпьце

воц! Дайце паперы кавалак, я рэцэпт папішу.

ІГер бярэ са стала паперу.

Пер. Вось, калі ласка.
Доктар. Сырая ў вае кватэра.

П'ер. І тая по свая. Да вайны была лепшая, але раз-

бамбілі, згарэла.
Мішэль. Чакайце, я другі лісток дам. (Забірае з рук

у бацькі лісток.) Гэта Адозва.
Доктар. Супраць атамнай бомбы, супраць вайны?

(Бярэ лісток і піша рэцэпт.) Царэчы, дай гэтую Адозву.

Я таксама яшчэ пе падпісаўся. (Падпісвае Адозву.)

П'ер (бярэ рэцэпт). Дзякую, мсье доктар! Дзякую.

Выбачайце, заплаціць ие маю чым. Але, можа, работа якая

ёсць, дык я з усёй душой, я магу...

Доктар. Не трэба, цічога пе трэба. (Да Мішэля.)

Паедзеш са мной, я дам кіслародпую падушку для хво-

рай. Пакажу, як карыстацца,

П'ер. Мсье доктар! Ну што? Як? (Паказвае на

хворую.)
Доктар (падумаўшы). Позна...

Уваходзіць Леду.

Леду. Добры вечар. Мсье доктар, мие сказалі, што

вы тут. Вельмі вас прашу паведаць яшчэ аднаго хворага,
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ішаліда. Ён тут, побач. Вельмі ў цяжкім становішчы.
ІГрашувас.

Доктар (незадаволена). Што вы мяпе просіце? 7 ж
пе адмаўляюся, (Япранаецца.)
Леду (паказвае па Жанну). А гэта ваша асістэнтка?
Доктар. Гэта мадэмуазель Дзюрвіль.
ЛДеду (здзіўлена). Дзюрвіль?
Мішэль (некалькі разгублена). Гэта аша... Дзюр-

віль. Япа... Мы сёшия разам подпісы пад Адозвай збіралі,
і япа... даўно хоча з вамі пазнаёміцца. Знаёмцеся. (Да
Жанны.) Гэта Леду.

Жанна. Леду? Я вельмі рада.

Маша вельмі ўсхвалявана гэтым знаёмствам, і доктар пояк па-по-
ваму паглядзеў па Леду,

Леду. Значыцца, і вы подпісы збіралі? Тады... вель-
мі карыспа будзе пабачыць вам, што пясе вайпа простым
лодзям. Пойдзем паглядзім. (Да Мішэля.) Вось табе яшчэ
пра што трэба напісаць.

Доктар, Жаппа, Мішэль і Леду выходзяць,

ІГер (паўтарае словы доктара). Позна...

П'ер павольпа апускаецца па табурэт, Сядзіць, як госць. Зараз ёп
чужы ў гэтым пакоі: яго прыдавіла, прыціспула гора.

Луіза. Яшы пайплі?
Пер. Пайшлі.
Луіза. Гэта была тая дзяўчына?
Іер. Тая...

Доўгая, цяжкая паўза.

Уваходзяць Бабі з паліцэйскім.

Бабі. Вось ёп, папе паліцэйскі, а вось прадпісанне
прэфекта. І грошы пе плаціць і кватэру пе вызваляе.

Пер. А гэта-- повая кватараптка, якая будзе аку-
ратна грошыплаціць?

Бабі. Вось бачыце, папе паліцэйскі, би вае абразіў.
Паліцэйскі. Не бачу, а чую.
Бабі. Чуеце? Вось і прашу - выселіць яго з майго

дома па падстаге закону.
ІГер. Куды вам спяшацца, мсье Бабі? Чаго спяшац-

ца? Я пайду працаваць... Пайду... Толькі скажыце, калі...

Бабі. А-а-а, то-та ж! Даўпо б так! Я скажу калі. (Да
паліцэйскага.) Хай пакуль што пажыве, пане паліцэйскі,
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а там пабачым. (Да ІГера.) Глядзі зк, я жартаваць пе

шоблію.

Бабі і паліцэйскі выходзяць, пакінуўшы дзверы расчыпе-

пымі,

ІГер падышоў да дзвярэй, падпяў прымусе.

Гер (павольна). Патух.. гаручае скопчылася..

Заслона.

КАРЦІША ЧАЦВЁРТАЯ

Тая ж гасціпая Дзюрвіля, што і ў першай карціпо,

Густы змрок.

Уваходзіць усхвалявапая Агипеса,

Атпеса. Ну, адвакат пайшоў. Здаецца, усё добра...

Завяшчанне гатова.

Ціха ўваходзіць Батрылп,

(ЯАгнеса спалогалася.) Што ты ходзіш так, нібы кра-

дзешся?
Катрын. Паходка ў мяпе такая.

Агнеса. Доктар прыходзіў?

Катрын. Другі раз паслала па яго. Дома не было.

Агпеса (уздыхнуўшы). Гора па маю галаву. Не

дом, а паліклініка... Мамап даўпо лякарства прымала?

Катрын. Ды япо пара ўжо...

Агнеса. Занясі.

Катрый бярэ бутэлечку.

Дыпе тое, а вось гэта.

Катрыц. Ці пе ад гэтага лякарства япа поччу так

пакутавала? Можа, не варта болей даваць?

Лгиеса. Наадварот, малыя дозы на яе пе дзейпіча-

юць. Трэба болей даваць.
Катрып выходзіць,

Аджыла сваё, хопіць. Дай другім пажыць.

Педзе паблізу ў царкве звоняць К вячэрці.

(Агнеса хрысціцца.) Даруй мие, госпадзі, даруй мис,

грэшпіцы!

Агпеса падышла да дзвярэй у кабіпст Дзюрвіля. Паслухала і

виайтла з гасцінай, Праз пекаторы чае уваходзіць Катрып, Ук-

лючас святло,

58



Катрып. Старая робіцца певыпоспай. На коліцым
кроку падкрэслівае, што я раб... Цяжка... Ох, цяжка...

Уваходзіць Жаппа, стомлепая, хмурая, задумлівая.

Што з табой, дзіцятка? Дзе ж ты была цэлы дзень? Ты
яшчэ по абедала? (Жанна моўчкі пакруціла галавой.) Ну
што такое? Ты заўсёдывясёлая, а сёнпя... Можа, пакрыў-
дзіў Хто?
З апина. Не.
Катрыл. А тут такі скапдая быў.. Як прыйшла

мачыха з гэтым, з амерыканцам, дык такога нагаварылі
бацьку, ёп пасля абеду прыехаў з Парыжа, такога нага-
варылі, што той як разышоўся, як раскрычаўся, аж за-
хварэў. У кабіпеце цяпер ляжыць. Сэрца, бач, у яго сла-
бас. Па доктара паслалі.

ЗЖКанпа (грозна). Я ім сёппя сама пагавару.
Катрын. Не, любая, ты лепей ім пе паказвайся па

вочы. Хай уляжацца злосць... Потым... Ідзі ціхоцька ў свой
пакой. Я туды есці прынясу.
Жанна (задумліва). Я толькі сёння ўбачыла са-

праўднае жыццё... як людзі жывуць. Якая ж я дурнець-
кая была, сляпая, як кацянё... Нічога жя не ведала... Якая
дабрата, якое хараство ў людзях і якія яны няшчасныя.
Мне сорампа было ісці дадому. Мне сорамна было гля-
дзець ім у вочы. Япы пакутуюць таму, што мы, ЯНЫ...
(Паказвае ў бок бацькавага кабінета. Заплакала.)

Катрыц. апна, што з табой?
ЗК аниа. Інваліды... бязрукія, бязпогія, сляпыя... без

пасцеляў, без падушак... проста так, па саломе, па пад-
лозе.

Катрып. Дзе ты іх бачыла? Якія інваліды?
Жанпа. Там, у падвале. Леду паказаў. Сорак ча-

лавек, і адзіц хворы, зусім хворы... За што ж япы ваява-

лі? 8а каго пакутуюць гэтыя людзі? Нашто гэтыя войпы?!

Катрыпй. Плакаць пе трэба, Жапна. Трэба дапама-
гаць тым людзям, якія змагаюцца супраць вайны. Пойдзем
у твой пакой, там пагутарым.

Выводзіць Жаппу.

Дзюрвіль (крычыць з кабінета). Эй, хто там! 9й!..

Перачакаўшы крыху, Дзюрвіль выходзіць з кабіпота, апрану-
ты ў піжаму.

Эй! Тысяча чарцей! Паглухлі япыці паспулі?

Убягае Лгпеса.
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Агпеса. Ой, што ты робіт? Чаму ты ўстаў? Не тка-

дусш ты ці сябе, пі мяпе.

Дзюрвіль. То ўюцца перад посам, як мухі, то не

дазвацца вас. Прыпясі мпе што-пебудзь піць...

Аўпеса. Катрын! Катрып!Я жёй дам!..

Агпеса выбягае,

Дзюрвіль (услед ёй). Мякка сцеле... Відаць, пра-

сіць пошта будзе...апчыпа бывае ласкавай толькі тады,

калі хоча нешта выпрасіцьці калі прапіпіцца,

Агиеса прыпосіць бутэльку ліманаду. '

Аглоеса (папракае). Не беражэш ты сябе... пе да-

ражыш, неасцярожпы.
Дзюрвіль. Ну добра, добра.

Агисса. Ты хвалюсшся, первуешся праз нойкае

дзяўчо. Плюнь ты, і ўсё.. Падумасш!., А то прыгразіў бы

ёй... пазбаўлеццем спадчыгы...

Дзюрвіль. Думаеш, дапаможа?

Агпеса. А ты паспрабуй...

Дзюрвіль. Яктэта?
Атгпсса. Прыдумай як-пебудзь... (Цярэбіць яго за

валасы.) Ці цябе вучыць? Ты жу мяне хітры па выдум-

кі... Перавядзі часова сваю маёмасць па чыё-небудзь імя...

Дзюрвіль (хаваючы іронію). На тваё, вядома.

Агисеса. Адразу стапе шаўковай.

Уваходзяць Джопсап і Шэвалье.

Джопсанй. Добры вечар! Як сэрца, супакоілася?

Дзюрвіль. Пічога, дзякую.

Джонсан. Такая скала і -- хварэць, (Рагоча.) Ну

дык што за тэрміновы ваепны савот? Якую аперацыю вы

намераны правесці? Я чуў, што ўчора вельмі спрытна

прыбралі адпаго камуніста?

Шэвалье (Дзюрвілю). Выкарысталі вашу параду.

Любымі сродкамі перахапіць ініцыятыву ў камупістаў.

Дзюрвіль. Дрэнпа, пяўдала выкарысталі. Апроч

гэтага, вы нічога пе прыдумалі?

Шэвалье. Трэба гэты памер давесці да капца,

Дзюрвіль. Я за вас прыдумаў: я рашыў задаволіць

патрабаванпі забастоўшчыкаў... Я пе пратрачу, узяўшыся

за такі заказ,

Шэвалье. Даведаюцца пра васшпызаказ, усё роўпа

будуць баставаць. Заказ пакуль што папіценй быць тайнай.

Дзюрвіль. Што потым будзе, там будзем бачыць.
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Мпе галоўнае. пе выпусціць заказ, пачаць выпуск ваеп-
пай прадукцыі, Гэта галоўпае. А тады хай дазнаюцца, хай
бастуюць. Мпе толькі тэта і трэба будзе. Тады ўрад за іх
возьмецца якза сабатажнікаў, якія падрываюць пацыя-
нальную абаропаздольпасць. Я нпацкую ўрад па забастоў-
шчыкаў. Самы зручны момант пазбавіць свой завод ад
камуністаў. Я іх аддам... пе я, а ўрад аддасцьіх пад суд
васшцага трыбунала. Яспа? (Лагрозліва.) Я задаволю
іхнія патрабаванні!

Шэвальс. Адпак, меье Дзюрвіль, гэту забастоўку
аргапізавалі камупісты, і калі вы задаволіце іх патраба-
ванші, тым самым вы паднімеце аўтарытэт камупістаў
перад рабочымі.

Дзюрвіль. Гэта лагічца! А што вы прапапуеце?
Шэвалье. Я заўтра... Не, сёшя ж арганізую свой

забастовачны камітэт, сваю дэлегацыю для перагавораў.
І вы задаволіце пашы патрабаваіші, а це камуністаў.
Джопсан. Вы гепій, містэр Шэвалье! Задаволіць

патрабавапні пе камупістаў, а сацыялістаў! Рабочыя па-
вінны думаць, што вы, сацыялісты, дамагаліся прыбаўкі,
а пе камуністы.

Шэвалье (усліхнуўся). Зпачыць, я пе дарэмна пе
паехаў па пасяджэцце парламента?

Дзюрвіль. Вядома! Дзеля іцтарэсаў рабочых вы,
як дэпутат, пе паехалі нават па пасяджэтие Нацыяцаль-
пага сходу.

Джопсанрагоча.

Шэвалье. Ваша ахвяра акупіцца поўнасцю,
Дзюрвіль. Тым больш -- падаспсе закоп аб забаро-

пе забастовак. (Глянуўшы па гадзіннік.) У тэты час у Па-
рыжы, у парламенце, ідуць спрэчкі аб закопапраекце..,

Уваходзіць доктар.

Доктар. Добрывечар!
Дзюрвіль. Добры, зусім добры, месье доктар.
Доктар. Мне сказалі, што вы дужа хворы...
Дзюрвіль (жартаўліва). А вы і рады таму? Пе!

На злосць урачамя жывыі здаровы. У мяпе прайшло ўжо.
Толькі, здаецца, маці педамагас. Эй! Хто там! Атпеса!
Гатрып! ЗКатпа!

Уваходзяць Катрын, Жаппаі Агисса.

(Да Агпнесы.) Пакажы доктару хворую. Ды пакрывайце
стол,

Доктар і Агпеса пыходзяць,
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Джошпсац. Ваша старая -- цудоўпы сімвал старой

добрай Францыі. Пядужая, кволая, па сваіх пагах ужо

не стаіць, крэкча, але ўсё ж варушыцца і нават часам ла-

ецца. Уважліва паглядзеўшы па яе, старэцькую, бачыш:

залатое ўчора для яе прайшло, сбшця -- няма, а заўтра --

но будзе. Францыя была,

Жаппа (горача). Няпраўда! Хлусия!

Джопсап (павярнуўся да Жанны). О, чую малады

голасе.
Катрын (загінаючы сабой Жану). Не, містэр

Джопсап! У Францыі было ўчора, ёсць сёнпя і будзе заў-

тра! Час спыпіць пематчыма! На змепу дню прыходзіць

вечар, яго змяняе поч. Але пеўзабаве світанпе, і дзець

пастапе.
Дзюрвіль. Гэта што яшчэ?!

Катрыцп. Вось так і з Францыяй. Япа перажывае

зараз час на досвітку... Сопца вось-вось узыдзе!.. Пад

Фрапцыяйбудзе сопца!

Дзюрвіль. Зараз жа пакіпьце гэты дом! Там, па

вуліцы, можаце чакаць світання!

Катрын. Я дачакаюся, мсье Дзіорвіль!..

Катрыцй выходзіць,

Дзюрвіль (услед). Воп!

Жаппа (горача). І ўсё-такі пад Фрапцыяй будзе

сопца!
Джонсан. Ці пе з усходу, пі пе з Расіі мадэмуазель

чакае тое сопца?

Ж ацпа. Толькі не з захаду, пе з Амерыкі...

Уваходзіць Л гпеса.

Агпеса. Стол пакрыты. Прашу, папове.

Дзюрвіль. Прашу, папоне. Прашу, прашу, прашу.

Я зараз.
Агиеса вядзе Джопсапа і Шэвалье ў сталовую.

ЗКаша, ад каго ты пераняла такія пепрыстойпыя і дзікія

маперы?
Жаппа. Папа! Я хачу больш сур'ёзна пагаварыць,

Маперытут пі пры чым.

Дзюрвіль. Ага... Вось як.. Пу што ж, я слухаю.

Жанпа. Ты толькі што прагпаў з дому чэсцата ча-

лавека, чэсную францужапку. За што?!
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Дз юрвіль. Пакаёўка павіцца зпаць, што ёй дазво-
лона і што педазволепа.
К аппа, Зараз жа прагані з дому гэтага... аваптуры-

ста і іптрыгана, які таксама павіцеп зцаць, што яму да-
зволепа і што поедазволена.

Дзюрвіль. Каго?
ЗКапца. Амерыкацца, містэра Джопсаца! А разам

з ім і гэту... Даруй мие, але япа заслужыла... Гэта распус-
піца для мяпе пе маці і пават пе мачыха!..
Дзюрвіль (строга). Што ты гаворыш, “Каша!
Ж аппа. Я пе магу больш жыць у аднымдоме з та-

кімі шзкімі, агідцымі людзьмі. Я чула, як яна прасіла,

маліла яго, каб ён узяў яе ў Амерыку... Япа пепавідзіць
і цябе і ўсіх пас...
Дзюрвіль (сцяўшы зубы). апца! Ты яшчэ мала-

дая, ты яшчэ не ўсё разумоеш... Я ў яго руках. Мойзавод!

Яму сто гадоў, яго пабудаваў мой дзед... Гэта ўсё маб

жыццё, усё маё багацце... гэта я сам. І ўсё залежыць ад

яго. Я пе магу, я не магу яго прагпаць! Я не магу выпу-

сціць з рук ваеннызаказ. Прагпаць яго -- гэта ўсё роўна,

што адмовіцца ад вастпага заказу. Ад яго залежыцьі твой

лёс, твая будучыня, тваё багацце.
Жанна. Такой цаной? Як гэта пізка! Як гэта подла!

Простыя рабочыя, бедната сядзяць без хлеба, пакідаюць

дзяцей галоднымі і не ідуць зарабляць па ваеппых зака-

зах, бастуюць супраць вайпы.А ты?

Дзюрвіль. Ты хочаш, каб і я стаў жабраком?

Уваходзіць Катрып з чамадапчыкам.

Жапна. Ты ператварыў свой асабняк у публічны

дом для амерыкаццаў, ты гапдлюесш сваёй жопкай! Гэта...

Дзюрвіль. Замаўчы! (Замахнуўся на Жанну.)

Катрып (стала паміж імі). Вы, меье Дзюрвіль, ра-

зам з амерыканцамі прагналі мяпе са школы, вы прагта-

пяеце мяне са свайго дому, але французаўз Францыі вам

не выгнаць. Наадварот, блізка час, калі парод ачысціць

Францыю і ад амерыканцаў і ад вас саміх. (Ідзе да вы-

хаду.)
Жанна. Вы ж по людзі! І ты мие пе бацька. Я пакі-

даю твой брудиы, твой пікчэмны дом!

Жаппа выходзіць. За ёй Катрып.

Заслона.



ДЗЕЯ ЧАЦВЁРТАЯ

КАРЦША ПЯТАЯ

Магутныя металічныя вароты завода Дзюрвіля, над якімі па сетцы

надпіс: «Юагуіі сё К», Далсй, за варотамі, відаць заводскія карпу-

сы, падвесная дарога для ваганетак, справа ад варот прахадная

будка, каля якой двое ра бочых --пікет. Злева кантора зано-

да --двухпавярховая будыпіпа даволі прыгожай архітэктуры,

Фундамент даволі высокі, і таму перад уваходам -- ганак. Пад вок-

памі пара дрэўцаў і лавачка. Па адпиаму, па два праходзяць члены

забастовачнага камітэта і, паказваючы пропускі пікетчыкам, за-

ходзяць за вароты, дзе і рассадліваюцца.

Фларымон. Глядзі, а гэты допар капіталізму ўсё

роўна на работу цягнецца.
Леон. Выслужыцца хоча перад гаспадаром.

У каптору ідзе Бабі: ён байкатуе забастоўку і штодіяз цацкай

акуратна прыходзіць па работу ў кацтору.

Фларымолп (да Бабі). Мсье Бабі, адну хвіліцачку.

У мяне для вас павіпа ёсць,

Бабі. Ну, што такое?

Фларымон. Сёння я быў у гасцях у Дзюрвіля. Дык

за чаем ён мпо па сакрэту сказаў... Усім, хто бастуе, ёп

зарилату павысіць па тры тысячы франкаў, як мыі па-

трабавалі, а вам будзе плаціць па-старому, кажа, Бабі і

гэтаму будзе рад. Выходзіць, што вы прайгралі? Га?

Бабі (сур'ёзна). Мы яшчэ пабачым, хто прайграў,

а хто выйграў. (З пагрозай.) Бастуйце, бастуйце!

Фларымон. Дык вы заклікаеце пас баставаць?

(Пагражае.) Добра ж, раскажу Дзюрвілю.

Бабі. Пачакай, пачакай! Усіх ёп патурыць з завода,

патурыць. А камуністаў у першую чаргу.

Фларымон. Гляджу я па вас і ведасце што бачу?

Вельмі вы падобпы па адпу птушку -- маленькая такая,

плюгавепцькая, крапіўпікам завецца. Калі здараецца, пу

там, гром па небе, малацка бліскае, дык ёй здаецца, быц-

цам ипеба трашчыць, ламаецца і вось-вось зваліцца па зям-

лю і тады капут усяму зкывому, загіне свет. Дык што яна

робіць? Ляжа па спіцу і погі дагары -- надтрымаць пеба

хоча, каб выратаваць усё жывое. Дуриенькая птушка, пя-

праўда?

Пікотчыкі смяюцца, а Бабі раззлаваўся і пайшоў у кантору.

Л еоп. Здорава ты яго!

Уваходзіць Анры Леду.
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Леду (вітаецца). Здарова, хлоццы! (Да Фларылмопна.)
Забастовачны камітэт у зборы?

Фларымоп. Якадзін,
Леду. Актыў?
Фларымош. Тут. А што такое? У чым справа?

Леду. Зараз пачусш!.. (Заходзіць за вароты, дзе са-
браўся актыў.) Дыквось што, таварышы, справа падзвы-
чайная, вельмі сур'ёзная. Урадавая камісія ўпесла ў Па-
цыяпальцы сход антырабочы закопапраскт аб забаропце
мітыпгаў, дэмапстрацыйі забастовак,

ВБоклічы абурэння:
-- Не можа быць!
-- Ды што яны, звар'яцелі!
-. Што жгэта такое!
-- Ды гэта ж фашызм!.,

Леду. Так! Імперыялісты рыхтуюць тыл для поваі
вайцы. Безумоўпла, трэба чакаць паліцэйскіх мер, ары-
штаў. Япы хочуць паўтарыць трыццаць дзевятыгод: пад-
рыхтаваць прыход фашызму.

Воклічы:
--. Не дапусцім!
-- Навучаны!
-- Хопіць!
-.. Баста!..
Леду. Народ павіпен неадкладна заявіць магутны

пратэст супраць гэтага закопапраскта.

Голас. Пакуль мызаявім пратэст, дык законапраскт
стане законам.

Леду. Я толькі іито гаварыў з Парыжам. Цэнтраль-
пы Намітэт паведаміў, што дэпутаты-камуністы ўжо шас-

паццаць гадзін утрымліваюць парламепцкую трыбупу.
Вы разумееце чаму? Наша задача -- пеадкладна падтры-
маць нашых дэпутатаў адсюль. Увесь завод, увесь горад
вывесці па вуліцы. Дэмапетрацыі і забастоўкі - вое» паш

адказ на гэты законапраскт!
Воклічы:
--. Правільна!
--. Ясца!
--- Дзейнічаць!
--. Будземдзейпічаць!
--. Будземдзейпічаць, таварышы!..
Леду. Фларымоп!
Фларымон. Я.
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Леду. Зараз жа аб'явіць трывогу. Падпяць усіх рабо-

чых стацкабудаўпічага завода. Не забудзьце ўзмацціці,

пікоты. І зцоў вылучыць дэлегацыі ў павакольцыя вёскі.

Падияць сяляп. Ясна?

Фларымон. Будзе зроблена, таварыш Лоду!

Леду. Жак!

Жак. Ёсць!
Леду. Зараз жа звязацца з партыйным камітэтам

завода электрапрыбораў. Задача тая ж.

Зак. сць!

Леду. Раймонда! На шаўковую фабрыку!

Раймопда. Добра!

Леду. Мішэль!

Мішэль. Слухаю, таварыш камапдзір!

Леду (усміхнуўся). А ты, партызай, будзеш сувяз-

цым пры мипе.
Мішэль. Ёсць, тагарыш камандзір!

Лоду. Таварышы! Будзьце пільнымі, могуць быць

правакацыі, Штаб-кватэра будзе тут. У выпадку чаго --

звапіце мпе. Я пакуль застаюся ту? Ідзіце, таварышы!

"Голькі ие марудзьце!

Усе разыходзяцца, акрамя пікота.

Леош. Нуці чуў ты?

Фларымон. А ты што, ужо спалохаўся?

Леом. А што ты думаеш, засадзяць У ТУрМУ, тадыі

круці мазгамі.

Фларымон. Ну, усіх у турму пе засадзяць. Тур-

маў ие хопіць.

Да пікетчыкаў падыходзяць Леду і Мішэль.

Лосду. Правільпа, папаша, правільна! Калі людзі

збяруцца грамадой, тады пават богу пе па сабо. Што мо-

жа адзіп супраць усіх? У пікеце ўсе людзі надзейныя?

Фларымоп. Здаецца, пе падвядуць,

Мішэль (глянуўшы на Леона). Акрамя сацыялі-

стаў.

Леон. Гэта ён у мой агарод... (Да Мішэля.) По ўсе

сацыялісты такія, Як Бабі і ШГэвальс. Япы пе стапуць ба-

ставаць, а я бастуго.

Леду. Правільпа, трэба адрозпіваць лідэраў ад ра-

давых сацыялістаў, З якімі мы можам дзейнічаць ваадпо.

(Да Мішэля.) Пайшлі.

Леду і Мішэль выходзяці,
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Леок (заўважыў Дзюрвіля). Глядзі ты, гругап тут.

Уваходзіць Дзюрвіль. Цікотчыкі дэманстратыўна засупулі рукі
ў кішэні, 8 капторы расчыняе дзверыі лісліва ўсміхаецца Бабі.

Дзюрбвіль (спыніўся каля пікетчыкаў), Бастуеце?
Фларымон. Бастуем.
Дзюрвіль. Дабаставаліся. Жываты падвяло?
Фларымоп. Пу, яшчэ пе дабаставаліся. Бачылі,

які абоз прадуктаў сяляне прыслалі? І рабочыя з другіх
заводаў тос-сбе падкінулі. Дапамаглі, Вось дзе патыса-
юзцпікі, а пе Амерыка.
Дзюрвіль (да Бабі). Выклікаць мне зараз жа гэ-

тых камітэтчыкаў.
Фларымоцп. На перагаворы? Даўпо б так.
Дзюрвіль (да Бабі). Зараз зка!
Бабі. Забастовачны камітэт па чале з Шэвалье вае

чакае ўжо,
Дзюрвіль. А тыя? Гамупістытут?
Бабі. Не, пяма.
Дзюрвіль. Паклічце і гэтых,
Бабі. Слухаю!..

Габі падбягае да праходпай, але пікстчыкі пе выпускаюць яго.

Фларымоп. Нельга!
Дзюрвіль (загадвае). Прапусціць!
Фларымон. Нельга, мсье Бабі!
Дзюрвіль., Я ўжо пе гаспадар па сваім заводзе?

(Крычыць.) Зараз жа прапусціць!
Фларымояй (епакойна). Мсье Дзіюрвіль, павошта

крычаць, мы жпе глухія. (Паказвае на Бабі.) У яго зда-
роўе слабае дый погі пе такія нрыткія. У пае ёсць каму

збегаць, маладзейшаму. Леоп! Ідзі скажы Леду: гаспадар

просіць...
Дзюрвіль. Пе яросіць, а патрабуе!..
Фларымол. ...вельмі просіць па перагаворы.

Леоп пабег.

Бабі. Якое нахабства! Якое пахабстла!
Фларымон. Пу і хітрыя ж бываюць людзі. Пось

паглядзіце па яго, меье Дзюрвіль. (Лаказвае на Бабі.) Не
прайшло і паўгадзіпы, як ёп падбухторваў пас на заба-

стоўку, а пяпер перад вамі хвастом віляе, нібы вам да-

бра жадае. От жа чалавек!

Дзюрвіль кінуў позірк на Бабі,
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Рабі (абурапа апраўдваецца). Якое пахабства! Па-

клёш! Паклёп! Мсье Дзюрвіль, гэта ён наўмысля! Не вер-

це яму! Не верце!

Уваходзяць Леду і Леош.

Леду. Каму

я

так пільна патрэбны?

Дзюрвіль. Я выклікаў увесь забастовачцы камі-

тэт.
Леду. Калі вы згодпы задаволіць патрабаванні ра-

бочых, можаце паведаміць мие. Я ўпаўпаважапы па

гэта.
Дзюрвіль. Я патрабую спыпіць забастоўку. Папя-

рэджваю, што Нацыянальны сход прыняў закоп аб заба-

роне...
Лоду (перапыняе). Пакуль што толькі праект.

Дзюрвіль. Заўтра будзе закош.

Леду. Гэты закоп вам па ўцеху, а парод яго пе пры-

зпае.
Дзюрвіль. Ры пе падпарадкоўваецеся закопу? Вы

супраць урада?

Леду. Калі ўрад пад вашу дыктоўку піша закопыі

парушае элемецтарпыя правы грамадзяп, парод мае пра-

ва супраціўляцца такому ўраду.

Дзюрвіль. Я прыйшоў пе па дыспу?т з вамі, а ве-

сці перагаворыз забастовачным камітэтам.

Леду. Сёшя мыпіякіх перагавораў з вамі весці не

будзем. Цяпер рабочыя бастуюць пе толькі за павышэн-

по заработнай платы, але і супраць вашага закопапра-

скта.
Дзюрвіль. Зпачыць, вы адмаўляецеся ад перага-

вораў? (Да пікетчыкаў.) Вы чулі? А я хацеў дапамагчы

вам... Ну што жж, пе жадасце вы, з другімі будзомгава-

рыць. Я пабяру повы каптыпгепт рабочых. Я думаю, што

зпайду замену.

Бабі. Ужо ёсць, мсье Дзюрвіль. Голькі хочаце.

Дзюрвіль кіўнуў галавой,і Рабі пабег пекуды.

Фларымопй. Я ж кажу -- долар капіталізму.

Леду. Лакаута не дапусцім!

Дзюрвіль. Тадыз вамі будзем гаварыць іпачай!

Дзюрвіль пайцоў у кантору,

Леду. Пу што ж, пагавор'ям!

Прыкметна паступае змярканпе, Фларымон папявае песеньку.
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Леон. Ціха! Пехта ідзе. (Прыглядаецца.)
Фларымоц. Хто ідзе? Пароль!
Раймон (пад'язджае на калясцы). «Салідарнасць».

(Да Леду.) На заводзе электрапрыбораў ходзяць чуткі,
што Дзюрвіль атрымаў ваенпы заказ для пашага завода.
Так што ты, папашка, сваімі рукамі новую вайпу будзеш
рыхтаваць.
Лсош (трывожна). Глядзі!.. Глядзі!..

Фларымойп прыглядаецца. З вуліцы да варот пабліжкасцца вялікая
група штрэйкбрэхераў у суправаджэшпі паліцыі. Іх

вядзе Бабі. Сярод штрэйкбрэхераў П'ер Грэшпье.

Фларымон. Свісток!

Лсоп, заклаўшы ў рот пальцы, дае свісток -- сігпал.

Зачыняй вароты!

Фларымоп і Леон заходзяць на заводскі двор і зачыняюць за
сабой вароты.

Бабі (падыходзячы да варот). А-а, думаеце, схава-
ліся! Думаеце, па вашым стане? Не-е! Вы-ку-рым! Ад за-
кону пе схаваешся!

Раймош. А-а, стары зпаёмы. Пакрыўдзіла ж цябе
родная мама, меге Рабі.

Бабі. Што?
Раймоцп. Я кажу, мама твая парадзіла цябо без

хваста. От і жыць пязручипа. Няма чымвіляць перад Дзюр-
вілем.

Бабі. Пачакайце! Яшчэ пабачым, хто перад кім бу-
дзе віляць.

З завода да варот прыбягаюць рабочыя-забастоўшчыкі,

Галасы рабочых:
-- Што здарылася?
2 “У чымсправа?
-- Паліцыя!
Дзе?
--. Штрэйкбрэхеры!
-- Вунь за варотамі. Трывогу трэба!..
Фларымоп. Ціха, без папікі!
Бабі (зларадна). Ага-а, прыпякло.
Фдларымоцн. Брысь! А то... (Замагнуўся жалязя-

кай.) Вельмі проста магу тваю жопку ашчаслівіць --
удавой пакінуць.

Бабі (адхіспуўся). Ну, пу!..

Бабі ўваходзіць у каптору.
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Леон. Эй, Грэпьс, іты тут?

ІГ ер. Пу, вядома, тут, а пе ла могілках.

Лео. Фларымоц! Ты пе чуў, старына, што Грэнье

мае намер сватацца да Дзюрвіля?

Фдарымои. Намер - ие цыбуля, у суп не пакла-

дзеш.
З кацторы выбягае Бабі,

Бабі. Брава! Брава! Браточкі!

Раймон. Цюцька табе брат.

Бабі. Наша ўзяла! Брава пашаму Шэвалье! Паша-

му дэпутату!
Галасы рабочых:
--- Яго забрала.
-. Наморднікяму,а то пакусае!

-- Ціха, дайце яму сказаць!..

Бабі. Ціха! Браточкі! Наша перамога! Пап Дзюр-

віль згадзіўся з памі. Усім павышае зарплату.

З капторы выходзіць Шэвалье, за ім Джопсан, а следам ка-

пітап паліцыі.

Вось, калі ласка! Віва Шэвалье!

З завода прыходзіць Леду.

Шэвалье (падымае руку, просіць увагі). Грама-

дзяпе! Фраццузы! Слаўныя металісты! Наша стойкасць,

дысцыпліна і рэвалюцыйная вытрымка прыпослі пам

яшчэ адну значную перамогу пад капіталізмам! Так, пе-

рамогу ў рамках законнасці. Хай будзе вам вядома, што

забастовачны камітэт, які, карыстаючыся вашым летка-

вор'ем, узначалілі камуністы, гэты камітэт адмовіўся во-

сці перагаворы з Дзюрвілем аб задавальнеснпі вашай про-

сьбы. А таму я, як ваш дэпутат і члоп сацыялістычнай

рабочай партыі...
Фларымон. Асёл не можа раскрыць рота, пе за-

драўшыхваста.

Шэвалье. ..узяў на сябе гэтую цяжкую місію, каб

у вашых інтарэсах дамовіцца з папам Дзюрвілем аб павы-

шэнпі зарплаты вам, каб спыпіць забастоўку і зпоў па-

чаць выпуск прадукцыі для пашай квітпеючай Францыі.

Леду. Якой прадукцыі?

Леду прабіраецца да варот,

Раймошп. Для цас? Настылі ці каляскі?

Шэвальс. Усякай прадукцыі. Рабочых не ціка-

віць, якія машыны выпускаць. Дляіх галоўнае -- заробак
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і чалавечыя ўмовы жыцця. А вам, як відаць, прыемна
бачыць галодныя сем'і рабочых, нпрыемица чуць плач га-
лодных дзяцей, Нас не цікавіць прадукцыя, Пас цікавіць,

што Дзюрвіль павысіў заробак на паўтары тысяча фрап-

каў. '
Галасы рабочых:
--. Вось гэта іпшаяразмова.
--. Ага, я жказаў, што падбавіць.
-- Наша ўсё-такі ўзяло...

Гул адабрэпня. Леду пешта шашпуў аку.

Лсду. Паважапы дэпутат! З якой гэта ласкі Дзюр-
віль згадзіўся павысіць заробак? І чаму ён адмовіўся

ўзяць заказ на штампавальцыя стацкі для свайго брата?

Ці не таму, што пани Дзюрвіль атрымаў ваеннызаказ? Га?

Таскажыце праўду народу!

Рабочыя запепакоіліся,

Шэвалье. Няпраўда! Няпраўда! Наклёц! Правака-

цыя! Не верце правакацыйпай выдумцы камуцістаў! Пі-

якага ваепнага заказу няма!
Джонсан (жэстам рукі загадвае патоўпу змоў-

кнуць). Французы! (Гэта прагучала як вокрык.) Мы,

амерыканцы, пе маем намеру патураць сабатажцікам.

Злучаныя Штаты Амерыкі дапамагаюць вам, французам,

стаць на ногі. Але і самі вы павіпны працаваць...

Раймон (перапыняе). Вось ваша дапамога! Вось па

якія погі вы хочаце паставіць французаў! Гэта вы мяпе

зрабілі калекам. Браточкі! Французы! Навошта вам вай-

на?! Далоў заказ! Гапіце іх воп! Вон, янкі! Вон у Амерыку!

Народ зпоў запспакоіўся.
З'яўляюцца Мішэль і Жалипа.

Мішэль падбягае к Леду і нешта расказвае.

Шэвалье. Грамадзяпе! Французы! Не паддавайце-

ся на правакацыю! Ніякага ваенпага заказу я не водаю.

Мішэль. Таварышы! Металісты! Ёп кляпецца, што

не ведае пра заказ. Ён абвіпавачвае ў правакацыі каму-

пістаў. А нам вядома, што Дзюрвіль павысіў вам заробак

толькі таму, што атрымаў тэрміновы ваеппы заказ! Вялі-

кі заказ па вайну! І Шэвалье ведае гэта,

Шэвалье. Няпраўда! Паклёп!
Мішэль. А што гэта так, можа пацвердзіць дачка

самога Дзюрпіля. ІКаппа! Гэта праўда?
Ж ашппа. Так, гэта праўда.
ІГор (да Шэвалье). Колькі ж вы будзеце дурачыць
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пас? Вы давялі мяпе да беспрацоўя, да галечы. Мала вам

гэтата? Вы яшчэ хочаце запаскудзіць мпе душу? Здрадай?!

Як жа вас я пепавіджу! Я праклінаю той дзень, калі па-

ворыў вам, калі пайшоў з вамі. Вось ваш білет!.. (Са зло-

сцю рве на шматкі свой, білет члена сацыялістычнай пар-

тыі і кідае яго пад ногі Шэвалье.)

Леду. Таварышы! Вось гэты «дэпутат» толькі што

распіпаўся, нібы ёп ваш застутцік. Ёп пашкадаваў вашы

галодцыя сем'і. А чаму ж тады вы, шаноўны заступнік,

пе скажаце рабочым адкрыта, што за падачку Дзюрвіля

металісты павінны выпускаць ваепцую прадукцыю -- аў-

таматыі міпамёты.

Рабочыя занепакоіліся.

Каму так пільна спатрэбіўся гэты заказ? Галодпым рабо-

чым сем'ям? Удовам? Сіротам? Гнвалідам? Ці Дзюрвілю і

вашым амерыканскім гаспадарам? Вам Расія поперак

горла стала? Чэспыя фрапцузы пе дазволяць! Не выйдзе!

Фрапцузы по будуць, піколі пе будуць ваяваць супраць

Савецкага Саюза!!

Парод узбуджаны. Спачатку разрозпепыя выкрыкі: «Далоў заказ!

Далоў вайну!» Затым дружпа скапдуюць. Джонсап ківае капітану

паліцыі, і той дае знак паліцэйскім. Яцы арыштоўваюць Лоду.

Иекалькі рабочых вырываюцца з-за варот, каб выручыць Леоду.

Бабі. Грамадзяпе! Грамадзяне! Толькі не супраць

закону!
П'ер (з абурэннем). Якога закону?! Якога закону?!

Хлопцы! Выручайце Леду!!

Капітан паліцыі дас свісток. Паліцэйскія з дубінкамі кідаюцца па

рабочых. Нібы ў адказ на арышт Леду, трывожпа загуў гудок па

заводзе. Да яго далучаюцца гудкі другіх заводаўі кароткія гудкі

паравозаў.

Заслона.

КАРЦІНА ШОСТАЯ

Доспітак. У кабіпеце прэфекта паліцыі дёмна. З вуліцы дапосіцца

гоман патоўпу: гул то спіхае, то парастае. Па тварах чынлоў па-

ліцыі разгублепасць і перапалох, Капітан нервова ляпае па

рычажку тэлефона і ахрыплым голасам крычыць у трубку.

Капітап. Алё. ЛАлё!. Парыж! Парыж! Парыж!

Так, так... Я слухаю! Хто там перабівае? Так, так. Цяпер

вае добра чуваць. Пан палкоўнік? Дайце іпструкцыі...
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Я ж вам дакладваў. Вуліцы перапоўнены дэманстраита-
мі! Раз'юшаны натоўп чыпіць пагромы! Толькі што інва-
ліды разграмілі бюро па найму добраахвотнікаў у В'етнам,
а чыгуначнікі скіпулі з рэек воінскі эшалоц. Што рабіць?..
Нічога сваімі сіламі зрабіць не магу, дайце падмогу...

Убягаес палідэйскі.

Паліцэйскі. Пан капіта, пап капітай!.,
Капітай (паліцэйскаму). Ціха ты! (У трубку.)

Якія тут сілы?! Прэфектура абкружана рабочымі! Пікога
з паліцэйскіх чыноў пе выпускаюць у горад... Што?
Што-о? (Нейкі час трымае каля вуга трубку, затым, кла-
дзе яе на апарат.) Страляць?..

На вуліцы шум узмацніўся, чуваць выкрыкі. «Свабоду Леду!» Не-
дзе ўспыхнула і, пабліжаючыся, нарастае «Марсельеза».

Паліцэйскі. Пан капітан!..
Капітан. Зачыні акно! (Длмаль істэрычна.) Якстра-

ляць?.. Куды страляць? Каму страляць? Гэты раз'юшапы

натоўп пасля першага стрэлу разарве нас на шматкі.
Паліцэйскі. Пан капітан!..

Капітан. Ну што табе трэба, што табе трэба?
Паліцэйскі (дакладвае). Звапіла жонка Дзюрвіля.

У іх дом уварваліся іпваліды і рабочыя, схапілі Дзюрвіля

і пацягнулі некуды. Прасіла дапамагчы...

Капітан. Чорт з ім! Сам заварыў гэтую кашу, хай
цяпер і расхлёбвае.

Паліцэйскі. Я не таму... мой капітап, можа, гэта

рэвалюцыя, дык, пакуль не позпа...
Капітан. Асталоп! Пакуль пе позна,ідзі скажы, каб

піхто не ўздумаў страляць, калі пе надакучыла насіць га-

лаву на плячах.

Паліцэйскі выйшаў,

(Да другога паліцэйскага.) Чаму святла няма?

Другі паліцэйскі. Электрастанцыя таксама ба-

стуе, мой капітан.
Капітан. Ведаю, што бастуе. Свечку хоць бы пры-

нёс!
Другі паліцэйскі. Хіба што толькі свечку

ўжо... (Выгтодзіць.)

Капітан асцярожна прыпадымае штору і глядзіць у акно. На вулі-

цы мітусяцца факелы. Праз зачыпепае акпо дапосіцца прыглушапы

гомай натоўпу і нарастае песпя французскіх докераў. Гэта відо-

вішча наганяе па капітана жах.
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Капітап (ціха, паўшэптам). Раз'юшапы вулкан...

(Быццам пекаму пагражае.) А-а... растрывожылі яго, раз-

варочалі... (Увабраўшы галаву, адступае ад акнаі садзіц-

ца на крэсла.)

Уваходзіць другі паліцэйск і са свечкай,

Другі паліцэйскі (нясмела). Каб гэтага Леду

ды ў другую турму, куды-пебудзь... (Смела.) Мой капітан!

А калі сказаць, што Лоду гэтага пяма ў пас, быццам вы-

везлі яго ў другую турму, у другі горад?.. Га?

Капітан. Паспрабуй толькі заікауцца аб гэтым!

Каб падумалі, што мы ў расход яго пусцілі?

Уваходзіць першы паліцэйскі.

Першы паліцэйскі. Пан капітан! Зпдоў дэлега-

дыя, дазвольце далажыць.

Капітан. Не пускаць!

Першы паліцэйск і. Пан капітан, але ж там

Дзюрвіль...
Капітан. Што?.. Дзюрвіля прапусціце, аднаго.

Першы паліцэйскі. Не пускаюць... аднаго пе

пускаюць. .

Даносіцца з вуліцы скандаванне: «Свабоду Леду! Свабоду Леду!»

Гул натоўпу ўзмацняецца.

Што загадаеце?
Капітан. Многа іх там?

Першы паліцэйскі. Народ...

Капітан. Я пра дэлегацыю пытаю.

Першы паліцэйскі. Чалавек дваццаць.

Капітан. Прапусці чалавек пяць-шэсць.

Першы паліцэйскі выходзіць. Полымя свечкі дрыжыць, а

ствараецца ўражанне, што палахліва дрыжаць паліцэйскія. Праз
“ 2

хвіліну ў кабішет шумна ўрываюцца Фларымоп, Мішэль,

доктар і іцвалід Раймон, Яны прывялі сюды і Дзюрвіля.

У руках Мішэля факел, Полымя свечкі затрапятала і патухла.

Фларымой (да капітана), Вось вам Дзюрвіль. Ня-

хай прынас, пяхай па вочиай стаўцы абвіцаваціць Леду ў

якім-небудзь злачынстве. А садзіць у турму невіпаватага

чалавека ие дазволім! Бясчыпства не дапусцім!

Доктар. На гэта ёсць закои, парадак!

Раймоцй. На тое яны і паліцыя, каб парушаць за-

кои,
Капітан (гнеўна). Ціха! Вы! Ры з кім размаўляе-
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це? Вы па каго крычыце? Я зараз жа загадаю і вас ары-
штаваць разамз гэтым Леду.

Фларымон. Паспрабуйце!

Фларымоп расчыняе акно.
Знадворку дапосяцца гомай патоўпу і крыкі: «Свабоду Леду!»

Народ не арыштуеш!
Раймон. Ты пе глядзі, капітан, што мяне тольві

палова засталася! Я яшчэ сілу маю. І такую сілу, што ма-
гу абярпуць цягцік з тапкамі, Ты па чыгуна'шым вузле
быў? Бачыў, як я там варочаў? Так што ты нае не пало-
хай! Я цяпер --асілак! (Паказвае за акно па парод.)
У мяце цяпер тысячыног і тысячырук!

Фларымон. Вызваляйце Леду! За што вы пасадзілі
яго ў турму?

Капітан. Нам прад'явіў матэрыялы месье Дзюрвіль.
Раймон. Выкладвайце пам матэрыялы!

Дзюрвіль маўчыць, відаць, ён перапалохаўся.

Капітапй. На мінулымтыдні была аварыя на вашым
заводзе.
Фларымон (да Дзюрвіля). Вызаявілі аб гэтым у

паліцыю?
Дзюрвіль. Нікуды і пічога я не заяўляў. Паліцыя

сама...
Капітан. Як гэта сама, пан Дзюрвіль? Вы жж мпе

загадалі...
Дзюрвіль. Нічога я вам не загадваў.
Капітацш. Ах так? Дзяжурны! Прывесці вюды делу!
Першы паліцэйскі, Ёсць!

Першы паліцэйскі выходзіць. Спачатку ціха і пяемела, а
цотым настойліва і моцна гучыць пачатак музыкальцай фразы

«Інтэрпацыянала».

Дзюрвіль. І вы, месье доктар, з камупістамі?
Фларымоп. А чаму ж яму це быць з камупістамі?
Дзюрвіль. Я, здаецца, пе вас пытаю.
Доктар. Я і сам магу адказаць. Ваш завод, мсье

Дзюрвіль, падпапілі...
Дзюрвіль збяптэжыўся.

Вы ўжо запопакоіліся. А калі б ён сапраўды загарэўсяі
тушыць яго прысхалі пажарпікі-камуністы, пяўжо выіх
прагналі б з завода? Думаю, што пе, калі вы з пармальпаі
псіхікай. А Фрапцыя- пе завод. Фраццыя-- гэта дом,

гэта дзеці, царод, культура. Фраццыя - гэта радзіма.
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І вось Францыю хочуць спаліць у полымі повай сусветпай

вайцы. Камупісти ратуюць Францыю ад тэтага пажару.

Чаму я павіней быць ие з імі?

Паліцэйскі прыводзіць Леду.

Леду. Прывітанше, таварышы! Прывітанне, сябры

мае!
Усе дэлегаты горача паціскаюць яму руку.

Пу што, пап Дзюрвіць? Вы думалі запалохаць пас гола-

дам, фашысцкімі закопамі, забойствамі з-за вугла і ары-

штамі?! Не выйшла? І не выйдзе! Ні вам, пі вашым за-

акіянскім гаспадарам но ўдасца зламаць волю француз-

скага парода да міру, да свабоды, да сацыялізма! Пагля-

дзіце праўдзе ў вочы,

Паварот круга. Леду выходзіць да парода.

Таварышы! Будзьце пільнымі! Мы перажываем самы пе-

бяспечны і самы адказны перыяд. Наш парод штурхаюць

у бездаць. Хто? Імперыялісты! Чаму? Япычуюць сваю па-

гібель і ратупак шукаюць у новай вайне. Яны цяпер, рых-

туючы вайну, саджаюць нас у турмы, забарапяюць забас-

тоўкі, мітынгі і дэмапстрацыі за мір. А што ж япы могуць

парабіць, калі ім удасца развязаць вайну?! Над памі па-

вісла сур'ёзная пебяспека. Але ўсё залежыць ад нас са-

міх. Чаш лёс у нашых руках. Усе чэсныя людзі зямлі --

ад Кітая да Францыі, ад Аўстраліі да Нарвегіі, ад Бразі-

ліі да Канады,а іх мільёны, бяруць справу міру ў свае ру-

кі. Мы выйграем бітву за мір, дэмакратыю і сацыялізм!

Паш парод, які падпяў сцяг Парыжскай камупы, паш па-

род, які першы заспяваў «Іптэрпацыяпал», адстаіць да

кацца справу міру!

Ці то музыка іграе, ці то ў пародзе выспявае мелодыя магутнага

пралетарскага гімпа, Мішэль зацявас «Інтэрпацыянал». Яго цад-

хапіла дэлегацыя, а за ёю і парод.

На ўсходзе палыхае зара.

Заслога.
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ВЫБАЧАЙЦЕ,
КАЛІ ЛАСКА

 

КАМЕДЫЯ

У ЧАТЫРОХ ДЗЕЯХ

ДЗЕЮЧЫЯ АСОБЫ:

Калібераў Сцяпан Васільдвіч.

Антапіпа Цімафсеўна.

Моцкін.

Псчкуроў Кузьма Прохаравіч.

Гарошка Ягор Сяргесвіч,

Марыя Кірылаўпа.

Наташа.

Лёня.

Ганца Чыхиюк.

Міхальчук.

Тардзіюк.

Курбатаў Сяргей Іванавіч.
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ДЗЕЯ ПЕРШАЯ

Ясны ліпецьскі ранак. Кватэра Сцяпана Васільевіча Каліберава.

Са спальні выходзіць Сцяпап Васільевіч; ёп у саколцы, пі-

жампых штапах, на пагах хатиія тапкі. Сцяпан Васільевіч нечага

доўга шукас. Чым даўжэй шукае, тым піжэй падае і без таго

дрэнны пастрой,

Калібераў. Закурыць у доме -- цэлая праблема.

Пра апетыт клапоціцца, а нервы трэпле... Запалкі схавае,

шэльма... (Знайшоў запалкі, прыкурыў і зноў пайшоў у

спальню.)

Зпадворку прыходзяць Антапіна Цімафееўца і Ганца з

кошыкам.

Антапіпа Цімафееўна. Заходзьце, мілая, за-

ходзьце сюды. (Ластавіла крэсла каля дзвярэй.) Сядаіце,

калі ласка, сядайце.

Ганца. Дзякую, галубка, дзякую. Пяма калі мне ся-

дзець.
Антапіпа Цімафееўна. Дык вы спецыяльна

прыйшлі па мяшкі?
Гапина. Кладаўшчык папрасіў. Хутка жшіво пачнец-

ца -- спатрэбяцца.

Антапіпа Цімафееўна. Мне і самой рупіла,

ды пе было кім перадаць. (Бядуючы.) Я віцавата, а вам

клопат.
Гана. Які там клопат.

Аитапіца Цімафееўна. А за бульбу ёп запла-

ціў грошы?
Гапма. Заплаціў, заплаціў.

Аинтапіпа Цімафсеўпа, Цяпер жа, самі ведаеце,

могуць прыпісаць парушэнне Статута сельгасарцелі.

Ганца. Не, ие, заплаціў, заплаціў.
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Аптапіпа Цімафеесўпа. А гэта тто ў вае? Мо-

жа, яйкі? Дыкяіх вазьму.
Танна. А во, калі ласка. Мне ўсё роўна каму прада-

ваць.
Аптаціпа Цімафееўна. Ой, мілая, вельмі ж

яныдробпенькія.
Ганца. Пе, чаму дробиенькія? Сярэдпія. Пеўня пя-

ма ў двары. Выў там пойкі, дык задушыў кабапчык. Так

мае куркі ўдоваміі засталіся...

Аптапіна Цімафееўпа (пездаволена). Дроб-

поцькія... Але нічога, вазьму.

Аптапіпа Цімафееўна забірае яйкі і выносіць на кухню.

Ганна тым часам аглядае кватэру: памацала абрус, з цікаўнасцю

агледзела буфет і раптам заўважыла па буфеце чучала ката, яко-

му нададзена такая поза, быццам ёп вось-вось схопіць мыш. Вяр-

таецца Антаціпа Цімафееўна і адлічвае Гаппе грошы.

А старшыня ваш, Гарошка, вельмі добры чалавек. І харак-

тар такі лагодны, пакладзісты.
Танна. Жонцытрэба лагодны характар, а калгасу -

ні к чаму. Калгасу гаспадар патрэбеп, ды добрыгаспадар.

Галубка, дзіўныкот у вас.
Антапіна Цімафееўна. Праўда, мілая, быў

дзіўны кот. Любімец мой.
Танцпа. Натапырыўся, а каторы час не паварушыцца.

Антаніна Цімафееўна. Гэта чучала... Як вам

сказаць... Партрэт па памяць зрабілі...
Ганна. Дык ён здох?
Антаніна Цімафееўна. Памёр.

Ганна. Аб'еўся?
Аптаніна Цімафееўна. Што вы, мілая! Я так

яго даглядала! Мытады ў Міпску жылі. На ўвесь Міпек,

пэўна, пе было такога ката. Такі разумпы быў, такі лаека-

вы... (Выцірае слёзы.)
Ганпа. Дык вы яго аблупілі і папхалі печым?

Антаніна Цімафееўпа. Мастак рабіў.

Ганна. Бедны коцік... А тыя, што ў калідоры, такса-

ма вашай гадоўлі?

Антаніна Цімафееўпа. Мае, мілая, маб. Лю-

блю я іх.
Гапнпа. У вас дзетак, відаць, пяма?

Аптаніна Цімафееўна. І без іх клопату ха-

пае.
Ганна. Ну, вядова, вядома. А ў мяпе іх двое. Без му-

жа гадую.

79



Аптапіпа Цімафсеўпа. А дзе жби?

Танша. Сабакам сена косіць.

Аптапіна Цімафееўна. Сабакам?

Ганпа. Можа, і кошкам, хто яго ведае.

Ацтапіпа Цімафееўпа. А цераз суд, алімец-

ты...
Танппа. Хай ёц падавіцца тымі аліментамі, Я і сама

дзяцей выгадую. Большысёлета сямігодку скопчыў. У тэх-

пікум паедзе. Па электрычнасці тэхпікам хоча быць. Хай

одзе. Цяпер вучоныя шодзі ўсюды патрэбцы. Вось і ў па-

шым калгасе электрастанцыю ставіць будзем. Інжынеры

прыязджалі, плапы знімалі.

Аптапіцпа Цімафееўна. А-а, ведаю, ведаю.

Тэта Сцяпан Васільевіч пасылаў да вае іпхкыпераў.

Гапа. Хай бы ёп цяпер на Гарошку націснуў, каб

пасля жпіва і за электрастанцыю ўзяўся. Шкада, што паш

Макар Сямёнавіч, бедны, захварэў. Той бы падагнаў. От

быў чалавек!.,
Аптаніца Цімафееўна. А Калібераў што?

Горшы?
Танна. Як вам сказаць?.. Нарады розныя ды пася-

джэнпі часта праводзіць. А вось у калгасах рэдка бывае.

А з такіх, як Гарошка, нельга вачэй спускаць.

Аптаніна Цімафееўцпа. Ну, ёп цяпер спуску

пе дасць.
Гапна. Хто?
Антапіпа Цімафееўпа. Сцяпап Васільевіч Ка-

лібераў.
Таница. Выбачайце, калі ласка, можа, я што лішпяе

пагаварыла пра вашага мужа.
Аптаніна Цімафееўпа. Нічога, пічога, мілая.

За крытыку мы не крыўдзімся.

Ганна. Ну, дык я пайду ўжо. Бывайце здаровецькі.

Антапіка Цімафееўна. Усяго добрага, мілая.

Г апна выйшла.

(Антаніна Цімафееўна падышла да дзвярэй у спальню,

пастаяла, паслухала.) Спіць яшчэ...

Звопіць тэлефоп.

Слухаю... Добры дзець, Нузьма Прохаравіч! Сцяпану Ва-

сільевічу крыху нездаровіцца. Зайдзіце, калі ласка, праз

гадзіцку.

Калібераў (са спальні). Навошта ты хлусіш? Ка-

му пездаровіцца?
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Аптапіпа Цімафееўпа. А чаму тыспіш да гэ-
тай пары? Ужо дзесяць гадзін, даўпо пара ўставаць,

Калібераў. Не твая справа, сплю я ці пе сплі.
Аптаніна Цімафееўна. Э-э», тут пошта ие тое...

Значыць, у абкоме ўчора супраць шэреці пагладзілі. (4д-
чыняе дзверы ў спальшо і вельмі ласкава.) Сцёпа, пу на-
вошта ты курыш да спедашшя? А потым будзешскардзіцца,
што няма апетыту.
Сцяпан Васільевіч ці та адкашляўся, ці то пешта буркпуў

і выйшаў са сцальпі.

Можа, табе вадзічкі сагрэць ддя брыцця?

Сцяпан Васільевіч, нічога не адказаўшы, пайшоў па кухню
мыцца.

Значыць, вымову закацілі. Не мепш.. (Прыносіць мужу
сарочку і туфлі. Калі Сцяпан Васільевіч прыходзіць з ку-
ані, яна падае ялу ручнік.) Чаму ты сёння певясёлы, Сцё-
па? (Уключыла радыё.)

Голас з рэпрадуктара. Абком указаў тавары-
шу Калібераву па заганны стыль работы, калі аператыў-
пае і капкрэтнае кіраўніцтва падмяняецца засядацель-
скай мітуснёй. У чае падрыхтоўкі да ўборкі пеабходпа...

Антапіна Цімафееўна паспешна выключае радыё.

Калібераў. Раструбілі, праславілі... Весяліся ты,
радуйся, што муж атрымаў суровую вымову з апошпім
папярэджаннем.

Антаніна Цімафееўна. Я так і знала.
Калібераў. Штотызнала? Знайка...
Антапіна Цімафееўна. А чаму ж ты, Сцёпа,

па мне злосць спаганяеш? Я ж тут пі пры чым.
Калібераў. Не прыставай ты, яй-богу! Адчапіся...

(Сеў, задумаўся.)
Антаніна Цімафееўна. Ты хоць бы расска-

заў -- за што ж табе вымову далі.

Калібераў маўчыць,

Каб сказалі, што ты пічога пе робіш, бяздзейцічаеш, дык

жа і дзень і ноч прападаеп там на сваіх пасяджэпиях і
нарадах, дпюеш і начуеш там. І сам спакою по ведаеш і
людзям не дасш. Дыкза што ж тады?

Калібераў. Вось за гэта -- за пасяджэнні і парады,
за гаварыльню. Камісія, бачыш, выявіла пяспраўпыя кам-
байны і жняяркі. Зернесушылак не хапае, і такі не пад-
рыхтаваны.
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М,

Аптапіпа Цімафесўпа. Няўжо ты сам павіпей

камбайны рамантавацьі жняяркі? Пічога не разумею.

Калібераў (рэзка). Калі пічога пе разумееш, дык

памаўчы. Біраваць трэба, а ие засядаць!

Апташпіна Цімафееўца. Ты заўсёды так: табе

нехта пасоліць, а мне гэта бокам вылазіць.

Калібераў. Памаўчы, Тоня, памаўчы хоць крыху!

(Стукпуў тапкай аб стол.)

Паўза.
Сядзяць абое і маўчаць.

Сцяпап Васільевіч, первуючыся, выбівае па стале, нібы па бара-

бапе, «Старога барабапшчыка». Потым да гэтай гульпі далучаецца

і Аптапіпа Цімафееўпа,

Антаніпа Цімафесўна (памаўчаўшы). Ну і

колькі ж мы будзем так маўчаць? Не, Сцёпа, тут маўчаць

пе прыходзіцца. Я даўноз табой хацела пагаварыць. Але

ты заўсёды адмахваешся.

Калібераў маўчыць,

(Антаніна Цімафееўна смялее.) На тваім бы месцыя тва-

іх работнічкаў так узяла б за жабры, так бы іх прымусіла

круціцца, што... Ты з імі пацкаешся, а сам вымовы хапа-

сш... Бокам быім вылезла мая вымова.

Калібераў коса глянуў на Аптаніну Цімафееўну.

Можаб, ты перакусіў чаго? Паснедаў бы?

Калібераў. Сыты... Па горла сыты.

Аптаніпа Цімафееўпа. Ты на мяпе пе злуйся.

Я табе дабра жадаю. Ты думасш, мне лёгка глядзець, ЯК

ты перажываеш? (Уздыхнула.) Вырвацца б адсюль, з гэ-

тага балота, назад, у Мінск...

Калібераў. Глядзі, каб пе вылецола, як пробка.

Аптаніпа Цімафееўна. "Так яно, мабыць, і

будзе. Ну, вядома, калі ты по возьмешся за розум.

Калібераў (іранічна). А калі яго пяма?

Аптаніпа Цімафееўна. Дыкзлазь з даху і пе

псуй гонту.

Калібераў. Вось гэта па-бальшавіцку!

Аптапіпа Цімафееўца. А як ты думаў? Да па-

ры збан ваду посіць,

Калібераў. Здорава!

Аптапіпа Цімафсеўца. Твая іронія пі к чаму.

Смешачкі, мілок, пакіць па пасля. У Мінску ты займаў

вялікую пасаду.
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Калібераў. І які ж вывад?
Аптапіпа Цімафосеўна. Вывад. Ну хай пе

справіўся ты там -- скарацілі цябе. Але ж ие махпулі ру-
кой, пе сказалі -- «прапашчы чалавек». А наслалі сюды,
піжэй, старшынёй райвыканкома, каб тытут паказаў сябе,
Табе далі магчымасць паказаць сябе, Дык ты ж пакажы!

Калібераў. Вынікамі работы трэба паказаць. А вы-
цікі...

Антаніна Цімафееўна. Рабо-оты? Працуюць
хай другія. А ты і тут (сцяла кулак) сябе пакажыі там
(палец увер2) пакажысябе! Тадыі вышікі будуць. Шакш
ты піколі ў Міпек пе вернешся. Больш таго, мой мілок,
цябе могуць і адсюль скараціць. Што ж ты тады будзеш
рабіць? Спецыяльпасці ты пе маеш, адукацыя... (Мажтула
рукой.) Куды ж ты пойдзеш? Пастухому калгас? Дык жа
і там таксама трэба ўмець пугай валодаць.
Калібераў (не хаваючы іроніі). Пераканаўча.

Далей,
Аптапіна Цімафееўца. Ты пе хочаш ацаціць

сваё стаповішча.
Калібераў. Яжвельмі ўважліва слухаю.
Аптаціна Цімафееўшпа. Усе павішшыведаць,

што ты працуеш яквол, пачэй ие спіш -- за раён хварэеш...
Ва, во! І апроч таго -- хворы. Чуў, з якой павагай гаво-
раць пра Макара Сямёнавіча? «Захварэў, бедны...»

Калібераў. А якая жу мяпо хвароба? '
Аптаніна Цімафсеўлпа. Гіпертанпія, рак, гема-

рой, язва -- любую выбірай.
Калібераў. А як накопт (пстрыкнуў па горле) ста

грамаў?
Аптапіца Цімафееўна. Дома - колькі хочаш.

А па людзях--пі ў рот. Дома сама буду паіць, да чор-
цікаў.

Калібераў. Не жыццё, а рай. Ну вось што, хопіць
мпе слухаць тваю мяшчанскую трызню. Сама (пастукаў
спачатку па лбе, а потым па стале), а яшчэ ўстаноўкідае.

Аптапіца Цімафееўна. Ты це можаш без аб-
разы? Ты што?..

Калібераў. Што? (3 сарказмам.) Пачыпаю сябе
паказваць! (Лервуецца, годзіць па пакоі.) Чорт яго ведае!
Там вучаць, указваюць, дырэктывы даюць, вымовы аб'яў- /
ляюць, а прыедзет дадому -- таксама інструктаж.

Аптапіпа Цімафееўна. А сцакойна пельга?
Калібераў. Колькі разоў я цябе прасіў: пе лезь у
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мао справы. У мяце -- свая галава, А ты пазбірала ка-

тоў -- гадуй іх Вось твая справа, (Выходзіць у спальню.)

Стук у дзверы. Литаніпа Цімафсеўпа ідзе адчыняць,
Уваходзіць Моцкіш.

Моцкін. Выбачайце...

Аптапіпа Цімафееўиа, Калі ласка, калі ласка.

Заходзьце,

Моцкін. Добрай рапіцы!

Аптаніпа Цімафее ўша. Добрай рапіцы.

Моцкіш. Сцяпан Васільевіч прыехаў?

Антапіна Цімафееўна. Прыехаў, ды яму...

крыху поздаровіцца. Ізноў прысту...

Моцкіп (перапалогаўся). Што вы? А што такос?

Аптапіпа Цімафееўпа. Печаць.. камні... ве-

дасце...
Моцкіл. Ух, ух, ух!. Гэта ж вельмі сур'ёзна. Малі

так, дык Я пе буду яго турбаваць.

Аптапіна Цімафееўпа. Не, пе, па важнай

справе ён прыме.

Моцкіпй. Што вы, што вы! Надакучаць хвораму чала-

воку?
Аптаніца Цімафееўиа. Выне ведаеце яго. Ён

жа такі -- хворы не хворы, а цягне як вол. І пікому не за-

ікнецца. “

Моцкін. Вы ведаеце, у мяпе ў Міпеку ёсць добра

знаёмы доктар. Дваюрадны брат маёй хкоцкі, дацэнт, гіпо-

колаг. Яго ўсе прафесарыі дацэнты ведаюць. Магу ўстро-

іць.
Аптапіпа Цімафееўпа (аблагваючыся рука-

лі). Дзякую, дзякую... Ёп быў ужо і ў прафесароў і ў да-

пэитаў... Яму ў Кіславодск трэба. Дык жа лета -- гарачая

пара цяпер. Пе да таго яму. Пачыпасцца жпіво, хлобана-

рыхтоўкі,

Моцкін. Аптапіпа Цімафееўна, здароўе даражэй.

Аптапіпа Цімафееўна. Ён і слухаць пра гэта

пе хоча, Для яго даражэй за ўсё -- работа. Макара Сямё-

навіча, сакратара райкома, у прыклад ставіць. Яму ўбо-

рачнаяі хлебапарыхтоўкі спаць но даюць. Па першае ме-

сца раён хоча виявссці.

Моцкін. Калі Сцяпан Васільсвіч захоча, дык сёлета

наш раёя можа самым першым закопчыць хлебапарыхтоў-

кі.
Аптапінпа Цімафсеўна. Л чаму ён пе захоча?

Моцкім. Таму, што тут... трошкі... ведаеце, трэба...

84



(Растапырыўшыпальцы, робіць рукой пейкія выкрутасы.)
Пе ведаю, ці паслухае ён.
Аптапіпа Цімафееўна. А вы пагаварыце з ім,

парайцеся. Можа, ёи вае і паслухае.

Заходзіць Калібераў.

Калібераў. А-а, Моцкіш.
Моцкіп. Добры дзець, Сцяпан Васільевіч! У вас такі

і сапраўды пездаровы выгляд. (Вітаецца.)

Калібвраў. Ну, што там у цябе? Сядай.

Моцкіп. Сёцпя выхадцыдзець, і вам трохі нездаро-

віцца, дык я ўжо по буду турбаваць. Я пайду. Выбачайце,

што зайшоў. Не ведаў.
Калібераў. Ну, ладна, ладпа. ІЦто там у цябе?

Моцкіп. Хай сабе мне няма ці выхаднога дня пі

спакойнай почы, дык я ўжо як-небудзь буду круціцца.

А навошта вам, калі ў вае такое здароўе?

Калібераў. Дык чаго ты тады заходзіў?

Моцкін (зразумеў, што далей юліць лішне). Заўтра

па выканкоме вы будзеце слухаць аб малакапастаўках.

Дык я ўчора за вечар зрабіў спіс -- хто як здае малако.

Можа, вы паглядзелі б?

Антаніна Цімафееўна. Я схаджу ў аптэку,

можа, «Есептукі 78 20» прывезлі. (Выйшла.)

Калібераў. Ага... пакажы. (Разглядае спіс.) Так...

так... «Леў Талстой» поўпасцю разлічыўся?

Моцкін. «Леў Талстой» маслам... маслам... кХо... з

магазіна...
Калібераў. А гэта? А тут? Што? У Гарошкі столь-

кі?
Моцкін. Вы ўжо пе хвалюйцеся. Пры вашым зда-

роўі...
Калібераў. Ты аб маім здароўі пе клапаціся, (Раз-

важліва.) Малако-то малако, але пе яно рашаючае звяно Ў

пашай рабоце.
Моцкін. Капешие, што малако? Гэта чапуха. Заў-

тра на выканкоме націсцем, і яно само пацячэ.

Калібераў (ходзіць па пакоі заклапочаны). Хлоб --

восі, што аспова асцоў.
Моцкін. Сцянац Васільевіч! Дык мы ўжо графік па-

дрыхтавалі. Заўтра таксама трэба зацвердзіць. Паглядзіце,

калі ласка.
Калібераў (разглядае графік). Памецілі першага

верасня закончыць хлебаздачу?
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Моцкін. Першага верасия, Сцяпац Васільевіч. Мы

трохі скарацілі дзяржаўныя тэрміцы.

Калібераў. Бачу, што трохі. А па справе калі

скончыце?
Моцкіп. Ну, думаю, пятнаццатага верасия скопчым,

Калібераў. А пра датэрміцонае выкацацио планаў

чуў што-небудзь, таварыш Моцкін?

Моцкін. А яка! Чуў, капешне.

Калібераў. Дык вось, сёлета мы павішшы быць па-

перадзе церадавікоў! Яспа? Каб перадавікі за цамі ў хва-

сце пляліся. А твой графік забяспечвае гэта? (Моцкіі па-

ціскае плячыма.) Дык вось, напляваць і забыць твой

графік. Да пятпаццатага жпіўня з хлебанарыхтоўкамі па-

віцы разлічыцца поўнасцю і без лішняй гаворкі,

Моцкін. Гэта не так проста арганізаваць, Сцяпаи

Васільевіч.
Калібераў. Аргапізуеце! А пе зробіш -- душу воп

і жылы на тэлефон! Цацкацца не буду. Даволі.

Моцкін. Ну, Сцяпан Васільевіч, тут трэба пакру-

ціць мазгамі.

Калібераў. Чорт вазьмі! Другія раёцы такія ж, як

паш: адна і тая сістэма, адны і тыя арганізацыі і калга-

сы амаль такія зк, а яцы па паўмесяца, а то і па цэлы ме-

сяц рапей за нае закапчваюць хлебацарыхтоўкі, Або пей-

кі сакрэт бсць, або мы нікуды пе вартыя кіраўнікі.

Моцкіи. Пе, чаму? Кіраўнікі вы добрыя. Але і са-

крэты таксама ёсць. Адзін сакрэт -- калгасы, відаць, не

адполькавыя. Напэўна, багацейшыя.

Калібераў. А другі?

Моцкін. Другі вы таксама ведаеце. Што з беднага

браць? Трэба браць з багатага. Завысіць план багатаму --

і націскай, Хай выкопвае.

Калібераў (махнуўшы рукой). Які гэта сакрэт?

Моцкіп. Ія жкажу: які гэта сакрэт?

Калібераў. Значыць, ёець яшчэ і трэці?

Моцкін. Калі гаварыць шчыра, дыкёсці. Праўда,

. гэтысакрэт... сакрэтны.

Калібераў. Ну, цу, цікава.

Моцкін. Некаторыя, не ведаю, разумцыя ці пера-

зумпыя, людзі робяць... Япыхітра робяць. Напешне, яны

не крадуць і сабе ў кішэню по кладуць. Усё для родцай

дзяржавы стараюцца. Скажыце, а хто не хоча быць пера-

давіком?
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Калібераў. Дыгавары ты адкрыта, Моцкіп. то
ты фіпціш?

Моцкін. Я не фінчу.. Я хачу сказаць, што хітрыя
шодзі перад пачальствам заўсёды ў добрым святле.

Калібераў. Фу ты, чорт вазьмі!. Ну і чалавск ты!
Соль, соль давай.

Моцкін. Скажыце чэсна --а вы мие пе пасоліце гэ-

тай соллю?
Калібераў. Л ты баішся?
Моцкін (асмеліўся). Сцяпап Васільевіч... У пекато-

рых рабцах парыхтоўку збожжа праводзяць спіртзаводы,
леспрамгасы. Яны прыма:оць ад калгасаў хлеб і выдаюць
квітаццыі.

Калібераў. Так, так.
Моцкіш. У цпашымраёне ёсць спіртзавод.

Калібераў. Ну, ну.
Моцкіп. Калі там працуе свой чалавек, дык з ім

лёгка дамовіцца.
Калібераў. Так, так.
Моцкін. Каб ён выдаў калгасам квітанцыі, а з кал-

гасаў узяў пакуль што не хлеб, а гарантыйцыя распіскі.

Калібераў (дагадаўся). Так, так, так, так...

Моцкін. Хлеб яшчэ па полі, а мы ўжо з дзяржавай

разлічыліся. І зводку ў вобласць паслалі закошцую -- на

падставе квітанцый.

Калібераў. А потым?
Моцкіц. А потым? Будзем націскаць і здаваць хлеб,

каб вярнуць гарантыйцыя распіскі. Праўда, цяпер раз-

вялося столькі рэвізораў, кантралёраў і правяральшчыкаў,

што хоць ты плач. І асабліва тых, як іх, што пішуць у га-

зеты, у «Кракадзіл», у «Вожык».

Калібераў (стамянуўшыся). А ты, брат, камбіна-

тар! Спе-ец!
Моцкін. Цяпер вам трэба толькі на-ціскаць, па-піс-

каць, націскаць. А я, я ім буду падказваць выхад. Па са-

крэту. Праўда, не ўсякаму старшыпі можна падказаць та-

кі выхад. Гарошку з «Партызана» можца.

Калібераў. Гарошку... (Думаючы.) Гарошку мож-

па... А яшчэ?
Моцкін. Ну, «Льву Талстому» можна. Толькі перад “/

гэтымстраху трэба нагнаць.
Калібераў. І ўсё?
Моцкін. З усяго раёна молша выбраць яшчэ адна-

го-двух. І нам хопіць -- во!
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Калібераў. Та-ак...

Моцкін. Капешне, Сталярову з «Бальшавіка» пра

гэта пе заікайся -- прыццыповы. д такім кашу пе зварыш.

Ці, напрыклад, Штансика з «Максіма Горкага»... Той пад-

круціць вус і скажа: «А ну-тка, таварыш Моцкіи, хадзем

параімся па бюро райкома...» (Паказвае па Калібераву, як

бы Штапенка ўзяў яго за каўнер.) Да чаго ж яхідныча-

лавек.
Калібераў (з падазрэннем). Ты што, таварыш

Моцкіи, жартуеш ці ўсур'ёз стараешся выкапаць хлебапа-

рыхтоўкі. А?
Моцкіп. Сцяпап Васільевіч! Як жа мне не ста-

рацца?! За хлеб у мяце ўжо дзве вымовы. Адну Макар Ся-

мёпавіч даў у міцулымгодзе, а другую -- яшчэ рапей --

вобласць прыслала... Калі камець доўга ляжыць па адпым

месцы, дык ёп абрастае мохам. А чалавек-- вымовамі. да

свой век я пераканаўся. Трэба шукаць сухога месца. А мпе

абяцалі пасаду дырэктара базы ў Бабруйску. Дык павош-

га мпе гэты самы мох? На новае месца трэба прыехаць

чыстым... Вы думаеце, калі мне даюць вымову, дык я не

хварэю? Таксама хварэю...

Калібераў (укалоўшы Моцкіна позіркам). «Так-

сама»? Скажы, Моцкін, а ты Статут партыі чытаў?

Моцкін. Чытаў, Сцяпан Васільевіч.

Калібераў. Ты думаеш, мне надакучыла пасіць У

кішэні партбілет?

Моцкін. Што вы, Сцяпан Васільевіч? Я так не ду-

маю.
Калібераў. Дык навошта ж ты мяне штурхаеш па

падман партыі, па падман дзяржавы, па злачынства?

Моцкіп. Я штурхаю? Я нікога пе штурхаю. Выса-

мі прасілі, каб я расказаў сакрэт. Я толькі расказаў, як

пекаторыя робяць.

Калібераў. Ты думаеш, калі мпе аб'явілі вымову,

дых я гатоў па ўсякую хітрасць і подласць, каб быць на

добрым рахунку ў начальства?

Моцкін. Што вы, Сцяпац Васільевіч? Якую вымову?

Я пічога пе ведаю.

Калібераў. Ты ўсё ведаеш. Але памыляешся --

на падмай партыі, па злачынства перад дзяржавай я пе

пайду.

Моцкін. Піякага злачыпства і ціякага падмапу ня-

ма. (Шчыра.) Дзяржаве мы аддадзім усё, што належыць,

абавязацельствы свас выкацасм поўцасцю.
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Калібераў (праз зубы). Моцкіц! Калі ты яшчэ
хоць раз заікпешся, май на ўвазе -- усе твае камбіпа-

тарскія махіпацыі я выкрыю па бюро райкома.
Моцкіп (спалохаўся). Сцяпан Васільевіч! За што?

Я жтолькі вам расказаў. Даю вам чэспас слова: буду ра-

біць толькітак, як вы скажаце.

Калібераў. Як скажа партыя!

Моцкін. Ну і партыя, канешие.

Паўза.

Моцкін закурыў. Калібераў з хітраватай усмешкай таксама пра-

цягвае руку па папяроску. Моцкіп ахвотна частуе. Прыкурваюць,
Дружна пускаюць струйкі дыму ўгору.

Калібераў. Табе, Моцкіп, падабасцца твая пасада?

Моцкін. Што вам сказаць? Як уласпая жопка.

Калібераў. Што зпачыць -- «як уласпая копка?»

Моцкіи. Трошкі люблю, трошкі цярплю, трошкі хачу

другую.
Калібераў. Другую хочаш? Цёплае месца шу-

касш?
Моцкін. Сцяпан Васільевіч, скажыце, а хто не шу-

кас? Кожны чалавок шукае сабе цёплае месцейка. Адны

едуць у Крым, другія -- у Сочы, туды, дзе болей сонца,

дзе цяплей, А для вас хіба пяма пепшага месца, чым тут?

Ёсць. Дык чаго тут сядзець? Чаго нам тут сядзець, Сця-

пап Васільевіч?
Калібераў. Ты глядзі, Моцкін, зломіш сабе шыю.

Моцкін. Ломіцца тое, што не гпоцца.

Заходзіць Аптацпіпа Цімафееўпа.

Аптапіна Цімафееўна. Сцёпа! Скінь ты гэту

піжаму. Надзень касцюм.

Калібераў выходзіць у спальпю, каб пераапрапуцца.

Выгаварылі са Сцяпапам Васільевічам?

Моцкія. Гаварыў.
Аптапіца Цімафееўца. Пу і што?

Моцкіл. Куды там! І слухаць пе хоча. Пе дазваляе.

Аптапіпа Цімафесўна. А без яго дазволу

пельга, калі ёп пе згодзеп?

Моцкіц. Канепше, можна. Але ж боязпа... боз да-

зволу.
Аптапіпа Цімафесўпа. А вы пе бойцеся. Па-

верце мпе. Дзе ж вы бачылі, каб па гэта (пакруціла паль-

цах і так, як Моцкін) дазвол давалі?
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Моцкін. Дык би зка нават і слухаць ие хоча і ведаць

но хоча.
Аптаніпа Цімафееўна. Ах, які ж вы пезда-

гадлівы. Ён жа толькі ведаць но хоча. Яму пе трэба гэ-

тага ведаць.
Моцкін. Ага... Яспа..

Прыходзіць дырэктар спіртзавода Печкуроў.

Печкуроў. Добры дзець, Аптаніпа Цімафееўна.

Аптапіна Цімафееўна. А-а, Кузьма Проха-

равіч! Добры дзень! Як пажывае Ніца Трафімаўна?

Сядайце.
Печкуроў. Нічога, дзякую. Прывітацце вам пера-

давала.
Аитапіпа Цімафееўна. Дзякую, А як сынок?

Пэўна, бегае ўжо?
Почкуроў. Не, гульгай. Пакуль што поўзае.

Моцкін. Увесь у бацьку.

Заходзіць Калібераў.

Калібераў. А-а, п'янтрэст! Здароў, здароў!

Моцкін. Ну, як там у вас, таварыш дырэктар спірт-

завода, яшчэ не капае?

Печкуроў. Хоць і пе капае, але сырасць ёсці.

Моцкіцп. Сыраець ці сырэц?

Калібераў (ляпае па кішэнях -- шукае, папяро-

сы). Аптаніна! Дзе мае папяросы?

Аптапіна Цімафееўна. Ты ж яшчэ не пасие-

даў, Сцёпа. Апетыт страціш.

Печкуроў (прапануе папяросы). Калі ласка, у мя-

но ёсць.

Моцкіл (апярэдзіўшы Печкурова). Калі ласка...

Калібераў (жартам). Хабару пе бяру. (Пайшоў у

спальню па папяросы.)

Апталпіпа Цімафееўпа папесла на кухию «Есептукі».

Печкуроў. Ну, што?

Моцкін. Трэба быць дыпламатам. Ты яму з дзяр-

жаўных пазіцый, Разумееш? Пра хлебапарыхтоўкі зрабі

намёк. Толькі асцярожна, пе ў лоб. Скажы, што для раё-

па, ты пастарастся.., каб но быць у хвасце...

Вяртаецца Калібсраў, а потым Апталпіпа Цімафсе ўпа,

Калібераў. Пу, што вы стаіце? Сядайце.

Моцкіи. Пе, я пайду. Рывайце здаровенькі! Будзь-
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ле ўпэўпепы, Сцяпап Расільсвіч, Моцкіп вае пе падвядзе,
без вас я пі-пі-ці, (Да Печкурова.) Пу, таварыш дырэктар

спіртзавода, рыхтуйся да прыёмкі хлеба. (Выйшаў.)

Калібераў. На наваселле хутка пазавеш?

Печкуроў (уздыгнуўшы), 1 сам це зедаю калі,

Сцяцац Васільевіч. Усе мае плацы... (Махнуў рукой.)

Хіба толькі вы выручыце.
Калібераў. Ад каго? Ад пракурора? Можа, з заво-

да пягаў матэрыялыдля ўласпага доміка?

Печкуроў. Не, тут усё чыста, Усё за свой кошт,

І квітапцыі маю... (палез у кішэню, каб паказаць квітан-

цыі) па бензіц, на лее, на цэглу...

Калібераў. То-та ж, глядзі!.. Ну, а што такое?

Печкуроў. Ваенком.. (Уздыгнуўшы.) Маёр Дусў.

Калібераў. Што маёр Дуеў?
Печкуроў (з іроніяй). Пятага ліпеня ў яго жопкі

былі імяніны.
Аптаціпа Цімафееўпа. Пуішто?

Печкуроў. А я завалтузіўся з гэтам домікамі за-

быўся, зусім з галавы вылецела.

Калібераў. Ну дык што?

Почкуроў. Вось, павестку прыслаў. Відаць, па

вайсковыя зборы.

Калібераў і Аптапіпа Цімафееўпа смяюпца.

Калібераў. Ты сур'ёзна думасш, што васпком

праз пейкія імянінытабе павестку прыслаў?

Печкуроў. Я падазраю, Сцяпап Васільевіч. ДАкра-

мя таго, Моцкін сказаў, што так.

Калібераў. Кожнага чалавека вы лічыце прайдзі-

светам.
Аптаніна Цімафееўпа. Гэта вам павука. Імя-

піны жонкі пачальціка -- не абы-што,

Печкуроў. Вам смешца, а я малодшы лейтэпапт,

зепітчык.
Аптапіца Цімафееўпа. Для малодшага лей-

тэпанта вы, Кузьма Прохаравіч, занадта поўиы,

Калібераў (праз смех). Які з дябе афіцэр? Ра-

зумпа ўсё-такі робяць, што ие даюць тлусцёець.

Печкуроў. Сцяпал Васільевіч, дык вы...

Калібераў. Пе, брат, тут справа дзяржаўная.

Капстытуцыю чытаў? Там запісапа, што абаропа Айчи-

ны -- свяшчэнны абавязак кожпага грамадзяпіца СССР.

Печкуроў. Чытаў, вядома...
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Калібераў. Таму мы павіццы быць пачыку, па-

вінны быць гатовымі да абароны, А тызенітчык.

Печкуроў. Сцяпан Васільевіч! Я, здаецца, чалавек

сур'ёзпы. У прыпцыце, вядома, я шчога пе маю супраць.

Калібераў. Яшчэ б...

Печкуроў. Але ўзважце гэта па-дзяржаўцаму. Ця-

пер самая гарачая пара: трэба завод рыхтаваць да повага

сезопа, нарыхтаваць сыравіцу. І самае галоўнае -- вось-

вось пачвецца хлебаздача. Дык дзе я прыпяеу больш ка-

рысці? Гэта пытаппе трэба рашыць з дзяржаўцага нуи-

кту погляду, у іптарэсах раёпа,

Калібераў. Н-да... У інтарэсах раёна, кажаш?..

Печкуроў. Маёр Дуеў рашае гэта чыста ведам-

ствешца, а вы можаце -- з дзяржаўпых пазіцый.

Калібераў. Н-да-а..
Печкуроў. На майго памесціка, галоўнага ішкы-

пера, цяжка спадзявацца, Вы жж ведаеце, які ёп буквасд.

Што б ён пі рабіў -- ад літары не адступіцца, Пачэпіць

пепсиэ па пос--і ў інструкцыю. А ў чае хлебапарыхто-

вак прыходзіцца іцшыраз... знаеце... і так... як-пебудзь...

ис толькі па інструкцыі.

Калібераў. Ну, я яму гайкі закручу!..

Печкуроў. Дык яму ж яшчэ трэба закручваць

гайкі, а ў мяне ўжо закручап... (Уздыхнуў.) Цалсіі пяма

куды.
Калібераў. А яку васз Моцкіцым? Што, друліба?

Печкуроў. Дружба -- пе дружба, але адзіп адцпаму

верым.
Калібераў (у роздуме). Так, т-так... А па якос чы-

сло цябе выклікаюць?

Почкуроў. На заўтра.

Калібераў ходзіць па пакоі, прыкідваючы, як вырашыць гэтае пы-

тацпе. Печкуроў чакае рашэння, як прысуду, Вось ён гляпуў па

«адваката», Аптапіцу Цімафееўпу, просячы дапамогі,

Аптапіпа Цімафееўна. Ты ўсётакі, Сцяпаи

Васільевіч, пагавары з Дусвым.

Калібераў. Я це маю піякіх правоў.

Аптапіпа Цімафееўна. А ты яму парай, ра-

стлумач... з дзяржаўных пазіцый, у іцтарэсах раёна.

Печкуроў. З вашым аўтарытэтам, з вашым сло-

вам ён будзе лічыцца.

Калібераў ходзіць па пакоі, Аптаніпа Цімафсеўпа і Печкуроў пра-

водзяць яго вачыма, Парэшце Калібераў падыходзіць да тэлефона.
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Антапіпа Цімафгеўна і Печкуроў перагляпуліся. Лпитапіпа Ціма-
фееўпа ўсміхнулася і паляпала Печкурова па плячы.

Аптаніпа Цімафееўна. А я вам зараз сипе-
данне аргапізуію.

Калібераў (па тэлефоне). Маёра Дуева.
Печкуроў (Антаніне Цімафееўне). А ў вас на-

стойка?
Аптаніпа Цімафееўпа, Адпыягады.

Печкуроў тайком ад Каліберава выцягвае з партфеля грэлку са
спіртамі паказвае Аптапіце Цімафееўпе, каб япа выліла ў графік,
з пастойкай, які стаіць па акие, Аптапіпа Цімафсеўпа так і робіць. /,
Калібераў заўважыў гэта, зразумеў і адвярнуўся, каб пе бачыць

Калібераў. Дуеў? Калібераў. Прывітанце ўзбро-

сным сілам. На рыбу сёнця пе паехаў?.. А-а... Слухай, ты

што, Печкурова, дырэктара спіртзавода, выклікаў!.. Ага...

так-так... Пара ў нас пачыпаецца гарачая: хлебапастаўкі,

а там бульба... А завод яго пе малепькі. Яму трэба будзе

прымаць і хлеб і бульбу. Без яго там запарацца. Тамжа

такія работпічкі, што... Так што ў нашых інтарэсах, у іп-

тарэсах раёпа... Што? Так-так... А я думаў... Толькі апке-

ту? Ну, будзь здароў. (Да Антаніны Цімафееўны.) Па-

спедаем, ці што? (Печкурову.) Здаецца мне, што ты ио

так пра завод, як пра свой домік думаеш... Пачпецца хлое-

баздача, каб па заводзе піякай затрымкі пе было. Зразу-

меў? І падгул...
Печкуроў. Будзьце ўпэўпопы, Сцяпап Васільсвіч.

Галаву адкруціце.

Аптапіна Цімафееўпа. Прашу за стол,

Иечкуроў. Дзякую. '

Нясмелы стук у дзверы.

Аптапіна Цімафесўпа. Калі ласка!

Нясмелы стук паўтараецца,

Калі ласка, калі ласка, заходзьце!

Дзверы расчыняюцца, паказвасцца кашолка, другая і затым--

Гарошка Ягор Сяргеевіч. Убачыўтыпа стале споедапие1

чаркі, бп крыху разгубіўся, збяптэжыўся.

Гарошка (2аваючы за спіну кашолкі), Выбачайце,

калі ласка!.. Добрага здароўечка вам.

Калібераў. А-а, Гарошка! Му, заходзь, заходзь.

Што ты засаромеўся, пібы ў зкапочую лазию трапіў?

Гарошка. Ды вы ж... Ды я ж.. ие ў час трапіў.

Хлеб-соль.

93



Калібераў. Якраз у час. Прапту за стол,

Гарошка перадае Аитапіне Цімафееўпе кашолкі,

Антапіца Цімафееўпа. Сядайце, сядайце.

Калібераў. А там што? Парушэцне Статута сель-

"асарцелі?
Гарошка. Ды ие! Што вы! ЛАгурочкі, маладыяагу-

рочкі. Колка перадала Аптапіпе Цімафееўне, Свае, са
свайго агарода. По?

Печкуроў. А-а, добрая закуска. Люблю агурочкі,

Гарошка. Закусачка ў мяпе ёсць, таварыт дырэк-

тар спіртзавода. Міласці просім.

Калібераў. Бач, куды страляе. (Разлівае ў чаркі

настойку.)
Аптапіпа Цімафееўна  (перасцерагаючы).

Сцёпа, ты забыў, што табе пельга?

Калібераў. Чаму пельга?
Аптапіпа Цімафееўла (палівае гасцям).

У Спяпапа Васільевіча сёнпя быў прыступ у пячопках.

А калі прыступ - піць польга, пу пі кропелькі. Дык вы

ўжо і по ўгаворвайце яго. .

Калібераў. Гэта чорт ведае што такос!..

Аптапіна Цімафееўпа. Так-так, мілы. Рэ-

жым ёсць рэжым!
Печкуроў. Гэта і я скажу: без рэжыму ў пашыга-

ды прападзеш. (Паднімае чарку, урачыста.) Сцяпан Ва-

сільевіч!..
Гарошка (таксама паднімае чарку). Спяпап Ра-

сільевіч!..

Сцяпап Васільевіч адвярпуўся. Гаротка і Печкуроў пераміргнулі-

ся і выпілі,

Аптапіпа Цімафееўпа. Яму даўпо трэба ў

Кіславодск. Дыкхіба вырвешся з гэтай вашай уборачнай?

Сам тут пакутуе, і я з ім. Тут і здароваму моташшца, а пе

толькі хвораму.
Гарошка. Литапіпа Цімафееўпа, а чаму вы да пае

по заглядваеце? Рэчка пад бокам, луг, лес. А-ах, як Хо-

раша!
Аптапліпа Цімафееўна. Ды ўсё піяк пе збя-

руся.
Калібераў. Ты што? Пад чужых копак клішпіпад-

біваеш?
Гарошка. Я ўжо да чужых жонак пяздатны, Сця-

пан Васільевіч. Да мяне можиа пускаць, По?
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Калібераў. А куды зк япа надзене сваіх катоў?

Гарошка. Катоў? А катоў можца... Моліа і катоў.

Малака ў нас хоніць. Не?

Почкуроў. А ў іх там сапраўды хораша. Вось бы

дзе домік паставіць,
Калібераў. Пу, як жа ты, Гарошка, да ўборач-

най падрыхтаваўся? За колькі дзёп думасш выкапаць

хлебапастаўкі?
Гарошка. Вось таму, Сцяпап Васільсвіч, я і зае-

хаў да вае. Нрасіць буду. Вельмі буду прасіць.

Калібераў. За спрос платы ие бяруць.

Гарошка. Сцяпан Васільевіч! Но завышайце нам

хоць у гэтым годзе плаи хлебазакупа. Зрабіце ласку. Дай-

це годзік перадыхцуць. А то ўжо мпе калгасцікі праходу

по даюць. Думаюць, што я сам, каб перад начальствам вы-

служыцца.
Калібераў. А дзяржаве што?

Гарошка. Дык зка, Сцяпап Васільевіч, некаторыя

з году ў год, а нам... А, чэспае слова, ураджай у пае сёле-

та... Па праўдзе, па закопу зрабіце, якёсць.

Калібсраў. Зцачыць, мы пе па закоцу робім?

Гарошка. Я пе кажу.. Сцяпап Васільевіч, вам

відней.

Калібераў. А калі відпей, значыць... у іптарэсах

раёна робім. І галоўпае -- у іштарэсах дзяржавы. Дзяржа-

во трэба хлеб. А што ты хочаш? На адсталых выехаць?

Ім трэба дапамагчы хоць бы да сярэдніх падцягнуцца.

Гарошка. Дык жа мы, так сказаць, перадавыя, так-

сама да сярэдпіх прыцягнуліся. Не?

Калібераў. Значыць, дрэнна гаспадарыце! Біць

трэба за такое кіраўніцтва!
Гарошка. Біцьта нас б'юць, Сцяпан Васільевіч.

Зверху вы, а зпізу калгаспікі. А за што? На працадзель

мала даём. Вось за што. А вы, Сцяпап Васільевіч, са свай-

го боку, ведаеце, таксама... трохі... Так што мие -- хоць у

круць-верць, хоць верць-круць, Усё адно. '

Печкуроў. А ты, Гарошка, пе круць-верць, а круць-

круць.

Аптапіпа Цімафосўпа выйтла па кухпю,

Гарошка. Так моліпа закруціцца, Сцяпап Пасіль-

евіч, калі б сёлета па закопу ўстапавілі плап, чэснае сло-

ва, па працадзеньу пае будзе пе менш...

Калібераў. Таварыш Гарошка! Я яшчэ пе помцю
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такога выпадку, каб за пізкі працадзепь каму-небудзь

абвясцілі вымову. А за адставанне з хлебапастаўкамі --

я асабіста... ведаю такіх кіраўпікоў, якія па дзве і тры вы-

мови маюць. Яспа?

Калібераў хуцелька налівае ўсім па чарцы, пераміргцуўшыся, япы

выпіваюць.

Гарошка. Ясна. Хоць круць-верць, хоць верць-

круць.

Выпілі яшчэ па адпой, Печкуроў пачынае песню: «Шумел камыш,

деревья гпулпсь..» На высокай поце падхаціў псеспю і Гарошка:

«...а почка темпая была...» Прыбягае Антапіпа Цімафееўна

і зачыпяе вокпы.

Заслона.

ДЗЕЯ ДРУГАЯ

Двор старшыпі калгаса «Партызан» Гарошкі. Дом з адкрытай ве-

рандай, у палісадпіку вішні. На верапдзе вазоны. Да акпа па га-

рышчы прыстаўлепа лосвіца, На верапдзе за столікам Лёня ма-

люе ў пасценгазету карыкатуры. Ягор Сяргеевіч спіць па

капапе, прыкрыўшыся газетай. Храпе, аж пагалоскі ідуць.

Лёня. «Ехаў дзедка па кірмаш...»

Чуваць храи Гарошкі.

«З ім па возе баба...»

Храп мацней,

«Копцікз выгляду дарма...»

Зпоў храп.

«Дыцягнуў ёп слаба...»

Заходзіць Паташа,

Паташа. Што тытут малюеш?

Лёпя. Афармляю пасценгазоту. Грамадская па-

грузка.
Паташа. Хто гэта?
Лёня. Ісуе Хрыстос.

Наташа. У пасцепгазету?

Лёпя. А тто?

Паташа. Ёп жа быў маладым. А чаму ты яго лы-

сымзрабіў?

90



Андрэй Макаёнак і Алесь Ганчар.
1958 год.

 

з то ва ў ваз чаназгаснеранна начанатанналана

заааа, аааа

а

І

  

ы
а
а
а
а
а
м
ь
н
ы
с
й
ь
б
а
в
ы

Я

р
к

“

Х
А
”

с Га

1 7“ Ё 2 4
ч 2; . і

 



Мацпі Андрэя Макаёнка Малання Міхайлаўпа.
1930 год.
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Лёпя. Быў маладым, а цяпер палысеў. Полькі часу

прайшло. А па татку ёп пе падобиы?

Паташа. Лысіпа якраз такая.

Лёця. Дык восьгэта і ёсць тата ў вобразе Хрыста.

Паташа. Л за што вы яго?

Лёпя. За тое, што ўсім грахі даруе. Пазнячыха за

ўсё жціво пі разу на полі пе была. Грыбыў горад возіць

і ягады. А праўлешіе ёй пі слова.

Наташа. Дастапецца табе ад бацькі па арэхі.

Лёня. А зажым крытыкі? А-а! Паталля Ягораўна, а

чаму ты сёшшя прыбралася, як па пастаўпіцкую капфе-

рэпцыю?

Паташа. Вырасцеш, Лёня,-- сам даведаешся.

Лёпя. Урапцпі падзела адно плацце, а цяцер другое...

Заходзіць Марыя Кірылаўла.

Марыя Кірылаўпа. А дзе бацька?

Лёпя. Займаецца самастойшай вучобай. У цяньку па

канапе пад газетай.

Марыя Кірылаўца. Ягор! Ягор! Ці пе здурэў

ты? ЗКпіво ў разгары, а ты сярод дпя бурбалкі пускаеш?

Што людзі падумаюць?

Тарошка (праціраючы вочы). Падумаюць, што я

быў па парадзе ў Галіберава.

Лёпя. І скопчылася япа ца сігналу пастуха: «Выга-

пя-я-яй!»

Гарошка. Вуць, чуеш, пават дзеці ведаюць.

Марыя Кірылаўна. Пратры хутчэй вочы! Сам

Калібераў прыехаў. Зараз у хату паскочыць.

Лёпя. Закручваць тату гайкі?

Гарошка. А ты... Вільгаць вытры пад посам!

Марыя Кірылаўна. І ўпаўпаважаныз ім, Моц-

кін. У праўлепні былі і ў свіран ужо заглянулі.

Лёпя. Тэпдэнцыю шукаюць?

Гарошка. Якую тэндэнцыю?

Лёня. У газеце чытаў? Вось пра паш раёи. (Узяў га-

зету, чытае.) «Раён пе выпадкова з першых дзён камца-

ціі адстае з хлебанастаўкамі. У паасобпых калгасах яшчэ

пе выкрылі шкодпую тэндэнцыю...» А што такое тэпдэп-

цыя?
Таротка адмахпуўся.

Цікава... Мама, а можа, Пазпячыха і ёсць тая тэпдэпцыя?

Марыя Кірылаўпа. Ай, адчапіся ты ад мяпе.

Нічога Я пе ведаю.
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Гарошка. Скажаш ім, што мяпе дома пяма, ска-
жаш -- па поле паехаў, (Лезе па гарышча.)

Лёпя. Палез, а пе паехаў.

Паташа. А што, як туды Калібераў узлезе і знойдзе
цябе там?

Гарошка. А чаго ёп палезе?
Наташа. Я яму скажу, што ты там.
Гарошка. Я табе скажу. (Лезе вышэй.)
Наташа. Тата! Як гэта песур'ёзна! Мне проста со-

рамна за цябе. Хаваецца, як пашкодзіўшас дзіця. Ты ж

гаспадар у калгасе. Чаго ты баішся? Што табе зробяць?

Гарошка. А што я ім зраблю? Што я ім скажу?

Графік за пяцідпеўку пе выкапаў?! А як я апраўдаюся?

Ну? Такі графік! Ды яго не толькі за пяціднеўку -- за

паўмесяца не выканаеш. Хоць лоб разбі. Што я, усіх лю-

дзей зніму з поля па возку і малацьбу? Га?

Наташа. Што ты па нас крычыш? Тыімтакі ска-
жы, а пе хавайся.

Гарошка. І скажу! Не? Я ўсё скажу! Я пе магу так

ирацаваць! Няхай здымаюць, калі так! (Спускаецца а лес-

віцы.) Я гаспадар у калгасе ці пе я? Што яны мяне за

горла хапаюць! Няматакіх законаў! Не па закону робяць.

І ўсё!! Хоць круць-верць, хоць верць-круць! Не па закопу!

Марыя Кірылаўна. Ягор! Ты, глядзі, глупства

це пагавары. Тыз імі спакайней.
Гарошка. Не магу спакайней! Даволі! Я сам ве-

даю, што дзяржаве трэба здаваць хлеб. І здам! Не?

Марыя Кірылаўна хоча пайсці,

Марыя Кірылаўшца. Рабі, як сам ведаеш.
Гарошка. Куды ты? Можа, частаваць прыйдзецца,

дык...
Марыя Кірылаўна. Тады Лёню прышлеш. Я на

агародзе буду.

Паташа паківала галавой і пайшла ў хату. Марыя Кірылаў-

на выходзіць. Заходзяць Калібераў і Моцкіц. Вітаюцца.

Калібераў (заўважыўшы газету). Чытаў?

Гарошка. Пра тэту.як яе... тэндэнцыю? "Толькі

піто,
Калібераў. І якія вывады зрабіў?
Гаропка. Трэба выкопваць графік, Сцяпап Васіль-

свіч.
Калібераў. Толькі выкопваць?
Гарошка. Выкоцваць, Сцяцан Васільевіч.
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Калібераў. А за першую пяцідзёнку графік выка-
палі?

Гарошка. Не, Сцяпан Васільевіч. Мала памалаці-
лі... Ведаеце, не зусім яшчэ паспела.

Моцкіц. Таварыш Гарошка! Не трэба хлусіць,
У вас у свірпе топ сем намалочапага збожжа.

Гарошка. А-а, гэта ячмець з пасеіпага ўчастка.
Моцкін. Бачыце, яцы спачатку ўбіраюць пасеппыя

ўчасткі! я
Гарошка. Каб пе асыпаўся. Шкада. Добры хлеб

вырас. І рапей паспеў.
Калібераў. А чаму вы камбайн пусцілі па цімафе-

еўку, а пе па жыта ці ячмець? Таксама рапей паспела?
Гарошка. Насепны ўчастак, Сцяпап ПВасільсвіч.
Калібераў. А гэта не сабатаж?
Гарошка. Не, Сцяпан Васільевіч. Чэснае слова,

пачала асыпацца, папаўзла.
Калібераў. Зараз жа перавесці камбайн па ўборку

збожжавых. Увесь наяўны памалочапы хлеб адправіць па
парыхтоўчы пункт.

Гарошка. Сцяпан Васільевіч...
Калібераў. Калі пе хочаце, каб вашы паводзіны

расцанілі як сабатаж.
Гарошка. Сцяпан Васільевіч...
Калібераў. Запомпіце, таварыш Гарошка, тут пе

да жартаў!
Гарошка, Лёпя! Ідзі пакліч брыгадзіра Міхальчу-

ка! І скажы кладаўшчыку, хай адгружае ўвееь хлеб са

свірна.

Лёпя пабег.

Моцкіп. На пасеппе вы сабе яшчэ памалоціце. Хо-

піць.

Гарошка. Ці ж пра гэта гаворка? Ало ж гэты яч-

мець спецыяльны, гатупковы, чысты. Шкада такое дабро

па харч пускаць. Ды хоць бы на харч, а то ж па спіртза-

вод... Не?
Калібераў. Трэба не забываць першую запаведзь:

лепшы хлеб у першую чаргу -- дзяржаве. А вы, як адца-

асобпік, як прыватпік, разважасце. Больш таго... Вельмі

падобпа на кулацкую тэндэпцыю.
Гарошка. Што вы, Сцяпап Васільевіч, бог з вамі.

Толькі пе думайце так пра мяне.
Модкін. Як гэта це думайце, таварыш Гарошка?
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Вы графік пе выкопвасце, Вы цягпеце раёп пазад. Л пае
б'юць. Сцяпапа Васільевіча б'юць... у газетах. А вы хоча-

це, каб мыпе думалі.

Калібераў. Запомні, таварыш Гарошка,-- калі за

гэту пяцідцоўку ты поўпасцю ие ўвойдзеш у графік, я

такі сабантуй аргапізую, што моташна стане, Па фарму-

ліроўкі скупіцца пе буду.

Гарошка. Сцяпан Васільевіч, як жа я цяпер?.. Не

змагу, пе здолею. Самі вы падумайце...

Калібераў. Не, цяпер ужо вы думайце! Я цацкац-

ца не буду. Даволі!
Моцкін. Пашто такая папіка, таварыш Гарошка?

Не такая складаная справа, калі па плячах галава, а не

макацёр. Усё можпа зрабіць! Праўда, Сцяпап Васільевіч?

Калібераў. Усё можпа!. Можпа, калі захочаш.

Моцкій (Гарошку). Чуеш, таварыш Гарошка? Ты

запомні такія словы Сцяпана Васільевіча!

Заходзіць брыгадзір Міхальчук.

Калібераў. Чаго варта ваша расстапоўка рабочай

сілы? Брагадзір?
Гарошка. Так, таварыш Калібераў.

Калібераў. Дзе вашы людзі?
Міхальчук. Усе па полі, таварыш Калібераў.

Калібераў. Вось бачыце! Камбайн вы пусцілі па

цімафсеўку. Усіх людзей вывелі па поле. Малацьбу пе ар-

гапізавалі. Сарціроўку, сушку і адпраўку зболска па па-

рыхтоўчыя пупкты сарвалі. А хто за вае будзе здаваць

хлеб дзяржаве?
Міхальчук. Мысамі здамо, таварыш...

Калібераў. Галі?
Моцкіл. Ну, калі?
Міхальчук. Я так думаю, таварыш... Пакуль пад-

вор'е добрае, трэба ўхапіць усё з поля. Будзем жацьі ва-

зіць у гумио. А раптам дожджык? Пароду малавата...

вот. Па малацьбу пашлеш, дык па полі асыпацца будзе.

Адпы страты... Дый падвор'е ў пас такое, што... Клімат.

Ие загадаеш, дый ше наелухаецца, Прыйдзе Ілья і паро-

біць гиіляя. Як у мінулымгодзе -- восемгектараў аўса па-

тпіло па полі і шэсць гектараў жыта нарасло ў бабках.

Ятак думаю, таварыш...
Гарошка. Мы так абгаварылі па праўлешці і ра-

палі,
Калібераў. Вы рашылі здаваць хлеб дзяржаве да

повага года?
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Міхальчук. ЯЛпо, калі на-гаспадарску, дык чаму да,

повага года? Мыведаем дзяржаўныя тэрміны.

Заходзіць Лёшпя.

Моцкін. Сцянай Васільсвіч! З такімі тэмпамі, вы

зпаеце, паш раён... Нам столькі шышак будзе!..

Калібераў. Зараз жа перавесці з поля палавіну

людзей па малацьбу, сарціроўку, сушку і вывазку збожжа

на пушты. Камбайн зняць з цімафсеўкі і паслаць на

зкыта.
Лёпя. А ў камбайпе шатун зламаўся...

Гарошка. Адкуль ты ўзяў гэта?

Лёпя. Каля кузпі камбайпер гаварыў. Дзед Цімох

повы выстругаў. Дзіркі прапякаюць.

Моцкін. Бачыце, Сцяпап Васільевіч, аб'ектыўныя

прычыны!
Калібераў. А вы, таварыш Гарошка, паслязаўтра

з'явіцеся па пасяджэппе. Там разбяромся! Мы не можам

цярпець адставашя раёна... Хлеб -- гэта...

Гарошка (як па завучанаму). ...аспова савецкай

экапомікі...
Калібераў. Папімаць трэба!.. І вы, таварыш Модц-

кій, як упаўнаважаны, разамз ім будзеце адказваць за

тэмны хлебаздачы. Пікога па галоўцы пе пагладзім. (Які-

пуўшы мнагазначным позіркамусіх, пакіроўваецца да вы-

хаду. За ім Моцкін.)
Моцкін. Сцяпап Васільевіч! А я што?.. Я, капеппе...

Калібераў і Моцкіл выйтлі.

Міхальчук. Не хлеб асцова, а калгасы, Будзе кал-

гас спраўны-- будзе і хлеб...

Гарошка. І ты туды... Філосаф! Чуў, якія словыга-

варыў? Якія фармуліроўкі? Ідзі зпімай з поля людзей!

Зараз жа! Чуеш?
Заходзіць Моцкіц.,

Міхальчук. І калі ўжо коцчыцца гэты сабаптуй,-

калі ў пас сапраўдиы парадак усталюецца?

Гарошка. Тыпагавары, пагавары яшчэ!

Прыбягае Ганппа- узрушаная, злая, папорыстая,

Гаппа. Ты што гэта, Гарошка, усур'ёз? Ці толькі

каб пачальству вочы адвесці? А?

Гарошка (перапалотаўшыся). Пачакай, пачакай!

Пе тарахці! Паспееш!

Моцкім, А што такое?
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Гаплпа. Хай ёп скажа, што гэта такое. (Да Гарошкі.)
Дыкгэта ты загадаў з пассшцага ўчастка ячмень здаваць

у пастаўкі?
Моцкін. Так, ён.

Гарошка. Так, я загадаў.
Ганна. Дыкіито ж ти сабе думаеш? А? Па якому

такому праву ты самавольнічаеш? Ты чаму распараджа-
сшся, як сваім уласпым? Не дам з пасеппага ўчастка!..
Хоць трэспі, а пе дам! Не маеш права!

Моцкін. Што значыць «пе дам»?
Гаппа. А тое і значыць! Насенны ўчастак!

Моцкіш. Вам ясна, што да пятнаццатага жпіўпя вы
павіппы поўпасцю выкапаць хлебапастаўкі?

Гапшпа. А хто ўстацавіў такія тэрміны? Чаму імен-
на да пятпаццатага?

Моцкіп. Як гэта чаму?
Ганна. А так- чаму? Па якому закопу? Гарошка!

Ты баішся пагутарыць з пачальствам па-гаспадарску, Дык
дай мпе... Дай мпе тую тоўстую кпігу з закопамі! Дзе япа?
ЗЛёпця! Прыпясі сюды «Даведнік старшыпі калгаса»,

Лёня прыносіць з хатыкнігу.

Ну, таварыш пачальнік, пачытай, ты больш граматны.
Дзе тут сказапа, што да пятпаццатага?

Моцкін. А вы чулі пра датэрміновае выкапание і
перавыкапапне планаў?

Ганпа. Чулі, ведаем. Дык для гэтага парадак трэба.
А пе так: стук-грук- хата, цяп-ляп - печ! Выбачайце,
калі ласка, так пе выйдзе. Па-твойму, выходзіць, іцто трэ-
ба ўсё кінуць-рыпуць -- і сіласаванине, і другі ўкос, і звоз-
ку саломы ад камбайпаў, і жніво... Пакуль надвор'е
добрае -- жаць трэба, убіраць трэба. Вось што цяпер га-
лоўпае,

Модкіц. Сёння галоўпае -- хлебаздача.
Танйпа. Пе толькі сённяшнім дпём трэба жыць.
Міхальчук. Парадак- галоўнае. Тады і хлеба-

здача будзе.
Моцкіп. Ды што мыяе слухаем? Якія тут размовы?
Гаппа. А ты паслухай і пагавары, калі з табой кал-

гаспікі размаўляюць. Япыі цябе хлебам кормяць.
Моцкіц (Гарошку). Увесь паяўны памалочаныі

высушаны кандыцыйцы хлеб адправіць на парыхтоўчы
пункт,

Гарошка. Добра, таварыш Моцкін, добра.
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Ганна. І насенны?
Моцкіі. Ніякіх насешцых участкаў.
Гацица. Гэта чаму?
Моцкіиц. Трэба выконваць першую запаведзь. Хлеб

здаецца пе куды-небудзь...
Гапица. А я што--сабе ў кішэню бяру? Пе масце

права! Ёсць такая пастапова! д пасенпага ўчастка по
дам -- і ўсё тут!

Моцкіш. А хто вы такая? ;

Ганпа. Калгасніца. Радавая калгаспіца! Сваімі ру-.

камі гэты насенны ўчастак гадавала: палола, падкормлі-

вала! Вось хто я такая, Начэй педасыпала, думала, каб

палета дабро пассяць...
Моцкія (пры кожным сказе мерае яе з іюг да га-

лавы). Вы гарлапап! Вы зрываеце хлебапастаўкі! Выса-

батуеце дзяржаўнае мерапрыемства! Я зпаю гэтую шкод-

ную тэпдэпцыю!
Лёня (здагадаўся). Ага, значыць, цётка Гацпа--

ТЭПДЭНЦЫЯ.
Ганна. Дык я-- тэндэнцыя?! ЛА ты хто такі? Хто

тытакі, каб распараджацца маёй працай?

Гарошка (сумеўся). Гапна! Ты што? Учадзела?

Ганна. Можа, сам учадзеў. Стаіш тут, нібы мыш

пад венікам. А я пе ўчадзела! Цяриепие лоппула! Накі-

пела! Праўду скажу! Я знаю, дарагі ты паш пачальпічак,

чаго табе хочацца. На чужым гарбу ў рай! Табе абы

толькі хутчэй план выкапаць, перад начальствам пахва-

ліцца, тэлеграмку ў вобласць паслаць, А на калгасцыя

справы табе папляваць, тут хоць і трава пе расці. Табе

ўсё роўпа. А мпе не ўсё роўпа, мпе тут жыць...

Моцкіши. Хто яна такая? Прозвішча, імя і па баць-

ку... (Дастае блакнот і запісвае.)

Гарошка. Чыхнюк...
Гапипа. Ганпа Ллякесеўпа.
Моцкіш. Сацпаходжанне?

Гарошка. Да калгасаў батрачкай была. Не?

Моцкін. У кулака? Яспа.. У час акупацыі дзе бы-

ла, што рабіла?
Ганна. Што рабіла? Я табе зараз пакажу, што ра-

біла.

Гапна выйшла.

Лёпя. Яна пакажа!

Лёня выходзіць.
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Моцкін. Колькі ў яе працадзён? Як япа працуе?

Гарошка. Працуе добра, таварыш Моцкій, Пе?

Моецкіц (недаверліва). Добра?  (Пагрозліва.)

Добра!
Гарошка (крыгу збянтэжыўся). Пу, стараецца...

Міхальчук. Ну іито ты гаворыш, Ятор? Працуе

яша вельмі добра. рэба чэсна сказаць. Працадзёп трыста

дваццаць будзе. Му, а што па язык... Слова по пазычае,

дык... Лктывістка, члел партыі, дэпутат сельскага Савета.

Моцкін. Чапуха! Яўпы аптысавоцкі элемопт. Яна

супраць стварэшця дзяржаўных рэзерваў сельскагаспадар-

чых прадуктаў. Л вы? Каму патураеце? Каму?

Гарошка. Таварыш Моцкій! Чэспае слова, пе пату-

раем.
Моцкін. Пу, Гарошка, я сваю галаву не буду пад-

стаўляць пад абух. Я далажу таварышу Калібераву. Я яму

далажу, каго ты слухаеш!
Гарошка (Мітгальчуку). Пу чаго ты стаіш? Ідзі зиі-

май з поля людзей!

Міхальчук. Ягор, хай сёппя людзі працуюць.

Заўтра ўжо...
Моцкін. Што заўтра? Што заўтра?
Міхальчук. Калі вы будзеце брыгадзірам, тады

калі ласка. А сёпня- я брыгадзір. І людзей гапяць пе

буду. Вот!.. Не гапіце мяпе ў шыю. Я таксама пра дзяржа-

ву думаю. Можа, яшчэ больш, як вы. Вот!

Міхальчук выйшаў.

Моцкін. Пу, Гарошка, што ты сабе думаеш?

Гарошка пачухаў патыліцу, адпой рукой, потым другой, Пайшоў
і вярпиуўся,

Гарошка. Скруціць мпе галаву Калібераў, Пе?

Моцкін. Налі пічога пе прыдумаеп -- скруціць.

Гарошка. А што я прыдумаю? Што я прыдумаю?

Хоць круць-верць, хоць верць-круць -- нічога пе прыду-

маеш,
Моцкін. А што ў вае на плячах? Гарбузы ці га-

ловы?
Паўза.

Калі хочаш, заўтра ты будзеш самым перадавыму раёне.

Таропка. Заўтра? Такіх цудаў пе быпае.

Моцкін. Пе бывае? Яшчэ як бывае. Калі хочаш,

сёнпя дырэктар спіртзавода выпіша табе квітапцыю па
ао “ 9збожжа, Адразу па пяцьдзесят той, Хоча:

ц



Гарошка. А дзе я вазьму ся пяцьдзесят тон?
Моцкіп, Дзе ты возьмеш? У чарнпілцы. Спіртза-

воду ты напішаш гарантыйную распіску па хлеб, а мпе

аддасі квітанцыю. За пяць міцут ты стапеш иерадавіком.

З дырэктарам спіртзавода я ўжо дамовіўся, Ён вось-вось
тут будзе.

Гарошка. Пе, боязна.
Моцкіп. Чаго боязиа?
Гарошка. А раптам дазнаецца Сцяпап Васільевіч.

Не?
Моцкіп. Навошта яму зпаць? Ён зусім не хоча гэ-

тага знаць, А калі пе хоча зпаць, дык ён і пе будзе зпаць.
Будзь спакоішы,

Гарошка. Баюся, таварыш Моцкін.
Моцкіц. Каго?
Гарошка. Пракурора баюся.
Моцкін. І чаму ты, Гарошка, усіх баішся? Што

ён -- воўк? Таварыш пракурор -- пе воўк. Што ты, украў,

ці што? “

Гарошка. А якая выгада Печкурову даваць мне кві-

танцыі?
Моцкін. Не турбуйся, ёсць выгада. Домік сабе па-

будаваў, а склады адрамантаваць (іранічна) забыў. Вось

вы адзін аднаго і выручыце.

Гарошка. Дачуецца Калібераў -- будзе нам і дуд-

ка, будзе і свісток. Не?
Моцкіп. Навошта табе свісток? (Падзеў шапку, за-

крыў партфель і збіраецца пайсці.) Хопіць з цябе і дудкі.

Пе хочаш! Як хочаш! А паслязаўтра па пасяджэцці ад

Каліберава пе толькі дудка, труба табе будзе.

Гарошка. Куды ж вы, таварыш Моцкіп?

Моцкіл. А што, я дарэмпа буду траціць час?

Гарошка. Пачакайце, дайце хоць трошкі падумаць.

Моцкін, Яму гавораць: таварыш Гарошка, будзьце

перадавіком, дык ёп яшчэ хоча трошкі падумаць. (Памер-

ваецца пайсці.)
Гарошка. Стойце! Пачакайце! (Затрымлівае Моу-

кіна.) Ну, скажыце, а ці можиа так рабіць?

Моцкіци. Вось і пабудуй з такімі камупізм. Можна!

Усё можна. Сам Калібераў так сказаў. Я ж табе казаў:

запомні, Гарошка, такія словы!

Гарошка. Ну, добра. Хоць круць-верць, хоць верць-

круць -- усё адно. Я згодзен! Ну і галава ў вас, таварыш

Моцкін. Я сам ніколі б не дадумаўся да такога. А ўрэшце
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і мпе вальпей пяпер будзе. Можа і другія работы пад-

цягнуць. Пе будзе той гарачкі. Пе?

Заходзіць дырэктар спіртзавода Печкуроў.

Моцкіи. Бачыш, сам бог яго паслаў,

Печкуроў. Па тэлефоне пазвапіў. Ну як? У вас га-

това?
Моцкін, Яму ж па карысць, а лодзь уламаў яго.

Печкуроў. Упіпаўся?

Гарошка. Такая справа, што...

Печкуроў. Э-э, дык Ягор Сяргеевіч можа пас аб”

ягорыць,
Гарошка. Што вы, Кузьма Прохаравіч? Каб вы мя-

пе пе падкузьмілі.
Печкуроў. Не, пе, калі так, я рызыкаваць пе буду.

Моцкін. Кузьма Прохаравіч! Калі ўважліва пры-

глядаюцца да сонца, дык і па сопцы зпаходзяць плямы.

А мы пе сопцы. Мы-- чалавекі. І калі мы адстаёмз хле-

бапастаўкамі, да нас таксама прыглядаюцца. А калі Сця-

пан Васільевіч прыгледзіцца, дык, будзьце ўпэўнены, за-

ўважыць, што адзін будуе сабе домік за дзяржаўны кошт,

а ў другога...

Гарошка. А ў мяпе што?
Моцкін. Сабатаж.
Печкуроў. Квітапцыі гатовы. На пяцьдзесят топ.

Як мы дамовіліся. Давай распіску са штампам, пячаткай,

па ўсёй форме.
Гарошка. Дык пойдзем тады ў праўленне.

Лёня пайшоў у хату.

Печкуроў. Можпа было б і чарку выпіць, ды пя-

ма калі. Трэба спяшацца назад. Сам Калібераў паехаў па

завод. (Дастае з партфеля грэлку.) На. А мие кілаграмаў

пяцьдзесят агурочкаў маладых. Без усялякіх распісак.

Сёння ж. Так?
Моцкін (Гарошку). Будзеш пасылаць зводкі аб

уборцы і абмалоце, дык ты іх адпаведна... (Паказвае: за-

высь.)
Тарошка. Лёня!

З'яўляецца Лёня,

Па, пакладзі там, за буфетам. (Перадае грэлку са спір-

там.)
Лёпя (патрос грэлку). Булькае, а халодная. Каму жж

мыяс ставіць будзем? (Перакуліў уніз коркам.)
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Гарошка. Асцярожней ты.
Печкуроў. Бацька знойдзе, каму паставіць, (Сля-

ецца.)
Моцкіі. Хопіць вам, час ідзе.

Лёпя пайшоў у хату,

Печкуроў. Пу, пайшлі, найшлі.

Улятае Ганна.

Ганна (Лоцкіну). Вось што я рабіла пры акупацыі.
Вось медаль, а вось і ордэи, А ты што рабіў пры акупацыі?

Дзе ты быў?
Гарошка Супакойся ты, сарока! Ох і язык у бабы!

І трэба я: было табе. А-ах!..
Танпа. А ты, Гарошка, маўчы! Сапі ды маўчы! За

насенны ўчастак я табе, брат, і ў горле пашкрабаю,. Па-

станову правіцельства пісала це таму, што паперу ияма

куды дзяваць. Закоп бець закон! Па галоўцы цябе пе па-

гладзім!
Гарошка (крычыць). Чорт вас вазьмі ўсіх! ІЦто

вы мяце ўсе палохаеце! Нікога я пе баюся! Чаго табе ад

мяпе трэба? Чаго табе трэба?

На крык Гарошкі з хаты па веранду выйшлі Наташаі Лёшя.

Танна (спакойна). Каб пе чапалі пасешцага ўчастка.

Гарошка. Ніхто яго пе чапае! Адчапіся ад мяпе!

Гарошка надзеў шапку і выходзіць, Слодам за ім выходзяць

Печкуроў і Моцкін,

Ганца (ласкава). Перамяніўся чалавек...

Ганна выходзіць.

Лёшця. Ну і тэндэнцыя... Ну і лапатуха!

Наташа. Ці ж так можпа па старэйшых гаварыць?

Лёпя. А табе што?
Паташа. Як што?
Лёня. Я пе ў піколе, а дома. І ты мне не пастаўнпіца,

а сястра.
Наташа. Зпачыць, толькі ў школе трэба быць куль-

турным, а дома і хулігапіць мола?

Лёшя. Чуў я гэта. (Перадражнівае.) «Дзеці, трэба:

быць прыкладнымі пе толькі ў школе, але і дома і па ву-

ліцы...» Мле ўжо надакучыла.

Наташа. Ах ты пягодпік! (Стапіла яго за вуха.)

Лёля. Пусці, пусці! Пастаўцікам забарапяецца Дзя-

цей за вушыцягаць.
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хо.

“ рабіць?

Наташа. ЛА я не ў школе, а дома, і не настаўніца, а

сястра.
Лёня. Пусці! Пусці, табе кажуць! А то ўсе твае па-

сцелі пакамячу!
Паташа. Я табе пакамячу.

Лёля. Пусці! Вунь пракурор ідзе!

Паташа. Дзе?

Наташа адпусціла Лёпова вуха, глянула па вуліцу і пабегла ў

хату.

Лёня. А-а-а, спужалася!..

Заходзіць пракурор Сяргей Івапав іч Курбатаў.

Курбатаў. Лёпя? Добры дзець!

Лёня. Добры дзець, таварыш пракурор.

Курбатаў. Бацька дома?

Лёня. Пе, няма. У праўлецпці.

Курбатаў. А маці?

Лёпя. Па агародзе. Можа, паклікаць?

Курбатаў. Не, пе трэба. А Наталля Ягораўна?

Лёпя. Дома. Паклікаць?

/ Курбатаў. Зрабі такую ласку.

Лёня (гацеў пайсці, але вярнуўся). Допыт будзеце

Курбатаў (усліснуўся). Допыт.

Лёшпя. Строгі?
Курбатаў. Вельмі строгі. Вось як ты зараз у мяпе.

Лёпя. Правільна, трэба строга з ёй. Правінілася,

зпачыць?

Курбатаў. Пабачым.

Лёшя. І пратакол будзе?

Курбатаў. Хутчэй за ўсё акт.. грамадзяпскага

стану.
Лёня (пе зразумеў). Так... А потым забераце?

Курбатаў. Можа,і забяром.

Лёня. Правільча. Хай пе цягае за вушы.

Курбатаў. А япа цягас?

Лёпя. "Трохі. А падоўга забераце?

Курбатаў. Можа, назаўсёды.

Лёня. Назаўсёды? Пе, япа це балюча цягае. Ры яе

трошкі патрымайцеі пусціце. Яна ўсё-такі добрая. Пават...

вот... і.. з пятага класа кажуць, што япа добрая пастаў-

піца. Япа толькі дома цягае за вупты.

Курбатаў. Пу, калі так, тады іптая спрапа.

Лёпя (пакруціўшы галавой). Та-ак... Паклікаць?
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(Расчыняе дзверы ў хату.) Падсудзімая Паталля Ягораў-

па Гарошка! К пракурору!

Уваходзіць Паташа,

А мне, мусіць, пельга прысутнічаць?
Паташа. Ідзі, Лёня, пагуляй.

Лёпя. Усё пагуляй ды пагуляй...

Лёня заходзіць у хату, Паташа падыходзіць да Курбатаваі па-

дае яму абедзве рукі, моўчкі вітаюцца.

Курбатаў. Пу, Наташа, сеёшія субота, мой судны

дзець. Так, здаецца?
Паташа,. Так, Сярожа, субота. Я і сапраўды адчу-

ваю сябе як падсудзімая...
Курбатаў. Якая ж ты падсудзімая, калі прыгавор

мие выпосіцца?
Паташа. Сярожа...
Курбатаў. Я чакаю, Паташа.
Наташа. Гэта такі важны, такі адказны крок У

жыцці... Мне проста... пеяк... пават ие верыцца, што я вый-

ду замуж... Замуж... Муж... Копка... Словы нейкія, быц-

цам першыраз чую... (Глядзіць яму ў вочы вельмі ласка-

ва.) Муж... (Жартаўліва.) Сярожа, а мае вучиі не будуць

мяне баяцца, калі я выйду за цябе замуж? Я ж тадыста-

ну пракуроршай!
Курбатаў. А што я, пудзіла якое, ці што?

Наташа. Сяброўка мая, ты яе водаеш -- Лёня...

Помпіш, я цябе зпаёміла.. Пу там, калі ў ішстытуце ву-

чылася... Помніш?
Курбатаў. А-а, з кудзеркамі, белецькая?

Паташа. Ага. Дык ведасш, што яца гаварыла?

«Глядзі, Наташа, пракуроры, вуддзі і міліцыянеры-- чэр-

ствыя, сухія людзі. Яны пават з жонкамі размаўляюць

(перадражпівае афіцыйны тон) у адпаведнасці з артыку-

лам такім-та крыміпальнага кодэкса...»

Курбатаў (смеючыся). Пу, трапіла б яца ў рукі

нашаму брату!.,
Паташа. А яна такі трапіла. У маі месяцы.

Курбатаў. Пад суд?
Паташа. За суддзю... замуж выйшла.

Курбатаў. Ага, пе плюй у калодзеж, прыйдзецца

напіцца.
Паташта. А тто, Сярожа, калі б я зрабіла якос-пе-

будзь злачыпетва? Пяўжо ты завёў бы па мяпе следства

і пад суд аддаў бы?
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Курбатаў. Калі б ты пе выйшла за мяпе замуж?
Паташа. Дапусцім.

Курбатаў. Пад суд. Абавязкова пад суд!

Иаташа. Ну, а калі б выйшла замуж?

Курбатаў. Тадыпе! Пі ў якімразе!
Паташа. Дык такая твая прыпццыповасць?

Курбатаў. Па закопу ж я пе меў бы права весці

следства і аддаваць жопку пад суд. А пяўжо ты магла б

зрабіць злачынства?
Паташа. А як ты думаеш?

Курбатаў. Тыпе... Тыпе такая...
Наташа. А якая я?
Курбатаў. Ты добрая, ты разумпая, ты цудоўная,

ты самая харошая, ты...
Наташа (прытулілася да яго грудзей). Ну, хопіць,

хопіць з мяне.

Курбатаў. Гэта могуць пацвердзіць нават вучні нпя-

тага класа. Ты толькі дома за вушыцягаеш...

Наташа. Ах, вось як... (ЛМартуючы, схапіла яго за

вушы.)
Курбатаў. Пусці, пусці, пастаўцікам забараняецца

за вушыцягаць,
Наташа. Ая пе ў школе, а дома... (Курбатаў цалуе

Паташу.)
Курбатаў. Наташа, ты з бацькамі гаварыла?..

Паташа адмоўца ківае галавой.

Не? Чаму? (Гладзіць Наташу па галаве.)
Наташа. Сорамнпа неяк... Ты сам пагавары.

Курбатаў. Значыць, ты згодна?

Наташа. Паабяцаў такі рай... Як жа мпе адмовіцца?

Курбатаў. Радасць ты мая! Шчасце ты маё! (Аб-

дымае і цалуе яе.)
Паташа (вызваляецца з яго абдымкаў). Пусці...

Убачаць...
Курбатаў. Ме, цяпор я ўжо цябе пе адпушчу.

З першага бяру адпачыпак, і паедзем мы з табой па цэлы

месяц да майго дзядзькі -- лесніка. Там сапраўдпы пам

будзе рай. Стары ўжо даўно чакае нас. Пават лодку па-

фарбаваў і тваім імем назваў.

Паташа. Вельмі ўжо здагадлівы твой дзядзя.

Курбатаў. Такі ж, ЯкЯя..

Наташа цалуе Курбатапа, Асцяроліна адчыняюцца дзверы, і з хаты

выходзіць діёпя. Ад печакапаеці Лёня ая: прысеў. Падлічвае сс-

“. кунды, гледзячы па компас, які посіць па руцэ замест гадзіпціка.
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Лёпя. Гоўпа дваццаць адпа секупда па майму ком-
пасу.

Наташа. Як табе не сорамна, Лёня?!.

Паташа пабегла ў хату.

Лёпя. А пракурору пе сорампа?..
Курбатаў. Недарма цябо за вушы цягаюць...

Курбатаў пайпоў за Патапай,

Лёпя. А яшчэ казаў «забяру». Вуць куды забірае!
Пракурор! Хто яго цяпер баяцца будзе?.. Мама!

Заходзіць Марыя Кірылаўна,

Марыя Кірылаўпа. Чаго ты?
Лёня. Пракурор прыехаў,
Марыя Кірылаўна. Ну дык што?
Лёня. У Наташы допыт рабіў.
Марыя Кірылаўпа, Які допыт?
Лёпя. Стро-огі. Відаць, забярэ.
Марыя Кірылаўпа. Што ты пляцеш?
Лёня. Не верыш? Вось тады ўбачыш. Яшытам,ідзі

пагаварыз імі.
Марыя Кірылаўна. Вярзеш ты пошта...

Марыя Кірылаўла спачатку, пічога пе разумеючы, глядзіць

па Лёпю, потым выцерла рукі і пайшла ў хату, дзе Наташа і Кур-
атаў.

Лёня. Япа ім дасць! Я ж казаў, хто цяпер гэтага

пракурора пабаіцца...
Заходзіць Гарошка.

Гарошка. Лёня! Ты грэлку за буфетам паклаў?
Лёпя. Ага. Тата!
Гарошка. Чаго ты?
Лёня. Пракурор прыехаў.
Гарошка (насцярожыўся). Пракурор?
Лёпя. Допыт рабіў.
Гарошка (занепакоіўся). Допыт? У каго? У цябе?

Лёня. У Наташы. Дыстрогі.
Гарошка (у роспачы). Я так і знаў. Я такі зпаў.

Лёня. Знаў?
Гарошка. Ай, дураць, дурань. Навошта я слухаў

таго Моцкіна. Ах,ах,ах...
Лёня (збянтэжыўся). Ты яго пе бо-ойся!

Уваходзяць Курбатаў, Наташа і Марыя Кірылаўпа.
У Марыі Кірылаўны па вачах слёзы. Гарошка заўважыў слёзыі

плюхпуўся ў крэсла.
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Курбатаў (падышоўшы да Гарошкі). Ягор Сяргсо-

віч! У мяце да вас вельмі важцаяі сур'ёзная справа.

Гарошка. Я так і знаў... Я так і зпаў... Я чакаў гэ-

тага,
Усе пераглянуліся.

Курбатаў. Ну дык шо вы пам скажаце?

Гарошка. Вінават... Па дурасці па сваёй.

Курбатаў. Чаму па дурасці?

Гарошка. Чэспае слова, таварыш пракурор, да та-

кога сам пе дадумаўсяб...
Курбатаў. Я пе разумею вас. Тут узасмпая згода.

Гарошка. Якая тут згода? Прыціепулі. Хоць круць-

верць, хоць верць-круць -- усё адно пе выкруцішся, Пе?

Курбатаў. Хто прыціснуў? .

Гарошка. Начальства, Калібераў. Такога страху

пагнаў...
Курбатаў. Тут пейкае пепаразуменцпе, Ягор Сярге-

евіч.
Марыя Кірылаўпа. Ягор, ці не п'яны ты? Па-

таша паша замуж выходзіць...
Гарошка. Якзамуж?
Марыя Кірылаўпа. За Сяргея Іванавіча. Дазво-

лу твайго просяць.

Гарошка. Ды што жты!.. От баба-дурпіца! Слёзы

пусціла, сырасць разводзіш! Так быі гаварыла. (Радасна.)

Зпачыцца, зяцем...

Заслона.

ДЗЕЯ ТРЭЦЯЯ

Службовы кабіпет Каліберава. Сцяпап Васільсвіч падлічвае

-, пошта на лічыльціках і Спявае. Пастрой у яго самы нанлспшы,

Калібераў (напявае).
За кукарачу, за кукарачу

Я пе прошу!
И окручу я и одурачу,

По обиду пе спуішу!

Зпаю, поздно пап рапо,
Тыверпешься в мой шалаш,

И снова в руки таракана

Сердце ты свое отдашь,
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Пу-с, што мы маемпа сбппяшпі дзепь? Так-е... Соракдва...

два пішам, чатырыў памяці... двойчы шэсць -- двапаццаць

ды чатыры -- шаснаццаць... семдзесят восем працэнтаў.

(Чуваць раскаты далёкага грому.)

Люблю грозу в пачале мая,
Когда весепшті: первыйгрох...

(Звоніць тэлефон, рэзка, звонка.) Я слухаю, Звацецкі

райвыканком? Пу давай... Я слухаю. Калібераў! А-а, зда-

роў, здароў, сусед! Пічога, памаленьку... Пакуль што пе,

але ўжо блізка... Семдзесят восем і шэсць дзесятых, як лё-

ду... (Зноў гром.) А ты што думаў? А ў цябе як?.. Э-э, брат,

што ж ты? На васемнаццаць працэнтаў адстаў... Сакрэт?

Які сакрэт?.. Ах, сакрэт! Сакрэт просты: гайкі трэба тужэй

закручваць сваім работпічкам. Тут і сакрэт увось! Будзь

здароў. Жадаю поспехаў. (Паклаў трубку, падышоў да

акна.) Дождж? (Расчыніў акно.) Дожджык?.. Так-е... Са-

крэтамі цікавяцца...

Уваходзіць Антаніпа Цімафееўна.

Аптапіна Цімафесўца (радасная, узбуджа-

ная). Сцёпа! А табе сюрпрыз. Вось, глядзі! У абласной га-

зеце. Чытай...
Калібераў. Што там? (Разглядае газеты, якія яму

толькі што перадала Антаніна Цімафееўна.)

Антапінпа Цімафееўпа (чытае). «У гутарцы

з нашым карэспапдэнтам таварыш Калібераў заявіў...»

І яшчэ: «Перадавікі хлебаздачы...» Ну, Сцёпа, ты цяпер

пайшоў угару. Я так рада, так рада! Нарэшце! Цяпер толь-

кі пе зявай, толькі не зявай, Не лаві варон -- і ты будзеш

зпоў у Мінску. Мывернемся тудыз перамогай.

Калібераў. А ў мяпе, Тоня, для цябе таксама

сюрпрыз. (Глянуў на гадзіннік.) Ах, ледзь пе праваропіў.

(Уключае радыё. З рэпрадуктара чуецца голас Сцяпана

Васільевіча.)

Голас Каліберава. ..пашых поспехаў. Я бяру

смеласць заявіць ад імя працаўпікоў сацыялістычных па-

лёў пашага раёна, што мы з чэсцю будзем трымаць пер-

шыцство ў вобласці па выкапаппю дзяржаўных абапяза-

цельстваў па хлебапастаўках. Парукай гэтаму -- зладжа-

ная аргапізацыя працы, працоўпая дысцыпліпа і добрае

падвор'е... '

Чуваць раскаты грому,
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Голас дыктара. Вы слухалі выступлеппе Спцяпа-
па Васільевіча Каліберава. Па гэтым абласцы радыбкамі-
тэт свае перадачы закацчвае...
Аптапіца Цімафееўна. А калі ж ты высту-

паў?
Калібераў. Учора. Пасля нарады ў абкоме спе-

цыяльпа запрасілі па радыё.
Аптапіпа Цімафесўла,. Вось толькі пра на-

двор'е ты... Бачыш -- гром грыміць, дождж.
Калібераў. Гэта ерунда! ІЦто мпе гром?!
Аптапіна Цімафееўна. Як цікава! Ты сам

тут, а словы твае плаваюць пад зямлёю, І вецер іх пе раз-
веяў, і дожджне размачыў.

Калібераў. Яцы вышэй дажджу, вышэй хмар.
(Палец угару.) Там! У эфіры!

Антапіна Цімафееўпа. Ну, Сцёпа, цяпер я
веру ў тваё шчасце. Ты помпіш Суворава?

Калібераў. Якога Суворава?

Анптапіна Цімафееўна. Палкаводца Суворава?
Калібераў. А, гэтага помню. А што?
Антапіпа Цімафееўпа. Ты вельмі мне пагад-

ваеш яго. Ён таксама быў у пяміласці, зайздросныя людзі

саслалі яго ў глуш, Але праўда сваё ўзяла. Вярнуўся з
пашанай. Вось і цябе -- прагпалі з Міпска... і куды? Нават
пе ў горад.

Калібераў. Не прагпалі, а паслалі па ўмацаваппе,
каб выцягпуць раён з прарыву. Ясна?

Аптаніна Цімафееўпа. Гэта ўсё роўпа. Але
пічога, Сцёпа. Ты яшчэ ім пакажаш, па што ты здольны.
Толькі пе зявай. Не чакай міласці ад людзей, а сам, сам

ацапі свае заслугі і дзейнічай.

Калібераў. Пу-пу, павучы, павучы.
Анптапіпа Цімафееўпа. Наша мэта - сталіца.

Калібераў. Але ў сталіцу з адпой уборачцай пе
праб'ешся. Трэба багаж больш салідпы. (Падышоў да схе-

матычнай картыраёна на сцяне.) Вось вазьму і распрацую
. плаи такой будоўлі ў пашымраёне, каб па ўсю рэспубліку
грымела. Папрыклад - канал паміж Дняпром і пашай
Проняй.

Антапіца Цімафееўна. Навошта той капал?
Калібераў. Як навопіта?
Алтапіпа Цімафееўпа. Ну сапраўды - паво-

шта нам канал?
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.. Калібераў. Хай ведаюць! Хай помняць -- па маёй

іпіцыятыве ў нашымраёпе асушапа вялікае балота.
Антапіца Цімафееўна. І зпоў застанешся ў

гэтым раёпе?
Калібераў. Пу што ты! Чаго мие тут заставацца?
Аптапінпа Цімафееўна. Сцёца! Сцяпуцчык

мой! Які ты сёшія мілы! Ты проста герой! Вось такога я
цябе люблю. Сапраўдцы мужчыпа. (Лашчыцца да яго.)

Калібераў. Пу, пу! Хопіць, хопіць! Тут табе це
спальня, а службовы кабінет,

Аптапіпа Цімафееўна. А ты чуў, Сцёца?

Пракурор жэпіцца.
Калібераў. Жэніцца?

Антапіна Цімафееўна. І ведаеш, каго ёп бя-

рэ? Дачку Гарошкі, Наташу, пастаўпіцу. Маладажоны...

Цудоўная пара -- мядовы месяц!

Калібераў. Пу ідзі, ідзі, не перашкаджай.

Антаціпа Цімафееўпа (пацалаваўшы Сцяпа-

на Васільевіча). Гаротпік ты мой!.. Націскай, націскайім

па педалі, закручвай гайкі! (Выйшма.)
Калібераў (знілае трубку, звоніць). Алё! Дайце

мие «Максіма Горкага»! Алё! «Максім Горкі»? Хто гаво-

рыць? А дзе старшыця? Зараз жа зпайдзіце Штапенку і

скажыце, каб пеадкладпа мце пазваніў... Калібераў гаво-

рыць...

Пакуль Сцяпап Васільевіч кладзе трубку, у кабіпе? прыходзіць

Моцкіц.

Моцкін. Уй, Сцяпан Васільевіч! Што вы парабілі,

што вы нарабілі!
Калібераў. Што такое? Што за паціка, таварыш

Моцкін?

Моцкіп. Сцяпан Васільевіч! Я толькі што... слухаў

ваша выступленіе.
Калібераў. Ну і што?
Моцкін. Як што, Сцяпан Васільевіч? Я слухаю, а

мяце па спіне мароз шкрабае.
Калібераў. Чаго! Што ты там такое страшнае па-

чуў?
Моцкіл. Страшпае? Страшпае тое, шло я яго пачуў.

Слухаць мояіца, а ці мола было гаварыць?

Калібераў. А чаму пе?
Моцкіп. Чаму? Цяпер, Сцяпап Васільевіч, кожпую,

хвіліну чакай карэспандэнтаў. Цяпер япы папаўзуць, Як
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гаракапы па свежы хлеб. Касякамі, касякамі. Я зпаю іх,

Вопыты, метады, перадавікоў ім дай, тое пакажы, гэта

раскажы... А што мыім раскажам?

Калібераў. Як што?

Моцкішй. Сцяпан Васільевіч! Рыццам вы пе ведае-

це. «Леў Талстой» перадавік. А які ёп перадавік? Па кві-

“анцыях ёп перадавік. А што ён здаў? Кукіш биздаў. Рас-

піску здаў. І Гарошка з «Партызапа» такі ж перадавік.

На дваццаць працэптаў фікцыі...

Калібераў (аслупянеў). Гі-ігх!.. Мо-о-цкі-ін!.. Са-

крэт свой пусціў у ход?!

Моцкін. Цяпер ёп пе толькі мой сакрэт. Ёп і ваш

сакрэт, і Гарошкі сакрэт, і «Льва Талстога» сакрэт, Цяпер

гэта наш сакрэт.
Калібераў (пагрозліва). Махіпатар! Ачкаўціра-

цель! Шантажыст!
Моцкіп. Сцяпан Расільсвіч! Сцяпан Васільевіч!

Што вы! Не хвалюйцеся!

Калібераў. Ды я цябе ў парашок сатру! Я з цябе

бліп зраблю!
Моцкіп. Які з мяце бліц? За што? Калі б я што-не-

будзь якое, дык Я ж піколі, пічога, піякага. А калі што

“якое, дык што тут такое? Квітанцыі я пе выпісваў, распіе-

кі пе даваў, иа старшыць не націскаў і па радыё таксама

пе выступаў.

Калібераў (прастагнаў ад здзіўлення). 1-і-іх...

Загнаў у перат -- апі пазад, апі ўперад...

Моцкін. Сцяпан Васільевіч! Цяпер толькі ўперад,

толькі ўнерад! Пазад позпа!

Калібераў. Ах ты, пяго-однік! (Ластупае на Моц-

кіна.)
Моцкін (адступаючы). Сцяпан Васільевіч! Тава-

рыш Калібераў! Вы пе гапяйцеся! Ёсць выхад! Ёсць ра-

зумны выхад, Сцяпан Васільевіч! Ух і первы ў вас, Сця-

пан Васільевіч! А первы беражыце, яны спатрэбяцца для

сямейпага шчасця.

Калібераў. Моцкіч!.,
Моцкін. Цяпер трэба спакойна ўсё абдумаць, спа-

койпа выклікаць Гарошку. Я ўжо выклікаў яго да вае.

Выклікаць старныпю «Льва Талстога». І тут выім пака-

- зныцёе! Пакажыце, што выкрылі іх махінацыі, прышчаміцё

хвастыі... бударце ўпэўпены...

Грымнуў гром.
У кабінёт заходзіць Гардзіюк,
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Гардзіюк. Можна? Добры дзень! Таварыш Калібе-

раў? Я з абласпой газеты. Гардзіюк. Спецыяльны, так ска-

заць, карэспацдэит. Будзем зпаёмы. Вось, калі ласка. (Па-

дае пасведчанне.)
Моцкіл. Пібы сисг на галаву...

Гардзіюк. Хто? Я?

Моцкін. Ие, што вы! Мы тут пра падвоў'е--

дождя, гром.
Гардзіюк. А-а, санраўды, громз яспага пеба.

Калібераў (крыгу асвоіўся). Вельмі прысмпа.

Сядайце, калі ласка. Я -- Калібераў, а гэта -- Моцкін -

наш галоўцы парыхтоўшчык, Эпаёмцеся.

Гардзіюк. Вельмі прыемна.

Моцкін. Вельмі, вельмі прыемна. А вы зиасце, мы

зас чакалі.
Гардзіюк. Чакалі?

Моцкін. У газетчыкаў шох востры. Пе паспеў стаць

перадавіком, і янытут як тут.

Калібераў. А я помпю вашы артыкулы, таварыш

Тардзіюк,
Гардзіюк. Нават помніце?

Калібераў. Калі пе памыляюся, апошші быў пра

Групіцскі раён.
Гардзіюк. Правільта. Пісала.

Калібераў. Шчыра прызнацца, я вае уяўляў зусім

пе такою,
Гардзіюк. Папэўна, думалі, што я салідная дама?

Калібераў. Правільна. І прытым пажылая, знаеце,

з сівізной, сярдзітая такая жанчына. (Паглядзеўшына яе

прагнымі вачыма.) І раптам вы -- такая. (Иават рукі

пацёр.)
Гардзіюк. Паверце, пе ад вас першага чую.

Калібераў. Лкрамя таго, я педзе чытаў, што зыі

длялітаратурытое-сёе робіце. Пішаце, творыце...

Гардзіюк (скромна). Збіраю матэрыял.

Калібераў. Героіка, рамантыка, напэўпа, вабіць?

Гардзіюк. Не, сатыра. .

Калібераў. Сатыра. (Успомніў.) Ах, так-так -

«Гогалі і Шчадрыны пам патрэбны». Правільна, правіль-

на... Але (са здзіўленнем) у маім рабие шукаць матэрыял

дая сатыры?..
Тардзіюг. Каб пісаць сатыру, трэба вельмі добра

ведаць і добрых людзсіі.

Калібераў. Таі-так-так.. Гэта правільца. Чытаю-
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чы вашы артыкулы, я думаў, што піша аграном, чалавек
з практыкай, які добра разбіраецца ў сельскай гаспадарцы,

Гардзіюк. Ну, гэта ўжо прысмпы камплімеит,
Калібераў. Я ие для камплімента.

Гардзіюк. Тым больш прыемпа, Але і я ў даўгу
пе застануся, Намілімецт я вам скажу праз газету.

Калібераў. Няма за што. Хіба фельстоп паці-
шаце?

Гардзіюк. Ну што вы? У вае поспехі!..
Калібераў, Піякіх поспехаў у нае ияма.

Ад гэтых слоў Моцкіп вылупіў вочы і аж прыпадпяўся ў крэсле,

Гардзіюк. Як там пяма? Па хлебапастаўках вы па
першым месцы ў вобласці.

Калібераў. Гэта ўсё яго работа, яго заслугі. (Па-
казвае на Моцкіна.)

Моцдкізбянтэжыўся.

Моцкін. Сцяпай Расільевіч! (Да Гардзіок.) Вы
знаеце, таварыш Гардзіюк, наш Сцяпан Васільевіч такі

скромны,я сказаў бы, западта скромны. Сваю работу, свае
заслугі ёп зусім не цэпіць. Як хваліць, дык ён другога

падсоўвае, а калі што якое -- віцу на сябе валіць.

Калібераў. Выбачайце, таварыш Моцкін. Наконт
віны ты загпуў.

Гардзіюк. Віпаватага караем, а правага -- мілуем?
Калібераў. І надоўга вы да нас?
Гардзіюк. Толькі сёцня і заўтра, а паслязаўтра

трэба пазад вяртацца і здаць рэдактару артыкул.
Калібераў. Э-э, мала ж, мала вам часу далі. Ска-

жыце, калі пе сакрэт, на якую тэму вы думаеце пісаць
артыкул?

Гардзіюк. Задача такая -- перадаць вопыт вашай

работы, метады кіраўпіцтва, расказаць аб вопыце лепшых
старшыць калгасаў, механізатараў.

Калібераў. Ну што ж, калі ласка, калі даска.
(Адкінуўшыся ў крэсле.) Трэба сказаць, што аргапіза-
цыйную работу правялі вялікую. Спачатку склікалі сесію
райсавета, потым сход райпартактыву, а райком камсамо-

ла -- рабнны сход камсамольскага актыву. Пасля райвы-
канком сумеспа з райкомам партыі правялі параду стар-
шыць сельсаветаў, потым -- параду старшынь калгасаў,
брытадзіраў і рахупкаводаў. Затым -- семіпар сакратароў
“партаргапізацый, семіпар агітатараў. Па лішіі аддзела
прапаганды і рэдакцыі райгазеты правялі параду селько-
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раў і рэдактараў пасцепгазет. Па ліпіі аддзела культуста-

поў -- параду загадчыкаў клубаў і сельскіх хат-чытальняў.
Моцкін. Па нашай ліціі -- таксама пе драмалі...
Калібераў. Не, ёп пе драмаў. А потым у кожцы

калгасе паслалі ўцаўцаважацага райкома і райвыканкома,
Моцкін. У пекаторыя - адстаючыя-- пават па два.
Калібераў. Ага, ледзь пе забыўся, Яшчэ правялі

злёт механізатараў.
Гардзіюк. Скажыце, а такая колькасць парад пе

перашкаджала падрыхтоўцыда ўборкі?
Калібераў. Як перашкаджала?
Моцкіци. Чаму перашкаджала?
Гардзіюк. Вы правялі трынаццаць сходаў, злётаў,.

парад, семінараў, На кожнымз іх прысутнічала па со-

рак -- пяцьдзесят чалавек. Патрачана пяцьсот -- шэсцьсот
чалавека-дзёц. Прыкладна за месяц.

Калібераў. А мы днём пе праводзілі. Мывечарамі!
Гардзіюк. А спаць калі? Вы ж, пэўпа, самі цэлы

месяц па падушку не клаліся?
Калібераў. Ну, знаеце, цяпер не да сну.

Моцкін. Хіба цяпер заспеш? Як цяпер заспеш?

Толькі круцішся з боку па бок. Думаеш, думаеш і кру-

цішся. Як тут выкруціцца?
Калібераў. Н-да... Вы спыталі - ці перашкаджалі

парады... Можна меркаваць па выпіках, Л вынікі гавораць,

што нарады пайшлі па карысць.
Тардзіюк. А гэта, бадай, доказ... і пе благі доказ.

Калібераў. А мне, грэшнаму, за парады, уласпа,

закацілі вымову ў абкоме.

Гардзіюк. Мояіца спадзявацца, што здымуць.

Моцкін. Хоць япа не медаль, на грудзях не блі-

шчыць, а ўсё-такі. Вымову (па-філасофску) лёгка схапіць,

а адчапіцца ад яе -- усё роўпа, што ад паганай хваробы.

Гардзіюк (Калібераву). Выбачайце за такую ці-

каўнасць, але мяпе цікавіць ваш, асабіста ваш рабочы

дзепь. Таксама калі не сакрэт.
Калібераў (скромнічае). Ну што вы! Каму гэта

цікава? Што я? Я, так сказаць, з'ява петыповая. Справа

іншая -- простыя людзі: калгаснікі, мехапізатары, бры-

гадзіры, жывёлаводы, людзі, якія пепасрэдцпа ствараюць

матэрыяльныя каштоўпасці. А пра мяпе ўжо хай у па-

становах пішуць... Для літаратуры мне месцейка дзе-це-:

будзь у цяньку.
Гардзіюк. А вы і сапраўды скромны.
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Моцкін. Во, ве! Я ж вам казаў. Ці Сцянай РВасіліе-

віч вам пра сябе што скажа? Ні-ці! Вы ў мяпе спытайце,

як ён, хворы, у яго ж камець у пячопках, цц.. такі ка-

мець... І ўсё-такі і дзець і поч, і дзець І поч па рабоце,

Цягпе як вол, выбачайце, Сцяпап Васільевіч. Ад цямна да

“цямпа ў калгасах. Прыедзе ў адзі калгас, у другі, у трэці,

у чацвёрты. Пагаворыць з людзьмі, расталкуе, раскажа..,

І слухаюць яго -- во так, вушы развесіўшы.

Калібераў. Перастаць ты, Моцкіи. Чалавек паду-

мае, што я абкружыў сябе цадхалімамі.

Гардзіюк. А можа, вы для яго сапраўды аўтарытэт?

Моцкіц. Ці ён так падумае? А вы топка заўважы-

лі. Імецпа аўтарытэт. Чаму яго так слухаюць? У кожным

калгасе ўсе справы ведае. Нават дробязі. Другога не слу-

хаюць, а Сцяпапа Васільевіча -- раз-два, і гатова, Аўта-

рытэт!
Калібераў. Ну ты, чэспае слова, сёшпя нейкі пе-

сур'ёзны чалавек, Моцкіи.

Нясмелы стук у дзверы,

Калі ласка, заходзьце!

Няемелы стук паўтараецца.

Ну заходзь, заходзь! Хто там?

Моцкін. Я ведаю, што гэта Гарошка.

Упваходзіць Гарошка ў брызептавым плашчы. З яго цячэ вада.

Гарошка. Добрыдзень! Можпа?

С Калібераў (ветліва). Калі ласка, калі ласка!

Добры дзець. Гэта паш старшыпя калгаса «Партызаи»,

Гарошка.
Моцкін. Перадавік. Таксама перадавік.

Калібераў. Зпаёмцеся. Спецыяльны карэспапдэпт

абласпой газеты, таварыш Гардзіюк.

Гардзіюк. Вельмі прыемна,
Гарошка (выцершы хустачкай руку, вітаецца).

Добрыдзець!
Калібераў. Што повага, Гарошка? Чым узрадусш?

Гарошка. Якая тут радасць, Сцяпап Васільевіч?

Такі дождж, каб ёд згарэў, і ў такі час! Яшчэ б якіх-пе-

будзь чатыры дзяпькі пастаяла падвор'е, і ўсе каласавыя

ўбраліб.
Калібераў. Павесь свой балахоп вуць туды, а то

пад табой цэлая лужа.
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Гарошка. Для бульбачкі дожджык трэба, а для

жніва... Хто ведае, калі ён перастане...

Калібераў. Тут, таварыш Гарошка, цікавяцца ва-

шымі посцехамі, вашай работай, а пе дажджом.

Гарошка. Хто?
Моцкіши. Вось, спецыяльны карэспацдэнт з газеты,

Гарошка. Ат, якія там поспехі!

Г ардз іюк. Як жа так? Уборку закапчваеце, з дзяр-

жавай амаль разлічыліся...
Калібераў. Вось і раскажы, як гэта вы арганізава-

лі, Пахваліся. Тут Моцкін тос-сёе пра цябе расказаў.

Гарошка. Што вы, таварыш Моцкіп, ці ж гэта я?

Гэта ж вы аргапізавалі. Но?
Моцкіп. Скромпасць, скромпасць!

Гардзіюк. Сапраўды, якія ў вас цудоўныя, скром-

пыя одзі.

Моцкін. Бяруць прыклад са Сцяпана Васільевіча,

Гардзіюк. Дык вы мне так нічога і пе раскажаце?

Хоць бы пра тое, як вы аргапізавалі адгрузку хлеба па

дзяржаўныя склады, як працуе трапепарт.

Гарошка (уздыхнуў). Гэта ўсё проста... Пе? Пер-

шая запаведзь, капошие.. Сцяпай Васільевіч прысхаў,

пагаварыў... А таварыш Моцкіп падказаў... НУ, от і... раз-

два,і гатова... Квітапцыіздалі.

Гардзіюк. Па вашаму расказу выходзіць вельмі

проста -- раз-два, і гатова. А па самой справе -- колькі

бяссопных пачэй было, колькі работы!..

Калібераў. Так... Трэба аргапізаваць!..

Моцкіч. Парады... (Ладказвае Гарошку.) Нарады,

парады.

Тарошка. Хітрую галаву трэба мець...

Моцкін. Ой, таварыш Гардзіюк, вы ж пад дожджы-

кам былі. Трэба было б хоць пераапрапуцца. Так жа мож-

па прастудзіцца.

Гардзіюк. Нічога, пічога. Я пе вельмі прамокла.

Калібераў. Пе, пе, таварышГардзіюк. У маім раё-

ие я за ўсё адказваю. І за вае таксама, паколькі выў маім

раёце. Пе магу дазволіць, це магу дапусціць праетуду Ў

вашымцеле. Я патрабую зараз жа пераапрануцца.

Гардзіюк. Пу тто пы, што пы! Вельмі дзякую за

глопаты. Я проста пе заслулгыла такойувагі.

Калібераў. Пры чымтут заслугі.

Гардзіюк. Ну, добра. Я пайду, а то і праўда -- пеяк
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пяёмка, Толькі скажыце, калі ласка, дзе тут у вас гасці-
піца?

Калібераў. Зламалі! Ды якая тут была гасціпіца?
Моцкіп. Сорампа было перад людзьмі за такую га-

сцініцу.

Калібераў. Дык я рашыў адгрохаць такую, каб
усякі, хто прыодзе да пае у камандзіроўку, па-сапраўдпа-
му мог адпачыць у пас.

Моцкін. Як на дачы.
Калібераў. А вам пакуль што давядзецца спыніц-

ца па прыватпай... Калі вы пе супраць - калі ласка, да

мяне,
Гардзіюк. Ну што вы, лішпія клопаты...

Калібераў. Якія там клопаты. Кватэра прастор-
пая, дзяцей няма, а я дома мала бываю. Ды, урэшце,адзім,
два дші...

Тардзіюк. Малі так, адмаўляцца не буду. Дзякую
за гаеціцтасць.

Калібераў устае, каб правесці яе да дзвярэй.

Калібераў. Я дам вам правадніка.
Гардзіюк. Так і быць- пайду пераапрапуся.

Я яшчэ зайду да вас, пагутарым, параімся. Л заўтра па-

бываю ў калгасах. (Гарошку.) А ў ваш калгас я абавяз-
кова заеду. Цікава, вельмі цікава...

Калібераў (за дзверы). Аня! Правядзіце, калі ла-
ска, таварыш Гардзіюк па маю кватэру і скажыце Анта-
піпе Цімафееўне... Хаця я ёй сам пазваню.

Тардзіюк. Бывайце, (Выходзіць.)

Гарошка, нібы заварожаны, глядзіць на дзверы, за якімі схавалася

Гардзіюк. Ёп пе асмельваецца перавесці вочы па Каліберана,
прадчуваючы навальніцу.

Моцкін (Гарошку). На вочы ёй не трапляйся.
Калібераў (звоніць па тэлефоне). Кватэру. Топя?

Зараз Апя прывядзе дзяўчыцу... спецыяльны карэспапдэпт
абласной газеты. Прымі там яе... сама ведаеш як... Дпі па
два. Ды не ўздумай катамі хваліцца. Чусш? (Павесіў

трубку.)
Паўза. Чуваць далёкія раскаты грому.

Тарошка. Ілья па пебе катаецца...
Калібераў (саркастычна). Ну, перадавік, скромпі-

ца! Чаму ж ты пе пахваліўся сваімі поспехамі спецыяль-
паму карэспапдэпту?

Моцкін. Чаму?!



Гаротка. Сцяпан Васілевіч... (Устаў з крэсла.)
Калібераў. Чаму пе расказаў пра свае махіцацыі

з распісачкамі 1 квітанцыямі?
Моцкін. Чаму?!
Гарошка. СцяпаВасільевіч...
Галібераў. Што Сцяпап Васільевіч? Як ты арга-

пізаваў хлебаздачу?
Гарошка. Не я аргапізаваў, Таварыш Моцкійарга-

пізаваў.
Моцкін. Таварыш Гарошка! Ты Моцкіпа пе чапай!

Маяхата з краю, я распісак не пісаў. Мпе ўручылі кві-
танцыю -- і ўсё. А як вытамзрабілі -- мипе малая справа.

Гарошка. Таварыш Моцкій! Як жа вытак! За піто?
Калібераў. Думалі, што я пе буду ведаць? 9 ўсе

вашы справы ведаю! Нават дробязі!
Гарошка. Сцяпан Васільевіч...
Калібераў. Жулікі! Ачкаўцірацелі! Пад суд ад-

дам! (Аж устаў з крэсла.)
Гарошка (сеў). Сцяпап Васільевіч! За што? Я я:

пе сам! Я ж пе дадумаўся б... Даруйце мпе.
Моцкін. Што даруйце, што даруйце, таварыш Га-

рошка? Ты цяпер павіпеп за суткі здаць хлеб і вярпуць
свае распіскі.

Калібераў. Не зробіш -- дух воп, жылы па тэ-

лефоп!
Гарошка (ледзь не плача). Дык жа дождж...
Калібераў. А дзе твае зерпесушылкі!!
Гарошка. Хто жведаў, што так будзе?
Моцкін. Развесь свой балахон, плашч...
Гарошка. Дапамажыце як-пебудзь... Можа, упаўпа-

важканага...
Калібераў. А ўчастковага ўпаўпаважапага пе

хацеў?
М оцкіл. Зяця вазьмі, пракурора.
Гарошка. Што вы! Такі зяць, што пі даць пі ўзяць.

Калібераў. Ідзіце і зараз жа ўзпімайце ўсіх па

погі. Збярыце актыў і штурмуйце.
Гарошка. Прапаў я... Хоць круць-верць, хоць... 0-0!

Моцкіп. Толькі пра распісачку по гавары. Май па

ўвазе, чым гэта пахпе.
Калібераў. Ідзіце!
Гарошка (выходзячы). Голькі пе пускайце да мя-

пе гэтую... з газеты.
Гарошка выйшаў.
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Моцкіп. Цяпер ёп заварупыцца.

Калібераў. Ты разумееш, Моцкій, што ты на-

тварыў?
Моцкін. Макуль што пічога страшнага, Сцяпап Ва-

сільевіч.
Калібераў. Якую ж ты мпе свінню падлажыў!

Моцкін. Сцяпан Васільевіч! Дзе жж тут свіння?

Я ўпэўпепы, што ўсё будзе добра і гладка.

Калібераў. Ты ўяўляеш, што будзе, калі даведа-

юцца члены бюро райкома, калі гэта дойдзе да абкома пар-

тыі? Не пасіць мне партбілета.

Моцкіп. Як яны даведаюцца? Ад каго? Адкуль?

Калібераў. Бяда прыходзіць адтуль, адкуль яе пе

чакаеш.
Моцкіп. Пакуль што водаем толькі мы -- вы і Я.

Зпачыць, толькі маўчок.

Калібераў. Як жа быць з гэтай. з карэспаи-

дэптам?
Моцкіц. А вы ёй пагаварыце сто бочак арыштаптаў,

а потым па машыну і павазіце па калгасах. Толькі туды,

куды трэба. І ўсё. І галоўнае-- пікога да яе пе падпус-

кайце.

Заходзіць Гаппа, штурхаючы перад сабой Гарошку.

Гаппа. Пе, пе, я хачу, каб ітытут быў.

Калібераў. Што такое? Што такое?

Гаппа. Справа ёсць, таварыш Галібераў.

Калібераў. Асабістая? Службовая?

Ганна. Для мяпе асабістая, а для вас службовая.

Моцкіи. Па асабістых справах сёння Сцяпан Васіль-

свіч не прымае, .

Ганпа. А-а, іты тут?! Якраз ты патрэбен, Тут мы па-

чыстату і пагаворым.
Калібераў. Сядайце. Якая справа, таварыш

Чыхнюк?
Ганпа. Дуна баліць, таварыш Галібераў. Таму і да

вас прыйшла. Дабро на полі гіне, дабро.

Калібераў. Чаму гіпе?

Гапиа. Гаспадара няма! (Па Гарошку.) Ці зк ён гас-

падар? Учора -- столькі хлеба падкасілі, зжалі... А тут

хмара, такая хмара, што цёмпа стала. Трэба было б усіх

людзей паслаць, каб у гумны звесці ці хоць бы ў копы

скласці. Такі хлеб -- хоць у млыпвязі! А ёп...

Калібераў. А ёп што?
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ТГаппа. Прыскочыў вось, тэты -- упаўлаважапы! Та-

кога страху пагпаў на Гарошку... Бог яго ведае... (Гарош-

ку.) Чым ён папалохаў цябе?! Дык ён, як па пажар, усе

падводы з поля зняў, усіх людзей -- вазіць зболіка па

пункты. Гэта парадак?
Моцкін. Дзяржаве, дзяржаве,
Гарошка. Хоць круць-верць, хоць верць-круць --

усё адно я віпаваты.
Гапна. А хто віпаваты? Ты і ёп! (Паказвае на Га-

рошку і Моцкіна.) І па падводах у мяшках хлеб памок,

і на полі ў спапах дождж вымалачвае. ПІто жгэта робіц-

ца, таварыш Калібераў?! Сёнпя пе паглядзела па дожді,

пайшла па поле... Паплакалася, гледзячы на такія парад-

кі. Адтуль да вас. Павядзіце парадак, а пе-- дык я вы-

шэй пайду. Да вобласці дайду, да правіцольства.

Калібераў. Пікуды не трэба ісці. Мы самі ўладзім.

У пас таксама сілы хопіць. Разбяромся.

Моцкін. Ты пас пе палохай.

Калібераў. Таварыш Гарошка, гэта ўсё праўда?

Гарошка. Сцяпан Расільевіч, а што я магу зра-

біць? З адпаго боку вы паціскаеце, а з другога боку, вось

бачыце, яны -- парод. А мие каго слухаць?

Гаппа. Сваю галаву трэба мець. Цябе парод выбраў,

даверыў гаспадарку, а ты што?

Калібераў. Таварыш Чыхпюк, паша галоўная за-

дача -- у першую чаргу разлічыцца з дзяржавай.

Гашна падыходзіць да Каліберава; гаворыць вольмі шчыра і страс-

на. ИПеяк так атрымалася, што япа выціспула яго з-за стала і за-

няла яго службовае месца, стала, так сказаць, «кіраўпіком».

Гаппа. Я так разумею, таварыш Калібераў. Галоў-

пая задача -- у першую чаргу добры ўраджай вырасціць,

а потым сабраць яго так, каб піводпае зярпятка пе прапа-

ла. Тады і з дзяржавай разлічымся. Мысвой доўг помпім,

І калгаслікам трэба за сваю працу атрымаць,і палета каб

было што пассяць. А ие так, як ёп. Авбс яшчэ по пастоў,

грэчка толькі дгіце, а яны стараюцца жытам ды пшапіцай

здаць дзяржаве і за грэчку і за авёс. А сеяць што будзем?

Назад будзем вазіць з дзяржаўных складаў? Туды-сюды

зярио возім, людзей тузаем, копей гапясм. Гэта па-гаспа-

дареку?! У людзей жа работа з рук валіцца, калі бачаць

такое кіраўніцтва.

Моцкій. У пае графік ёсць--да пятпаццатага

зкпіўня.
Гапна. Хтотакі графік выдумаў? Ты?
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Моцкін. Ты па мяпе ие крычы, грамадзяпка! По я
выдумаў,а...

Калібераў (перапыняе). Пачакай, Моцкін! Не

гарачыся, Таварыш Чыхнюк са свайго боку правільга
ставіць пытанне.

Моцкішп. Вось імеішша - са свайго боку. Дзяржаў-
ныя іитарэсы ў яе па другім плапе. Лпа зусім пе патрыёт

свайго раёна, свайго калгаса. Лпа і пе думае стаць перада-

віком па хлебанарыхтоўках.
Гаппа. Дык, значыцца, ты - патрыёт? Што языком

мелеш? А мы, калгаспікі, што сваімі рукамі зямлю пяпь-

чым, це патрыбты? А? У цябе толькі графік у галаве ся-

дзіць, У цябе галава не баліць, што дабро па полі гіне.

Ты пе сеяў, пе барапаваў, пе палоў, пе жаў. А мы сваімі

рукамі...
Калібераў. Спакойпа, спакойна, таварыш Чых-

ток! Так жа пельга!

Ганпа. Не магу спакойна! Ёп хоча перадавіком

стаць! На чужымгарбу ў рай! Вунь япо што! Ах ты, гні-

да ты!...
Моцкін. Я пе дазволю, Сцяпап Васільевіч, я пе

разуме...
Калібераў. Не лезь па ражоп, Моцкіп! Выйдзі па

хвіліпу.
Моцкій пехапя выходзіць.

Таппа. Патрыёт! Ведаем такіх патрыётаў. Колькі іх

пад капём усцца, калі той воз цягие, Сляппямі іх у паро-

дзе завуць, патрыётаў гэтакіх.
Калібераў. Прызпасш крытыку, таварыш  Га-

рошка?
Гарошка (перапалоханы). П-п-прызпаю, С-с-сця-

пап Васільевіч. Хоць круць-верць, хоць верць-круць.

Калібераў. Мала -- прызпаць крытыку! Трэба вы-

правіць стаповішча.
Тапиа. Гэта яшчэ не ўсё, таварыш Калібераў. Вам

трэба прыехаць да пас. Сёння к. Мы збяром сход. Вось

там парод яму пакажа.

Уваходзіць Моцкін разам з Гардзіюк.

Моцкін. Сцяпапй Васільевіч! Вось... таварыш Гар-

дзіпок...

Калібераў (разгубіўся). Добра, добра, таварыш

Чыхшок. Заўтра буду. Абавязкова. Можаце быць упэўне-
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пы. Усё ўладзім. Пу, да пабачэння! (Стараецца выправа-
дзіць яе.)

Гапца. А то--да чаго дакаціліся! Няпраўда (да
Гарошкі і Моцкіна), зпойдзем і па вас управу. Ці ж так
можца гаспадарыць?.. Мы ведаем і дзяржаўныя іптарэсы,
і дзяржаўцыя тэрміцы.. А вы за графікам ды паперкамі

лодзей пе бачыце, свету белага пе бачыце. Гэтаму нае
нартыяпе вучыць!

Гардзіюк звярпула ўвагу па Гашу.

Гарошка. Пу,усё, усё, Гапа Алягссеўпа.

Гаципа. Пе! Яшчэ пе ўсё! Я вас выведу па чыстую

ваду...

Калібераў страшэнца зморшчыўся, застагпаў, абвяў, пібы ў яго
пячонках сапраўды цэлая груда камення.

Гардзюк. Ой! Што з вамі? Што такое?

Моцкін. Прыступ!. У яго, знаеце, камець у пя-

чонках.
Гардзіюк. Доктара паклікаць! Так жа пельга,

Паспешліва бярэ графін з вадой. Але Моцкіп апярэдіквас і, сха-

піўшы бутэльку з «Есептукамі», налівае ў шклянку і падае Ка-
лібераву.

Моцкіп. Не, не, ваду ие трэба. У яго «Ёсоптукі»,

Тарошка. Да чаго давяла чалавека.
ТГапина. Таксама захварэў... Ну, што ж, самім нрый-

дзецца разбірацца. Парод, ён можа.

Гарошка. Пайшлі, пайшлі!

Ганна і Гарошка выходзяць,

Калібераў. Дзякую..
Гардзіюк. Таварыш Калібераў, вы песур'бзпа ста-

віцеся да свайго здароўя. Вам трэба лячыцца.

Калібераў (жаласліва). Ат, цэлы буду. Дзяцей у

мяне пяма, Сірот не пакіну.

Гардзіюк заспяшалася, яна не хоча адстаць ад Танны і Гарошкі.

Гардзіюк. Вам трэба адпачыць, Сцяпап Васілье-

віч. Я сёпня вае турбаваць пе буду.

Тардзіюк выходзіць.

Доўгая паўза.

Калібераў і Моцкін адчуваюць сябе так, пібы толькі што абміпулі
страшэппае бяздолпе.

Калібераў. Ну, Моцкіп! А піто далей? п

Недзе вельмі блізка ўдарыў пяруп. / ?
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Моцкіш. Па вачах асіну расшчаніла...

Заходзіць пракурор Х урбата ў.

Курбатаў (абтрасаючы з сябе ваду). Пу і па-

двог”е сёння! Патоп!

Калібераў. Пакуль пе позна, трэба заказаць

каўчэг,
Моцкіи. І праўду кажуць: «Бог няроўна дзеліць».

У Сярэдняй Азіі цэлае лота пячэ і пячэ, а тут -- пібы рэ-

шата цячэ. Старому пебу трэба рамопт. І хто там камун-

гасам загадвае? Вы пе цікавіліся, таварыш пракурор? Та-

кога пядбайпага пад суд трэба аддаць.

Курбатаў. Мпеі па зямлі спраў па горла.

Калібераў. Зпачыць, жэпішея, пракурор?

Моцкіи. Дх, залатыя дзяпёчкі -- мядовы месяц!..

Калібераў. Калі ж адпачыпак бярэш?

Курбатаў (хмура). Зрываецца мой адпачыпак.

Моцкін. Няўжо такая сур'ёзная справа?

Курбатаў. Афёра.
Моцкіп. Афёра?
Курбатаў. Дыяшчэ якая!

Калібераў. У пашым рабпе? Не можа быць!

Курбатаў. Сцяпап Васільевіч, вы атрымалі зводку

аб хлебапастаўках? Можшпа паглядзець?

Калібераў. Вось.
Курбатаў (зверыўшы свае запісы). Япа правіль-

пая, таварыш Моцкіп?

Моцкін (аўтарытэтна). Ца падставе квітанцый, та-

варыш пракурор.
Курбатаў. Па заводзе ў Печкурова столькі хлеба?

Моцкін. А што вы думаеце? Гэту лічбу я з пальца

высмактаў? У мяпе ёсць квітапцыі.

Курбатаў. На складах Печкурова і палавіцы гэтай

колькасці няма. Я атрымаўсігпал.

Калібераў. Не можа гэтага быць.

Моцкін. Пе верце гэтымсігпалам.

Курбатаў. Я толькі што з завода. Сам бачыў. Шка-

да, Пезкурова ло застаў. Пасхаў даставаць шыфер для

свайго доміка. Думаю затрымаць, Вы не супраць?

Калібераў. Вось яму і паваселле...

Моцкіл. І вы ўпэўпепы,што гэта афёра?

Курбатаў. Л як ви думаеце, таварыш Моцкін?

Калібераў. Так-так, як вы думасце, таварыш

Моцкіп?
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Моцкіш. Калі б ён украў адпу топу -- можца па-

верыць. А тут жа сотпі тон, Нашто яму столькі? Што ёп

будзе рабіць?
Курбатаў. Аферысты бываюць розных калібраў...

Калібераў. Што?
Курбатаў. Я кажу, таварыш Калібераў, што афе-

рысты бываюць розных калібраў.
Калібераў. Значыць, ты водпуск пе бярэш? Бу-

дзет разблытваць?

Курбатаў. Такая служба.

Моцкіп. Служба пе воўк, у лее по ўцячэ,

Курбатаў. Злодзей уцячэ.

Моцкіий. Ах, як ше вас шкада! У вас цяпер самы

шчаслівы момант у жыцці. Мядовы месяц! Гэта адзіц раз

у жыцці бывае. Трэба было б яго правесці так, каб па ўсё

жыццё запомпіць. Маладзелькая жопка, такая прыгояёая,

такая ласкавая, такая ягадка! (Яж цмокнуў.) Цяпер ле-

та... Дожджык перастане, зайграе сопейка. А-ах, як хора-

ша з такой жоначкай схадзіць пакупацца, папляскацца Ў

рацэ... Ці ў лясок па ягадкі, па грыбочкі.

Курбатаў цяжка ўздыхпуў.

Для маладых такое шчасце! Пастарэеш -- таго пе будзе.

Калібераў. Таварыш Моцкін, Курбатаў падумае,

што ты хочаш яго адгаварыць.

Курбатаў. На дзяржаўпых складах такая недаста-

ча хлеба, а вы так спакойна разважасцёе.

Моцкіп. Я ўпэўпепы, што пічога тут сур'ёзнага пя-

ма. Навошта хвалявацца.

Курбатаў. Грыху праясняецца.

Моцкіцп. Што праясняецца?

Курбатаў. Неба праяспяецца. Таварыш Моцкіт,

прашу вас, калі ласка, вазьміце ўсе квітаццыіі зайдзіце

ў пракуратуру.

Моцкіп. Калі? Сёння?

Курбатаў. Зараз. Трэба праверыць.

Моцкін. Калі ласка. У мяне ўсё ў парадеу.

Курбатаў выходзіць,

Калібераў. Пу, Моцкіп, сцеражыся. Калі выкры-,

едца твая махіпацыя -- пе чакай ад мяпе літасці! Пе

будзе!
Моцкін. Выбачайце, я тут пі пры чым. Мяпе самога

ашукалі! Падсупулі квітаццыі. А я што?
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Калібераў. Пе фінці, Моцкіп. Хоць перада миой

пае фінці!
Моцкіч. А што мие рабіць? Па сваю галаву браць?

Калібераў. Любіш катацца, любісапачкі вазіць,

Сцеражыся, Моцкіп.

Паўза.

Моцкіп. Пракурор--пе карэспапдэпт. Лго вакол

пальца пе абвядзеш... Сцяпац Васільевіч, прыдумайце яму

якую-ліебудзь камапдзіроўку, семінар, курсы, параду

якую-небудзь!
Калібераў. Ён табе прыдумае камандзіроўку!

Моцкій сядзіць, як мыш падвепікам.

Прыходзіць Антамліпа Цімафееўна.

Аптапіна Цімафееўпа. Сцёпа! Гэта чорт ве-

дае што! Міліцыя зусім пе сочыць за парадкамі! Па вулі-

цы бегаюць прыблудныя сабакі, кусаюцца... Толькі што

пакусалі Ваську.
Калібераў. Якога Ваську?

Антаніпа Цімафееўша. Ката.

Калібераў. І ты яшчэ са сваімі катамі!

Аптапіна Цімафееўна. Сцёпа! Ты ж яшчэ

сёння не абедаў. Пойдзем. А карэспапдэпт паехала,

Калібераў. Як паехала? Куды?

Аптапіна Цімафееўпа. Ты яе так напалохаў

сваёй хваробай, што яна, каб пе турбаваць цябе дома, узя-

ла свой чамаданчыкі паехала з Гарошкамі Гаццай.

Калібераў. І ты яе выпусціла? дх ты! Разява! Ра-

тазой! (Усхваляваны, выскачыў з-за стала.) Ну што? Што

цяпер? Што?! Не, яшчэ не ўсё! Я сам тудыпаеду. Я сам

буду выкрываць ачкаўцірацеляў і махляроў. Сам! (Зво-

ніць па тэлефоне.) Гараж! Федзя! Зараз жа падавай ма-

шыну. Едзем у «Партызап». Што-о? Хто ўзяў машыпу?

Якая жопка? Хто дазволіў? (Да Антаніны Цімафееўны.)

Каму ты дала машыну? Дзо машына, я цябе пытаю?

Аптацпіпа Цімафееўна. Пе магла яі я пеха-

тою выправіць тваю госцю.
Калібераў. Ідыётка! І чым толькі гасподзь тваю

галаву пабіў?! (Звоніць па тэлефоне.) Пеміроўскага. Пе-

міроўскі? Выручай. Дай мпе сваю машыну па паўгадзіны,

Разумееш, пазипюся па сход у калгас «Партызан», Што?

Ах, чорт! (Кладзе трубку.) Камера лопнула. Ну, Моцкін,

сушысухары!!
Заслона.
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ДЗЕЯ ЧАЦВЁРТАЯ

Пляцоўка перад капцылярыяй праўлення калгаса «Партызан», пе-

каторы час сцэна пустая, затым з канцылярыі выходзяць Гапла

і Міхальчук.

Міхальчук. І як гэта Гарошка прызпаўся табе

ва ўсім?
Гана. А дзе ён дзенецца?

Міхальчук. Ах і пракурор быз цябе выйшаў!

Гапнпа. Хопіць з мяпе і таго, што я старшыня рэві-

зійнай камісіі.

Прыходзіць Гарошка.

Гарошка (да Мігальчука). Пу, што там? Пе пры-

маюць на пункце?

Міхальчук. Пе прымаюць. Пакуль давезлі -- мяш-

кі з жытам наскрозь прамоклі.

Гарошка. Дык ты пе ведаеш, што рабіць?

Міхальчук. Сушыць трэба.

Гарошка. Хвала богу: дадумаўся. Посцілкі збяры

па дварах, брызепты пасцялі, баб пастаў пералапачваць,

веялку пусці!

Міхальчук. З тваёй ласкі лішняя праца, Навошта

было ўчора пад дажджом падводы гпаць?

Ганна (Гарошку.) На, падцішы акт рэвізійцай ка-

місіі,
Гарошка. Быў бы ты па маім месцы, Дык і пад

агпём пагпаў бы. (Уздыгнуўшы.) І трэба было табе, Гап-

па, гэтую заваруху падпімаць, сход тэты...

Гаипа. Не, Ягор, сход трэба. Хай народ пагтамоніць,

ёп гаспадар. Справа ж сур'ёзная! Дзяржаўцая! Зразумей

тытэта. Нельга, піяк пельга без сходу.

Гарошка. Ціяя ва ўсім віпаваты?

Танпа. А ты ие бойся, людзі разбяруцца -- дзе ты,

вінаваты,а дзе хто іншы.

Міхальчук. Каб паражцпяком пазад не ехаць, ду-

маю са станцыі суперфасфат прывезці. Ягор Сяргеевіч,

можа б, ты пячатку прытуліў да даверанасці?

Гарошка (знайшоўшы ў кішэні пячатку). Ну от...

(Звяртаецца да пячаткі.) З табой мпе і пачот і павага бы-'

лі. Ты мяце і карміла, ты мяпе і паіла: з табой я піводнага

вяселля, піводпых хрэсьбіп пе прапусціў. А вось - прый-

дзецца, відаць, расстацца. Ты, як няверпая жопка, сёп-

ня ў адпаго, заўтра ў другога. -
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Танпа. Калгасу ад таго мала карысці, што япа па
руках ходзіць. (Узяла з рук Гарошкі пячатку, прыставіла

да даверанасці.) На, патрымай пакуль што. Даражыць

трэба, цапіць.

Міхальчук пайшоў.

Гарошка (тацеў пайсці, але затрымаўся). Гаппа,

а дзе гэта... карэспапдэптка спецыяльная?

Гапа. Яша? Ца полі пабывала, паглядзела, з людзь-

мі пагамаціла, у абком партыі справілася пазваніць. Да-

сціпиая маладзіца.

Гарошка. Як ты думаеш, распіша япа мяце? Пе?

Гаппа. Абавязкова распіша. Я ж прасіла яе, вельмі

прасіла. А пабывае па сходзе ды паслухае, што людзі ка-

жуць, дык трымай толькі шапку. А якжка?

Гарошка. От праславіцца Гарошка... Эх, Гаппа,

Ганпа!.. Бі, значыцца, свой свайго, каб і чужы баяўся?

Ганна. Пе лезь куды пе трэба. Не падстаўляй, тады

і біць не будуць.
Гарошка (хацеў пайсці, але зноў затрымаўся). Пу,

а як ты думасі, будуць мяне судзіць?
Тапна. На сходзе? Яшчэ як будуць. А ты што ду-

маў? Даруюць? Па галоўцы пагладзяць за плутпі?

Гарошка. Ну,а там?
Танна. Там? Не ведаю. Ты ў зяця спытай. Яму від-

пей. Вунь ёнякраз ідзе.

Гарошка. Ах, табе смешачкі, а мпе... (Выходзіць,

каб пазбегнуць сустрэчыз Курбатавым.)

Уваходзяць Наташа і Курбатаў.

Паташа. Няўжо бацька ва ўсім вінаваты?

Курбатаў. Вінаваты і другія. Печкуроў прызпаў-

ся, што ўсё арганізаваў Моцкіп.

Танппа. Толькі глядзі, таварыш пракурор, тут справа

дзяржаўная. Калі ёц твой цесць, дык хай мае чэсць!..

Гаппла выходзіць.

Курбатаў. Ах, чорт вазьмі! Якаясітуацыя! Дурац-

кая сітуацыя! Пе паспеў стаць зяцем, а прыходзіцца на

цесця пісаць пратакол допыту.
Паташа. Скажы, Сярожа, а гэта вельмі сур'ёзна?

Курбатаў. Пу, вядома, не жартачкі. «Партызан»

здаў хлеба толькі дваццаць сем тои, а па зводцы перада-

вік -- восемдзесят працэптаў.
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Патата. Я разумею... Ну,а... судзіць бацьку пе бу-

дуць?
Курбатаў. Да суда, магчыма, і це дойдзе, але пе-

прыемиасці будуць.
Наташа (памаўчаўшы). Вось і паехалі мыз табой

у лес і па лодцыцакаталіся... (Уздыхнула.)

Курбатаў. Ці ж тут мая віпа? Наташа! Што мпе

цяпер рабіць? Як мне быць?
Паташа (апусціўшы галаву). Рабі як сам ведает...

Курбатаў. Для мяне... для пае важна, вельмі вая

па тос, што ты скажаш. Я жпараіцца з табой хачу... Як

з самым блізкім, самым дарагім дая мяпе чалавекам, Па-

таша,
Паташа. Ну чаго ты хочаш? Хочаш, каб я сказала:

«Аддавай бацьку пад суд, запры яго ў турму»? Гэтага ты

хочаш? Асамі паедзем на лодцыкатацца?

Курбатаў (памаўчаўшы). Колькі пепрыемнасцей

прыпосяць такія вось тыпы, як Моцкін ды Печкуроў! І пе:

толькі дзяржаве... Гады! Вось бачыш? Наша асабістае

жыццё, наша з табой шчасце, аказваецца, залежыць і ад

іх. Яны і тут могуць пашкодзіць... Дзеля сваёй карысці

яцы гатовы самае святое, самае чыстае падтацтаць пад

погі.
Наташа (стрымліваючы слёзы). Сярожа! Харошы

мой! Ты па мяпе не глядзі... Рабі так, як табе сумленне

падкажа. “

Курбатаў накіроўваецца ў кантору.

Тыкудызараз?
Курбатаў. Праверу пакладныя ў рахупкавода.

. Курбатаў заходзіць у праўленце.

Уваходзяць Гарошка і Марыя Кірылаўна,

Наташа. Пу, я ж яму страху паганю!

Гарошка (да Марыі Кірылаўны). Ды хайтамтвае

агуркі пасохнуць, павянуцьі пагпіюць! Не да агуркоў ця-

пер. Вяры посцілкі і гайда да свірца -- жыта сушыць, а пе

ў агародзе вераб'ёў пужаць.

Марыя Кірылаўпа. Чаго ты крычыш? Ну, ча-

го ты крычыш? Ты паслухай! Цябе зяць шукаў па пейкай

сур'ёзнай справе.
“Гарошка. А ты кур'ерам у яго служыш, ці што?

Наташа. Тата! Што ты нарабіў? Да чаго ты дасту-

каўся?
Гарошка. то такое? Да чаго я дастукаўся?
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Наташа. Яшчэ пытасш? Нашто ты махляпаўз хле-

бапастаўкамі?
Гарошка. Цішэн... Адкуль ты ведаеш?

Наташа. Ад зяця твайго,

Гарошка. Ну, усё.. Цяпер у абцугах. Хоць круць-

верць, Хоць...
Паташа. Вось які ты мпое падарунак да вяселля

падрыхтаваў. Мпо што цяпер рабіць? А як яму? Ён жа

пракурор! Што ж ты маўчыш? З кім цяпер я павішпа за-

стацца? З табой ці з ім? Парай, ты ж бацька. Ты ж, ві-

даць, і аб гэтым падумаў, перад тым як плутаваць!

Марыя Кірылаўпа. Што ж ты парабіў, Ягор?

Па вачах жа я тваіх бачу, што тывіпаваты.

У Гарошкі падкасіліся ногі. Ёп прысеў па ганак.

Гарошка. Пу, ты, цыц! Не разводзь сырасць... (Да

Паташы.) Пуі хай, пу і хай пасадзіць... Паеяджу... А вы

сабе гуляйце вяселле. Ці ж я ведаў...

Па вуліцы праходзіць Лёня на высокіх хадулях,

Лёня. А народу ў клубе колькі сабралася! Наташа,

кіпо пасля сходу будзе?
Наташа. Не, не будзе.

Лёня. Ну і таржаство без мастацкай часткі...

Чуваць сігнал легкавой аўтамашыны.

А-а, вось і Моцкіп прыкаціў. Зпоў бацьку гайкі будзе за-

кручваць,
Лёпя выходзіць.

Марыя Кірылаўна. А галовачка мая бедпая!

А што цяпер будзе?!

Уваходзіць Моцкін.

Гарошка. Капец мпе, таварыш Моцкіи. Прапаў я...

Моцкін. Што за паніка, таварыш Гарошка?

Гарошка. Пракурор дазпаўся. У бухгалтэрыі капа-

ецца. Усё! Канец...
Моцкін. Чаго ты баішся цяпер? Ёл жа твой зяць...

Марыя Кірылаўпа. А божачка мой, бозка!..

Гарошка. Вось да чаго вы давялі мяне. Я з: казаў,

я ж ведаў, што так будзе. “

Моцкіш. ПМічога ты пе ледаў. Піхто цябе пе падвёў.

І чаго ты спалохаўся? Тут усё можна па-сямейнаму, (Па-

казвае па Паташу.) Вось яна -- дачка табе ці пе дачка?
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Марыя Кірылаўпа. Дачка, дачка...

Моцкін. А пракурору хто? ЗКопка ці по жонка?

Марыя Кірылаўина. Ды ўжо ж.. Толькі што вы-

далі.
Моцкілй. Цу, вось хай з ім і пагаворыць, папросіць.

Наташа (з абурэннем). Папрасіць?! Я яго папрашу,

каб ён вас... каб ёп вам... каб вы і ўпукам заказалі! Я яго

ўпрашу!
Моцкійп (з дакорам). Ай-яй-яй! Ну, добра! Я табе

ніхто! Я пе прашу ў цябе літасці. (Паказаўшына Гарош-

ку.) А ёп табе -- бацька ці пе бацька?

Наташа. Вы пе можаце сумленна! Вы людзям жыц-

цё атручваеце!

Наташа выходзіць. За ёй ідзе Марыя Кірылаўна,

Марыя Кірылаўна. А мая ж ты дачушка!

А мая яі ты ягадка! Ён жа цябе гадаваў, ён жа цябе паіў-

карміў. А хто ж за яго папросіць? Хто жза яго заступіцца?

Марыя Кірылаўна выходзіць.

Моцкіп (да Гарошкі). Ідзі і прасі яе, каб угавары-

ла свайго пракурора...

Уваходзіць Калібераў - салідны, смолы, рашучы, Гарошка,

прадчуваючы нядобрае, увабраў галаву ў плечы і спыціўся як за-

варожацы.

Калібераў (Моцкіну). А, і ты тут, камбіпатар?!

Моцкін (спакойна). Сцяпан Васільевіч...

Калібераў. Дамахляваўся!!

Моцкіл (цвёрда). Сцяпан Васільевіч. Зараз патрэб-

на партыйная вытрымка. Нам пе да сваркі. Іррыдычна ва

ўсім віпаваты Гарошка. А Курбатаў -- яго зяць. І ёп змо-

жа справу загладзіць. У гэтым напрамку я ўжо тое-сёе

прадпрыняў. Гэта, так сказаць,-- ход канём. Са свайго бо-

ку мы павіцпы пераканаць Гарошку, каб ёп сёпия ж здаў

гэтыя пяцьдзесят топ. Пяхай нават з пасеппых участкаў.

Вернемраспіскі -- і мы ў дамках. Людзі ёсць, а трапспар-

там я забяспечу.

Калібераў. Вось гэта па-дзелавому. (Да Гарошкі.)

Ну што, патварыў, а цяпер У кусты? Старшыня! Які ты

старшыня?! Баба, а не старшыня! Зараз жа ідзі і аб'яві,

што піякага сходу пе будзе. Працаваць трэба, а пе гава-

рыльняй забаўляцца. Няхайусе, хто прыйшоў па сход, за-

раз жа возьмуцца за перавозку збожжа па парыхтоўчы

пуцкт. Каб да рапіцы разлічыўся поўпасцю, без усялякай
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ліцы! Яспа? А члепы праўлетия хай застануцца. Мыз імі

абмяркуем, што тыза старшыя!
Уваходзіць Гаппа.

Моцкіп. Сцяпап Васільевіч, Гарошка тут ужо...
Калібераў (перарвыняючы яго). Памаўчы, камбі-

патар! (Да Гарошкі.) А ты што? Пе чусш? Ідзі распускай
сход!

Вяртаюцца Марыя Кірылаўпа і Паташа.

Гаппа. Таварыш КНалібераў! (Здзіўлена.) Распус-
каць сход? Тут справа сур'ёзная заварылася. Падман дзяр-
жавы! Па зводках мы перадавікі, а па самой справе--

і палавіцытаго це здалі.
Марыя Кірылаўца. Ганцачка, ну за што ж ты?..
Калібераў. Хто вамгэта сказаў?
Ганпа. Самі даведаліся. (Паказаўшы на Гарошку.)

Дыйсам ёп ужо пе тоіцца.

Калібераў. Ах, вось як! (Да Гарошкі.) Значыць,
ты прызпаўся?
Гарошка (безнадзейна). Хоць круць-верць, хоць

верць-круць...
Калібераў (не стрымаўшы злосці). 'Грапло!

(Стрымліваючы сябе.) Махлюеш перад дзяржавай?!
Ганна. А вы хацелі сход адмяпіць.
Калібераў (рэзка). Не да сходаў нам цяпер. Трэ-

ба пеадкладна ліквідаваць прарыў! Усе па хлебаздачу!

Я пе дапушчу ачкаўцірацельства!

Уваходзіць Гардзіюк.

Вы прыехалі якраз дарэчы. Я выкрыў тут абураючы вы-

падак ачкаўцірацельства, Злачынпую махінацыю з нві-

тапцыямі...

Моцкін. Хлеба здалі дваццаць сем топ, а квітанцый

у іх па пяцьдзесят топ больш...
Калібераў (да Гардзіюк). Вы не ведаеце, як цяж-

ка працаваць з такімі кадрамі... (Уздыгнуў.) Вось пагля-

дзіце на яго. Здаецца -- цяля, ягнё. А ў душы ёп -- воўк,

воўк у авечай шкуры. Як мопа па яго спадзявацца?! Ма-

таешся па раёне, выхоўвасш іх, вучыш, патрабуеш, пачэй

пе спіт... По хочацца ж быць гортза людзей. Пават калі

дасягпет лейкіх маленькіх, пязпачных поспехаў, дыі: жа

пе! Зпойдзецца вось такі - ёп жка...

Моцкін. Лыйска даёгцю ў бочцы мёду.

Калібераў. Я ўжо і пе ведаю, што мпо з ім ра-

біць?! Уявіце сябе па маім месцы. Што б вы мпе параілі?
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Гардзіюк (не хаваючы іроніі). Я разумею пас. Па
фоне агульных поспехаўі рацтам -- пляма.

Моцкін. Вось імешца -- пляма.
Калібераў. Я разумею, вы павіны быцьаб'ектыў-

пай. Вы не можаце прайсці міма такога фанта...
Моцкіц. На фоне поспехаў, кацешше...
Гардзіюк. Ну што вы, што вы! Я разумею. Несум-

ленны ўчыпак аднаго пе можа заелапіць поспехі калек-
тыву.

Калібераў. Ясиа! (Даступаючы па Гарошку.) Як
вы асмеліліся, таварыш Гарошка?! Хацелі ашукаць савец-
кую ўладу?! Як вы дадумаліся?!
Гарошка (трыхціць). Ці зж гэта я дадумаўся, тава-

рыш Калібераў? Гэта ж Моцкін дадумаўся...
Гардзіюк. Якая скромпасць!
Марыя Кірылаўна. Божа ж мой, божа!..
Моцкішп. Таварыш Гарошка, не валіце з хворайга-

лавы на здаровую. Такі пумар пе пройдзе!
Калібераў. З Моцкіным, калі ёп вінаваты, мы по-

тым разбяромся, там, дзе трэба. А зараз вы адказвайце!
Моцкін. Я што? Я распісак не пісаў. Я толькі атры-

маў законныя квітанцыі, і ўсё. Гэта вы, таварыш Гарош-
ка, захацелі стаць перадавіком.

Гарошка. Людзі добрыя! Што ж гэта робіцца? У во-
чы глядзіцьі...

Уваходзіць К урбатаў.

Калібераў (Гардзіюк). Увесь раёп чэспа выкопвае
свае абавязацельствы перад дзяржавай, а гэты ачкаўціра-
цель кідае цень...

Гардзіюк. Гэта, безумоўца, выключны выпадак?
Калібераў. Але мы зробім усе неабходныя вывады.
Курбатаў. Па жаль, гэта пе выключпы выпадак,

таварыш Калібераў.
Калібераў (толькі цяпер заўважыў Курбатава).

А-а, і ты тут? Гэта, чорт вазьмі, вельмі дарэчы.
Курбатаў. Печкуроў сёнпя прызпаўся, што адзін

яго прыяцель арганізаваў нешта падобнае яшчэ ў чатырох
калгасах.

Моцкін. Цесця выручаеце, таварыш пракурор?
Курбатаў. Праўду кажуць, што па злодзею шалка

гарыць. Пе выкручвайцеся, грамадзянін Моцкіи. Не вый-
дзе. На спіртзаводзе я забраў гараптыйныя распіскі гэтых
ашуканцаў.
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Марыя Кірыла ўпа. А зяцёк ты мой, а галубок

ты мой, а пашкадуй ты яго! А не губі тыяго! (Таўчэ мужа

кулакамі пад бок.)

Гарошка. Мар'я! Цыц!

Марыя Кірыла ўца. А пашкадуйце ж вы яга!

Ці я: би адзіп тут віпаваты? (Зноў штурхае Гарошку пад

бакі.)
Гацпа. Так яму, Мар'я, так! Вучы сваім розумам

жыць.
Наташа. Мама! Як не сорамца? (ЯАдводзіць маці

ўбок.)
Калібераў. Усё яспа! (Курбатаву.) Мы спадзяём-

ся, таварыш Курбатаў, што вы будзеце аб'ектыўнымі.

(Ганне.) А калгас трэба зараз жа гчысціць ад гэтага махі-

патара.
Гаппа. Тут дзяліць трэба пароўну: і гэты паганяль-

шчык (на Моцкіна) нечага варты. Нельга ж па адпаго

Макара ўсе шышкі валіць.

Гарошка. І праўда, Танцачка. Памятаеце, таварыш

Калібераў, як вы тадыз Моцкіным прыехаліі па мяне па-

ціскалі?
Калібераў. Што значыць «націскаў»? Я патраба-

ваў выканання графіка. А ты што? Сам зрабіў злачынства,

а цяпер вінаватага шукаеш? Прайдзісвет!

Гарошка (яго цярпенне лопнула, ён узбунтаваўся).

Хоць круць-верць, хоць верць-круць!.. (Кінуў шапку воб-

зем.) Я пе магу больш так працаваць! Вызваляйце мяпе

ад старшыиства. Націскалі, Сцяпан Васільевіч! Яшчэ як

паціскалі! Рознымі фармуліроўкамі палохалі! А Ганну та-

ды аблаялі -- шкоднай тэпдэнцыяй! А Моцкін тады пры-

вёз дырэктара спіртзавода з гатовымі квітапцыямі, і мяпе

прымусілі распіску напісаць, каб хутчэй графік перавы-

канаць.
Калібераў. Першы раз чую! Таварыш Моцкіп?!

Моцкін. Паклёп, Сцяпап Васільевіч, паклёп!

Курбатаў. Не, пе паклёп!

Калібераў (Моцкіну). Зпачыць, і вам таксама пе-

льга верыць? Таварыш Моцкін! Зпачыць, і вы - такі ж

прайдзісвет? Як ты асмеліўся сваімі бруднымі рукамі па-

ганіць святую справу -- справу забеспячэння дзяржавы

хлебам?! Як ты адважыўся супрацьстаўляць іптарэсы

калгаспікаў дзяржаўным іштарэсам?

Галина. Во-во! Для такіх вось дзяржава -- адио, а

калгас -- другое.
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Калібераў. Ты хацеў пасварыць калгаспікаў з
дзярэжавай? З памі?

Танна. Не даяіыве ёп да гэтага!

Моцкіп (не чакаўшы такога павароту). Сцяпан Ва-

сільсвіч! І гэта вы?
Калібераў. Ды вас за гэта пад суд мала аддаць!

(Курбатаву.) Таварыш пракурор, афармляйце справу.
Моцкіш. Таварыш Сцяпап Васільевіч! Выбачайце!

Вы пе першыраз чуеце. Я ж вам расказаў яшчэ да пры-

езду таварыш Гардзіюк пра махішацыі Гарошкі і Печку-

рова. Чаму жк выгэта скрываеце? Вытаксама хацелі стаць

перадавіком. Ух, як выхацелі! І графік такі прыдумалі!

Тадывы пра калгасцікаў не думалі, а цяпер -- мяпе к пра-

курору? Не я, а вы націскалі па старшыць калгасаў! Нея,

а вы па радыё выступалі! А цяпер па стрэлачцпіках хочаце

выехаць! А?
Гапна. Ды япы жаднаго поля ягады!
Калібераў (да Гардзіюк з нагабнасцю незвычай-

най). Выраскусілі іх намер? Гэта -- не што іцшае, як ды-

версія, палітычная авантура.
Гарошка (ад здзіўлення рот разявіў). Зпоў фарму-

ліроўкі!..
Гардзіюк. Тут аднаго артыкула мала. Я, здаецца,

патрапіла па вельмі цікавую сітуацыю для сатыры.

Калібераў. Хіба гэта (паказвае на Гарошку і Моц-

кіна) тыпова для майго раёпа? Хіба ў маім раёне пяма

добрых, сапраўдных, чэсных людзей? Сатыру? Хто дазво-

ліць? Хто дапусціць?

Уваходзіць Міхальчук.

Міхальчук. Там сход чакае!..

Гапна. Таварыш Калібераў! Пойдзем к пароду! Ёп

разбярэцца,
Калібераў. Што мпе парод? Я сам разбяруся!

Міхальчук. І верпа, што яму парод, плюе ён на

парод.
Калібераў. Што?
Міхальчук. Не плюй у калодзеж.

Убягае Лёпя з радаспай лосткай.

Лёня. Прыехаў! Макар Сямбпавіч прыехаў! А з ім

сакратар абкома.
Калібераў. Ах, чорт! (Стапіўся за бок і завыў так,
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нібы ў яго ў пячонцы сапраўды камень, ды яшчэ ў га-

рачы.)
Моцкінй (са здзекам). У яго ж камель у пячопках!

Булыжцік! (Калібераву.) Кіньце дурня строіць! Няёмка,

Тут жа людзі глядзяць!

Галиа. За пазухай у яго камепь, а по ў пячопках.

Калібераў. Якое вы маеце права?!

Гаппа. Маем права! Выбачайце, калі ласка! Усё роў-

на перад народамі перад партыяй прыйдзецца адказваць!

Гарошка. І адкажуць! Пе? Хоць...

ТГанпа. Хоць круць-верць, хоць верць-круці» адка-

куць!

Заслона.



КАБ ЛЮДЗІ НЕ ЖУРЫЛІСЯ

 

КАМЕДЫЯ Ў ЧАТЫРОХ ДЗЕЯХ,

ПЯЦІ КАРЦІПНАХ

ДЗЕЮЧЫЯ АСОБЫ:

Кавальчук Цімафей Ягоравіч.

Васіль

-

яго сын.

Самасесеў.

ГРаман- удавец.

Ю ля- яго дачка.

Аксінцпя

-

удава.

Малапка- яе дачка.

Цярэшка- пайніылыкалгаснік,

Гудзееў.

Сопцька-заіка.

Ліхтароў- бухгалтар калгаса.

Дабрыла- участковы міліцыянер.

Дзед.

Трачоў- брыгадзір.

Першы калгаспік.

Другі калгаспік.

Трэці калгаскік.



ДЗЕЯ ПЕРШАЯ

КАРЦІША ПЕРШАЯ

Ранняя вясца. Са стрэх звісаюць ледзяшы,

Двор удавы Лксінпі,

АДксіпцтя па дрывотпіку сячэ дровы.

З хаты выходзіць Кавальчук.

Кавальчук. Даўпепька я не сек дровы.

Аксіння. Можа, вам пязручна! Вы жгосць, дый пе

абы-які

-

. пачальства. (Аддае яму сякеру.)

Кавальчук. Нічога. (Сячэ дровы.)

Да варот падыходзіць брыгадзір Грачоў.

Грачоў. Аксіцця! Можа б, ты пайшла да свірпа на-

сенне чысціць!

Аксінйпя. Пайду, калі каня дасі па дровы з'ездзіць.

Грачоў. Старшыня забарапіў перад пасяўной да-

ваць копей па дровы.

А ксійпя. Пу, дык хай сам чысціць!

Аксіпнпя пайшла ў хату.

Па вуліцы, міма варот, ідуць абияўшыся тры падпіўшыя

хадгаснікі. Сярод іх--Сенька-заіка.

Калгаснікі (спяваюць):

Оі, расцвіла ружа, белыцвет.

Ой, расцвіла ружа, болы цвет,

Мела я мужа,

Ой, мужа я мела,

Мела я мужа - ш'япіцу!

Спыпяюцца каля варот, вітаюць брыгадзіра.

Грачоў. Што вы сабе думаеце, хлопцы! Пасяўная

ие за гарамі, а вы ў рабочыдзець казу водзіце па сяле,

Сепька-заіка. А хтоз пас к-ка-аза?

Грачоў. Дзе ваша сумленне!
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Сетгька-заіка. Ст-старшыпі п-пазычылі. У яго рэ-

візія выявіла педастачу сумлення.
Грачоў. А ў вае лішкі? Зпачыць, пе пойдзеце па ра-

боту:
Сенька-заіка (сур'ёзна). Не, пе можам.

Грачоў. Чаму?
Сенька-заіка. Сёпня зпамянальпая дата, Першае

апрэля адна тысяча дзевяцьсот пяцодзесят пятага года!

Падманныдзець.
Грачоў. Ты пе блазпуй!
Першы калгаснік. Старшыня збудаваў хату за

паш кошт, за калгасны, а прадае і грошы ў кішэпю.Сабе!

Сенцька-заіка. О-о! Падмашцыдзець! Баімея пра-

зяваць.
Грачоў. Што?
Сепька-заіка. М-ма-агарыч! Нам бы хоць м-ма-

гарыч дастаўся. А то і гэта скруціць. Ёп такі. Пайшлі,

хлопцы! (Заспяваў.)

У гародзе -- вось бяда,

Самасеем лебяда.
Выраслаі сокі п'е.
Прапалоць бы намяе.

Сенька-заікаі яго сябры пайшлі далей.

Грачоў (да Кавальчука). Чулі?

Кавальчук. Чуў. Сурёзныя хлопцы.

Грачоў (здзівіўся). Якая ж тут сурёзпасць? Гэта ж

поўныразлад у калгасе!
Кавальчук. А вы што зрабілі? Вы ж сакратар

партарганізацыі.
Грачоў. Хадзілі ў райком цэлай дэлегацыяй, гута-

рылі з повымсакратаром, абяцалі прыпяць меры. Вось ча-

каем...
Кавальчук. Да-а.. Усё чакаеце, пакуль зверху

прыедуць парадак паводзіць?.. А калі самі возьмецеся?

Ты ж камупіст? А што такое камупіст?

Грачоў. Рэвалюцыянер! Змагар, актыўны баец!

Кавальчук. Ты кругом сябе паглядзі! Па ўсёй кра-

іне ўздымякі, энтузіязм, А ты - «сядзім, чакаем».

Грачоў. Тут старшыню мяпяць трэба.

Кавальчук. Мяпяйце.

Грачоў. Без райіома?
Кавальчух. З райкомам! Толькі ж і самім трэба

варушыцца, а не сядзець склаўшы рукі, Ты ж павінен быць

143



апорай для райкома. А дзо вата іпіцыятыпа? Дзе вата
партыйная прынцыповасць? Бальшавіцкая пастойлі-

васць? Га?
Грачоў. Таварыш Кавальчук, дапамажыце пам, Бы

ўсё-такі на высокай пасадзе ў Мінску.

Кавальчук. Ідзіце і самі званіце ў райком. Самі

дабівайцеся, А потымі я пазвашо.

Грачоў пастаяў, а потым рашуча рушыў да праўлення, Каваль-
чук зпоў узяўся за сякеру.
Да варот падыходзіць дзед.

Дзед. Памагай бог!
Кавальчук. Дзякую, дзед! На бога спадзявайся,

а сам...
Дзед. Старыя. Без сыпоў застаўся. На вайпе галовы

паклалі. А жыць прыходзіцца. А як жыць?

Кавальчук. А што такое?
Дзед. Сядай. Сыноў маіх помніш?
Кавальчук. Як жа! І Васіля помню, і Хвёдара, і

Паўла, і Грышку.
Дзед. Ну от. Кажуць, што ты цяпер начальнік вя-

лікі...
Кавальчук. Ды як вам сказаць...

Дзед. Чуў.. Людзі гаварылі. Дык от, можа б, ты

старшылі нашаму сказаў. Хай бы памог. Хата мая ўжо...
Дыякая тамхата!.. У вайну згарэла, дык я ў лазні акно

прарубіў ды пячурку склаў. ЎКыў трохі, а цяпер... Самве-

даеш -- старому цяпло трэба. Я яшчэ сяк-так, а старая
ўжо... мерзне. Шкадаяе.

Кавальчук. Колькі табе гадоў, дзед?
Дзед.А во па Пятра будзе семдзесят шэсць. Я дык

прывык. Каторы год вартаўніком -- прывык. А яна... ста-
рая ўжо...

Кавальчук. Добра, дзед, пагавару.
Дзед. Можа, цябе паслухае... Прасіў, каторыя з раё-

па прыязджалі, не слухае ён іх. Ну, дзякую. Дыкя пайду.

Старая адпа там... Занядужала. (Адышоўся крышку.)

І Паўла помніш? Харошы хлопец быў... (Уздыхнуў.) І жа-

піцца пе паспеў..,

Дзед пайшоў.
Прыбягае Маланка,

Малапка. Цімафей Ягоравіч? З райкома звопяць.

Вас просяць.
Кавальчук. Хто звоніць?
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Маланка. Сам сакратар.
Кавальчук. Пу, калі сам, дык я бягом...

Кавальчук ие спяшаючыся паклаў сякеру і паволі пайшоў у
каптору.

Па вуліцы паказалася Юля,

Ю пя. Малапка! (Паказвае паўлітра, пакручваючы ў
руцэ.) Глядзі! (Пстрыкнула сабе па горле.)

Малапка. Што гэта?
Ю ля. Даведка.
Малапка. Якая даведка?
Ю ля. Што мяне адпускаюцьз калгаса.
Маланка. Выпрасіла ўсё-такі ў старшыпі?
Юля. Бацька ўгаварыў. Старшыня спачатку муліў-

ся, а потым кажа, што пячатка ў яго сухая. От спрыснем
зараз і... (Стукнула паўлітэркай па далоні, нібы пячатку
паставіла.)

Са сваёй хаты выходзіць Раман.

Гамац. ІОлька! Марш дадому!

Юля цаслухмяна пайшла дахаты.
З хаты выходзіць Аксіння па дровы.

Маланка. ІОльку Раманаву адпускаюць з калгаса...

Аксіння. Ну дык што?
Маланка (з папрокам). І мы маглі б так зрабіць.

Аксіння. Як?
Малапка. Падсупулі б паўлітра, выжлукціў быі ад-

пусціў. .

Аксіння. А смалы ёй пе хацеў?
Маланка. Ну і тут я сядзець не буду! Не хочаш

дабром -- кіну ўсё і паеду ў горад.

Маланка крута павярнулася і паіпила са двара.
Аксіння бярэ сякеру і пачынае секчы дровы. ..

К варотам падышоў Самасееў. Па ўсяму відаць, ёп добра падпіў.

Самасееў. Аксіпня!
Аксіпиня. Га!
Самасееў. «Га»... Падыдзі-тка сюды. (Яіўком паль-

ца падзывае яе да варот.) Што тэта ў цябе за гусь такі?
Аксіпня (азірнулася). Дзе? Які гусь?

Самасееў. Пе прытварайся! У каракулях ходзіць.
Што гэта за персопа?

Аксіпия. А-а, гэта прымак. А ты думаў, старшыня,

што я ізвякую ўдавой? .
Самасвеў. Ну ты мяне не абувай у лапці. Хто ёп?
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Аксіппя (гулліва), Няўжо прыраўнаваў, старты-

ня? Га? Уцябе жж свая жопка, дзеці дарослыя.

Самасееў. Ну вось што, скажаш яму, каб зайшоў

у праўленне, там пагавару.

Аксіппя (памяркоўна). Ты сёння, старшыня, па

ўзводзе, падпіўшы. А можа, ён якое начальства, моліа,

у камандзіроўку прыехаў...

Самасееў (рашуча). Калі ў камандзіроўку, дык

хай з'явіцца куды трэба і па ўсёй форме: так і так, пры-

быў і -- камайдзіроўку на стол. А то каторыдзець ходзіць,

выпытвае, вышохвае, як рэвізорякі.

А ксіпипя. А пяўжо ты рэвізораў баішся?

Самасвеў (прапусціў міма вушэй). Нечага мие тут

людзей баламуціць! Можа,ёй цёмпая фігура, ампісцірава-

ныякі-пебудзь.

Аксіння. Што ты гаворыш, старшыня? Яго тут ба-

дай усе ведаюць, свой чалавек. Тэта ж ён паш калгае ар-

гапізаваў і першым старшынёй быў. Дваццаціпяцітысяч-

шкам яго прыслалі тады. А ты кажаш -- ампісціравапы.

Яшчэ з маім мужыком дружыў... Вось і прыехаў пагасця-

ваць, паглядзець, як мы тут жывём.

Самасееў. Пагасцяваць? Дык хай пе самагонку

і--па ўсе чатыры! А то правяральшчыкі...

Аксінппя. Можа, цяпер у яго пасада такая...

Самасееў. Якая?

Аксіпля. Кантроль, можа. Вось ёп і ходзіць па кал-

гасе, з людзьмі гамоніць, а потым увесь вечар сядзіць ды

піша.
Самасевеў (перадражнівае). «Пі-іша...» (Пасцяро-

жыўся.) Піша, кажаш?

Аксіння. Піша і піша. І кожны дзець адсылае ў

Мінск во такія пакеты.

Самасееў. Гм.. А што піша? Не пытала?

Аксіппя. А хто яго ведае. Можа, тое, што ў людзей

выпытвае.
Самасее ў. Гм... І ў цябе выпытваў што?

Аксіпипя. Пытаў пра тое-сёе...

Самасееў. Пу?

Аксіння (па сакрэту). Пра карову, колькі малака

дае, чым кармлі...
Самасвеў (аж раззлаваўся). Папляваць мие па

тваю карову.
Аксіння (як бы не здагадалася). І пра цябе пытаў.

Самасееў. Ну-ну?.. Ну-пу!.
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Аксіппя (набіраючы ў фартух палак). Лішняга пі-

чога пе сказала,
Самасееў (адбірае з рук палкі і кідае). А-ат!.. Пра

што пытаў, што сказала?
Аксіпипя. Пахваліла я цябе, старшыня. За што трэ-

ба і за што пе трэба хваліла,
Самасееў (не дае веры). Ой, брэшаш...

Аксіппя. Кабя з гэтага месца не сышла.

Самасвеў. Нушу!

Самассеў цягие Аксінню за руку да заваліпкі. Сеў, Лксіття абтру-

сіла рукамі фартух і таксама прысела каля Самасесва. Склала рукі

на грудзях і задумалася, схіліўшы галаву пабок,

Аксіппя (гаворыць павольна, расцягваючы словы,

нібы казкі бае). А расказала я яму вось што... Такога

старшыні, як у дас, підзе пе было, пямаі піколі пе будзе.

Свет абыдзі, а такога не знойдзеш...

Самасееў (насцярожыўся). Ну-ну! Ты!

Аксіппя (не зважаючы). Такі ён гаспадарлівыі па-

варотлівы, такі рабацяшчыі руплівы, што ні ў казцы рас-

казаць, пі пяром апісаць...

Самасзееў. Ну, ты ўжо занадта... Але здорава!

Ну-ну!..
Аксіппя (зноў бае). А як жа любіць, шануеі бера-

жэ калгаснае дабро! Як сваё! Нават больш! Нават ие раз-

бярэш -- дзе ў яго сваё, а дзе калгаснае...

Самасееў. Як, як ты сказала?

Аксіппя (не зважаючы). І чэсны. Чэ-эспы! Тут

ужо пічога не скажаш. Калі, крый божа, заўважыць, што

калгаснае дзе-небудзь дрэнна ляжыць -- міма не пройдзе!

Не-е! І віцаватага потым знойдзе. А калі знойдзе, то ўжо

це даруе...
Самасееў (згаджаецца). Вінаватаму дам! Не да-

рую!.. Ну-ну, яшчэ...
Аксіння. А які добры, які справядлівы паш Сама-

ссеў, пі старога, пі малога не пакрыўдзіць. Яго толькі на

выстаўку вазіць ды людзям паказваць.

Самасееў (расчулена). Ты так пра мяне расказ-

ваеш, што я самсябе ие пазпаю.

Аксіпля. Праўда, куды ўжо яго, бодцага, пі вазілі...

З калгаса ў калгас... Перакідваюцьі перакідваюць, як тую

печаную гарачую бульбіну -- з рукі ў РУКУ.

Самасееў. Што павазілі ўжо, дык павазілі... Аб-

рыдла. У вас я ўжо ў шостым калгасе за восем гаду.
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Аксіпипя. Даўно ўжо трэба было б пасадзіць яго...

Самасееў (насцярожыўся). За што?

Аксіппя. ..як заслужанага чалавека на якую-не-

будзь спакойную пасаду.
Самасесеў. Табе, Аксіпия, толькі ў аддзеле кадраў

працаваць. Міпістэрская ў цябе галава!

Аксіпня. А як ёп шапуе сваё рабиплае пачальства!

Праўда, і яго той-сёй з пачальства любіць і паважае...

Самасееў. А як жа... Любіць, пакуль я старшьшя.

То воз дроў, то воз сена... Сядзіць гэты «той-сёй» па мі-

зэрпай зарплаце, а дзяцей -- у другім магазіпе лялек

мепей...
Аксіппя. Глядзіш - вяспой мяшэчак бульбы про-

сіць...
Самасееў. Ты і гэта яму сказала?

Аксіння. Я сказала: добры наш старшыня, пе ску-

пы, спагадлівы, Хоць сам не ўдавец, але ўдоў пе забывае,

не абыходзіць ласкай.
Самасееў. Без намёкаў сказала?

Аксіппя. Без намёкаў.

Самасееў (падабрэў). Слухай, Аксіння, ты, зда-

ецца, адпойчы прасіла капя па дровы з'ездзіць?

Аксіппя. Разоў пяць прасіла.

Самасееў. Заўтра дам.
Аксіння. Дзякую.
Самасееў. Усё?
Аксінпя. Усё.
Самасееў. А пра чарку пе казала?

Аксіння. Я сказала -- гарэлкі апі ў рот!

Самасееў. Зусім?
Аксіння. Ні кропелькі!

Самасееў. Перагнула. Часам -- у свята... альбо з

гора...
Аксінлпя (катэгарычна). Ні кропелькі!

Самасееў. Ну, а ёп што?

Дксіпия. Паверыў.

Самасевеў. Брэшан. Я пе паверыў бы.

Аксілпя. Ты іцдяпер мпе пе верыш?

Самасееў. Не веру.

Аксіпиня. А ён паверыў.

Самассеў. Паверыў? Ох і хітрая ж ты, Аксіння! Но

баба, а чорт у спадпіцы. (Ушчыпнуў яе за бок.) Пе баба,

а сялодчыкз цыбулькай. (Памерыўся абняць яе.)
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Аксіпця (адштурхнула яго, паднялася). А ты хто?

Парасяз хрэнам?
Самасееў (бяскрыўдна). А чаго ты пакрыўдзілася?

Што такое селядзец з цыбуляй? (З павагай.) Першаклас-

пая закуска, (Зноў спрабуе абняць.)

Аксіпця адбіваецца,
Да варот падыходзяць Цярэшка і Рама.

Аксінля пайшла ў хату.

Раман. Дыкхто ў пас за гаспадара, старшыня? Ты

ці ёп?
Самассеў. А што? Хто сумпяваецца?

Гамап. От ёп. Ты загадаў пакласці воз сена ў раёі,

а ён пе дае.

Цярэшка. Сваёй жывёле кармоў пе хапае, а воз се-

на чорту лысаму!
Самасееў. Не крычы! Трэба!

Цярэшка. Каму трэба?

Самассеў. Не твая справа! Я ведаю.

Цярэшка. Ая не ведаю.

Самассеў. Не ведаеш, дык маўчы.

Цярэшка. Тады зпімай мяне з фермы! Пяма чаго

мие тамрабіць!
Самасееў. Не гарачыся і не крычы! Гудзееву сола,

Цярэшка. Падумаеш - шышка!

Самасееў. Сказапа-- дурны мужык, як варопа.

Яму шышка трэба! Па-твойму, Тудзееў - не шышка?

А хто тады шышка? Сядай, Што такое ёсць Гудзееў? Рай-

план! А райплай, брат, о-го-го, яшчэ якая шышка! Хто

калгасам плацы даводзіць? Райплап! А што такое план?

Закон! Значыць, райплан -- закоп! А закон паважаць трэ-

ба. Ты гаворыш, што Гудзееў не шышка? От нам трэба ле-

саматэрыялы для фермы. А би можа запланаваць нам

лесу сто кубоў і моліа трыста кубоў. Розніцу бачыш? Ця-

пер патраціш села воз, дык потым па другім выгадаеш.

Раман (Цярэшку). Цыгап ведае, што кабыле рабіць.

Самасееў. Кабыле.. Што кабыле? А-а, да-да, пот!

Цярэшка (здаўся). Ат, цягніце, валачыце! (Яды-

шоў убок, прысеў, закурыў.)
Самасееў (Раману). Ідзі і вязі. За прывозку Ту-

дзееў табе заплаціць.

Самассеў выходзіць,

Раман падышоў да свайго акпа, пастукаў.

З хаты хуцепька выбсгла Юля,
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Раман. ІОлька! Глядзі, прыйдзе Колька са школы,

дык ты сачыза ім. Па рэчку пе пускай -- прастудзіцца,

Цяпер пара такая. Глядзі ж. За ім вока патрэбна!

Ю ля. А ты куды паедзеш?

Раман. У раён паеду.

Рамацппайшоў.

Цярэшка згарнуў цыгарку, паляпаў па кішэнях,
але запалак по знаншоў.

Цярэшка. Ну і дзе тут праўда? Паслухаеш яго -
праўду ёп, шэльма, гаворыць. А падумаеш -- 0-ох, пепа-

радак... (Уздытнуў.) Не-е, калі ў хаце пяма ката, дык

мышыі па стале гойсаюць. (Прысеў, задумаўся.)

Чуваць, як педзе сумпа спяваюць падпіўшыя Сепька-заіка і яго
сябры.

Падыходзіць Кавальчук. За руку вітаецца з Цярэшкамч,

Кавальчук. А-а-а, Церах! Чаму галаву павесіў?

З чаго так зажурыўся?
Цярэшка. Так, зажурыўся. А ці толькі я? А яцы

(у бок песні), думаеш, ад весялосці заполі?

Кавальчук і Цярэшка прыслухаліся,

Ну, палюбаваўся пашымкалгасам?
Кавальчук. Налюбаваўся.
Цярэшка. Ну і што далей будзе?
Кавальчук. Я ў цябе хацеў пра гэта запытаць.
Цярэшка. Ты ж начальства, табе павішна быць

відпей.
Кавальчук. А табе пічога не відно?
Цярэшка. Як пе відно? Відно-о! Кудыні кіць, Дык

клін.
Кавальчук. А хто віцаваты?
Цярэшка. Праўду будзеш слухаць?
Кавальчук. Давай праўду.
Цярэшка. Ты!
Кавальчук (здзівіўся). Я?
Цярэшка. Бяры грэх па сваю душу, Цімафеіі.
Кавальчук. Які грэх?
Цярэшка. Сядай. Аганёк ёсць?

Кавальчук. Ёсць.

Кавальчук выпяў з кішэні пачак папярое «Казбек» і прапапаваў
Цярэшку.

Цярэшка. «Казбек»? Я лепей свайго самасаду.
Кавальчук. Думаеш, мае горшыя?
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Цярэшка. Г лептаму лёгка прывыкаць, адвыкаць

пялёгка.
Кавальчук. А навошта адвыкаць?

Цярэшка. Тады прыйдзецца кінуць калгае і пада-

вацца ў горад. Следамза табой.

Кавальчук. Вуць япо што... (Чыркае запалкамі,

але яныне загараюцца.) Адсырэлі запалкі... Ну-ну, я слу-

хаю. Калі жж я правіпіўся?

Цярэшка. Калі? Помніш трыццаты год? Зімой ты

прыехаў да пас. Прыслалі цябе з горада дваццаціпяціты-

сячнікам. Помніш?

Кавальчук. Помию.

Цярэшка. Са станцыі я цябо прывёз. Ты вушы

ледзь пе адмарозіў. Спегам адціралі... Помпіш?

Кавальчук. Помшо.

Цярэшка. «Помню»... А помпіш, што ты гаварыў

тады? Новае, пебывалае ты прывёз тады ў паша сяло. А я

табе адразу паверыў. І я першы заяву прынёс.

Кавальчук. Помпю, Церах, помию..,

Цярэшка. Для тых, каторыя бядпейшыя, ты сваім

чалавекам быў. Кругом бедната была, землі пікчэмныя...

Ад беднасці мы пахаваліся ў калгас. У пас і ладзіцца па-

чало з першага дия. Па-людску жыць пачыналі... Колькі

ты ў нас, гады тры прабыў?

Кавальчук. Трыз хвосцікам.

Цярэшка. Вялікую справу ты пачаў, а да капца не

давёў. Сабраў нас, адпаасобпікаў, у адцу кучу, ласкуты

пашы сцягнуў па жывую нітку, а вузялкі забыўся завя-

заць. Не паспеў. Паехаў. А што ж гэта за шытво без ву-

зядкоў? Абы што-якое -- пітка і вылазіць -- вось табе і

прарэха.
Кавальчук. Лоўка ты тлумачыш, разумна.

Цярэшка. А то не?

Кавальчук. Я ж кажу, вельмі разумна разважаеш.

Цярэшка. Отя сказаў, што адразу напісаў заяву і

за табой пайшоў. А пі ведаеш ты, яК Я ішоў за табой? За-

дам паперад ішоў. Ты не смейся. Чэсца скажу -- задам

паперад. Ішоў за табой, а сам пазад азіраўся: ці выгадаў

я, ці пе прагадаў. І пе толькі я. Вось Яно ЯК. Што, не?

Кавальчук. Чаму пе? Правільна. Толькі я по

разумею, чаму ты па мяне віцу валіш? Чаму я віпаваты?

Цярэшка. А хто?

Кавальчук. Аты.

Цярэшка. А што Я?
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Кавальчук. Дык, можа, ты і цяпер ятчэ ладам

палерад ідзеш, віпаватага шукаючы?

Цярэшка маўчыць.

А вінаваты ты сам! У тваім жа калгасе непаладкі, па

сваёй жа спіне адчуваеш іх. А што тызрабіў, каб іх не
было? Ты ж гаспадар! Гэта ж тваё тут усё!

Цярэшка (аж уздыхнуў). Эх-ха-ха!.. Які я к чорту
гаспадар?.. От мяне паставілі на ферму загадчыкам. А я
там пе гаспадар. Не! Кармоў мала, пе хопіць да травы, а
старшыпя загадаў пакласці воз сепа і завезці ў раён Гу-

дзееву. Зпюхаліся яны з Самасеевым, вось ёп тут і па-
свіцца. Я хацеў пе даць, дык дзе там! Загадаў -- і павезлі!

Кавальчук. А ты б пе даў. Ці, можа, баішся сха-
піцца з ім за чубы?

Цярэшка. Як хочаш, так і разумей, толькі павуча-

ныя. Думаеш, не спрабаваў? Спрабаваў. Было.
Кавальчук. Ты камуніст?
Цярэшка. Члеп партыі.
Кавальчук. Калі ў партыю ўступіў?
Цярэшка. Пад Сталінградам.
Кавальчук. Гады не шкадаваў свайго чуба?
Цярэшка. Дык то ж вайна была і перад табою пра-

ціўнік быў, вораг. Адным словам, мішэць відаць была, бі

ў лоб, і праўда твая. А тут, брат, чорт яго ведае, паспра-
буй разабрацца: прыяцель Самасееў альбо непрыяцель.
Даўбанеш яго, а табе скажуць: свайго глушацуў.

Кавальчук. Цяпер ясна. Бачу, што ты сапраўды
заблытаўся. Па рабоце яго трэба судзіць -- прыяцель ён
альбо пепрыяцель.

Цярэшка. Малі па рабоце - дык гпаць яго трэба!
Кавальчук. Ну і гапіце ў шыю!
Цярэшка. Праганялі, і пе аднаго ўжо. Прагоніш

адпаго, дык другі трапляецца... Яшчэ лепшы.
Кавальчук. Вы, як перазборлівая нявеста, бераце,

што трапіцца, А вы і такога «лепшага» пе прымайце.
Цярэшка (аж засмяяўся). Не прымайце... Ай-яй-

яй... Цімафей, Цімафей... Чыркаем мыадзіц другога сло-
вамі, як тымі запалкамі, а іскры пе выходзіць, аганьку
няма... Адсырэлі пашызапалкі. (Махнуў рукой і пайшоў.)

Цярэшка выходзіць.
З хаты паказваецца А ксіниня.

Аксіння. А вас тут старшыня шукаў.
Кавальчук, Самасееў?
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Аксіппя. Самасееў. Усё выпытваў -- хто, адкуль,
чаго. Гусь, кажа.

Кавальчук. Я -- гусь? Цікава.
Аксінппя. Вы яму задайце перцу. Педарма выпыт-

ваў -- ці пе рэвізор,-- баіцца нечага. Ведае, кот, чыё сала
ўкраў.

Кавальчук. Думаеш, би краў з калгаса?
Аксіппя. Ого! Каб яму столькі балячак, колькі ёп

дабра перацягаў з калгаса. А колькі прапіў, дык і сам
таго пе варты. Вуць ён сунецца.

Падыходзіць Самасееў,

Самасееў. Дзець добры!
Кавальчук. Дзель добры.
Аксіппя. Вось і пазнаёмцеся. А то выпытваюць

адзін пра адпаго. Гэта -- паш старшыня,а гэта -- той са-
мы гусь ампісціраваны, пра якога ты пытаўся.

Самасеева аж перасмыкгула ад такіх слоў, ён сярдзіта зыркпуў
на Аксітню.

Пу, чаго ты набычыўся? Ты ж сам так гаварыў.

Аксіння пайшла ў хату.

Самасееў. Ну і трапло ты, Аксіпия! (Падае руку
Кавальчуку.) Самасееў.

Кавальчук. Кавальчук.
Самасееў. От парод...
Кавальчук. Да-а, парод... Як секапе словам, так

зпак і астаецца. Тут мне адзін такую зарубку па памяць
пакінуў -- не скора забудзеш.

Самасееоў. Хто? Церах? Ён можа. Ну, я яму мазгі
ўпраўлю. Я павучу, з кім і як гаварыць! Ніякай павагі ў
іх няма. Пе разбярэ -- каму можна, а каму ие...

Кавальчук. О, пе-е, народ ведае, каму і што ска-
заць.

Самасееў (разганяочы каля рота пах перагару).
Дыквы, значыцца, з цэнтра?

Кавальчук. З Міпска.
Самасееў. Мімаходамці спецыяльна?
Кавальчук. Спецыяльна.
Самасееў. Відаць, вапая справа была?
Кавальчук. Вельмі важпая.
Самасееў. Так... Толькі ў маім калгасе ці ў раёне?
Кавальчук. Не, у калгасе.
Самасееў. Так. Дык што я: вы да мяпо пе зайшлі?
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Кавальчук. Пакуль што пе было пільнай патрэ-

бы. Цікава было з людзьмі пагаманіць.

З хаты выходзіць Аксіппя з ручніком і копаўкай вады.

Аксіпия. Цімафей Ягоравіч, можа, паснедалі 6?

Ужо час. Бульба акалела,

Самасееў. Дык вы яшчэ пе спедалі?

Кавальчук. Не прывык рана. (Аксінні.) Дзякуй,

дзякуй, я сам. (Бярэ конаўку, адыгтодзіць і мые рукі.)

Самасвеў (кіўком пальца падзывае Аксінню і

амаль шэпча). Слухай, Аксіння... (Вымае з кішэні гро-

шы.) Можа б, ты забегла ў краму... (Ківае ў бок Каваль-

чука.) Паўлітэрку... Толькі пе баўся. Раз, два - і тут.

Аксіння (голасна). Дык ёп не го. Зусім пе п'е.

Самасееў (азіраючыся). Цс-е... Як, зусім?

Аксіння. Ні ў рот. Спрабавала паднесці, дык куды

там-- аж паморшчыўся. І духу пе пераносіць.

Самасееў зноў махае рукой перад ротам.

Крэмень, скала, сталь, а ие чалавек. Гарэлка -- гэта ж та-

кая спакуса -- святыпе ўстаіць, а ёп у той бок і глядзець

пе хоча.
Кавальчук (падыходзячы). Пра якіх святых тут

размова?
Аксіния. Ды мы тут пра вае. Старшыпя дае грошы,

каб я за паўлітэркай схадзіла для вас, а я кажу -- і ў рот

пе бярэ.
Кавальчук. А чаго пе бяру -- таго пе бяру.

Аксінпя пайшла ў хату.

Самассеў (Кавальчуку, нявесела). Дык вы, зпа-

чыцца, правяралі?

Кавальчук. Прыглядаўся.

Самасееў. Ну ішто?

Кавальчук. Чэсна сказаць? Дрэнь вашы справы.

Самасееў (няўпэўнена). Відаць, пагаворы, па-

клё...

Кавальчук. Трэба разабрацца.

Самассеў. Во-во-во!.. Імеппа разабрацца! Тут жа

такія людзі, што... За трыгады чатырох старшынь з'елі.

Кавальчук. З'елі?

Самасевеў. З'елі! І гузікі выплюонулі.

Кавальчук. Чатырох?

Самассеў. Я - пяты,

Кавальчук. Муі апетыты!
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Самасеесў. З гэтага калгаса анекдот пайшоў: стар-

шьиятут адчувае сябе ўсё роўна як бульба.

Кавальчук. Бульба?
Самасееў. Калі за зіму не з'ядуць, дык вясной па-

садзяць.
Кавальчук (смяецца). Забаўцпа. Зіма скопчылася,

гко вясна на дварэ, а вае жка пе з'елі?

Самасвеў. Му Вот...

Кавальчук (смеючыся). Думаеце -- пасадзяць?

Самасесў. Вам весела, а ў мяпе еям'я.

З хаты выйшла Аксінпя.

Кавальчук. А тых чатырох старшынь, што да вас

працавалі, таксама пасадзілі?

Самасееў. Аднаго пасадзілі, а трое ледзь вы-

шкрабліся.
Аксіння. А шкада.

Самасееў. Ох, і злая ж ты баба!

Аксіння. Як жа тут злой пе будзеш? Паглядзіш

кругом -- усе суседзі як людзі жывуць. А ў пашым кал-

гасе? Робіш, робіш, а яно як у дзіравы мех... Ай, што

з

ва-

мі!.. (Кавальчуку.) Дык вы пойдзеце спедаць пі вас дуб-

цом падганяць?

Кавальчук. Іду, іду.

Самассеў. Ніякай у цябо павагі да чалавека, Ак-

сіцня. Ніякай далікатнасці. У людзях це разбіраешся.

Сказана -- цемната.
Аксінпя. Гэта ў вас хай падягылкі трасуцца, для

вас ён начальпік, а мие проста госць, свой чалавек,

Аксінпя і Кавальчук пайшлі ў хату.

Самасвеў (правёўшыіх вачыма). Цвёрды арэшак.

Пе адразу раскусіш...

Да Самассева падыходзіць па-гарадскому апрапуты малады чала-

век з невялічкім чамаданчыкам. Гэта -- Васіль.

Васіль. Выбачайце, вы не скажаце, дзе я магу ўба-

чыць старшыню калгаса?
Самасееў. Я старшыня калгаса.

Васіль (здзівіўся). Вы? Вось гэтага калгаса?

Самассеў. Калгаса «Вольная праца».

Васіль. Дзіўна. Вельмі дзіўпа. Скажыце, вы стары

ці ўжо повы старшыня?
Самасвеў. Стары. А што такое?

Васіль. Вы Самасееў?
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Самассеў. Самассеў. А ў чым справа?

Васіль. Справа ў тым, што... я спадзяваўся, што вас

тут ужо цяма.
Самассеў. Якипяма?

Васіль (пібы сам сабе). Пічога не разумею...

Самасееў. Скажыце, а вы адкуль будзеце?

Васіль. Я з Міпска. А Кавальчук тут яшчэ?

Самасвеў. Тут.

Васіль. Вы пе скажаце, дзе я магу ўбачыцьяго.

Самассеў. Там, у гэтымдоме.

Васіль. Дзякую.

Васіль пакіраваўся ў Аксіпніпу хату.

Самасееў стаіць як аглушацы, п страсяпуў галавой, нібы прага-

няючы кашмарны соп. Хмель выскачыў з галавы. Падыходзіць

участковы міліцыянер Дабрыла,

Дабрыла (басам). Таварыш Самасееў!

Самасееў  (азірпуўся і зусім збянтэжыўся).

Я... Я слухаю...
Дабрыла. Цяпер ты ад мяпе нце выкруцішся.

Самасееў. Я ўжо і пе думаю выкручвацца.

Дабрыла. Форменнае дутагубства, і па тваёй віце,

Самасееў. Яшчэ чаго пе хапала! Якое душагуб-

ства?
Дабрыла. На мосціку цераз Балачанку.

Самасееў. А што такое там па мосціку?

Дабрыла. Не на мосціку, а пад мосцікам ужо. То-

піцца раёнпае начальства -- райплан Гудзсеў. Збірай лю-

дзей! А то засмокча балота -- адказваць будзеш. Я ледзь

выбраўся з «Масквіча», а ён тамсядзіць.

Самасееў (крычыць). А чаго вы ехалі сюдою?! Не

бачыш: вясна па дварэ! У аб'езд трэба было!

Дабрыла. Спакойна, грамадзяціц Самасееў. Ёз-

дзіць у аб'езд не ў яго характары. Табе гэта вядома.

Самасееў. Ні адпаго разу яго не сустракалі про-

ста, кожныраз са звопам.

Самасееў б'е па рэйцы, якая вісіць каля Раманавай хаты.

(Крычыць, склікае людзей.) Эй, Сцяпан, Івац! Цярэшка!

Раман! Сюды! Хутчэй! Давай, давай сюды!

З хаты выходзіць Гама!
Збягаюцца калгасцікі.

Галасы. Што такое?!
Пажар?!
Што здарылася?!
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Самасееў. Бярыце сякеры, рыдлёўкі і хутчэй к
мосціку цераз Балачанку.

Галасы. Якому мосціку?
Там жа мосціка няма!

Самасееў. ЯПіраз туды, дзе няма мосціка!
Галасы. А што такое?
Гарыць?
Пічога по гарыць.
Дабрыла. Спакойпа! Спакойна! (Свірчыць у сві-

сток.)
Самасееў. Машьша топіцца! Легкавая райплтапа!

На гэты шумз хаты выйшлі Аксіпня, КавальчукіВасіль.

Дабрыла. Грамадзяне, грамадзяне, не затрымлівай-
цёся!

Самасееў. Хвёдар, захапі вяроўку! Грачоў! Ска-
жы, каб хто-небудзь пару валоў запрог!

Грачоў. Навошта?
Самасееў. Машыну выцягваць. Хутчэй! Хутчэй!

Сабраўшы цэлую брыгаду, Самасееў рушыў ратаваць машыпу.
Следах за ім пайшлі калгаси ікі-- хто з. сякерай, хто з рыд-

лёўкай, а пехта з вяроўкай,

Аксіння. Пайшлі ў хату. Без нас выцягпуць.
Кавальчук (сыну). Зпачыць, з інстытутам справа

к капцу ідзе? Толькі дзяржаўныя экзамены?
Васіль. І дыпломная праца. «Паточна-вузлавы ме-

тад рамонту трактараў».
Кавальчук. А потым?
Васіль. А потым сюды (шырокі жэст) сціраць грай»

паміжгорадамі вёскай.
Кавальчук. Справа сур'ёзная.
Аксінця. Пайшлі, пайшлі ў хату. Сцедаппе паста-

ле астыше.
Кавальчук і Васіль заходзяць у хату.

Рама. Аксіння! (Яксіння затрымалася.)
Аксінпя. Што, Раман?
Раман. А гэты малады-- хто гэта?
Аксіння. Сын яго.
Раман. Ці пе думае ёп у цябе пазаўсёды пасяліцца,

што і сына вытрабаваў?
Аксіння. Не выдумляй чаго ие трэба.
Рамашн. Глядзі, Аксіння! А то вельмі ўжо ветлівая

тыз ім.
Аксіппя. Мне це верыш?
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Раман. Табе веру, ды яму пе давяраю, Ксеня! Налі

я ўжо дачакаюся?

Аксіння. Паспсеш.

Раман. Мне за сорак пераваліла, і ты не васемнац-

цатка, Ксепя. Марна час трацім. Каб пе каялася потым.

Аксіпня. Таму я і по спяшаюся, каб потымие ка-

яцца.
Рамап. Навошта ад людзой таіцца? Давай заколпа

распішамся -- і пераходзь у маюхату.

А ксіцция. Рома, ці я супраць. (Падумала.) І ў цябе

дачка і ў мяне -- нявесты. Трэба з імі пагаварыць, яцы я

нічога пе ведаюць.

Раман. Здагадваюцца.

Аксіпня. А пагаварыць трэба. (Заспяшалася.) Ой,

я пайду, а то гасцей пакіпула адных...

Аксіння пайшла ў хату.
Рамапй выходзіць,

Паказаліся дзяўчаты-- Юля з Малапкай.

Малапка. Бачыш?

Ю ля. Бачу.
Маланка. Што яны валыпку цягнуць?

Ю ля. Давай з імі пагаворым, га?

Малапка. Япы і самі дагаворацца, калі сур'ёзнае

ў іх.
Ю ля. Пойдзем, Маланка, паглядзім, як там цягнуць

машыну.
Маланка. Апу іх! Такая пудота па душы... І што

я рабіць буду, калі ты паедзеш адсюль?

Юля. Я ж педалёка, у райцэнтр. Гудзееў абяцаў

бацьку прыстроіць мяпе ў райцэнтр.

З хаты выйшаў Васіль.

Малапка. Дурпая я, што кіпула дзесяцігодку... Ба-

ялася, што пе пастунлю ў інстытут. А можа, і паступі-

ла б...
Юля. А можа, і ты так паступіла б, як я. І цяпер пе-

рад людзьмі сорампа. Чула, якую прыпеўку прыдумалі:

Едзе дзеўка ў інстытут,

Пакідае родныкут.

Аступілася, упала --

Цераз тройку не папала.

Маланка. Хоць бы хто пасватаўся, ці што?

Васіль. Калі ласка, хоць зараз.
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Маланйка. Ой!
Ю ля. Ах!
Васіль (разгледзеўшы Маланку, утаропіўся па

Юлю, уражаны яе прыгажосці). Ух ты!.. Якая прыгожая!

Юля (спачатку разгубілася, потым паказала яму

язык). Соль табе ў вочы!

Ю ля выбягае са двара.

Васіль. За што гэта яна мяне так?

Малапка (бяжыць следам га Юляй і кідае на гаду

Васілю). Каб пе сурочыў!..

Маланка выбягае,

З шумамі гомацам, з крыкамі і жартамі калт аспікі выкатва-
юць «Масквіч» па вуліцу.

Галасы. Тпру!
Стой!
Прыехалі!
Пе брыкайся!
Малое, а ўпартае!

Гудзее ў вылазіць з машыпы ў вясёлым настроі,

Гудзееў. Ну вось, ледзь дабраліся. Дзякуй, тава-

рышы. Добрыдзець! (Вітаецца з усімі за руку. Вітаючыся

з Самасеевым.) Безабразіе, таварыш Самасееў! Пяўжо ты

не можаш адрамантаваць такога моста?

Другі калгаспік. Цябе, Самасееў, за адзіп гэты

мост трэба зипімаць з працы. Яўная безгаспадарчасць.

Цярэшка. От, што праўда, то праўда!

Самасееў. Адрамантуем, таварыш Гудзееў! У блі-

жэйшыядні адрамантуем!

Гудзееў. Позна ўжо, таварыш Самасееў.

Самасвеў. Чаму позна?

Тудзееў. Без цябе адрамантуюць. Сёпця будзем

праводзіць справаздачна-выбарчысход.

З хаты выходзяць Аксіпиця і Кавальчук.

Цярэшка. І новага старшыню будзем выбіраць?

Грачоў. Ёсць такое рашэнне бюро?

Гудзееў. Так. Ёсць такое рашэнне бюро райкома,

Першы калгаспік. Дзе ёп, повы?

Другі калгасцік. Хто ёп, калі пе сакрэт?

Гудзееў. Потым убачыце, па сходзе.

Першы калгаснік. Свая хата ёсць у яго ці за

кошт калгаса будавацца будзе?
Трэці калгаспік. Нарову ад быка адрозпіць?
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Цярэшка. Калгаспае сопа пе будзе ў раёп вазіць?

Другі калгасп ік. А як ёп-- сямейны? (Пад-

міргнуў.) Курэй лавіць пе будзе?

Гудзееў. Таварышы! Гэта пытацпе сур'ёзцае, і ие

па вуліцыяго абмяркоўваюць,а па сходзе.

Трэці калгасн ік. Вы пам пакажыце яго да схо-

ду! Хоць паглядзець па яго дайце!

Цярэшка. Ці варты ёп чалавек?

Гудзееў. Думаю, што райком і райвыкапком рэка-

мендуюць вам чалавека вартага...

Першы калгаснік (падыходзіць да Гудзеева).

Вот, таварыш Тудзееў, тут справядліва парод просіць...

Я вам скажу, што нам вельмі цікава не толькі паглядзець

па вашу кандыдатуру, а нават і папюхаць.

Смех.

Калі шо, дык гэта яшчэ паўбяды, а вось калі і пахмяляц-

ца любіць, дык... галоўнае -- гэта хочам ведаць.

Калгаснікі смяюцца.

Гудзееў. Вы будзеце давольны. Чалавек сур'ёзпы,

работнік з вялікай практыкай, чэсны...

Другі калгаспік. Таварыш упаўнаважаны! Не

так даўно, перад Самасеевым, вы прывозілі нам старшы-

пю. Помпіце? Дзе ёп цяпер? А быў чэсны. Бывала, зла-

дзеям і жулікам праходу не даваў. Не-е! Нават міма

калгаса не даваў прайсці. лік заўважыць каторага, тут жа

ловіць яго за руку ды сюды, у калгас, ды па пасаду кла-

даўшчыкаці касіра...

Калгаснікі рагочуць.

Ну, а там рука руку мые...

Трэці калгаснік (пашаптаўшысяз Сенькам-ваі-

кам). Ну, што вы папалі на таварыша Гудзесва? Ну, ка-

пешше, бывалі і памылкі. Монь па чатырох пагах і то спа-

тыкасцца... Але ж... Вот возьмем Самассева. Як рэкамеі-

давалі, што гаварылі?
Сепька-заіка. У-устойлівыі па-аваротлівы.

Трэці калгаспік, А што аказалася?

Ссипька-заіка. Што ўстойлівы -- пяпраўда. А што

па-аваротлівы, дык як у сук уляпілі. Пава-аротлівы! Соп-

ца яшчэ пе ўзышло,а ён ужо па нагах...
Трэці калгаснік. ...ледзь трымаецца.

Калгаснікі зноў рагочуць.
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Гудзееў. На гэты раз вы крыўдзіцца пе будзеце.

Цярэшка. Хто ён? ,

Гудзееў. Чалавек сур'ёзны...

Цярэшка (настойліва). Што ён?!

Кавальчук (падбадзёрвае Цярэшку). Давай, да-

вай, Церах. Смялей! Завязвай вузялок! “

Цярэшка (падыходзіць да Гудзеева). ТаварышТу-

дзеоў! От людзі смяюцца, а тут плакаць трэба! Даволі! Мы

хочам ведаць: хто ёп? Што ёп за чалавок? Ці моліпа яму

даверыць гаспадарку? Падавайце, як кажуць, тавар па

віду.
Кавальчук. Правільна! Хай людзі паглядзяць і па-

мацаюць.
Гудзееў. А вы хто такі?

Кавальчук. Аніхто. Так сабе.

Другі калгаснік (Гудзееву). А што, повы стар-

шьшя -- свой ці прыблудны?

Сепька-заіка, Прозвішча давай.

Цярэшка. А чаму сакратар райкома пе прыехаў па

сход? Ёп жа абяцаў сам прыехаць.

Гудзееў. Ёп мне даручыў сход падрыхтаваць. Ак

вечару ёп прыедзе, на сходзе сам абавязкова будзе.

Кавальчук. Таварыш Гудзееў, а вы яго ведаеце?

Гудзееў. Ведаю.

Кавальчук. Дык скажыце людзям. Я думаю -- гэ-

та зк не васпная тайна. А калі што -- дык тут жа свае

людзі. ' '

Гудзееў. Я вам параіў бы за зубамі язык патры-

маць.
Цярэшка. Чалавек правільпа гаворыць, Калгаспі-

кі хочуць ведаць, каго вы пам прызвезлі, '

Гудзееў. Добра, я вам скажу. (Дастае з партфеля

паперку, чытае.) Бюро райкома рэкамендуе па пасаду

старшыпі калгаса «Вольная праца» Кавальчука Цімафея

Ягоравіча, 1902 года параджэння, члена партыі з 1926 го-

да, паходжаппе -- з рабочых, адукацыя-- сярэдияя. “Та-

варыш працаваў па адказлай пасадзе ў Міпску. Цянер

лобраахвотпа паехаў у калгас. 7

Цярэшка (здзіўлена). Гавальчук?

Гудзсеў. Так, Кавальчук! І сакратар райкома пра-

сіў перадацьвам, што ён сваёй галагой ручаецца за гэтага

чалавека.
Кавальчук. Таварыш Гудзееў, вы яс, папэўпа, ба-

чылі яго? е .

е
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Гудзееў. Бачыў.

Кавальчук. І гаварыліз ім?

Г удзееў. Гаварыў.

Кавальчук. Цікава. Які ж ёп?

Гудзееў (не ведае, што сказаць). Ну, які... Ну, та-

кі... Сур'ёзны, салідпы... А, уласпа кажучы, чаму гэта вас

так цікавіць?

Кавальчук. Вельмі цікавіць. Я ж вас упершыню

бачу. Давайце пазнаёмімся. Кавальчук Цімафей Ягора-

віч -- я і ёсць.

Заслопа.

ДЗЕЯ ДРУГАЯ

КАРЦІНА ДРУГАЯ

Світанне. Толькі што прапелі пеўні, Нязлосна, відаць, спрасонку,

раз-другі гаўкнуў сабака. Недзе скрыпнулі вароты, мыкнула каро-

ва. Вось прайшла жапчына з поўнымі вёдрамі на каромысле.

На вуліцу выйшаў Кавальчук.

Паказаўся Раман з мяшком за плячыма,

Раман. Добрай раніцы. (Праходзіць міма.)

Кавальчук. Добрай раніцы. Адкуль так рана?

Раман (спыніўся). З горада. Па хлеб ездзіў, ды ўчо-

ра спазніўся на вячэрні поезд. Прыйшлося на вакзале ўсю

поч прасядзець,
Кавальчук. Вас брыгадзір папярэдзіў учора, што

з сёнпяшняга дня на нарад трэба з'яўляцца ў сем гадзін

раніцы?
Раман. Гаварыў.

Кавальчук. Не спазпіцеся.

Кавальчук пайшоў.

Раман хацеў псшта сказаць, але змоўк, Толькі намерыўся пайсці,

як пасустрач Аксіння з вядром.

Аксіпця (прывітаўшыся). Здароў! Няўжо толькі

цяпер з горада?

Рама. Учора прыпазпіўся па поезд.

Аксіння. Усю ноч па вакзале тараваў? На маю до-

лю ўзяў?
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Гамац. Два кіло абаранкаў узяў. Прыйдзеш? Ціса-
мому прыпесці?

Аксіппя. Я сама прыйду. Ідзі адпачці крышку.
Рама. А молца было б у адной хаце гэта есці.
Аксіння. Пачакаем крыху, Калі стапе лепей у

калгасе, тады... А пакуль што... Усё-такі на двух прыся-
дзібпых участках лягчэй жыць, як па адным... Ідзі...

Аксіппя набрала вады і пайшла,
Пайшоў і Рамаі,

Да калодзежа падыходзіць з вядром Юля. Набірае ваду.
На вуліцы паказалася Ма лан ка трыпогаю ў руцэ. Падыходзіць

да лі,

Маланка. Юлька! Ну, Юлька, ведаеш што? Васіль,
старшыпёў сын, спёкся.
Ю ля. Як спёкся?
Малапка. Утрэскаўся ў цябе па вушы!
Ю ля. А ідзі ты!..
Маланйпка. Чэснае слова! Праходу мпе пе дае.
Ю ля. Нуішто?
Маланка. Як што?
Ю ля. Падумаеш...
Маланка. Ты, ІОлька, не круці посам! Хлопец ён

што трэба! І бадай што інжынер. Ты май наўвазе.
Ю ля. Ай, перастань ты глупства малоць!
Малапйка. Такі хлопец -- глупства?
ІЮ дя. Ты мпе другое скажы: як мне даведку ўзяць?

Маланка. А Самасееў хіба не даў?
Ю ля. Не паспеў. Старшыня ў вас жыве. Можа б, ты

пагаварыла з ім?
Маланка. Я б пагаварыла... ды што я? Ёп і слу-

хаць мяне пе захоча... Ведаст што? А ты папрасі сына,
Васіля. Для цябе ён усё зробіць.
Ю ля. А ідзі ты!..
Малапка. Чакай! Я зараз яго пазаву.

Юлька пе паспела Маланку затрымаць: тая пабегла. Юля спа-
чатку хацела пайсці, але адумалася. Паглядзелася, як у люстэрка,

у вядро з вадой, паправіла хустачку.
Малапка прыводзіць Васіля.

Маланка (Васілю). Вось япа, бачыш, чакае. А ты
пе верыў. .

Васіль (вітаецца з Юляй). Добрай рапіцы! (Ладае

руку.)
Юля (сарамліва апусціла галаву і нават крыху адвяр-

нулася). Добрайрапіцы. (Падае руку.)
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Малапка (пасмітаючыся). Вось і сытліся.. ПУ,

прасі, Юля!
с

Васіль. Калі ласка, 1пто магу -- зраблю.

Малацпка. Ёй даведка трэба. .

Расіль. Даведка? Якая даведка?

Малапка. Што яе адпускаюць 8 калгаса,

Васіль. Цуды?

Маланка. Хоць куды, абыпе тут.

Васіль. Чаму «Хоць куды»?

Малапка. Абыие тут. 'Гут ёй пельга аставацца.

Васіль. Чаму? Што здарылася?

Малапка. Дзесяцігодку скончыла!

Васіль. А-а, разумою. Вучыцца? У інстытут?

Малапка. Не-е! У інстытут япа ие пастуціла,

Васіль. А хіба я магу вам даць такую даведку?

Малапка. Не пам, а ёй адпой. І не ты, а бацька

твой. Ёп жа старшыня.

Васіль. Не разумею.

Малапка (да Юлі). Інжынер, а пе разумее.

Васіль (здагадаўся). А-а, разумею, разумею.

Малацка. Ну, вот!

Васіль (да Маланкі). Ёй даведка трэба, а ты

просіш...

Малапка. Як цябе ўбачыла, дык язык праглынула.

Ю ля. Перастаць, Маланка!

Малапка. Нарэшце загаварыла! Ці, можа, ты мяне

саромвешея? Дык я пайду. (Заспявала.)

Каля студпі мая мілка

ваду палівае.

Я прызлачыў ёй спатканпе --

прыйеці забывае.

Маланка пайшла.

Васіль. Зпачыць, вы хочаце паехаць адсюль?

ІО ля. Хачу...

Васіль. Працаваць?

Ю ля. Працаваць.

Васіль. А куды?

Юля. Усё роўна... у райцэнтр.

Васіль. Л вучыцца не хочаце?

Ю ля. Цяпер усюды колкуре.

Васіль Пудик што?

Ю ля. У мяне троекбагата,

“Васіль. А-а... У які стытут ны паступалі?
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Ю ля. Медыпынскі, педагагічны, сельскагаспадарчыі...
Васіль. Ведаеце што? Ие трэба вам нікуды ехаць.

Паступайце вы па завочнае. А? А я вам буду памагаць.
(Юля лаўчыць.) Я скончу інстытут і буду працаваць у

МТС. Згодны?
Ю ля. Пічога не будзе.
Васіль. Чаму? Не верыце? Я вам чэспае слова даю!

Юля (глянула на Васіля, усміхнулася, закусіла губ-

ку). Вы паабяцаеце...
Васіль. Клянуся! Пе верыце?
Ю лян. Паверу, калі... калі вы паможаце мипе.., даведку

атрымаць.
Васіль. Навошта вам даведка?

ІО ля. Я ўжо сказала.

Падыходзяць Кавальчук, Грачоў. Юля схапіла вядро,за-
спяшалася дахаты.

Васіль. Мы яшчэ пагаворым, так? Сустрэпемся,

так? Вечарам, так?

Юля азірнулася, кіўнула галавой у зпак згодыі пайшла. Ва-

сіль, правёўшы яс вачыма, таксама пакіраваўся дахаты, Пады-

ходзіць Цярэшка.

Цярэшка. Пу, што?
Грачоў. З усёй брыгады толькі дзесяць чалавек

прыйшло.
Кавальчук (Грачову). Праверце ўсіх: хто і чаму

пе з'явіўся па парад.
Грачоў. Ды і так ясца. Кожцы калупаецца на сваім

агародзе.
“Кавальчук. Ідзіце. І ўсіх, хто можа выйсці на ра-

боту, пасылайце сюды.

Грачоў выходзіць.

Цярэшка. Не завязваецца вузялок, старшыня?

Кавальчук. Завяжацца!
Цярэшка. Не, брат старшыня, гэта табо пе ў го-

радзе. Гарадскімі лягчэй кіраваць. Там што-9...

Кавальчук. Слухай, Цярэшка, ты па гарадскіх не

ківай. Ты думаеш, што гарадскія толькі белыя булкі ядуць,

спяць ды ў кіно ходзяць. Працаваць у іх трэба вучыцца!

Цярэшка. А хіба я сказаў, што толькі ў кішо? Там

і дысцынліпа, капешне...
Кавальчук. Вот імешта дысцыпліна. І наш калгае

павіцен стаць фабрыкай, заводам з высокай мохапізацыяі,
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высокай прадукцыйцасцю працы. Вось да чаго пам трэба

набліжацца. Дай пашым калгаснікам штомесячную зар-

цдату, як рабочым,-- будзе і ў нас дыецьшліна і парадак,

як па заводзе.
Цярэшка. Дай? Я даў бы, ды ие водаю, дзе ўзяць.

Кавальчук. На сваёй ферме. Там трэба шукаць

грошы,
Цярэшка. На ферме? (Смяецца.) Камедыя! Каме-

дыя, дый годзе! От ты мяце ізноў паставіў туды загадчы-

кам... А мпе пе хочацца нават і заходзіць туды, пе толькі

рабіць.
Кавальчук. І табе пе хочацца?

Цярэшка. Ну, скаліы, а каму будзе ахвота дагля-

даць кароў, якія за дзень даюць па паўлітра, пу, па літру

малака? Цьфу! Падохлі б япы, і то болей карысці былоб...

А ў пас на форме такіх штук пятпаццаць. З году ў год

ялаўкі: пі даіцца, пі цяліцца. Толькі дабро па гной пера-

водзяць. Ваўкі б іх рэзалі. А маладняк які! На дваццаць

цялушак шэсцьдзесят бычкоў. Распуста! Фельетон у га-

зету! Ты пе ведаеш, што даяркі ходзяць па ферму абы

толькі адбыць.

Кавальчук. Зпачыць, замяніць трэба такіх даярак,

паслаць туды самых лепшых людзей: камуністаў, камса-

мольцаў, эпергічных, якія б з любоўю ўзяліся за справу.

“Цывёлагадоўля, Церах -- мяса, малако, масла,-- галоўная

крыпіца нашых прыбыткаў. Тут адгадка на ўсе нашыза-

гадкі. Выпось гаворку на праўленне! Думаць трэба, гас-

падаром быць, а не так: «каб іх ваўкі рэзалі ды каб падох-

лі». На што ж ты спадзяешся? Што заўтра каровы пра-

чнуцца ды раптам стануць свядомымі? Перастануць быць

ялаўкамі ды павысяць удой?

У каптору ідзе Малапка, адмыкае замок.

Кавальчук заходзіць у кантору следам за Маланкай.

Цярэшка (ідучы следам). Ты хочаш, каб хвост тру-

бой трымаў, калі ферма з адных бычкоў...

Цярэшка заходзіць у кантору.

Падыходзіць група калгаспікаў, з імі Гамап, Грачоў

і Сепька-заіка,

Раман. Я сказаў, што по пайду, зпачыць, пе пайду!

Грачоў. Ідзі старшыці гэта скаяіы.

Рама. І старпыні скажу! Я поч пе спаў. Спаць

хачу.
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Грачоў. Ён спаць хоча. А сеяць хто будзе? Пасяў-
пая ў разгары!

Раман. Не пайду, і ўсё! Я летась трыста працадзёп
вырабіў, а што за іх атрымаў?

Грачоў. Ты не пойдзеш па работу, ды ёп, дыЯ...
Адкуль жа япо будзе брацца? Думаеш, само парасце па
полі?
Рама. А мпе ідумаць няма чаго.
Грачоў. Дыкчаго ты лічышся ў калгасе? Для фасо-

ну? Падавай заяву - іна ўсе чатыры...
Рамал. Гэта мая справа. Як-небудзь без заявы абы-

дземся. Не вучы!
Грачоў. Не, буду вучыць!
Раман. Малады яшчэ.
Грачоў. Ты не папішаш, дык я напішу заяву...
Раман. А гэта твая справа.
Грачоў. Ты, Раман, не ерапепься. Гэта табе пе пры

Самасеіо. З ім ты быў запапібрата, а повы старшыня цац-
кацца пе будзе.

Раман. Не пужай!
Грачоў. Ніхто цябе не пужае.
Раман. Я работы не баюся. Я пайду рабіць, толькі

заплаціце мне. Не можаце? Ну і я не магу. Пайду ў го-

рад -- і зараблю!
Грачоў. А калі ўсе так разбрыдуцца? Вясна на два-

рэ -- хто сеяць будзе?
Раман. Я за ўсіх пе адказчык...
Трачоў. Не прыкідвайся, Раман, казанскай сіратой.

Яму ўжо сёння няма чымдзяцейкарміць...
Раман, Колька мой пасля хваробы... Ці яму такія

харчы трэба? Доктар прапісвае адно, а я што даю? А ёп ву-
чыцца.

Кавальчук выходзіць з канторы.

Кавальчук. Таварыш Грачоў? Самасеева бачылі?

Грачоў. Бачыў.
Кавальчук. Сёнля ён выйшаў па работу?

Грачоў. І не думае. Сёшцшя ўжо па пілараму яго па-

сылаў, і ўсё роўпа не пайшоў. Ну і другія, гледзячы па

ято, не пайшлі.
Сеплька-заіка. Хаваецца ад работы, як цюцька

ад мух.
Кавальчук. Маланка, схадзі, калі ласка, да Сама-

ссева і скажы, хайз'явіцца. Зараз жа!
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Малапка выйшла з капторы і пабегла па Самасеева,

(Да Рамана.) А вы чаму пе па рабоце?

Грачоў. Адмовіўся. Загадаў яму лён сеяць -- адмо-

віўся. Гной вазіць -- пе захацеў. Па хімікаты ехаць-- пе

паехаў.
,

Кавальчук (Раману). Чаму?

Рама. Калгас паш як завецца? «Вольпая праца».

Ну, зпачыць, хачу працую, хачу -- пе. Вольпая праца.

Кавальчук. Дасціпна. (Грачову.) Напішыце да-

кладную па праўленне, Калгасу абібокі пе трэба. Стапові-

шча ў пас по такое, каб патураць аматарам біць лыпды.

Падыходзіць Самасее ў..

Самасеесў (пе без іроніі). Палкае прывітанне па-

стаяшчаму і будучаму былому ад былога ў пастаяшчым!

Кавальчук (вітаецца). Ога! Закавырыста! Пу, як

пахываеш, «былы ў пастаяшчым»?

Самасесў (гулліва). А што мне? Я цяпер, так ска-,

заць, міпістр без партфеля. Ні клапот, пі турбот. Цэлы

дзець ляжу па капапе і плюю... Хачу палаўчыцца цераз

увесь пакой пацэліць У тую дзірку ў дзвярах, куды ключ

устаўляюць...

Кавальчук. Запятак сур'ёзны... для члопа партыі.

Самасееў. А пада мнойпе капае. Пакуль што магу

пачакаць.
Кавальчук. Чагож вы чакаеце?

Самасееў. Знойдуць жа мне які-пебудзь партфель

у раёпе.

Кавальчук. А-а-а.. А калі пе знойдуць?

Самасееў (упэўнена). Абавязкова злойдуць!

Кавальчук. Быў у мяпе адзіп такі зпаёмы. Пасля

таго як зпялі яго з пасады памеспіка міністра, ёп шэсць

месяцаў пе ішоў працаваць «абы-дзе»...

Самасевеў. Дачакаўся?

Кавальчук. Дачакаўся.

Самассеў. Пу, а ў мяпе цярплівасці яшчэ боль,

як у таго памесиіка. Дачакаюсяі Я.

Кавальчук. Пе бядуйце. Без партфеля не будзеце.

Самассееў. Сакратар райкома сказаў?

Кавальчук. Больш таго -- чэснае слова мис даў.

Самасесў. А які партфель?

Кавальчук. І пе адзій, а вялікі выбар. Перши

партфель -- пастуховапуга...

Самассоў (яшчэ нічога не разумеючы). Што-о?
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Кавальчук. Не падыходзіць? Згодзеп. Нельга да-
ворыць. Другі партфель -- каса, граблі, вілы, плуг, барапа.

Падыходзіць? А сякера, піла -- падыходзіць?

Самасесў (нарэшце пачаў разумець). Не выйдзе,
старшыня! На мне накатаешся,як па вожыку!

Кавальчук (Грачову). Падлічы, колькі каштуе

прастой піларамыза адзін дзень.
Грачоў (вымае а кішані паперку). Дзвесце сорак

шэсць рублёў і восемдзесят дзве капейкі. (Лддае паперку

Кавальчуку.)
Самасееў. Крута бярэш! Пе забывай, што і мы бы-

лі калісьці рысакамі!
Кавальчук. Пара і ў аглоблях пахадзіць, Сёппяш-

пі прастой піларамы адпосім за твой кошт. Роўна дзвесце

сорак шэсць рублёў і восемдзесят дзве капейкі. Агрэгат

павіцей працаваць. А цяпер можацеісці і пляваць у дзір-

ку. Толькі да заўтрашняга дпя. А заўтра ранецька вы-

ходзьце па працу. Усё!
Самасевеў. Цічога! Прыйдзе і на нашу вуліцу свята!

Кавальчук. На вашай вуліцы ўжо адсвяткавалі,

параі за работу брацца.
Сенька-заіка. Масленіца скопчылася, п-прый-

шоў вялікі пост!
Кавальчук (да першага калгасніка), А вы чаму

“па работу пе выйшлі?
Першы калгаснік. Ды мне.. трэба катух адга-

“радзіць парсюку. А то ў адпым хляве з казой. Прыбі-

ла яго...
Сепька-заіка. Характарамі пе сышліся...

Кавальчук. А сеяць калі будзем?

Першы калгаспік. Налі ўжо так трэба, дык я

пайду. (Да брыгадзіра.) Куды мне ісці?

“Грачоў. Лён сеяць. ,

Другі калгасцік. Ці не зампога мы лёпу сесм,

старшыня? Кажуць, што трэба адкусіць такі кавалак, каб

і праглынуць можца. А мы трыста гектараў лёну... (Аж

прысвіснуў.) Падумаць страпша. Не ўправімся.

Грачоў. Суседзі пяцьсот сеялі летась і ўправіліся.

Дзесяць мільёнаў грашыма ўзялі.

Кавальчук (да другога калгасніка). А вы што зра-

білі, каб управіцца?
Сепька-заіка. С-сядзіць і думае. С-сядзіць і ду-

мае. Т-трыста гектараў! Пад-думаць трэба. Б-бачыш -- га-

лава р-распухае.
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Кавальчук. А вы што робіце?

Сенька-заіка. Т-таксама д-думаю. С-сяджу і

д-думаю. Як г-гэта ябц в-вырасце, калі ён т-толькі (па-

казвае на другога калгасніка) с-сядзіць і д-думае. Пад-ду-

маць трэба!

Кавальчук. Вечарам з'явіцеся па праўленне. Бу-

дзем штрафаваць. Самі галасавалі: за пявыхад на работу

без прычыны -- зпімаць пяць працадзён.

Сепька-заіка. А к-калі ў яго толькі ч-чатырыі

было?
Кавальчук. У цябе пазычыць.

Сенька-заіка (другому калгасніку). Табе пазы-

чу. Ты чэсны. (Брыгадзіру.) Куды загадаеш?

Грачоў. Па хімікаты паедзеш. (Другому калгасні-

ку.) А ты-- гпой вазіць.

Раман. А мне дахатыісціці запрагаць?

Грачоў. Ідзі запрагай і вазі пасенную бульбу ад

капца. Там бабы перабіраюць.

Гавальчук. Дзед! А ты таксама на работу?

Дзед. Я калі што змагу, дык... я магу...

Кавальчук азірнуўся на калгаснікаў.

Толькі хату мне, таварыш старшыня. Страха цячэ... Мо-

жа, як-небудзь... пакуль кулі будуць... ахапак саломы...

А то цячэ...

Кавальчук. Даю слова, дзед,-- восенпю паваселле

будзеш спраўляць. ІМ зіме повую хату паставім.

Дзед. Дзякую за слова. А калі, можа, якая пільная

работа, дык я пайду.

Кавальчук (Грачову). З сённяшняга дпя выдзя-

ляць пару коней на брыгаду для індывідуальных агаро-

даў. Будзеш выдаваць лепшым калгаспікам, тым, хто аку-

ратпа з'яўляецца на нарад, Першаму сёнця ж капя --

дзеду.
Грачоў. У мяпе і так малавата копей.

Кавальчук. А людзей?

Грачоў. Калгаспае поле пе засеяпа яшчэ, а тут свае

агароды.
Кавальчук. У калгасе ўсё сваб -- і агароды і па-

ле. Яспа?
Грачоў. У кожнага хай галава баліць за сваё. У мя-

не за поле, а ў каго за свой агарод.

Сепька-заіка. Падзяліў, зпачыць? Аддзяліў, зпа-

чыць, мяпе ад калгаса?
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Кавальчук. Яспа, Грачоў? Галі пра калгае дбаені,
галоўпага пе забывай -- людзей. Без іх, брат, мы з табой
пічога не зробім, а з імі -- абламаем чорту рогі і богу вы-

рвем бараду. Такці пе, хлопцы?
Соепька-заіка. Абыіптэрас быў!
Кавальчук. Чуеш, Грачоў? (Сеньку.) Іштэрае

ёсць! Праўда, спраў у пас непачаты край, але я веру,

хлопцы, што з вамі, калі дружпа возьмемся, мытак гас-

падарку сваю паставім, што і фермыў пае будуць найлеп-

шыя, і ўраджаі будуць вялікія, і вёска стапе прыгожаі,

з электрычнасцю. А Рамапу ие трэба будзе ў горад ездзіць

па абаранкі. Сваю пякарипю пабудуем. (Пібы па сакрэту.)

На экскурсіі да пае прыязджаць будуць. І Сепька будзе

хваліцца перад гасцямі. На ўласпным «Масквічы» будзе

вазіць іх на свой участак кукурузы.

Сепька-заіка. Ого!
Кавальчук. Не верыш? Усё ў пашых руках. Прой-

дзе пару год-- і мы сваімі вачыма ўсё гэта ўбачым. Уся

партыя за гэта ўзялася, увесь парод падняла! Ну, а пар-

тыя па вецер словыне кідае. І я паехаў сюдыз ахвотаю.

Не за доўгім рублём, по-е!.. Толькі давайце дамовімся раз

і пазаўсёды -- дружпа, чэсца і арганізавана, каб пе паўта-

ралася тое, што сёпня... вось тут... Вы зк ведаеце, я ўпар-

ты, ад свайго не адступлюся. Я ж прыехаў сюдыне па да-

чу. Вось так. А цяпер, хлопцы, паплюёмпа рукі і за ра-

боту!
Калгаснікі разыходзяцца.

З капторы выходзіць Цярэшка.

Цярэшка. Ну што, старшыня, пачынае завязвацца

вузялок?
Кавальчук. А ты правільпа прыдумаў.

Цярэшка. Штоя прыдумаў?

Кавальчук. Не па-гаспадарску - трымаць такую

ферму.
Цярэшка. Я ж кажу, ці бычкі -- ферма?

Кавальчук. Правільна. Дыкты раіш -- бычкоў пад

пож, па мяса, ды на базар?
Цярэшка. Хіба я так сказаў?

Кавальчук. Ведаю. Ты хацеў так сказаць, толькі

пе асмеліўся.
Цярэшка. А ўзамеп купіць цялушак кастрамекой

пароды.
Кавальчук. Ну што к, паслухаю цябе. Прыдумаў

ты добра. “.

пі



Цярэшка. Гэта ж ты сам прыдумаў!

К праўленню пабліжасцца бухгалтар Ліхтароў.

(Заўважыў бухгалтара. ) Паглядзіце, што робіцца з нашым

бухгалтарам. П'яны ёп, ці што?

Ліхтароў падышоў, спыніўся, некалькі разоў кіўпуў галавой, І ў

гэтым кіўку -- цевыказцая горы“, роспач, бознадзейнасць.

Кавальчук. Што з вамі, Мікалай Кузьміч?

Ліхтароў. Пяпы я.. Напіўся... з гора... Два бакалы

піва...
Кавальчук. Ты напіўся? Што здарылася?

Ліхтароў. Арыштавалі...

Цярэшка. Каго?!

Кавальчук. За што?!

Ліхтароў. За даўгі...

Кавальчук. Каго арыіцтавалі?

Ліхтароў. Мяне.. і цябе... за даўгі, за крэдыт.

Арыштаваліі рукі закавалі.

Кавальчук. Нічога не разумею,

Ліхтароў. Потым зразумееш, На якога чорта ты

цягпуў мяне ў гэты калгас? Чаго я паехаў у гэты калгас?

Тэта ж такой гапьбы я за свой век пе перажываў.

Кавальчук. Мікалай Кузьміч! Ты толкам скажы,

у чымсправа? ' '

Ліхтароў. Справа ў тым, што мы банкруты, што

ўсе рахункі нашы ў бапку арыштаваны, што мы цяпер

засталіся бсз капейкі грошай, ішто крэдытпыя плацяжы

мы пе выплацілі ў тэрмін, Як мы будзем весці гаспадарку

бсз капейкі?.. А?.. Дайцо мпе сесці. Могі баляць.

Кавальчук. Спакойца! Спакойна, Мікалай Кузь-

міч! У каго ты быў, з кім гаварыў?

Ліхтароў. У райфо толькі рукамі разводзяць.

У райвыканкоме Гудзеева хрыстом-богам прасіў -- лёд,

камель. «Дзяржава -- пе дабрачыннае таварыства. У пас

усё падпарадкавана плапам. Па плапу далі крэдыт, па

плану і плаціце. Кропка!» Кро-опка! Хоць плач...

Цярэшка. Не дабрачыннае таварыства? Тудзееў

так сказаў?
Ліхтароў. Адрэзаў, а пе сказаў.

Дярэшка. Л мы на яго падтрымку спадзяваліся.

Яшчэ воз сена ўперлі.
Кавальчук. Д ў райкоме быў?

Ліхтароў. Быў. Сакратар абяцаў падтрымаць па-
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ша хадайпіцтва перад абласцой капторай банка. А пакуль

што прасіў шукаць самім які-пебудзь выхад,

Кавальчук. А які ж выхад?

Ліхтароў. Піякага.

Кавальчук. А падумаўшы? '

Ліхтароў. Усе грашовыя аперацыі праводзіць без

ведама дзяржбанка. Усе выручапыя грошыпускаць У аба-

рот без кантролю бапка? Рызыкоўпы выхад. “

Кавальчук. Да-а, гэта пе выхад, а ўваход. У пра-

куратуру, а адтуль без перасадкі ў турму. Крыміпальцая

справа! . . 0.

Цярэшка. Пе, уліо лепей з гэтым пе звязвацца!

Кавальчук. Але нам трэба грошы... Грошы, гро-

шы!.. Сёння яі, заўтра!.. Без абаротиых сродкаў пам по

разблытаць гэты вузел. Вось як, Церах! Запомні -- гэта

тысяча дзевяцьсот пяцьдзесят пяты Год. Запомпі. яго!

А пройдзе якіх-небудзь пяць гадоў -- і мы нават і по

ўспомпім, як пялёгка было пам завязваць гэтыя вузялкі.

Прыйдзецца рызыкаваць, '

Ліхтароў. Цімафей! З гэтым ие. жартуюць!

Кавальчук. Так, з гэтым пе жартуюць. Я і но

жартую. " е,

Ліхтароў. Я рызыкаваць не хачу.

Кавальчук. Не бойся. Цябе падводзіць пе збіраю-

ся. І другі подпіс на сябе бяру.

Цярэшка (як бы выпрабоўвае). А пе шкада сваю

галаву падстаўляць пад абух? /

Кавальчук. А ты пад Сталіпградам сваю шка-

даваў?
Цярэшка. Там было другое. Пералом трэба было

зрабіць.
'

Кавальчук. І тут пераломтрэба!

Ліхтароў. Лопей ужо з'ездзіць У мішістэрства. Па-

прасіць яшчэ раз крэдыт, апопці раз... :

Кавальчук. Мы, вядома, будзем прасіць, але па

гэта часу пройдзе месяц, а то і два. А пам сбпия грошы

трэба, заўтра. Усё! Вырашапа! Да восеці. А там лёп вы-

ручыць пас, і разлічымеяз дзяржавай. Адмерапа і адрэ-

запа!
Цярэп ка. Будзем прадаваць бычкоў?

Гавальчук. Правільна, І ялавых кароў. Ідзі ад-

бірай.

Падыходзіць Аксіния, ..
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Аксінпя. Ты што гэта, старшыня, каптору сцера-

жэш? Пе бойся, пе ўцячэ! Прывыктам, у Міпеску, штацы

праседжваць. Гаспадаром трэба быць і больш сярод лю-

дзей бываць.

Кавальчук. Ты, Аксішя, давай без артпадрыхтоў-

кі. Што здарылася?

Аксіпия. Што здарылася? Бо тое ж і япо, што пі-

чагу-усецькі пе здарылася, нічагу-усецькі пе змянілася.

Якая завядзёнка была пры Самасею, такая і засталася.

А ўчора да другіх пеўняў па сходзе ўсе ў грудзі стукалі,

усе кляліся, усе абяцалі -- пакладзём канец, пе дапусцім!

І ўсе згаджаліся, усе галасавалі «за». А сёння?

Аксіння. Насенную бульбу раскрадаюць.

Кавальчук. Раскрадаюць?

Падыходзіць Грачоў.

Кавальчук. А сёння што?

Аксіпня. Ну, расцягваюць. Перабіраем там, каля

капцоў,-- пагледзелася. Ізноў пачынаецца, як летась: ад-

па баба, на абед ідучы, у прыполе нясе, а вечарам, з ра-

боты ідучы, глядзіш, і другія таксама цягнуць. А возчыкі?

Глядзіш -- і па пуду каторы пад саломай вязе.

Цярэшка. Завязвай вузялок, старшыня!

Кавальчук. А хто іменна так раскрадае?

Аксіпня. Здароў будзь, старшыня! Яшчэ чаго ие

хапала? Можа, яшчэ загадаеш мне арыштаваць каторага?

Скажы дзякуй, што так падказала. А за руку лавіць, вы-

бачайце, не буду. Ты -- гаспадар, тыі лаві.

Кавальчук. А ты хто? Парабчанпка!!

Аксіння. Не хачу, каб па мяне людзі ваўком гля-

дзелі. Ты пабудзеш тут год-два і паедзеш. А мипе, удаве,

потым жыць з гэтымі людзьмі.

Кавальчук. М-да...

Аксіння, Калі ўжо на тое пайшло, дык Вось ёп

хай. (Паказала на Грачова.) Ёп у мас брыгадзір і пар-

цейны.
Кавальчук. Таварыш Грачоў! Тут справа сурёз-

пая. Вазьміцеся, калі ласка, з усёй строгасцю.

Трачоў. Добра, Цімафей Ягоравіч, я вазьмуся. (Да

Аксінні.) Ну, пойдзем!
Аксіння. Нічога я табе пе скажу! Не спадзявайся.

Аксіпня і Грачоў адыходзяць ад канторы.

Пайшоў і Цярэшка.
Падыходзяць Васіль і Юля.
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Васіль. Бацька, тут да цябе з просьбай.

Кавальчук. А-а, Юля, Ну, што такое?

Ю ля. Дайце мне даведку... (апусціўшы галаву), што

мяце адпускаеце з калгаса.
Кавальчук. Адпускаем з калгасаў Не магу.

Васіль. Ды ты ж выслухайяе.

Кавальчук. А хто просіць даведку? Яна ці ты?

Васіль. Яна просіць.
Кавальчук. Ты скончыў дыпломную працу?

Васіль. Капчаю.
Кавальчук. Канчай!

Васіль. Канчаю.
Кавальчук. Ах, вунь яно што!.. (Да Ілі.) І ку-

ды ж ты думаеш паехаць? У горад?

Ю ля. У горад.
Кавальчук (Васілю). А ты? Няўяю таксама ў го-

рад? Перадумаў ужо?
Васіль. Не перадумаў. Я сюды прыехаў і тут за-

стануся.
Кавальчук (да Юлі). Вось бачыш, сам тут заста-

ецца, а цябе агітуе ў горад.
Ю ля. Ясама..
Кавальчук. І куды? Вучыцца, працаваць?

Ю ля. Працаваць. Гудзееў абяцаў прыстроіць у раёне.

Кавальчук. Дзяўчынка ты мая! Няўжо табе даспа-

добы сядзець у канторыі корпацца ў паперках? Тамі так

чыноўнікаў больш чым трэба. Скарачаць іх трэба. І »а-

вошта табе шукаць пейкі ціхі закутак? Ты ж разумная

дзяўчына, камсамолка, адукаваная,і для цябе тут, у калга-

се, ёсць куды больш важная справа, дзяржаўная... І я ха-

чу табе даручыць яе. Гэта будзе партыйнае заданце як

камсамолцы.
Ю ля. Якое заданне?
Кавальчук. Дапамажы нам парадак навесці на

ферме. Пакажы, што можпа зрабіць, калі за справу бяруц-

ца з любоўю, па-камсамольску... Юля, гэта і мая асабістая

просьба... і ён таксама рады будзе. Я ж бачу, ты пе бела-

ручка...
Ю ля. Я падумаю.
Кавальчук. Падумай, дзяўчынка, падумай! Ну,

ідзіце, ідзіце. (Выпраўляе Юлю і Васіля.)

Падыходзіць Г удзееў. Павітаўшыся за руку з Кавальчуком,

Гудзееў працягнуў руку і Ліхтарову, але той сваю руку пе падаў.

Васіль і Юля пайшлі,

175



Ліхтароў. Бачыліся сёппя.

Ліхтароў пайшоў у каптору. :

Гудзееў. Пакрыўдзіўся за крэдытцыя плацяжы.

Дзівак би у цябе. Ну,як па повым попрышчы? Пазнаёміў-

ся, разабраўся, разгледзеўся, дзе, штоі як ляжыць?

Гавальчук. Разглядаю. ”

Гудзееў. Рэвізію гаспадарчай дзейпаеці Самасеева

закопчылі? '

Капальчук. Закопчылі. Лепей сказаць -- безгаспа-

дарчай дзейнасці.

Гудзееў. Пічога такога по выявілі?

Кавальчук. Некаторыя дакументы выклікаюць

сумиеппе.
Гудзсеў. Разбярыцеся.
Кавальчук. Разбіраемся.

Гудзееў. Я спецыяльна прыехаў пацікавіцца гэтым,

Спецыяльна... '

Кавальчук. Калі ласка.

Гудзееў. З людзьмі асвоіўся?

Кавальчук. З пекатдорымі асвоіўся, а з пекаторымі

і палаяцца паспеў.

Гудзееў. Паспеў ужо? Ну вось і ў пас будзе ма-

ральпае права лаяццаз табой.
Кавальчук. За што?

Гудзееў. Мы не атрымалі вашых зводак аб пасяў-

пой. Вось тут з усяго раёпа. А дзе жтвая? Няма. Здаецца,

маленькая паперачка, лічбачкі, і ўсё. А праз яе можна

бачыць пе толькі становішча з пасяўной у вашым калгасе,

сале і палітычны ўзровець старшыні. Так сказаць, ідэала-

гічпае чудцё яго, "

Кавальчук. Што?
Гудзееў. Па плапу вам трэба было пасеяць сто гек-

тараў кукурузы. А што такое кукуруза? Гукуруза цяпер

стала це толькі эканамічнай, але і палітычнай культурай.

А мыпе водасм, колькі вы пасеялі, дзе вы пасеялі, капі

вы пасеялі?
Кавальчук. Пасеялі. І па якіх землях пасеялі. На

прысядзібпых. Калгаснікі цяпер самі не менш за Вас

разумеюць, што такое кукуруза.
Гудзееў. Не перу!
Кавальчук. Што вамтрэба?

Г удзее ў. Каб вы пацвердзілі гэта дакументамі,

зводкай,
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Кавальчук. Не разумею, чаго вы, асабіста вы, хо-
чаце ад калгаса? ,

Гудзееў. Хачу, каб угэтай зводцы стаялі адпавед-
пыя плапу лічбы. І пе толькі я хачу, а дзяржава ў цэлым.

Кавальчук. Дык пастаўце ў тэтай зводцы такія
лічбы, якія вам патрэбны. Я думаў, што вы прыехалі да-
памагчы мие скласці нерспектыўцы плапи ці параіць, пад-
казаць, як, дзе, за што ўзяць грошы, каб выкупіць хімі-
каты для ўгнаепня. Л вы... Пустое ўсёгэта.

Гудзсеў. Што пустое? Зводкі пустое? Пе, брат, па-
мыляешся! Зводкі -- гэта паш манометр. Мапометр! Па-
казчык ціску. Больш ціску -- вышэй паказчыкі. Меншціс-
іку -- стрэлка падае ўніз. Гэта, брат, адзіп з пеабходцых
прыбораў адміпістрацыішай мохапікі. Такімі прыборамі
вымяраюць пульс раёнпага жыцця.

Кавальчук. Глупства ўсё гэта: ваш папяровыціск.
Тудзееў. Дарэмна, дарэмпа. Недаацэпьвасш. А ты

гпавінеп ведаць, што «сацыялізм -- перш за ўсё - улік».
А што такое ўлік? Зводкі. А ты -- «глупства».

Кавальчук. Пе будзем спрачацца, таварыш Гу-
дзееў,

Раптам пачуўся і стаў набліжацца шум, гомап патоўну. На вуліцы
паказаўся Рама. За ім ідзе, як за арыштаваным, Дабрыла.
На цекаторай дыстапцыі ідуць гуртам калгаспікі і Грачоў.

-. Сярод іх і Аксіння.

Гудзееў (азірпуўся на натоўп). Што такос? Нешта
здарылася... ,

Грачоў (падышоў да Кавальчука). Вось, Цімафей
Ягоравіч, злавіў па месцы злачынства. Пад саломай пры-

хаваў па возе... (Пакагвае па кошыкз бульбай.)
Кавальчук. Краў?
Раман (патупіўся). Не краў. Другія бралі, ія ўзяў.

Кавальчук. Ты за другіх пе адказвай. У каго

краў?
Раман. Другія бралі, ія сваё ўзяў...
Кавальчук. Другія? Вось япа брала? (Паказвае на

Ансінню.)
Раман. Не знаю.
Кавальчук. А ёп браў?
Рамап. Не зцаю... Можа,і браў.
Кавальчук. А ён, ёп браў? (Раман маўчыць.) А ў

“цаго крадзеш? Што крадзеш? Насенне? Пойдзеш пад суд!

Першы калгаспік. Таварыш старшыня! Ну за
што тут пад суд? Падумаеш - пуд бульбы.
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Цярэшка. Насеппе.. даражэй золата. Што сеяць

будзем?

Натоўп глуха загаманіў. Кавальчук насцеражыўся, Яму зараз трэ-

ба рашыць цвёрда і яспа: ці пашкадаваць Рамана, дараваць яму

і тым самым благаславіць крадзеж У калгасе падалей, ці строга

пакараць яго, а тым самым раз назаўсёды пакласці канец кра-

дзягку. А натоўп гудзе.

Кавальчук. І сблета выдаваць на працадзень па

сто грамаў? Каб і па той год ездзілі ў горад па хлеб! Дара-

ваць пе магу. Не маю права! Усё! Таварыш Дабрыла! Пра-

такол аформіў?
Дабрыла. Не паспеў яшчэ.

Кавальчук (падумаўшы). Афармляй! А там суд

разбярэцца.
Дабрыла (да Рамана). Пайшлі.

Рамап абвёў вачыма ўсіх прысутных, нібы чакаючы падтрымкі.

Раман (да Юлі). Юлька... Ты глядзі за Колькам...

Глядзі тут усё, дачушка.

Рамап пацалаваў дачку ў лоб і пайшоў. Калгаснікі моўчкі гля-

дзяць. Юлька парывіста падбегла да Кавальчука, глядзіць яму ў

твар, пібы чакае, каб ён адмяніў сваё распараджэнне, Кавальчук

ледзь вытрымлівае гэты позірк. Ю ля крута павярнулася, глянула

на Васіля і пабегла. Аксіння прыкрыла рукой рот, каб не крыкнуць.

Першы калгаснік. Вось і папаўся чалавек!..

Сепька-заіка. А за што?

Грачоў. Як за што? Таварышы! Учора ж самі на

сходзе пастанавілі... А сёння як назло... Сумленне ж трэба

мець. Нельга ж так... У саміх жа сабе крадзём...

Тудзееў. Правільна, таварыш Грачоў!

Грачоў выходзіць.

Цярэшка (ціга, ледзь стрымліваючы сябе). Што

правільна?
Гудзееў. Тут трэба цвёрдай рукой парадак наво-

дзіць! Іпакш пічога пе будзе. Раскрадуць, расцягпуць

увесь калгас. Калгаспае дабро трэба аберагаць як вока!

І таго, хто паквапіцца па калгасипае дабро, трэба разгля-

даць як ворага калгаснага ладу!

Цярэшка. Гэта ты правільна сказаў, таварыш ТУ-

дзееў. Тады скажы, а ЯК цябе разглядаць?

Гудзсеў (абражаны, азірнуўся на Кавальчука).

Што гэта?
Цярэшка. Словы гаворыш правільныя. А што ро-

біш? Каб сёння жж расплаціўся з калгасамза той воз сепа,
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што табе Раман прывозіў. І ца рыпачпай цапе. Калі по
хочаш пайсці следамзаім.

Гудзесў. Якое сепа? А-а, воз сена... Я яго пе краў.
Цярэшка. Дык сцягпуў.
Гудзееў. Мпе прывезлі па дагаворапасці з Самасе-

свым. Я папрасіў, і мне гаспадар даў, старшыня калгаса.
Цярэшка, Гаспадар?
Гудзееў. Гаспадар. А ты хто такі?
Кавальчук. Завязвай вузялок, Церах!
Цярэшка. Хто такі? Гаспадар я тут!
Кавальчук. Вось так!

Заслона.

ДЗЕЯ ТРЭЦЯЯ

КАРЦІША ТРЭЦЯЯ

Праўленне калгаса. Ліхтароў размаўляе па тэлефоне з бапкам.

Ліхтароў. Таварыш упраўляючы, нашы аперацыі
без ведама банка гроша ломанага не варты, капеечныя...
Я разумею правільна, але зразумейце і вы -- без гэтага
нам нявыкрутка. У нас жа гаспадарка, ды пе абы-якая -
узорпая-запушчаная. Паверце ўсё-такі, што мы пе жулікі.

У канцы трэцяга квартала разлічымся. У нас жа ўжо лён

пайшоў. Што?.. Ну, гэта ўжо занадта... Таварыш упраў-

ляючы банка, не палохайце нас судом. Я вам сказаў: тут
сядзяць не жулікі, а камупісты, якія помняць і аб іпта-

рэсах дзяржавы і аб іптарэсах калгаса. Не палохайце...
Фу! Фу! Паклаў трубку. (Вешае трубку, чугае патыліцу.)

Заходзяць Малапка і Юля.

Маланка. Мікалай Кузьміч, Кавальчука няма?

Ліхтароў. А за каторым вы бегаеце? Відаць, за

маладзейшым.

Малацпка. Нам пе да жартаў, Мікалай Кузьміч.

Нам старшыня патрэбен, У Юлі брацік захварэў, Коль-
ка. У бальпіцу трэба яго...

Ліхтароў. А, тады выбачайце, справа сур'ёзная.
Шукайце па ферме ці ў полі.

Ліхтаро ў выходзіць у другі пакой.
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Малапка. Тэмпература высокая?

Ю ля. Трыццаць дзевяць.

Малапка. А што з ім? Паша доктарка глядзела?

Ю ля. Глядзела. Сказала: дыфтэрыт. А сывараткіў яе

пяма.
Заходзіць Васіль.

Васіль. Прывет, Маланка!

Малашка. Мыз табой бачыліся.

Васіль. Верпа. Добрыдзець, Оля! (Юдя не адказ-

вае. Пават адвярнулася.) А мы, здаецца, сёпня пе бачылі-

ся. (Юля маўчыць.) Маланка! Вельмі прашу прабачыць,

але я хачу ІОлі пешта сказаць па сакрэту...

Малапка. Калі ласка... (Памерылася ісці.)

Юля (не адпускае Маланку). Не ідзі, Маланка, будзь

тут, пе ідзі.
Маланка. Другога месца не знайшлі, апроч кап-

торы?
Васіль. Ну што ж, я магу і пры Малапцы. Хоцьі

пяёмка прытрэцім, але гэта лепш за пяяспасць і недагаво-

рапасць. Усё роўна, Маланка, ты і сама ўсё ведаеш і ўсё

бачыш. Я ўжо тры месяцы стараюся, шукаю зручнага

выпадку сустрэцца з ёй, пагаварыць і... по магу. Пе хоча,

пазбягае, уцякае.. Нават двух споў пе хоча выслухаць.

(Да Юлі.) Пакрыўдзі, прагапі, але скажы хоць слова.

Скажы, і я ўсё кіну, я паеду адсюль.

Малапка (з папрокам). Юля... Што к ты маўчыш?

Ю ля. Сам ведае.

Васіль. Нічога пе ведаю.

Ю ля. Тады ў людзей спытай.

Васіль. Пра гэта мне людзі цічога пе скажуць. Толь-

кі ты!
Юля маўчыць.

Скажыдва ёловы! Адпо!

Юля маўчыць.

Зпачыць, мне трэба ехаць адсюль? Пе хочаш сказаць, Хоць

галавой кіўпі.
Юля маўчыць.

Малапка (расчулілася). Любіць ён цябе, ІЮля.

Юля заплакала і выскачыла з капторы.

Васіль. Пу вось і ўсё... Можа адчальваць..

Малапка. Куды? Иу і дурань! Пе бачыш? Пе

разумесіш? ,
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Васіль: Бачу! Разумею! е

Маланка. Сляпы ты, як кацяпё! Любіць япа цябе.

Толькі сам жа зразумей, у які нерат вы трапілі. Рацька яе

асуджаны, А япа людскіх абгавораў баіцца. Эх вы! І чаму

вас толькі вучыліў інстытуце?

Васіль. Вузлавому метаду рамопту трактараў.

Малапка. Яно і відаць. Сам ты вузлаваты. У яе

брат захварэў. У бальпіцу трэба завезці. Пайшлі бацьку

шукаць, хай машыну дасць. з. а;

У каптору заходзяць Аксіциня, Грачоў, Кавальчук.

Кавальчук. А штоз ім?
Аксіппя. Падазраюць дыфтэрыт.
Кавальчук. Як толькі прыйдзе машына са стаи-

цыі, зараз жа завязём у бальпіцу. (Васілю.) А ты чаго тут

аціраешся? Чаму льноцерабілку пе рамантуеш?

Васіль. Звапіў уМТС, каб прывезлі шасцяропку.

Кавальчук. Ну што ж, Грачоў, пасля абеду трэба

паслаць чалавек трыццаць на лён.
“Грачоў. Налі? Сёнпя?
Кавальчук. Зараз.
Грачоў. Ды што вы, Цімафей Ягоравіч?

Кавальчук. А дзе жжтвае людзі?

Грачоў (нібы з пагрозай). Дзе? Пу што ж, магу ад

малатарпі забраць, ад веялак, са свірна, цават з поля...

Я магу...
Кавальчук (нібы не разумее.яго пагрозы). Пу

вось, сам падказаў. Люблю іпіцыятыўных людзей, сама-

стоішых. :

Грачоў. А хлеб? А збожжа? Там засталося па пару

дзён. ' с“
Кавальчук. Тым больш. Дызразумей ты, галава --

“два вухі, што, адкладваючы ўборку льду хоць па дзець,

мы зніжаем якасць валакна, губляем тысячы! Ды пас жа

-за такое марнатраўства калгаснікі палкамі павіццы дуба-

сіць. Гатовыя грошыгубляем.
“Трачоў. Му, дык пайшлі, Аксінля.

Аксіпнпя. Тыідзі. Мпе яшчэ са старшыпёй трэба па-

“тапарыць. '

Грачоў. Пе баўся. Я ж людзей з работы зрываю...

, “ “Грачоў, выходзіць.

- Аксіння, (услед), Не забаўлюся! (Малапнцы.) Ідзі!

' 19. “Малацка і Васіль пайшлі, . '
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Кавальчук. Бачу, нейкая сур'ёзпая гаворка. Што жж

ты маўчыш? Давай смялей!

Аксіппя. Я думала, што сам здагадаешся,а ты...

Кавальчук. А пра што я павінен здагадацца?

Аксіння (стараецца не глядзець яму ў вочы). Шу-

кай, старшыпя, другую кватэру. Нельга табе жыць у мяне,

Кавальчук. Чаму?

Аксіппя. Таму. Я ўжо тры месяцы хацела табе ска-

заць, ды ўсё чакала, думала -- сам здагадаешся, А ты..,

Кавальчук. А чаму ўсё-такі?

Аксіпня. Я ўдава..

Кавальчук. Ая ўдавец. Нуі што?

Аксіння. Я не жартую, старшыня.

Кавальчук. Ці не сватаешся ты да мяне, Аксіння?

Аксіпня. Я на цябе глядзець ние магу... Я і сябе

зиенавідзела цераз цябе. І жыцьз табою ў адпой хаце я пе

магу. Выбірайся!
Кавальчук (адразу пасур'ёзнеў). Вось як... Тэта

ўжо сур'ёзна. Толькі ты растлумач мие, Аксіння. Я нічога

пе разумею. У чым справа? Я і сам апопші час заўважаю,

што нешта здарылася. Але што?

Аксіння. Я дараваць сабе пе магу.

Кавальчук. Мы людзі дарослыя, сур'ёзпыя, так

што давай адкрыта.

Аксінпя. Другі раз я аўдавела -- вось што. І цераз

цябе.
Кавальчук. Як гэта -- «другі раз»?

Аксіння. Нагаравалася я, паспытала ўдовіцага хле-

ба -- сытая. І вось ужо было і шчасце на парозе, а ты-.

Кавальчук. ІЦто?

А ксіпня. З Раманам мы згаварыліся ўжо... Мужам

ёп быў мие... А ты яго пад суд. Дык што ты мипе загада-

еш -- дзякаваць табе за такую ласку? Маўчала, у кулаку

сэрца трымала, а болей не магу!

Кавальчук. Не ведаў я гэтага... Толькі пе ўсю ві-

пу на мяне валі, калі пайшла такая гаворка.

Аксіпня. Сама ведаю. Не ўпікай. І я віпаватая. Та-

му што -- дурная!

Кавальчук. Не, таму што ты чэсны, харошы Ча”

лавек. І ён, ёи таксама вінаваты.

Аксіння. І ён дураць! Трэба была яму гэта бульба.

Кавальчук. І парадкі пашы старыя віпаваты. Ла-

маць іх трэба было. Хочаш крыўдуй, хочап! ие, толькі

шчыра табе скажу: пават пасля гэтай пашай гаворкі Я
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зрабіў бытак, як і тады. Нават калі б гэта быў мой родны
сын!

Аксіння, А мяце ты можаш зразумець? Цяжка мне,
трудна мие!.,

Кавальчук. Я пакляўся, зраблю ўсё, каб з цашага
калгаса людзі ў горад па хлеб це ездзілі. Для гэтага я і
Рамапу пе мог дараваць. Вось так... Ну, а кватэру я па-
стараюся знайсці,

Уваходзіць Гудзееў з тым жа вялікім партфелем.

Аксінпя. Не крыўдуй, старшыня, але жыць у мяне
табе пельга...

Аксіння выйшла.

Гудзееў. Прывет, прывет! (Правёўшы вачыма
Аксінню.) Наколькі я зразумеў, ты, таварыш Кавальчук,
абвастраеш узаемаадносіны з калгаснікамі. А гэтага я та-
бе не раіў бы.

Кавальчук. Дзякую за параду. Позна ўжо.
Гудзееў. Улічы- у цябе і так даволі хісткае ста-

повішча.
Кавальчук. Хісткае?
Тудзееў. На жаль, так.
Кавальчук. Канкрэтней і карацей, У мяне вельмі

мпога спраў.
Гудзееў. Вось і са мной ты дарэмна яршышся.
Кавальчук. Выбачайце, таварыш Гудзееў, Буду

далікатней.
ТГудзееў. Твой калгасе...
Кавальчук. Я яго яшчэ пе купіў.
Гудзееў. Не трэба жартаваць. Ваш калгас ганебпа

адстае з абмалотам.
Кавальчук. Затое ўборку канчаем.
Гудзееў. Падругое, вы злачынна зрываеце план

развіцця жывёлагадоўлі. Вы распрадалі палову фермы.
Кавальчук. Не я, праўленне рашыла. Толькі со-

рак бычкоў. На мяса. Гораду мяса трэба.
Гудзееў. Горад-- не ваш клопат. Больш думайце

аб плане пагалоўя.
Кавальчук. Ізноў лічбы?
Гудзееў. Так, лічбы!
Кавальчук. Ёсць і другія лічбы. Пры тым жа па-

галоўі мы ўдвоілі надой малака. А бычкі, як вам вядома,
пе даяцца.
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Гудзсеў. Вы сарвалі пам раёнпы плап па пагалоўю,

Кавальчук. Ізноў жа -- праўлецце рашыла, Я ду-

маю, што вы не супраць прыпцыпу калегіяльнага кіраў-

ніцтва?
Гудзееў. Вы пе задавайце мне правакацыйных пы-

тапцяў, таварыш Кавальчук. Я пе хлацчук і ў палітыцы

крыху разбіраюся. Я двапаццаць год кіраваў палітшколай

пры МІС.
Кавальчук. Сяляпскае пытаппо дзевяцьсот пятага

года разбіраў?
Гудзееў. І пе прыкрывайце сваіх грахоў лозупгам

партыі аб калегіяльным кіраўніцтве,

Кавальчук. А я думаю, што гэта не толькі лозупг,

а прыпцып пашага жыцця. Прыпцып, які закрывае дарогу

самаўцпраўству. , ,

Гудзееў. Таварыш Кавальчук! Скажу табе шчыра:

хоць ты і паставіў мяне перад райкомам у пяёмкае стапо-

вішча з тым возам сона, аднак я зла нё затаіў. І шчыра

табе дабра жадаю. Не будзь запозістым, калі хочаш, каб

табою былі задаволены.

Кавальчук. А я паехаў сюды не для таго, каб па-

дабацца ці не падабацца каму-пебудзь асабіста.

Гудзееў. Прызнайся чэсна, ты сапраўды пасхаў

сюды добраахвотна ці... (Нібы нешта выкавырвае вялі-

кім пальцам.)
Кавальчук. Эх вы!., Ці вамгэта зразумець? Для

мяне важна, каб мпой была задаволена партыя і калгас-

цікі.
Гудзееў. Правільпа. А вось якраз калгаснікі і пе-

задаволепы. Яны бамбардзіруюць Усе вышэйшыя і раён-

ныя ўстаповы пісьмамі. А мне даводзіцца расследаваць...

Вось яны. (Выняў з партфеля жмут пісем.) Праўда, я пе

павінеп быў табе гэта раскрываць, але, давяраючы табе,

як чэснаму камупісту, не таюся. Вось так... (Паказвае

пісьмы.)
Кавальчук. Ого! Хто ж гэта?

Гудзееў. А гэта сакрэт...

Кавальчук. Вам райкомдаў такое даручэнне?

Тудзсеў. Гэта пе мае значэшія. Паколькі ядытра-

пілі ў мае рукі, я буду расследаваць.

Кавальчук. Пу што яс, раселедуйце. Толькі прашу,

пе вольмі адрывайце людзей, Работы ў пас цяпер па гор-

ла -- уборка.
Прыходзіць Сенька-заіка.
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“Сенька-заіка, Ста-аршыня! Сказалі ххлац-

чука ў бальпіцу, а ў машыне бе-епзіцу пі кроплі, А?

Кавальчук. Няма?
Сепька-заіка: Няма,
Кавальчук (звоніць па тэлефоне), Ясачка, пава-

чка, дайце калгас «Дружбу». Алё! Здароў, сусед! Каваль-

чук гаворыць. Я чуў, у цябе бензіп ёсць, Выручы па-су-

седску. Праз тыдзець удвайне аддам, Ну, хоць адпу за-

праўку... Мпо чалавека ў бальпіцу завезці... А? (Павесіў

трубку.)
Сепька-заіка. Не даў?
Кавальчук. Не даў. У саміх пяма, Вось што: зпай-

дзі, купі, а каб машына пайшла,

Сепька-заіка. ЗЭп-найду, абы толькі (пацірае

пальцамі) грошы.
Кавальчук (Літтарову ў другі пакой). Мікалай

Кузьміч, раскашэльвайся! Дай Сямёпу па бепзіп. (Сямё-

ну.) Ідзі вазьмі грошы, (Гудзееву.) Вам бы, райплапу,

пе кляўзамі займацца, а падумаць пра забеспячэнне калга-

саў гаручым. А то дзяржава машыпыдала, а вы забеспя-

чэпне бензіпам пе аргапізавалі.
Гудзееў. Гэта функцыя пе райплапа.

Кавальчук. Ізноў -- «дзядзя вінаваты??

Зазваніў тэлефоп. Гудзееў здымае трубку,

Гудзееў. Так.. Калгас «Вольная праца». А хто пы-

тае? (Твар адразу палагаднеў.) Зараз, калі ласка. (Ка-

вальчуку.) Павел Іванавіч просіць, сакратар райкома.

(Беражна, абедзвюма рукамі перадае трубку.)

Кавальчук. Здароў, Павел Іванавіч. Магарыч?

За што? Ну-у? Які ж ты малайчыпа, Павел Іванавіч! Не

ведаю, як табе аддзячыць... Што? У абкоме? Нават так?

Прабіралі? Ну, што ж... Ды я ўжо і па вымову згодзеп

быў... Ну што ты... Цябе пе падвяду, даю слова... А што

яшчэ? Ого! Ад дзяржаўнайлініі... Ох, і прабіўлы ты чала-

вок. Па электраматоры і провад як-небудзь паскрабём...

Што? Дыне прабірай ужо хоць ты за гэтых бычкоў... Тут

і так за горла трымаюць. Не, пе... Усяго добрага... Яшчэ

раз дзякую. (Вешае трубку і да Гудзеева.) Выбачайце,

таварыш Гудзееў, выкопвайце свае фупкцыі, а я пайду

свае...
Кавальчук выходзіць.

Тудзееў выпатрашыў свой вялізны партфель, расклаў па стале ла-

пёры, усеўся за сталом. Ад Ліхтарова выходзіць Селька-заіка.
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Гудзееў. Ага, па вымову ўсё-такі згодзеп... Эй, та-

варыш! (Кіўком пальца падзывае Сеньку.) Паклічце да

мяпе Самасеева.
Сепька-заіка. Ка-алі ласка.

Гудзееў. І ведаеш, друг, старшыня даручае табе

пезаконпую справу.
Сенька-заіка. Якую?

Гудзееў. Купляць бензін у шафяроў -- злачынства.

Можа дад суд папасці.

Сеплька-заіка. Ка-алі зловяць.

Г удзееў. Могуць злавіць.

Сепька-заіка. Хто?

Г удзееў. Міліцыя.

Сепька-заіка. Дабрыла? (Махнуў рукой.)

Гудзееў. А хоць бы!

Сёнька-заіка. Каго? М-мяне? (Махнуў рукей.)

Гудзееў. Я сур'ёзна. Я папярэджу міліцыю.

Селька-заіка. Хто? Ты?

Тудзееў. Я.
Сенька-заіка. Тады зпаеш што? (Язірнуўся.)

Ідзі ты к... (Тыцнуў сябе ў грудзі:) З-ззіка... д-доўга гава-

рыць не магу.
Гудзееў. Не забывайце, грамадзянін, я пры выка-

панпні службовых абавязкаў.

Сенька-заіка. А ты не спяшайся. Канчай службу,

а потымідзі.
Гудзееў (аж ускочыў з крэсла). Хам! Хуліган! Як

ваша прозвіпіча?
Сенька выйшаў з канторы.

На крык Гудзеева са свайго пакоя выгляцуў Ліхтароў.

Ліхтароў. Што такое?

Гудзееў. Як яго прозвішча? Ёп мне пагрубіў, паха-

міў! Я яго!..
Ліхтароў. Не чуў, не магу пацвердзіць. І паогул

здзіўляюся, ён у пас культурны, далікатны. Не можа быць.

Гудзеецу пяма чаго сказаць. Ён, як бы пічога пе здарылася, садзіц-

ца за стол, адразу ператвараецца ў афіцыйную, сур'ёзную асобу.

Гудзееў. Таварыш Ліхтароў! Па вас паступіў ма-

тэрыял, што вы сумесна з Кавальчуком аргапізавалі тай-

пую касу ў калгасе і грашовыя аперацыі праводзіце без

ведама бацка, каб ухіліцца ад пагашэтшя дзяржаўных

крэдытаў. Прызнаяце за сабой такую віну? Ёсць тайная

каса?
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Ліхтароў. Калі япа тайпая, дык пра яе і гаварыць

нельга.
Гудзееў. Але яна ёсць?

Ліхтароў. Незгараемая бсць, вось яца. А ключы

ў касіра, а касіра пяма. Таму нам цяжка ўстапавіць, што

там ёсць. З гэтага пункту погляду яца тайная, бо пам не-

вядома, які «ікс» там у сучасны момапт знаходзіцца.
Гудзееў. За каго мяне тут прымаюць? За дурпя?

Ліхтароў. Не будзем удакладняць. Гэта пе мае

функцыі.
Гудзееў. А ўсё-такі, дзе тыя грошы, якія ўтаргава-

лі за бычкоў? Наколькі мне вядома, у банк па ваш рахунак

яны пе паступілі.
Ліхтароў. Пазатыкалі імі дзіркі па ферме... Купілі

шыфер, куплялі бензін, правялі водаправод на ферму, Ды

ці мала прарэх у нашай гаспадарцы? Вось кантору рамап-

туем. Кармасховішчызбудавалі.
Гудзееў. Без ведама бапка? А вы ведаеце, што гэта

пезаконна?
Ліхтароў. Ведаем. Але што зробіш? Другія крэды-

торы па дарозе страчаліі... хочаш не хочаш, а кішэць апа-

ражнялі.
Гудзееў. Так і запішам...
Ліхтароў. Запішыце яшчэ...

Тудзееў. Што?
Ліхтароў. Што чатырыста рублёў, якія вы ўнеслі

за воз сена, мы ўсё-такі аформілі цераз бапк. Для па-

мяці.
Г удзееў. Я гэта запомніў.

Ліхтароў. І мы пе забылі.

Уваходзіць Самасееў.

Самасееў. Добры дзень, таварыш Гудзееў. Вы мя-

пе клікалі?
Гудзееў. Так. І вы мпе патрэбпы. Таварыш Ліхта-

роў, прашу вас выклікаць сюды людзей па гэтаму спіску.

(Падае Ліхтарову паперку.)

Ліхтароў. Рад старацца. Толькі дарэмпа ўсё гэта.

Гудзееў. Не ваша справа.

Ліхтароў выходзіць.

Самасееў. Ну, як жывецца, таварыш Гудзееў?

Гудзееў. Нялёгка. Вось прыехаў ваяваць з вашым

Кавальчуком,
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Самасвеў. Ён жа ваш, вы яго прыпвозлі.

Гудзееў. Па сваю галаву.

Самасееў. "Так вам і трэба. Цяпер чухайце патылі-

цу. Не тое што са мной. Бывала, прыедзеце, загадаеце --

і я са скуры вылезу, а ўсе ўказацці выканаю, Бывала,і

папросіце чаго, дык адказу ио было.

Гудзееў. Нічога. Абломім і яму рогі. Прывыкне,

Самасвееў. Дай бог чутае бачыць!

Гудзееў. Слухай, Самасесў, а пайшоў бы ты зноў

сюды старшынёй?

Самасееў (узрадаваўся). Што, рашылі знімацьяго?

Гудзееў. Усё можа быць. Ну, дык пайшоў бы?

Самасееў. Я чле партыі, дысцыпліну ведаю. Зага-

даеце, пайду.

Гудзвеў. Слухай, дружа, Я табе часам запісачкі-

распісачкі пісаў... там па сона, на другое што... Тыіх лік-

відуй, калі ласка. а

Самасееў. Будзьце спакойпы, таварыш Гудзееў.

Тудзееў. Тут на яго матэрыялаў накапілася -- цэ-

лая груда. Тут скаргі калгасцікаў. Праўда, без подпісу.

Прызпайся, ты прыклаў руку?

Самасееў (не тоячыся). Ёсць і мая работа.

Гудзееў. Я адразу здагадаўся. Па стылю. Усе пісь-

мы-- па адзін капыл.

Самасееў. Як умеў. Спецыяльнай адукацыі ие маю.

Тудзееў. Ну што ж, я буду аб'ектыўным. Калі што

пацвердзіцца, буду падпімаць пытанне перад райкомам.

А то яму ўжо занадта вераць там. У цябе яшчэ што да

пісем дадаць ёсць?

Самасееў (задумаўся). Можа, спекуляцыю?

Гудзееў. Якую?

Самассеў. Палітычную.

Г удзееў. Ну-ну, цікава...

Самасееў. Кавальчук спекуліруе моднай цяпер ка”

легіяльнасцю кіраўніцтва. Каб застрахаваць сябе ад адказ-

насці і прыкрыць сваю дзеішасць, ён, па сутнасці, хава-

ецца за спіцы людзей. Бачыце, праўленце рашыла, агуль”

пы сход рашыў, а па справе -- усё сам камандуе,

Гудзееў. Гэта сур'ёзнае абвінавачанне, А доказы?

Самасееў. Скараціць пагалоўе -- яго задума.

Гудзееў. Пераканаўча.

Самасееў. Дэмагогію з калгасцікамі разводзіць.

Иа балючых струпках, іграе. Рацсіт было і вам лягчэй.

Прыехалі ў калгае і ведаеце адпаго гаспадара -- старшы-
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ню. А прыім -- не тое. Абы-ито якое, дык ёп -- хай. парод

рашае, парод гаспадар, Ведаем мытакіх народпікаў. Про-

ста сансцкую ўладу пе паважае пцароднік гэты.
Гудзееў (ацэньвае). Так, так, так... Пу, а яшчэ

што?
Самасееў (задумаўся). Пакуль што, здаецца, усё.

Я ск пісаўтах...
Гудзееў. Апроч напісанага.

Самассеў. Пакуль цпічога, Але я з яго вачэй по

спускаю,
Гудзесў. Аб'ектыўны матэрыял, А каго б ты параіў

дапытаць, каб пацвердзіць усё гэта?

Самасевеў. Я к пісаў.
Гудзееў. А ўдаву гэтую, у якой ёп жыве?

Самасееў. Ну пе, яна з ім у адну дудку іграе.

Тудзееў. Пічога ты не ведаеш, Яча сёпня пры мпе

сказала яму, каб выбіраўся з хаты.

Самасееў. Сур'ёзна? Можа, тут пахпе бытавым

разланімшцем? .
Гудзееў. А ты пацікаўся, пагавары. Скажы, каб

прыйшла да мяпе.
Самассеў. Калі так, абавязкова.

Заходзяць Цярэшка і другія калгасцпікі,

Першы калгаецік. Дык гэта сюды пас выклі-

калі?
Гудзееў. Па аднаму, таварышы, па адпаму. Не ўсе

адразу. Вось вы, здаецца, загадчык фермы, застапьцеся.

Цярэшка застаедца, а калгасці кі выходзяць.

А вы, таварыш Самасееў, можацеісці.

Самассееў выходзіць, за спіпой Цярэшкі падае зпак Гудзеепу:

гэтага, так сказаць, прыціені,

Гудзсеў. Сядайце.

Цярэшка. Пагалоўе?
Гудзееў. Правільца, пагалоўе.

Цярэшка. План?

Гудзесў. План.

Цярэшка (разводзіць рукамі). Я так і водаў... Ну

што ж, выбачайце, плапа няма.

Гудзееў. Разбазарылі?

Цярэшка. Прадалі. Толькі бычкоў. ,

Гудзееў. Пяваліпа каго. Пагалоўе, А чыя іціцыя-

тыва?
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Цярэшка. Кавальчук гаворыць, што мая.

Гудзееў. А па самай справе? Яго?

Цярэшка (падумаўшы). Не. Трэба мне па сябе

браць усё.
Гудзееў. А павошта чужую віну па сябе браць?

Ц'ярэшка. Ды япо, калі па-гаспадарску думаць, і

віпы ніякай няма. Бычкоў загпалі -- даглядчыці пастухоў

мепей, працадні эканомім. А за бычкоў тых выручылі --

ферму ў парадак прывялі. Восепцю кастрамскіх цялушак

купім. І ферма як у людзей будзе.

Гудзееў. А пакуль што плап развіцця пагалоўя

сарвалі?
Цярэшка. Я толькі не магу ўцяміць: чаму вас так

цепакояць пашы бычкі?

Гудзееў. Гэта не проста бычкі. Гэта -- справа вя-

лікай дзяржаўнай палітыкі!

Цярэшка. Калі вас, вялікага палітыка, так пепа-

кояць мае бычкі, тады ці пе варта мне занепакоіцца ва-

шай вялікай палітыкай? Тут нешта пе тое.

Заходзіць Ліхтароў.

Гудзееў. Пачакайце, пачакайце там.

Ліхтароў. Мне жпрацаваць трэба.

Гудзееў. Вам сказапа, пачакайце!

Ліхтароў паціснуў плячымаі выйшаў.

Г удзее ў. Так, так, так. Дык што вы сказалі?

Цярэшка. У вае другіх спраў нама? Ідзіце вы ле-

пей рыбу вудзіць -- і вам прыемнасць» будзе і пам спакай-

пей. А з бычкамі мы як-пебудзь самі разбяромся. (Устае

і накіроўваецца да дзвярэй.)

Гудзееў. Якая пахабпаспь! Якая разбэшчапасць

тут!..
Расчыпяюцца дзверы, і ў кацтору заходзіць група калгас і

каў. Туті АксінпязСамасеевым, Сепька-заіка, Ліх-

тароў, першы і другі калгаслікі; Цярэшка спыпіўся

ля дзвярэй. Апопінім заходзяць Кавальчук і Грачоў.

Таласы «качтгаснікаў:

2. Навошта Б'е выклікалі сюды?

-- Час такі гарачы -- хвіліна дорага!

2. Нейкае следства вядзецца!

2. На цэлі гарыць усё, а яны выдумляюць!

Кавальчук. Таварыш Гудзееў, я ж вас прасіў пе

адрываш) людзей ад работы. А вы паўбрыгады сабралі

сюды.
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Гудзееў. Таварыш КГавальчук, вы добра ведасце,
што я займаюся сур'ёзпай справай.

Кавальчук. Прашу вас, адкладзіце да вечара.
Гудзееў. Пе магу. У мяпе абмежаванычас.

Паўза.

Сепька-заіка. Старшыня, пе дастаў боцпзіну.
М-можа, таварыш Гудзееў дасць машьцуу...

Гудзсееў. Якую машыпу? Куды машыцу?

Аксіння, Хворага хлопчыка ў бальніцу завезці.

Сепька-заіка. В-вашу машыну. З шафёрам я

дамовіўся.

Гудзееў. Хворага? Заразпнага? Пе магу. Я не за ся-

бе баюся... Мпе з людзьмі сустракацца. Не магу!.,

Кавальчук. Дзякую за шчырасць. (Падыходзіць

да тэлефона, звоніць.) Алё. Райком, першага сакратара.

Павел Іванавіч, з твайго дазволу я хачу канфіскаваць ма-

шыьцпу ў Гудзеева... У пас захварэў хлопчык... дыфтэрыт...

У бальніцу трэба завезці. А Гудзееў баіцца іпфекцыі... Не

дае. Што?
Гудзсееў. Таварыш Кавальчук, калі ласка, можаце

ўзяць машыну.

Кавальчук (у тэлефон). Правільна. Я так і зра-

блю. З прыемнасцю... (Калгаснікам.) Следства адмяняец-

ца! Ідзіце, таварышы, працаваць. Кожпая хвіліна дарагая!

Гудзееў. Вы што?

Прыбегла Юля.

Ю ля. Цётка Аксішця!.. Там Колька... памірае... зады-

хаецца! Памажыце! Цётка Аксіння!., (Плача.)

Аксіпня. Ты што?.. Ты што сказала?

Кавальчук. А дзе ж паш доктар?

Маланка. Япа там, з Колькам...

Кавальчук (Аксінні). Бярыце машыну і вязіце

зараз жа ў бальніцу! (Гудзееву.) Слухайце, вы! Каб праз

пяць хвілін... (Стрымаўшы сябе, Сеньку.) Сеня! Эвакуі-

руйце таварыша Гудзеева.

Калгаспікі і Кавальчук выходзяць. Застаўся дзед,

Сепька-заіка (Да Гудзеева, карэктна). Выпа-

чакаеце сваю машынуці... вам запрэгчы пару валоў?

Гудзееў. Вы што?.. Вы!.. Я афіцыйная асоба!

Сенька-заіка (дзеду). Дзед, запрагай!

аслона.
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ДЗЕЯ ЧАЦВЁРТАЯ

КАРЦІША ЧАЦВЁРТАЯ

Вечарэе.

Рамапава хата. Порад люстэркам 10 ля прымярае повае плацце.

Заходзіць Малапка.

Маланка. Ну, Юлька! Сёппя мыз табою прэміі ад-

хопім. На праўлеппі ўжо рашылі, і старшыня паслаў бух-

галтара ў горад купляць пешта. Толькі чаму япыў сакрэ-

це трымаюць, якія прэміі?

Ю ля. Сюрпрыз, відаць, хочуць паднесці.

Малапка. А можа, мпе пе спадабаецца?

Ю ля. Табе ляльку купяць -- падабаецца?

Малапка. Мие лялька не трэба. Замуж: выйду -

жывая будзе. (Падышла да люстэрка, разглядае сябе ў

повым плацці.) Ну і дурпі пашы хлопцы! Няўяіо япы пе

заўвагкаюць, што я таксама прыгожая? :

Ю ля. Адзін даўно заўважыў.

Маланка. Думаеш, заўважыў?

Ю ля. Не прытварайся.

Маланка (не зусім задаволена). Толькі адзін...

Юля (займаючы месца Маланкі перад люстрам).

А колькі табе трэба?

Малапка. Усе! Учора я табе так пазайздросціла...

Калі мы зайшлі ў раймаг, дык усе хлопцы, што там былі,

адразу ўтаропіліся ў цябе. (Уздыхнула.) А ты, ох, і хіт-

рая ж ты,-- быццамі пе заўважаеш іх!

Юля. З хлопцамі заўсёды трэба быць строгай. Гэта

іх больш іптрыгўе.

Малапка. Ах, як табе да твару гэтае плацце!

І бюст, і ў таліі так хораша. Толькі можна было б глыбей

выраз па...
Ю ля. Навошта?

Малапка. Больш інтрыгуе...

Юля. Пе дуры галавы! Плацце вельмі добрае,

Маланка. Дзіва што! Пяцьсот рублёў. (Займае ме-

сца перад люстэркам.) Наша модпіца-доктарка заўтра

лоппе ад зайздросці, калі ўбачыць папа абповы.

Ю ля. Ля ёй зайздрошчу.

Малацпка. Чаму там зайздросціць?

Юля. Усё-такі доктар -- інтэлігентпы чапавск.

Малапка. Слухай, Юля, я і забыла табе сказаць.

Васіль выпрасіў у бацькі даводку.
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Юля. Якую даведку?
Маланка. Што цябе адпускаюць з калгаса,

Ю ля. А хто яго прасіў? Скажы яму дзякуй.
Маланка. Я сказала. І сказала, што ты вельмі ра-

да будзеш.
Ю ля. А хто цябе прасіў? Чаму я буду рада?
Малапка. Чаго ты хвалюешся? Гарадской станеш,

інтэлігентнай. У канторы будзеш сядзець, паперкі пад-

шпільваць...
Юля (скеміла). Пе паднпільвай ты мяпе. Нікуды я

пе паеду.
Маланка. А-а, Васіль прывязаў?

Ю ля. Пры чымтут Васіль?
Маланка. Ты хоць мне пе хлусі.
Ю ля. Ёш табе падабаецца?
Малацпка. Вельмі... Л табе?
Ю ля. І мне...
Маланка. Пу вось і выходзь замуж. А то, чэснае

слова, адаб'ю! ,
Юля (паўжартаўліва). Спяшаюся, аж падаю. Толькі

ж ён пе бярэ.
Маланка. А-а.. (Глянула ў акно.) Гляць, ідзе...

Сюды павярпуў. К табе. Можа, мие пайсці? Можа, я вам

буду перашкаджаць?
Ю ля. Не, пе, пе, Малапка! Застанься.

Маланка. А ты душой пе крывіш? (Таропка.) Гля-

дзі. Чуеш? А то я пайду. А? Чусш? Юля!

Ю ля. Не, Маланка, я прашу цябе, застацься.

Маланка. Ну, глядзі, а то будзеш каяцца.

У хату ўваходзіць Васіль.

Васіль. Добрывечар!
Юля (проста). Добры вечар.
Маланка (гулліва). Добрывечар!
Васіль. Якія вы сёния прыгожыя, дзяўчаткі!

Маланка. Ія?
Васіль. Наватіты.
Маланка. Сход хутка пачнецца?

Васіль. Хутка. Толькі вае не хапас. Вас чакаюць.

Малапка. А бухгалтар прыехаў з горада?
Васіль. Прыехаў.
Малапка. А ты пе ведаеш, якія ёп падарункі купіў

нам для прэмій?
Васіль. Водаю.
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Малацпка. Дык чаго ж ты маўчыш? Што? Пто ёп

прывёз?
Васіль. Псшта прывёз, але гэта сакрэт.

Малапка. Ну, Вася, ну, залацецькі. Пу, даражэць-

кі, пу, скажы. Юля, скажы яму!

Ю ля. Пе гавары, Вася, пе гавары!

Маланка. Ах, дык вось як ты! (Пакідваецца на

Юлю і жартаўліва пачынае лупцаваць яе.)

Адчыпяюцца дзверы, і ўваходзіць Рамац.

Паўза.

Юля. Тата! (Кідаецца ялу на шой. Плача.)

Раман. Ну-пу, дачка... пу... што ты! Ну! (Ласкава.)

Ах, ты-ы... Перастань... (Гладзіць яе па галаве.) Вярнуў-

ся жя. Ну вот... чаго плакаць?

Маланка. Добры вечар, дзядзька Тамац!

Раман. Здарова, суседка.

Васіль. Добрывечар...

Рамап пе адказаў.

Малапка (скеміла). Юля, дык мы пойдзем, Ты не

прыйдзеш па вечар?

Маланка і Васіль выходзяць.

Рама. А гэты чаго тут аціраецца?

Ю ля. Ды ён проста... Сёння вочар У клубе, дык ёп

зайшоў. Разам з Маланкай зайшоў.

Раман. Не забывай, дачка, што яго бацька мяне ў

турму пасадзіў... Маб яго нагі ў маім доме ие было!

Паўза.

А Колька дзе?
Ю ля. Зараз прыйдзе. Ты, можа, прагаладаўся, тата?

Рамап. Прагаладаўся.
Ю ля. Дык

я

зараз.. (Заспяшалася сабраць па стол.)

Рамап мые рукі.

Рамашн. Му як ты тут без мяпе. Спраўлясшся?

Юля. Я ж не малецькая ўжо...

Раман. Та-ак вырасла... У калгасе робіш?

ІО ля. У калгасе. Мы з Малапкаю даяркамі па ферме.

Рамап. А сваёй карове па зіму сспа ёсць трохі?

Ю ля. Вазы тры. Малавата.

Рама. І то добра.

Ю ля. Ведаеш, тата, я хацела прадаць карову ў калгае.
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Купляюць для фермы. Ды Кавальчук параіў пябо пача-
каць.

Раман. Прадаць? Чаму?
Ю пя. Лішнія клопаты з ёй. Дый з кармамі туга.
Раман, По, дачка, без каровы, без малака...
Ю ля. Чаму без малака? Мпе за высокія падоі прэмі-

яльнага малака выдаюць столькі, што хапіла б на пашу
сям'ю з гакам. Усё роўпа прадаю,
Гама. Ты, ІЮОля, ние хлусіш?
Ю ля. Мы з Малапкайпа чатырытысячызарабілі.
Раман. Што?
Ю ля. Зарабілі па чатыры тысячы.
Раман. Сядай. (Сеў за стол.) У цябе, можа, чарка

самагонкі якой ці гарэлкі знойдзецца?
Ю ля. Ёсць. Я ж цябе чакала.
Раман. У кустах сядзеў, пакуль сцямпела... Прастыў

трохі,
Ю ля. У кустах?
Рамапй. Не хацеў па людзі паказвацца... Бачыт --

тчацінай зарос.

Юля знаходзіць паўлітра, ставіць на стол.

Сядайі ты.

Юля прысела каля стала. Рамап палівае сабе шклянку і Юлі.

Ю ля. Тата, гэта мие мога.
Рамап. Пі, дачка! Ну, будзь здарова! (Выпівае.)
Ю ля. Па здароўе! (Таксама п'е.)
Раман. Пі ўсё- ты ўжо пе малепькая.

Паўза.

А дзе ж Голька?
Ю ля. Колька?.. Ёп у цёткі ЛАксіппі ці ў Кавальчука.
Раман. У Кавальчука?
Ю ля. Ін цэлымі дпямі там прападае. Пястуе яго

старшыня -- з сабою возіць ці на машыпе, ці ца кані...
Рамап. Чаму дазваляеш?
Юля. Л што тут такога? Са мпой жа яму псцікапа.

Ёп жа хлопеп.
Рамап (счакаўшы). Паправіўся?
Ю ля. Я табе пе пісала, каб пе трывожыць... Дыфтэ-

рыт у яго быў... Каб пе Кавальчук, дык...
Раманп. Даволі мпе распісваць яго!
Ю ля. Цётка Аксінпя паперамепку дзяжурыла ў баль-

піцы каля Голькі.
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Раман. Лксіппя?

Ю ля. Прывык да яе. Цяпер часцей там пачуе.

Стук у дзверы.

Раман. Каго там пясе?

Адчыпяюцца дзверы, заходзіць Самасее ў. Ёпц ужо крыху пад-

піўшы,

Самасееў. Здароў, друг! Вярпуўся? Прыйшоў?

Рамап (вітаецца). Вярпуўся.

Самасееў. Змарнеў ты, брат, там.

Раман. Не па курортах быў.

Самасееў. Нялёгка, відаць, там, пясоладка?

Рамалп. Пабывай, даведаешся. Туды запісацца ия-

цяжка. Магу даць адрас.

Самасееў. Пе давядзі гасподзь!

Рамап. То-та ж!

Самасесеў (глянуў на недапітую бутэльку на ста-

ле). Ну, Рамап, давай вып'ем за тое, каб пашыворагі па-

бывалі там. (Вылае з кішэні паўлітра.)

Раман. ІЮля! Падай пам яшчэ чаго па стол.

Юля выходзіць.

А тыў калгасе застаўся?

Самасееў. Застаўся. (Уздыхнуў.)

Раман. Па пасадзе якойці радавым?

Самасееў. Радавым.

Рамап. Ну ідурань, што застаўся.

Самасееў. Я б пе застаўся, ды... (Палівае ў шнлян-

кі гарэлку.) Гад гэты, Кавальчук!. Адпо з двух, кажа,

выбірай: ці пад суд, ці ўласным мазалём адрабі за ўсё,

што тут натварыў.

Рамап (смяецца). А-а, правільна.

Самасесў. Што правільна? А што я тут патварыў?

Рамам. Сам ведаеш. І ў раёпе табе ніхто пе дапамог?

Юля прыносіць і ставіць па стол закуску. Уключае святло.

Самассеў. Адвярпуліся ад мяпе ў раёне. Цяпер Ка-

вальчук у пашапе, З першым сакратаром падружыўся.

А ты ж сам ведаеш, калі першы за яго дыкі шшыя так-

сама,
Ю ля. Чаго там! Гудзееў і цяпер найлепшы друг ваш,

Самасееў. Таму што чэсны чалавек!

Рама. Сволачёп!

Юля. Чэсны? А з калгаса цягаў... праўда, вашымі

рукамі.

196



Рамап. Юлька! (Ўсліхгаючыся.) Падай цыбуліну.

Самасгеў змоўчаў. Паліў яшчэ, чокцуўся і выпіў,

Юля (ласкава). Тата, можа, хопіць табе? Не трэба
болейпіць.

Раман. Пе бойся, дачка, пе ап'япею.

Самасееў. Пі, Рама, усё роўпа пам з табой пра-

падаць, пакуль Кавальчук тут. Цяпер ён на капі.

Раман. А цябе, відаць, прыціснулі тут.

Самасееў. Прыціспулі.. Му, пічога.. Я яшчэ пе

паддамся! Ие з такой пароды Самассеў! Я яго, брат...

Я яшчэ пакажу зубы! Падпільную! Не ўдалося адзін раз,

па другім пападзецца! Пу, а калі пападзецца мпе ў рукі,

я яго пакармлю салёпым! Я яго кожны крок па паперачку,

я яго кожпае слова па паперачку!..
Юля. А паперачка -- чыстая, таму што Кавальчук

чэсны, пе хапуга і да людзей справядлівы!

Самасееў. Справядлівы? А да бацькі твайго спра-

вядлівы? А? У турму засадзіў. Чуеш, Раман? Справядлівы!

Ю ля выйлла ў другі пакой,

Выходзіць, я быў песправядлівы?!

Рамаш. Ды і ты добрая цаца. І к табе без паўлітра

было пе прыступіцца. Пе хваліся.

Самасееў. Выходзіць, і табе я пе дагадзіў?

А? А вось У турму цябе ие я паслаў, а ёп, справядлівы.

А? Што? Такі-сякі, а нікому... пікога пе паслаў туды!

А гэты, хвалёны, паказаў табе, па чым фунт ліха! Што,

не так? Пу, хай япа, яца зшохалася з сынам яго. А ты?

А Колька твой дзе? У Кавальчука сіратой аціраецца. Ця-

пер табе колыў вочы пароць будзе -- сядзеў, асуджапы,

арыштапт!
Раман. Апу, замаўчы! (Устаў, наблізіўся да Сама-

сеева.) Ты пе трывож душу!

Самасееў. А-а, пячэ! Гарыць душа! А хто вінава-

ты? Я б яму за гэта чарапок праламаў бы. Я б яму піза-

што пе дараваў бы!

З другога пакоя выбягае ІО ля.

Юля. А ты па што яго падбівасш? Га? Воп! Вый-

дзі воп!
Самассеў. За свёкра заступасшся?

Рамап. Юля!
Ю ля. Ідзі воп!
Рама. Ідзі, Самасееў!
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Самассеў. Добра, пайду.

Самасоеў выходзіць. Па парозо сутыкасцца з Маланкайі

Аксіпцняй.

Аксіцця (нібы не верачы вачам). Прыйшоў!.,

Раман. Вярнуўся. Пу, здарова, Аксішия,

Рамай працягиўў Аксінпі руку, Япа схапіла яе, трасе. Аднак пры-

сутнасць дзяцей, відаць, перашкаджае выяўленню іх сапраўдных

пачуццяў. Малапка здагадалася.

Малапка. Ну, Юля, ты сабралася? Пойдзем!

Юля (нібы просячы прабачэння ў бацькі). Тата! Мы

пойдзем.
Раман (не адводзячы вачэй ад Аксінні). Ідзіце...

ІОля і Малацпка выходзяць. Як толькі дзяўчаты выйшлі за

- дзверы, Лксіпия абхапіла Рамага за шыю,

Аксіппя. Вярпуўся! Прыйпоў! Дачакалася! Ух ты,

пябрыты, (Цалуе яго.)

Рамап (расчуліўся). Ксспя! Ксопя! Ну, вот... Ну,

вот... Бачу, чакала...
Аксіння (нарэшце адарвалася ад Рамана). Мора

слёз выплакала.

Раман (выцірае яе твар густкай). А цяпер павошта

плакаць? Не трэба... Давай лепш вып'ем па чарцы. (Па-

лівае ў шклянкі гарэлку.) Ну, Ксеня...

Аксіпня (бярэ шклянку). За тваб здароўе, ары-

штацт ты мой пябрыты...

Раман і Аксінпя выпіваюць.

Рамалп. А дзяўчаты пашыскемілі...

Аксіппя. Усё япы ведаюць, Рамапка. Печага ад іх

таіцца,
Раман. І пе будзем таіцца. Я цяпер зразумеў: тча-

сце трэба чэрпаць поўпымі прыгаршчамі. Заўтра ж пя-

ройдзеш у маю хату.

Аквіппя. Л можа, ты ў маю?

Раман. Мая леная, Л гэты, старшыня, і цяпер У

цябе жыве?

Аксіння. Пасля таго як арыштавалі цябе, я сказа-

ла яму, каб выбіраўся. Я яму ўсё сказала. І пра пябе і пра

сябе. Што мужам ты быў і што дераз яго Я другі раз

аўдавела,
Рама. А я чаго толькі пе думаў...

Аксіння. Пу?
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Гамац. Думаў, што ён мяне ў турму адправіў, каб

потымз табой... ёц жа ўдавец...

Аксіппя, Ну і дурпы ж ты, Рома! Як ты мог пра

мяпе так думаць!
Раман. Іраўда, дурны.

Аксінпя. І би пе такі чалавек. Ты паслухай, што

людзі пра яго гавораць. Пры ім мы гасиадарамі сталі, і

людзям не сорам у вочы глядзець. Хоць і строгі, а спра-

вядлівы.
Рамап (спагмурнеў). Пу, пе хвалі мпе яго. Я яг

дабрату і справядлівасць ведаю.
Аксіння, Калі хварэў Колька, ён двойчы ў бальніцу

сздзіў, і цяпер так здружыліся старос і малое, што адзін

без аднаго дия пе пабудуць.

Раман (уздыхнуў). Я з ім яшчэ сыдуся па вузкай

дарожцы.
Аксіння (строга). Ты, Рома, пе парабі глупства!

Пе гарачыся, а паглядзі, падумай ды пачыцай жыць Як

людзі. Чуеш!
Рама. Ксеня, а Колька... ну, пра мяне хоць успа-

мінаў? Пытаўся пра мяпе?
Аксіппя. Успаміпаў.

Рамалп. Ну?

Аксінця маўчыць,

Пу!
. Аксішя маўчыць.

Што ёп сказаў?
Аксіння (піяк не асмеліцца). Вось і еёппя... Еладу

яго спаць, а ёп пытае: «Ці праўда, што мой тата...

зходзей?»
Раман. А ты што сказала?

Аксіпня маўчыць,

А ты што сказала?!
Рамап падпяўся з-за стала, аж скрыгатнуў зубамі, Адышоў ад ста-

ла, пахісиуўся, бо прыкметна ап'япеў.

Аксінппя. Я сказала: «Няпраўда, твой бацька чэс-

пы... Вось верпецца, сам убачыш, што ёп чэспы...» Пу, ну,

супакойся, супакойся... Раман, ты ляж, паляжы... Ты ап'я-

пеў, слабы стаў. А я пайду па сходзе пабуду. Потым я

прыйду к табе, Там пашым дзяўчатам прэміі даваць бу-

дуць. Іх першыя прэміі...
Рамап. Ідзі...
Аксіцпця. Потым прыйду.

199



Рама. Прыйдзі... «Праўда, што мой тата злодзей?..»

Лксіппя выйшла.

Рамап пейкі час стаіць хмуры, суровы, пібы па нешта рашаецца,

Потым, паўтарыўшы словы сыпа: «А праўда, што мой тата зло-

дзей?», апранае фуфайку і расчыпяе дзверы, пібы ў хаце стала

душпа,

Заслона.

КАРЦІА ПЯТАЯ

У глыбіпі сцэпы прыгожы вячэрці краявід. Зорпае пеба. На пя-

рэдпім плапе кусты і маладыя дрэўцы з залачопым лісцем. Да-

рожкі пасыпаны жоўтым пяском. Па баках дарожак -- лавачкі. По-

падалёку свецяцца вокпыклуба,

З клуба даносяцца музыка, гома моладзі, песпі. Адтуль выходзяць

Васіль і Юля.

Васіль. Пакіць мой піпжак, а то прастынеш пасля

таццаў. (Па плечы Юлі Васіль накідвае свой пінжак. Юля

з удзячнасцю паглядзела Васілю ў твар і пайшла па алей-

цы да лавачкі. Васіль -- за ёю.) Ведаеш, Юля, як я пазы-

ваю гэту лавачку? Шчаслівая... Здагадваешся?

Ю ля. Здагадваюся... Дзіўпыты...

Васіль. Сядзем!

Юля (уздытнуўшы). Сядзем.

Васіль. А чаму ты так цяжка ўздыхаеш?

Юля. Бацька мой забараціў мие з табой... сустра”

кацца.
Васіль. Чаму?
Ю ля. Не здагадваешся?

Васіль. Пу, ведаеш... Гэта ўжо по іх справа. Яны

могуць сварыцца, могуць мірыцца, а стапавіцца паміж

памі пе дазволім! Зпайшліся новыя Мантэкіі Капулеці!

Я колькі перахварэў за тыядні, калі ты са мной пе хацсла

гаварыць, калі ты мяне ворагам сваім лічыла праз баць-

коў. Л цяпер... Цяпер, калі мы адзіп другога кахаем,-- Хто

пам можа перашкодзіць? Піхто! Піколі!

Ю ля. Піхто. Піколі.

Васіль. дПпюбіш? Скажы, Юля, Верыш?

Ю ля. Веру.
Васіль. Юля, а ты што сказала бацьку?

Ю ля. Пічаога.
Васіль. Скажам, Хочаш? Сёння ж.

Юля. Сётія пе. Потым. Пасля, Пачакаем. Сёння

бацька ведаеш які... Гн нрыийшоў адтуль яшчэ дпём, а Да
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вечара прасядзеў у кустах, пе хадоў людзям па вочы па-
казвацца. Ты пе ведаеш, які ён гордыі самалюбівы, І по-

тым... сёшця ён вельмі п'япы.. Бацьку твайму ёци, баюся,
піколі пе даруе,

Са слуяібовага хода клуба выходзяць Гудзееў і Самасееў.

Самасееў (усгвалявана). Вы заўважылі, таварыш

Гудзееў? Гэта ж проста расправа за крытыку! Янызво-

дзяць асабістыя рахушкі! Гэти Гавальчук спагапяе злосць

за тос, што я не маўчаў і выкрываў іх цёмныя махінацыі

як прынцыповы камуніст. Я прашу абарапіць мяне ад

расправы за крытыку.
Гудзсеў. Абарапіць? За якія такія заслугі?

Васіль і Юля выходзяць.

Самасееў. Я колькі год свайго свядомага жыцця

аддаў без астатку партыі. Мяпе паўраёпа ведае! Я дзесяць

гадоў кіраваў калгасамі! Я заўсёды быў гатовы па любую

пасаду, куды б мяце пі паслалі, і раптам адабраць парт-

білет? Выключыць з партыі? Ды вы ж мяне ведаеце, та-

варыш Гудзееў?
Г удзееў. Ведаю... Але ж ты пе бязгрэшны. Не бяз-

грэпшы! Так бы і выступіў: віпаваты, крытыку прызнаю,

памылкі выпраўлю. А то папралом. Не трэба было лезці

па ражоп. Зарваўся ты, Самасееў. Сам віпаваты-- агрэсіў-

па вёў сябе на сходзе, не ацаніўшы расстаноўкусіл. Пра-

лічыўся.
Самасееў. Дыківы...
Гудзееў. А штоя?
Самасееў. Успомніце, я ж піколі вам пе адмаўляў,

калі трэба было што-небудзь. А япы грозяць мие праку-

рорам. Заступіцеся, таварыш Гудзееў, не пакідайце.

Г удзееў. «Заступіцеся»... Л за мяне хто заступіцца?

Гэту справу пельга дапускаць да райкома. Я спецыяльна

прыехаў сюды, каб патушыць, а ты... Цяпер ад нас або-

двух пахне смаленым, а ты це разумееш. Тут, па месцы,

трэба ўладзіць усё па-харошаму.

Самасееў. Можа, вы еёнпя запачуеце ў мяне?

Гудзееў. Не. Заўтра дэманстрацыя, і мне па трыбу-

пу трэба,
Самасееў. Ах, па трыбупу? Ну-пу.. Толькі майце

на ўвазе, што адтуль вас могуць папрасіць на далікатную

гутарку ў пракуратуру. Там мы будзем суседзямі па адной

лавачцы.
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Гудзееў. Што?

Самасесў. Я па ўсякі выпадак схаваў тыя вашы

запісачкі-расцісачкі, дзё вы прасілі то воз сеца, то яшчэ

сёс-тос... Калі што, магу іх выцягнуць па свот боткы,

Гудзееў. Дыты.. Дыты... ие зразумеў мяце. Ці я

што супраць цябе?.. Наадварот... Ты мяне пе зразумеў!

Самасееў. Зразумеў. Так што, бывайце пакуль

піто, таварыш Гудзееў.

Самассоў пайтоў.

З клуба выходзяць Кавальчук, Грачо ў, Цярэшка, Ліх-

тароў.

Гудзееў (Кавальчуку, спачуваючы, Самасееву). Вы

разумееце, што вы зрабілі з чалавекам? (Спагадліва.) Вы

пільпуеце, каб чаго з ім пе здарылася.

Цярэшка. А што з ім можа здарыцца? Хіба пера-

п'ецца.
Грачоў. Абыдзецца. Ён пасля чаркі любіць добра

закусіць.
Гудзсеў. Усё я такі ён чалавек, сям'я, дзеці...

Я думаю, пагарачыліся вы.

Ліхтароў. Яму якраз гарачапькага і пе хапала.

Гудзееў. Самасееў, капешне, правініўся. І вы пра-

вільца зрабілі, што прадралі яго з пясочкам. Але да райко-

ма я б вам не раіў даводзіць. Навошта смецце выносіць З

хаты?
Кавальчук. Гігіена -- залог здароўя.

Грачоў (да Гудзеева). А чаму?

Гудзееў. Там будуць яго прыціскаць, а ёп стапе

па вас капаць. А павошта вам ліпшія непрыемпасці па-

жываць?
Кавальчук (спагадліва). І вам пепрыемнасці мо-

гуць быць?
Гудзееў (не раскусіў хітрага ходу Кавальчука).

І мпе таксама.
Кавальчук. Так бы і гаварылі.

Ліхтароў. Ах, вуль япо што! Самі баіцеся, а пас

папохаеце? Пеарыгіпальпа. Вы ўжо пам гразілі за тое,

што мы крыху затрымалі пагашэпце крэдытаў. А ў райко-

ме ўсё-такі зразумелі нас, паверылі пам. Мы і дзяржаве

даўгі вярнулі і гаспадарку вывелі. І цяпер там зразуме-

юць пас. Людзі там з галовамі,
Гудзееў. Таварыш Грачоў, вы як сакратар парт

аргапізацыі павіпцы быць больш аб'ектыўным, выхоўваць
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трэба, а пе рубіць з пляча. У вас і так партаргапізацыя
певялікая, а вы...
Цярэшка. Зцоў пагалоўе. Таварыш Гудзееў, паша

партыя -- не ферма,і ёй пагалоўе пе трэба! Ад Самасеева
партыі карысці, як ад таго казла -- пі шэрсці, пі малака,

А клопату ца горла. Яму пе партыя трэба, а партбілет.
Вось як яцо! Самасееў зиоў да ўлады рваўся. Ведаем мы

гэту пароду былых пезамяпімых. Чулі, што калгасцікіга-
варылі на сходзе? А выяго абарапяеце. Ён вам даспадобы

прыйшоўся? Дык забярыце яго сабе, можаце свой парт-
фель пасіць наперамепку. І ведаеце, пе блытайцеся вы

пад нагамі ў пас. Мы сур'ёзиай справай заняты. А калі бу-

дзеце перашкаджаць,то і да вае дабяромея!

Гудзееў. Гэта што? Пагрозы?
Кавальчук. Не! Гэта пакуль што вымова без за-

пясешія ў асабістую справу.
Гудзееў. Запомпім! Але я вам раю пе даводзіць

гэту справу да райкома...

Гудзееў паспешліва выходзіць.

Цярэшка. Дык як яцо, Цімафей? Правільна я ска-

заў ці, мозка, пе так? Усё-такі ён з раёца...

Кавальчук. Можа, хочаш прабачэння прасіць?

Цярэшка. Ну, брат, пе чакай! Я што думаў, так і

сказаў. Шчыра! Паўтарыць магу, а прабачэния -- пе

будзе!
Кавальчук. Прынцыпова?
Цярэшка. А як ты думаў? Я ж цяпер ужо ио той,

што быў. Па сакрэту скажу: ад цябе павучыўся.

У клубо шум, рогат моладзі, Уваходзіць дзед.

Ліхтароў. Бач, як разгулялася паша моладзь. Мо-

жа, пойдзем глянем ды ўспомнім маладосць?

Цярэшка. Нуа ты, Цімафей?
Кавальчук. Не, лепей я тут пасяджу, з дзедам

пагаворым. "

Кавальчукі дзед засталіся, аЦярэшка, Грачоў іЛіхтаро Ў

пайшлі ў клуб,

Дзед. Таварыш старшыня, гэта баба мая паслала к

табе. Дык ты ўжо, будзь ласкаў, по крыўдзі яе.

Кавальчук. За іпто яе крыўдзіць?
Дзед. І мяне таксама, Дык ты прыйдзі. Кажуць, што

ты гарэлкі пе бярэш, дык мы ўжо спецыяльца ўзялі чыр-
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вопага віна, салодкага, паўкварты. Чым багаты, тымі

рады,
Кавальчук. Пу 1ито ты, дзед?

Дзед. Не, пе, старшы!я. Гы сваб слова стрымаў. Мы

за табой, як за сыпам. Хату пам паставіў, дык ты прыйдзі

ўжо па ўлазіцы. Дый свята заўтра. А ў нае пі сышоў,пі-

кога. Дык ты прыйдзі, як свой, як сыш.

Кавальчук. Калі так, прыйду.

Дзед. Рлядзі ж. А я найду па пост. (Пайшоў, але

ўспомніў нешта, вярнуўся.) Ты гарэлкі пе бярэш, дык мы

чырвопага, салодкага, спецыяльна ў магазіне куплялі,

Кавальчук. Дзякуй табе, дзядуня. (Зняў шапку.)

Вялікае дзякуй.

Дзед. І табе дзякуй.

Дзед выходзіць.

Кавальчук (адзін). Ах, стары, стары!..

Паяўляюцца Рамаі Самасееў.

Самасееў. Вунь ёп, твой крывасмок, Сядзіць і пуза

уладзіць.

Раман падыходзіць да Кавальчука.

Раман. Ну, вотія.

Кавальчук (рады). Рамап!! Вярнуўся?!

Рамал. Вярпуўся! Вярпуўся пагаварыць з табой па

душах.
Кавальчук (зразумеў яго). Ну што ж, гавары.

Рама. Ты мие адкажы: праўда, што Я злодзей? Што

маўчыш? У цябе мой сыш Колька пытаўся? Злодзей я

ці пе?
Кавальчук. Ты пра гэта ў самога сябе спытай,

Раман.
Раман. Я цябе пытаюся. Што ты мне скажаш?

Кавальчук. Я разумею цябе, Гамап. Ты ие гара-

чыся, супакойся. І мне таксама хочацца пагаварыцьз та-

бой, як ты кажаш, па душах. Толькі...

Самасееў (Раману). Чусш, Раман? Які ён ласка-

вы. Сына твайго прыгрэў і дачку прэміяй падзяліў, каб

вішу перад табой згладзіць. У пявесткі гатоў узяць, абы

ты змаўчаў. Вытрасі з яго душу, Рамаі.

Кавальчук (Самасееву). Ах, які ты падлюга!..

Вось як ты хочаш са мной расквітацца! Чужымі рукамі?

Чаму жты, труслівая твая душонка, сваімі рукамі байпся

ўчапіцца ў горла? Га? Ён жа цераз цябо ў турме сядзеў!
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Ты сам краў і другіх зрабіў зладзеямі! А цяпер хочаш,

каб ён за цябо ў турму пайшоў?.. (Да Рамана лагодна.)

Ты, Раман, сёння п'яцы. Адкладзём пашу размову па

заўтра.
Самасееў. Ты яго пе паіў! І размову адкладваць

не будзем.

Гаман. Правільна! Ты паіў! І размову адкладваць

не будзем! Як жа тут разабрацца -- чыя праўда? Хтові-

паваты?
Самасееў. Ён віцаваты!

Раман. Сыпа, кажаш, прыгрэў, дачку падзяліў прэ-

міяй?..
Самасееў. Сям'ю раскалоў. Каму ты цяпер па-

трэбен?
Рама. Думаеш, пікому? Друг ты мой сардэчны!

А табе ж я спатрэбіўся? Толькі кулакі мае спатрэбіліся...

А душу кудыдзець? Вось табе кулакі! (З размагу б'е Са-

лмасеева.)
Самасееў. Каравул! Б'юць! Ратуйце! Каравул!

Кавальчук. Рама, супакойся,

Рамап (павярнуўся да Кавальчука). А цяпер з та-

бой размову копчым. Я з людзьмі жыць хачу! Мпе людзям

у вочы глядзець трэба! Як мпе людзям у вочы глядзець?!

Ты мне скажы: злодзей я ці пе? У мяне заўтра сый спы-

тае гэта. Аслабапі маю душу! (С2апіў Кавальчука за гру-

дзі.) Адкажы мне!
Кавальчук (спакойна ўзяў Рамана за руку). Ра-

ман, ты сам павіпен даць адказ... сабе і людзям.

Раман. А ты, ты мие што скажаш?

Самасееў. Каравул! Ратуйце! Бапдзюга! Ары-

штант! Забіць хацеў!

Прыбягаюць А ксіпия, Юля, Васіль, Цярэшка, Грачоў,

Ліхтароў, Сенька-заіка, калгаснікі,

Аксінпя (кінулася да Рамана). Раман! Што тыро-

біш? Што ты надумаўся? Дурпыты!

Цярэшка. Што тут здарылася?

Самасееў. Арыштан7! Рандзюга! Забіць хацеў!..

Цярэшка (Раману). Ты што? Тыпа каго руку пад-

пімаеш?
Кавальчук. Церах, пачагай.

Цярэшка. Яму (паказвае на Кавальчука) усёй гра-

мадой дзякаваць трэба! Яму паклапіцца трэба за ўсё, што

ён зрабіў, каб у пас, каб мы,каб...
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Сепька-заіка. Каб людзі пе журыліся!

Цярэшка. А ты па яго руку падияў?

Кавальчук. Пачакай, Церах! Пачакай!

Аксіпия. Старшыня! Даражэпькі! Даруй ты яму!

Кавальчук. Аксішя, супакойся! Рамац сёшія пе

вішаваты. І яму няма чаго дараваць. Калі ён падпімаў ру-
ку па грамадскае, па калгаснае, яму дараваць но маглі.
А сёшя... Калі ёп і падняў па каго руку, дык той (шукае
Саласегва) сам віцаваты.

Самасесў зпікае,

А табе, Раман, вось мой адказ: ідзі і саскрабі сваю шча-

ціну.
Сепька-заіка. Як перажытак міпулага...
Кавальчук. ..і пойдзем разам з людзьмі!..

Заслона.
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ЛЯВОНІХА ПА АРБІЦЕ

 

КАМЕДЫЯ У ТРОХ ДЗЕЯХ,

ЧАТЫРОХ КАРЦІНАХ

ДЗЕЮЧЫЯ АСОБЫ:

Лушка- Лявонава жопка,

Лявон- яе муж.

Сонпя-- іх дачка.

Міха д- яе жапіх,

Максім- яго бацька.

Буйкевіч- старшыня калгаса,

К лава-- Лявонава суседка.

Мікалай Сяргеевіч- сакратар абкома.

Глуздакоў- старшыня райвыкапкома,

Цесакоў --яго падначалены.

Чае дзеі: у суседзяў -- учора,

у пас -- сёння,

у вас -- заўтра.



Гэта ёсць паш апошні і рашаючы бой..

8 камуністычнага гімна

ДЗЕЯ ПЕРШАЯ

КАРЦІНА ПЕРШАЯ

Цікавыя змены ў прыродзе пачынаюцца ў сакавіку. І не дзіўна.

Сакавік -- такі месяц, калі пачынаюцьіграць сокі жыцця... Кавар-

ны месяц... З капца сакавіка і пачнём.

Позні вечар. Сярпок месяца асвятляе край сяла. Сілуэтамі ўзвы-

шаюцца стагі сепа. Педзе паблізу - калгасная ферма, адтуль

зрэдку чусцца, як мыкаюць каровы. За стагамі ледзь відпеецца

багатае сяло. Хаты свецяцца квадрацікамі вокпаў. Колькасць гэ-

тых квадрацікаў з кожпай хвіліпай памяпшаецца: людзі кладуцца

спаць. І толькі занізка лямпачак вулічпых ліхтароў спрачаецца

ў яркасці з зоркамі ў пебе ды месяцам.

Каля стагоў -- вартаўпік Максім, певялікага росту, рухавы дзя-

док гадоў пад шэсцьдзесят.

Максім. Позніцца сёлета вяспа... Марац канчаецца,

а спег яшчэ з поля пе сагнала...

Максім, заўважыўшы некага, прысеў, прыгледзеўся, потым ады-

шоў пад стог, схаваўся ў цяпі.

Паяўляюцца двое, Месячык свеціць вельмі скупа, і таму цяжка

разгледзець гэтых людзей. Але што япы маладыя, можна лёгка

дагадацца. Вось япы спыніліся. Стаяць адно супраць другога ў лю-

боўпым экстазе. Абдымаюцца, цалуюцца, Максім пад стогам каш-

ляцуў, даючы маладым зпак, што тут ёсць сведка. Дзяўчына войк-

пула і хацела ўцячы, але хлопец затрымаў яе.

Хлопец. Не палохайся. Гэта мой стары. Хай пры-

выкае. Усё роўпа мы заўтра пойдзем у загс. Ты жза поч

пе перадумасш?

Дзяўчыпа. Ме,
Максім (з-пад стога). З кім гэта ты пойдзеш у заге?

Хлопец. Заўтра даведаешся.

Максім. Ці так жа прыстойныя людзі жэпяцца,

барбос тыгэтакі! А з бацькам параіўся? (Пабліжаецца да

маладых.) Апу пакажы, катораяяна...

Дзяўчыпа вырвалася і пабегла,
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Хлопец. Выла, ды ўся вылецела.
Максім. Бач ты якая порсткая! Хто япа?
Хлопец. Самая харошая.
Максім. «Харошая»... Глядзі, падбірай хамут па

мерцы.
Хлопец. Я не коць.
Максім. Ды ўяі пе жарэбчык.
Хлопец. Пайду.
Максім. Ідзі, ідзі... Хоць бы для прыліку параіўся

з бацькам. Ці я ўжо табе проста -- прышый кабиле хвост?
І з яе маткай ды з бацькам пагаварыць трэба было б. Вя-
селле ж будзеш спраўляць? Ці так, як певець, жэпішся?
Колькі курэй на двары -- усе мае?

Хлопец. Заўтра ў сваты пойдзем.
Максім. Глядзі, Міхал, пябе людзі сур'ёзным чала-

векам лічаць...
Хлопец. Мпе дваццаць семгадоў...
Максім. Я па сакрэту чуў, што цябе дэпутатам у

райсавет вылучаць будуць...

Хлопец. Бацька, што я папрашу...
Максім. НУ...
Хлопец. Панаглядай за фермай. Там сёция Ракета

ацялілася. Двойню прывяла. Калі што, дык пазавеш мяпе.

Максім. Бач ты. Двухступеньчатая, зиачыць. Раке-

та? Каля чыёй жа хаты цябе шукаць?
Хлопеп. Каля... (Спагапіўся.) Я буду педалёка ад

сваёй.
Міхал пайшоў.

Максім (дабрадушна). Марцовы кот... (Філасоф-

ствуе.) От пайшла цяпер маладзёж! Што хачу, тое і ва-

рачу. Поўпая свабода. Ну, праўда, мой - пе промах, пе

дураць... (Ізноў заўважыў некага.) Яшчэ пехта... Адзіп ці

зноў двое? Ну канешше, вясна... Зайгралі сокі жыцця. Як

кажуць, камары і тыя ў парах.

Максім хаваедца пад стог. Паяўляецца чалавек. Ёп палахліва

азірнуўся, прыслухаўся, а потым разаслаў посцілку і пачаў скубці

з-пад стога сена і класці ў посцілку. Каб не пакіпуць зпаку, ён

стараецца скубці стог з розПпых бакоў. І калі чалавек пацягаў аха-

пак сепа ў посцілку і зайшоў за другі бок стога, каб насмыкаць

яшчэ, Максім адступіў па гэты бок стога.

Максім. Ну, і што загадаеце рабіць? Ну, я ж цябе

адвучу!..

Максім пастаяў і раптам надумаўся. Ён бярэ з посцілкі сена, сам

кладзецца па посцілку і прыкрываецца сенам, З-за стога выходзіць
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палагвок, кладзе паверх ятчэ сена, бярэ за рагі пасцілку, звязгае

вузел і.. хоча падхапіцьпа плячо, алё сілы на такі груз, відаць,

малавата. Чалавек здзівіўся, 'яшча раз паспрабаваў, адцак таксама

пе разлічыў сілы: сам паваліўся, З посцілкі пачулася, як крактануў

і вылаяўся Максім.

Максім. Ух ты.. тваёй матары! Дык ты яшчэ і

душыць?!

З ссца высунулася Максімава рука і схапіла злодзея за каўнер.

Чалавек, які краў сена, піяк по чакаў такога, «9-э-э...» - заля-

маптаваў ён ад перапалоху, усхапіўся і кіпуўся паўдёкі. Максім

вылоз з-пад села.

Максім. Стой! Лаві яго! Лаві! Стой, махновец! Стой,

ліха тваёй матары! Лавіце яго! Ату! Ату яго! (Пабег за

ім, але хутка вярнуўся.) Зловіш яго! Чмыхнуў так, нібы

яму прыставілі рэактыўпырухавік... (Парэшце адсопся.)

Брэшаш, апархія! (Разглядае посцілку.) Я цябе ўсё-такі

зпайду па гэтай посцілцы ў палоску.

Падыходзіць старшыня калгаса Буйкевіч.

Буйкевіч. Што за шум? Хто тут крычаў?

Максім. Ды тут, таварыш старшыпя, агрэсар быў

паявіўся на гарызонце, дык я адпор даваў.

Буйкевіч. Які агрэсар?

Максім. Сена скуб. Во -- бачыш? Трафсі. (Паказвае

па посцілку.)
Буйкевіч. А хто?

Максім. Не пазпаў у цемпаце. Уцёк.

Буйкевіч. Не дагпаў?

Максім. Дзе там! Драпануў з касмічнай хуткасцю.

Буйкевіч. ІЦкада!

Максім. Але я яму, шэльме, страху нагнаў. Пэўна,

заікацца будзе з перапуду. Ну і бог з ім. А што! Яшчэ ў

свяшчэнным пісанпі сказапа: «Не ўкрадзі».

Буйкевіч. Ёп пе па свяшчэнпаму пісаппю жыве.

Максім. Прызнацца па шчырасці -- сабачая ў мяне

пасада.
Буйковіч. Алеі без яе пакуль што пельга.

Максім. Ну, вядома. На ўсё сяло завядзецца адна

такая шэльма, а вартаўпікоў трэба чалавек пяць-шэсць.

Чорт жа яго ведае, па што ёп пагаліцца. От сёния сепа

ўпадабаў. Л заўтра, можа, яму яблык захочацца. Значыці»

і туды, у сад, стаў будап і вартаўцікоў. А потым загарацца

ў яго вочы па агуркі -- стаў ад яго пугала і ў агародзе.

А там, глядзіш,і ў куратнік яго пацягне. От і выходзіць --

бн адзін, а для яго прыходзіцца трымаць цэлы ўзвод вар-
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таўпікоў. А вазьмі горад. Колькі там магазіцаў? Тысячы.
І каля кожиага круглыгод тарчаць вартаўшкі. Зарилату
падлучаюць. Сяджу вось я тут пачамі і думаю: які ўрон
папосяць дзяржаве гэтыя мазурыкі! Пават тады, калі яцы
проста спяць, а не крадуць. Прыблізна падлічваў -- дзе-
сяткі мільёнаў. Выгадней было б узяць іх на ўтрымацне і
плаціць ім самую вялікую поцсію.

Буйкевіч. Каму?
Максім. Ды тым, ад каго вартаваць прыходзіцца.

(Буйкевіч смяецца.) І адкуль япы бяруцца, ліха іх ма-
тары? І калі на іх звод будзе?

Буйкевіч. Пры камупізме перавядуцца.
Максім. Думаеш?
Буйкевіч (паказаў на посцілку). А ты пастарайся

знайсці гэтага. Можа, ён у нас апошці.
Максім. Заўтра рапепька ўсё сяло абыду, а знайду.

Сам пе прызнаецца, дык суседкі ўгадаюць, падкажуць.
Каб па маю ўладу, дык я павесіў бы яму па шыю бразгот-
ку ці бадабоц, каб усе чулі і бачылі, куды ён пайшоў,
што папёс, За ўсе мае бяссошцыя ночы кара была б.

Заслона.

КАРЦІЦА ДРУГАЯ

Прыйшла рапіца, яспая, сопечпая, вясповая. Пачыцаўся звычайны
выхадны дзень, а ў Лявопавай хаце прыбрана, як порад сзятам:
чыста, утульпа, светла. Па ўсім відаць, што ўчора тут пахадзілі
дзявочыя рукі. Пэўна, чакала Лявопава дачка, пэўна, ведала, што
сёпия прыйдуць у хату сваты, і пастаралася, По хата, а церамок.
Толькі нешта гаспадар цяжка ўздыхае, Ляжыць Ля вок па печыі
цяжка-цяжка ўздыхае. Нават шкада яго, Прыйшла дахаты Ляпво-
пава жопка -- Лушка. Япа толькі што вярпулася з фермы, дзе
ўдосталь напрацавалася. Расопранулася і прысела па хвіліпку ад-

плачыць.

Лявон. Ты, Лушка?
Лушка. Я.І чаго толькі не прыдумалі людзі: і спут-

пікі, і тэлевізар, і ўсялякую аўтаматыку, а каб аблегчыць

вясковай бабе хатиюю работу -- пі ў каго галава ие баліць.
А добра было б: прыйшла, паціспула кпопку і -- снеданне
гатова, пасуда вымыта, хата падмецепа...

Лявоп пяжка ўздыхае.

А ты чаго там уздыхае, як з перапою?

Лявоц маўчыць.
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Можа, захварэў? Нешта ты сёння ўсю ноч вохкаў. (Спа-

гадліва.) Можа, захварэў, кажу? Чуеш ты?

Лявош. Жывот сапсуўся.

Лушка. Ф'еў што-небудзь нясвежае ці падняў пешта

цяжкае?
Лявон маўчыць.

Ай, Лявопка, як жа ты не ў чае захварэў!..

Лявон. Ды не захварэў я, пе бойся...

Лушка. Ну то хуцецька слускайся з печы. Я табе

пешта такое скажу...

Лявон. Глупства скажаш...

Лушка. Пе, пе глупства. Я сама пе ведаю, ці рада-

вацца гэтаму, пі плакаць. Ты не дагадаўся, чаму гэта Сопя

паша так старалася ўчора, прыбірала ў хаце?

Лявоп маўчыць.

1 мпе педаўцям было, а яна гасцей чакае.

Лявош. Якіх гасцей?

Лушка. Сватоў.

Лявон. Якіх сватоў? Я ж водаў, што скажаш глуп-

ства.
Лушка, Дызлазь ты, лайдак, з печы, а то качаргой

сцягпу. Закінуў аглоблі на шасток і ляжыш, а тут людзі

грымцуць у хату.
Лявоц. Не крычы, злажу...

Лявон злазіць з печы.

Лушка. Дыапраніся па-людску, а то сораму но абя-

рэшся.

Лушка пошта шукае, потым звяртасцца да Лявона.

Дзе тая посцілка ў палосачку, што ў парозе ляжала?

На дварэ распусціла, гразка, няма аб што ногі выцерчі..

Лушка зпоў шукае.

Лявоп. Пе шукай...

У Лявопа торгасцца адца шчака, можна падумаць, што ён падмірі-

вае зжопцы.

Лушка. Што?
Ляво". Што -- што?

Лушка. Л чаго ты мие падміргвае?

Лявоп. Ат, це пытай...

Лушка. З пераляку ці, можа, пядобры сой пры

спіўся?
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Ляво. І праўда, такі сон прысніўся, што мурашкі

і цяпер па спіпе бсгаюць, Пібы сплюяі чую, што на два-

рэ пейкі перапалох. Карова мыкае, а сабака так вые, што

проста ваўком выс. Выйшаў я ца двор. А поч светлая-

светлая, месячная. Задраўя галаву і ахнуў. Ца пебе мала-

дзік -- в-во такі вялізны серп! А па тым маладзіку ты ся-

дзіш, Сядзіш і газету чытаеш. Я азірпуўся: ці це бачыць

хто, І крычу: «Злазь, дурпіца!» А ты лыбішся, зубы ска-

ліші, як заўсёды...

Лушка. Пе злезу?
Лявон. А то ж япо. Я крычу: «Злазь, а то людзі

ўбачаць, засмяюць. Усё сяло ўпокат ляжа, ад смеху жыва-

ты падарвуць. Цераз цябе і я сораму пе абяруся». А ты

хоць бы хны. Сядзіш і пагой калышаш. «Ты чусш,-- кры-

чу,-- карова мыкае. Можа, звечара пе падаіла?» А ты мпе

адтуль кукіш пад самы пос...
Лушка. І дастала з пеба?

Лявош. Ды ўжо ж.. А Буржуй паш так брэша, так

выд, аж заходзіцца. Я хацеў цыкнуць на яго. Толькі гля-

джу --гэта пе сабака, а.. Мітрафан Сазонавіч. Дытак

ірвецца, так кідаецца па цябе...

Лушка. А што я яму? На хвост солі насыпала?

Лявон. І к чаму б гэты сон? Ну сабака - гэта друг.

А ты чаго на маладзік залезла?

Лушка. Захацела і залезла. (Шукае посцілку.) Дзе

ж гэта посцілка ў палоску?

Лявон. Ты вось што... Гы гэта... Ты пе шукай по-

сцілку. (Зноў падміргвае.) Я згубіў яе.

Лушка. Яе гэта згубіў? Дзе ж ты яе згубіў?

Лявоп (злуецца). Дзе, дзе!.. Згубіў, і ўсё!.. І калі

што, дыкты,гэта во, пе прызнавайся!

Лушка. Як гэта пе прызнавайся?

Лявон. А так, пе прызнавайся,і ўсё! Не твая посціл-

га, і баста! Пе ведаю, і ўсё тут! Калі зпойдзе хто.

Лушка. Як жа пе мая, калі яца мая?! Ой, Лявон, по-

шта ў лесе вялікае-вялікае здохла. Нездарма тытак. То,

бывала, каб здаць у магазін вышчарблопую бутэльку, дык

ты гатоў паўдня сядзець ды сургучом замазваць шчарбі-

пу.. А тут -- посцілка, і ты: «Не прызнавайся!» Патва-

рыў нешта?
Лявон. Глупства, пічога я пе патварыў. Толькі... па

вуліцу будзе -- пе пакажыся, засмяюць. А я ио хачу, каб

з мяце смяяліся. Яспа? Не хачу!

Лушка. Дык тыхоць мпе прызпайся.
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Лявош. І табе пе трэба ведаць, Глунства,і ўсё!

Лушка. Ты пешта фіпцціш, Лявон. Можа, з другой

бабай пакрываўся посцілкай, а цябе спаймалі?

Лявон. Што ты вярзеш пемаводама што! Разумееш?

Прашу: пе прызпавайся. Значыць, пе прызцавайся, калі

прашу. Можаш ты гэта зрабіць? Габ далей адліха.

Лушка. Добра, добра. Дык ты і міргаеш паслягэта-

га? І жыватом качасціея ад таго?

Лявош. Каб з табой так, то, можа, і ие такое бы-

ло б...
Лушка. Ну, глядзі, Лявоп!..

Ляво. Ты пра якіх там сватоў гаварыла?

Лушка. Да Сопькі да пашай, дачкі твае!

Лявон. А хто?
Лушка. Мішка, заатэхнік. Максімаў сын.

Лявоп (аж ікнуў). Стоража Максіма?

Лушка. А то якога ж! Ідзі апраніся ды кудлы рас-

чашы, (Падыходзіць да шафы з адзешнем.) Які табе ка-

сцюм? Карычнпевыці сіні ў палосачку?

Лявон. К чорту палосачкі! (Лявона аж перасмыкну-

ла.) Давай які-небудзь!
Лушка. Карычневы?

Лушка адчыне шафу, падае Лявоцу касцюм, сарочку, гальштук.

Вось, апраніся!
У хату прыбягае Сопя.

Соця. Мама! Ну што ж высядзіце?

Лявон выходзіць у другі пакой, каб пераапрапуцца.

Лушка. Я зараз, дачушка, зараз. А хто там прый-

дзе?
Соня. Не ведаю. Можа, нават сам старшыня... Ён жа

лобіць Мішу. Сам пазваўся...

Лушка. Ды што ты? Рыбка мая!.. Такі пачот, а тут.

(Выцірае традыцыйнуюслязу.)
Сошпя. Не плач, мамуля. Гэта ж толькі для формы.

Мызк усё роўна рашылі. Л сваты - тэта каб вас пе ипа-

крыўдзіць.

Дачка і маці пачыпаюць распранацца, каб падзець повыя плацці.

Сопя. Якое мпе плацце надзець? (Гаворыць, ідучы ў

суседні пакой.) Можа, з тафты?
Лушка. Ты ж лепп ведасш, што яму падабаецца...

Сопя выходзіць у другі пакой, а за ёю ідзе Лушка. Уваходзіць

Ляво. Ён у шыкоўным карычисным касцюме.
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Лявон. От пікавае стаповітча!.. Зпачыць, Максім
сватам будзс... Ах, каб табе ўчора пуста было! (Ладумаў-
шы.) А можа, яцо і к лепшаму?.. Усё-такі -- сваты!

Лярвош зцоўпадміргвае, Падыходзіць да акца, Пешта заўважыў
там, Сцадохаўся. Задам адстунае ў пакой, з якога толькі што

выйшаў.
Хата пусцее.

Уваходзяць Максімз посцілкай у руках і суседка К лава, сеа-
ломенцая ўдава, маладая томиая жапчына.

Максім. Дзець добры ў хату! А тут нікога пяма..,

Дык ты добра ведаеш, што гэта іхпяя посцілка?

Клава. А чыя ж? У іх такую брала.

Максім. Ну, то заві іх сюды.

Клава. Лушка! Лявон! Дзе вы?
Клава заглядае ў пакой, дзе схаваўся Лявог.

Добры дзепь, Лявоц Сцяпанавіч! Ух ты...які ты!.. (Ка-

кетліва.) Вачэй пе адвесці!..

Лявошй уваходзіць.

Максім. дароў, Лявоп!

Лявон (падміргвае). Добрага здароўя!

Максім (паказвае на посцілку). Твая?

Лявоя (вельлі паспешліва). Не, не, пе мая.

Уваходзіць Лу шка.

Максім. Добрыдзень, гаспадыня!

Лушка. Дзепь добры, госцейкі, дзець добры! За-

ходзьце, сядайце! (Азірнулася на дзверы, нібы чакае яшчэ

некага.)
Клава. Лушка! Максім во нейкую посцілку зпай-

шоў. Ці не твая гэта?

Лушка разглядвае сваю посцілку, потым глядзіць па Максіма, су-

седку, мужа. Лявоп адчувае сябе так, пібы ў яго абрэзалі ўсе гузі-

кі па штанах. Нервовы цік стаў яшчэ болып прыкметны,

Лушка. Не, не мая.
Клава. А мне здалося, што твая. Я жу цябе такую

брала, калі праветрывала сваё проса.

Лушка. Не, галубка, не мая.. Ты, відаць, памылі-

лася.
Максім (заўважыў, як Лявон падміргвае). А ты

чаго міргаеш?
Лушка. Дыгэта ў яго з пачы. Прыспілася яму што,

ці што?
Максім. А можа, звечара?
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Лушка. Пе, з пачы. Устаў рапіцай - і міргае, як

каптужаны.
Максім. Можа, ты яго знячэўку качаргой агрэла?

Лушка. Што ты! Пакуль пе дайшло да гэтага. Хіба

пасля...
Максім (падагрона). Дыкпе твая, кажаш, посцілка?

Лушка. Не, Максімка, пе мая.

Клава. А ты разгледзь яе харашэцька, можа,і твая.

Лявоп. А што яе разглядаць? Што яна -- карціна

якая, ці пто.
Максім. Ну і хвала богу, што так выйшла. А то лі-

ха водае, як бы яцо павярпулася...

Клава. Што гэта вы сёння так прыбраліся? На вя-

селле, можа, кудыці па хрэсьбіны?

Лушка. А чаму ж пам не прыбрацца? Што жгэта

дабро ў шафе будзе вісець, каб моль ела? Сёння выхадны

дзепь, дый... Максім жа во прычапурыўея, хоць і стары...

(Заўважыла праз акно.) Ой, і старшыпя нечага да пас

прамуе...
Максім. Тыі сапраўдыне ведаеш ці прыкідваешся?

Уваходзяць старшыня і Міхась. Вітаюцца,

Буйкевіч. Мы яго шукаем, а ёп тут ужо. Можа, і

справу ўладзілі без нас? А? Максім Іванавіч? Ці ты, можа,

пе давяраеш мпе як свату?
Максім. Ды я ўсё шукаў -- чыя гэта рэч, (Паказ-

вае на посцілку, якая ляжыць на стале.)

Буйкевіч. Ну і што? Знайшоў?

Максім. Пакуль што пе. Ніхто пе прызнаецца.

Буйкевіч. Пу і ліха з ёй. (Звяртаецца да гаспада-

роў урачыста і нават крыху напышліва.) Завіталі мы да

вас, дарагія гаспадар і гаспадыня, па справе першай важ-

пасці.
Лушка. Дык высядайце, калі ласка, сядайце.

Буйкспіч. Калі паладзім, тадыі сядзем. (Падмірг-

вае Максіму, каб і ён устаў.)

Максім стаповіцца поруч з сынам.

Прыйшлі мы чалом біць вашай светласці. Наш князь-ула-

лец Міхаіл Максімавіч...

Максім (перапыняе). Заатэхпік ён па ферме, а не

які-пебудзь кпязь...

Буйкевіч. Пачакай, Максім! Пе збівай з папталы-

ку... Наш кипязь-удалец Міхаіл Максімавіч па палявайпе
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хадзіў, за купіцаю сачыў. А сустрэў ёп купіцу, красу-дзя-
віцу -- сэрца ёкцула. Запалала маладое, загарэлася, зава-
лодаць куніцаю захацелася. Гнязь паставіў пытанне -
купіцу злавіць і ў свой церам-дамок па прастол пасадзіць.
А купіца тым часам зачаравала малайца і ўцякла ад яго.
Вось і ходзім па свеце, блукаем, у людзей пытаем, купіцу

шукаем. Таварышыз фермы пам падказалі, што купіцу вы

тую ў сваім доме схавалі. І прыйшлі мыда вас біць чалом.

Ці па-добраму згодны яе пам аддаць, ці за выкуп вялікі

князю прадаць, ці нам прыйдзецца сілаю яе адабраць?

Лушка. А ці паш церамок для яе пе дамок?
Буйкевіч. Для вашай купіцы ёсць другая святліца.

Лушка. Дыіў нас пе цямпіца.
Матсім. Ну япа цяпер завялася па паўдня...

Буйкевіч (вядзе ігру далей). Ой, глядзіце, добрыя

людзі, засумуе ў вае тут купіца, зачахце, завяпе. Прывя-

дзіце сюды, ды па князя свайго хоць разок няхай гляпе.

Лушка (кліча). Соня! Сопя! Хадзі-тка сюды!

Максім. Пу дык вы, значыць, згодцы? Ці як?

Лушка. Ці цяпер той чае, калі бацькоў пра гэта пы-

таюць?
Буйкевіч. А гаспадар чаго маўчыць?

Лявоп. Папалася рыбка па кручок, то ўжо ние вярці

хвастом.
Уваходзіць Сопя ў сваім лепшым плацці, Вітасцца.

Сопя. Добрыдзепь!
Максім (аж крактануў ад прыемнасці). Не дураць,

пе дурань...

Лушка. Дык вось, Сонейка, прыйшлі да пае госці

вялікія...
Максім. Ды япа яшчэ ўчора ведала...

Соня засаромелася,

Не саромейся, мы цяпер радня...
Лушка. І Міхал пешта маўчыць...

Міхал. Просім вашай згоды. З Соняй мы ўжо рашы-

лі. Так?
Сопя (саромеючыся). Учора рашылі.

Лявош. Ну, выходзіць, што паша дзела такое -- вы-

піць і закусіць.

Лушка. Табе толькі выпіць ды закусіць.

Лявон. А чаго там валаводзіць? Хлопец ёп -- што

трэба, зарабляе пямала. Пальцам па яго пе тыкаюць, Ды

і, праўда, па ферме ёп -- кпязь.
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Лушка. Дый маці яго хваліла. Пе цураецца і ў хаце

памагчы.
Максім. Япыў мяне ўсе такія. Змалку прывучацы,

Пе глядзі, што з дыпломам, а трэба -- дыкі падлогу памые,

Буйковіч. Зцачыць - аддасцё купіцу?

Лушка. Я згодпа.

Буйкевіч. Ну як? Пе благім я сватам быў? Мацсім?

Міхал? А?
Клава. Ой, старшыня, я пават здзівілася. "Так склад-

па гаварыў.
Лявон. Не гаварыў -- пеў! Як Лемешаў.

Лушка. Я думала, што вы толькі пра ферму ўмесце

складиа ды супроць прысядзібпых участкаў, а вы... Якпа

пісанаму.
Буйкевіч. Ну, калі так...

Буйкевіч вымае з кішэні бутэлькі з гарэлкай і віпом,

Клава. То я, можа, пайду, а то... Нязвапая, пяпро-

шапая, а тут такое дзела...

Лялзоя. Чаго там! Заставайся. Чарку з памі вып'еш.

Суседка ж.

Суседка з яўным задавальпепием прысаджвасцца каля стала. За

стол садзяцца Лявоп з Максімам, старшыня і Міхась. Старшыня

ставіць на стол бутэлькі. Сопя заўважыла па крэсле посцілку і

здзівілася такому пепарадку.

Сопя. Мама! Ды што вы.. Ме знайшлі другога мес-

ца для гэтай посцілкі?

Соня бярэ посцілку і хоча разаслаць яе ў парозе.

Максім. А ці жгэта ваша посцілка, Сопя?

Сопя. А чыя я?
Максім. Няўжо ваша? Ты харашэнька паглядзі.

Соля (разгледзеўшы посцілку). Ну, вядома. Вот жа

я меціцу зрабіла летась, калі ў кладовую давала...

Усе павольпа падпімаюцца з-за стала. У Лявопа пік зноў стано-

віцца больш прыкметиы. Ёп адчувае сябе так, як тхор У капкайе:

то па жопку гляне, то па дачку, то на Максіма. Лушка таксама,

прадчуваючы нядобрае, паглядае то па суседку, то на мужа, то на

Максіма. Максім стаў суровы і хмуры. Ёп пераводзіць позірк З

Лявопа па старшыню. А той, ведаючы, у чым справа, абвёў вачы-

ма ўсіх прысутпыхі спыпіў свой позірк на маладых. І толькі япы,

пічога пе ведаючы, педаўмеппа пераглядаюцца,

Максім (Лявону). Дык гэта ты, зпачыцца, учора

быў? (Лявопу пічога не застаецца, як толькі падміргваць.)

Лушка (амаль праз слёзы). ПІто ж ты натварыў,

Лявоп?
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Максім (Лявону). Што міргаст?
Буйксвіч. Массім! Ша! Улічы гістарычную Баж-

пасць момацту! (Паказаў вачыла на маладых.) Гаспады-
пя! Стаў чаркі на стол! Цадавай закусь! Сядайце! Сядай-
це! Маладыя! Займайце пачэсцае месца!

Усе сядаюць, толькі Лявон яшчэ пе апамятаўся, стаіць,

Лушка. Па закопу ім яшчэ рапа поручсадзіцца. Со-
ня, памагай мпе.

Маці і дачка пачыпагюць збіраць па стол.

Буйкевіч (Лявону, двухеэнсава). А табе па закопу
самыраз садзіцца...

Лявоп. За што? Гэта яшчэ пе факт!
Буйкевіч (рагоча). Як пе факт? Сваты - пе факт?

ЗГапіх -- пе факт?

Лупка і Сопя ставяць па стол чаркі і закуску і самі прысаджва-
юцца да стала,

Лушка. Чымбагаты, тымі рады.
Клава (Лушчцы). Паглядзіш па тваю Сопьку і дзіву

даешся. Ці даўно гэта было: рукавом пос выцірала, а ця-
пер, глядзі, як расцвіла! Ай, як час бяжыць! Азірпуцца пе

паспеем, як састарымся...
Максім. О, іяна туды ж... Састарымся... А па веча-

рах так сакоча, каб прымапіць чыйго-небудзь мужыка...

Клава. Засакочаш, калі свайго пяма. З'ехаў жа, каб

па ім ліха ездзіла. (З загапленнем.) А Міхал - які муж-

чыпа стаў відны!
Лушка (раўніва). Ну, пу, ты!.. Загарэлася пока...
Буйкевіч (наліўшы чаркі). Ну, дарагія мае, шта-

поўныя мае! Давайце вып'ем за маладых! Каб у іх шчас-

це было поўнае, як гэта чарка, каб у іх жыццё было свет-

лае, як гэта чарка!
Клава. І каб п'япелі япы ад шчасця, як ад гэтага

зіпа!..
Чокаюцца, выпіваюць,

Лушка. Закусвайце, госцейкі, закусвайце. Іл, Мі-

халёк, сш, зяцёк!..
Лявоп. А цяпер давайце за свата патага, за стар-

пыню.
Буйкевіч (перапыняе). Ды што вы, што вы!..

Лушка. Не, пе, стартыпя! Гэта жчэсць якаяі дзе-

цям паштымі нам...
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Лязоп. Яккажуць, свату перпаячарка...

Буйкевіч. ..і першая палка?

Лявон (амаль сур'ёзна). Калі што, дык і гэтага не

купіць. Але я думаю, што да гэтага пе дойдзе. Ты нібы і

парадпіўся ўжо з памі, сваім стаў, так сказаць. А пашрод

вялікі: сом братоў у мяпе і дзве сястры. І ўсе тут жывуць.

А ў кожнага брата жонка. І ў жоикі таксама браты. У сяс-

цёр мужыкі, і япы но без роду-племені. Так што калі з

памі будзеш дружа жыць, то будзе табе моцная пад-

порка.

Максім. От, ужо і купляе старшыпіо...

Ляволп. Не купляю, а саюз прапапоўваю!..

Максім. Амерыка Расіі прапануе дагавор!.. Я раб-

лю што хачу -- ты ие перашкаджай мпе. Дагавор аб еу-

іспавацні, ці што?

Лявон. Аб дружбе. І Амерыка тут пі пры чым.

Максім. Мір, зпачыцца? На які час? Пакуль

сцямлес?
Буйкевіч. Ша, Максім! Важнасць гістарычнага

момацту!.. Я згодзен, Лявоп Сцяпанавіч! Толькі род мой

большы. Мпе ўсе калгаспікі -- мая радпя! А цяпер давай-

це вып'ем яшчэі за...

Міхал. Ого! Стартыня пабірае тэмпы, пібы і ў гэ-

тым хоча перагпаць Амерыку!

Буйкевіч (паказвае на чарку). У гэтым мыпіколі

ад яе ие адставалі, заўсёды паперадзе былі. І каб пават

у гэтым пе здаваць сваіх пазіцый, давайце вып'емза баць-

коў, якія ўзгадавалі пам такіх прыгожых, такіх харошых

дзяцей! Я скупы па пахвалу, але скажу чэспа: такім сы-

пам, Максім, можаш гапарыцца. Слава пашага калгаса

перш за ўсё яго слава. Дзе, які калгас можа пахваліцца

такім заатэхпікам? Дзе яшчэ такія фермы, як У пас? Гуды

сздзяць пават з другіх абласцей павучыцца? К пам! У яго

вучацца. Хоць ёп і малады.

Максім. Пе перахвалі, старшыня. Зазпаецца.

Буйкевіч. Зазпаецца -- у крапіву пасадзім. Дый пе

зазиаецца, ён -- камупіст, А Сопя? Верпы памочні яму

па ферме! Хоць і скопчыла толькі дзесяцігодку, але... Эх,

зайздрошчу я вам, Маісімі Луша! Дый самі вы добрыя

людзі: чэсныя, рабацяшчыя, светлыя. За ваша здароўе!

Усе дружна выпіваюць,

Лявон (з ноткай крыўды), А я, значыцца,з боку

прыпёку?..



Руйкспіч. І пра цябе скажу... Мужыкты гаспадар-
лівы, кемлівы... Рукі ў цябе...

Максім (устаўляе слова). ...даўгаватыярукі.
Буйкевіч. ...таксама з мазалямі. Толькі мазалі тыя

ты пажыў...
Максім (зноў устаўляе). ...скубучысопа.
Буйкевіч. Максім! (Вядзе сваю думку далей.)

...мазалі пажыўтыпа сваім агародзе, у сваім садку. Пе па

калгаспай ферме, полі. (Са скрытай іроніяй.) Я разумею,
ты тут пе гіпаваты, ЛКопка па ферме запята, дачка так-
сама, Ім няма калі займацца сваім агародам. Бось па цябе

і ўзвалілася твая сядзіба.
Лявоп. Верна.
Буйкевіч. Яна табе і пе дае стаяць уровень з жон-

кай і дачкой. Таму пакуль што не твой партрэт памясцілі

ў газеце, а тваёй жопкі, Але я думаю, што ты скора вы-

звалішся ад сваёй дробпаўласпіцкай абузы. Свабоднымча-

лавекам станеш, камупізм будаваць возьмешся...
Лявон. Э-э, старшыня... Як гэта - вызвалішся?

Я, капешпе, згодзеп па камупізм...
Максім. Калі згодзеп, прадай сваю карову па калгас-

пую ферму.А то... завядзе япа цябе туды, куды Макар ля-

лят пе ганяў...
Лявон. Ты мяне пе пужай!. А карову сваю я пе па-

вяду па ферму.
Лушка. Ты, Лявон, пе пярэч. Ты цяпер маўчы і пе

дыш, (Старшыні і Максіму.) Як людзі, так і мы. Ад лю-

дзей пе адстапем.

Лявоп. Людзі, можа, стапуць пасы адразаць, дык вы

загадаеце і мне?

Сопя. Тата! Ну што за глупства вы гаворыце?

Клава. А я сёппя павяду. Няма выгады.

Лявон. Калі ласка! Ты перадавая, а я... пачакаю...

(Па-філасофску.) Што такое карова?

Максім (пасля паўзы). Сепаспажывец.

Лушка. Цу-у... малако... смятапа...

Клава. Маела...

Лявоп (з пагардай). Бабскі розум. А вось ёп раз-

умее. (Паказаў на старшыню.) Тамуі такі прыцэл бярэ...

Карова -- тэта мая свабода, мая экапамічная пезалеж-

насць. Гэта -- мой бастыёп, мой дот! Расшыфроўваю: «дол-

говремепцая аборонительпая точка».
Міхал. Ад каго ж вы будзеце бараніцца ў сваім ра-

гатым бастыёце?
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Буйкепвіч. Хіба пе яспа? Ад камупізма,

Лявон. Што выза жодзі? Пу чаго спяшаецеся? ІЦто

вы мяно гоніце? Дайце агледзецца! А то што пі дзень, то

ўсё (разгублена) повае... (з абурэннем) цовае... (са злос-

цо) повае!!! Кыву, як па палубе карабля: то туды гайда-

пе, то сюды. Пяўстойліва па пагах стаю, Дайце мие пры-

спасобіцца.
Максім. Дайце яму закаранець.. А потым паспра-

буй яго выкарчаваць ды перасадзіць у камупізм.

Лявоп. Ну што вы заладзілі? Калі па тое пайшло,

давайце вып'емза камупізм!

Лушка. Давайце, госцейкі, давайце...

Усе друліпа выпіваюць.

Даруй мпе, Максім, даруй мпе, сваток! Лявоп мой пе вель-

мі папятлівы. Яму паказваюць па месячык, а ёп глядзіць

па палоц. Дакладаў ён ие слухае, па лекцыі пе ходзіць.

Лепей я з ім пагавару. Потым. Палітбяседу правяду, усё

яму растлумачу. І ёп зразумее. Мая агітацыя да яго дой-

дзе. А зараз...
Лявон. Чаго нам спрачацца? Чаго лаяцца?

Лушка. І то праўда! Давайце, госцейкі, друліпспька,

па-харошаму. Закусвайце, закусвайце, старшыля.

Лявон. Паколькі япы рашылі... пачынаць повад жиыц-

пб (паказвае на маладых), пам трэба папачатку аб іх па-

клапаціцца. Дзе япы будуць жыць, як яны будуць жыць,

з чаго пачынаць?..

Міхал. Пра пасаг, ці што?
Лявоп. Пра ваша гпяздо.

Максім. Што ж, і гэта дзела. Выкладай свае прапа-

повы.
Ляволп. Я так думаю. Дачка ў мяпе адпа. А ў цябе,

Максім, акрамя Міхала, яшчэ чацвёра гаўрыкаў расце,

Дом у мяне харошы, пад цынкам, двор дагледжаны, хлеў

пад шыферам, свой садок, восем сямей пчол, прысядзібпы

ўчастак паўгоктара. А ў цябе па тваю сям'ю толькі двац-

цаць пяць сотак. "Гак іпто ўвесь разоп стаць Міхалу ў маёй

хаце гаспадаром...
Максім. У прымы, зпачыцца?

Буйкосвіч. Гарпізоп рагатага бастыёна вярбуе па-

паўпенне,
Лянон (задзеты за жывое, ледзь стрымліваецца).

У такім разе... давайце яшчэ вып'ем за камупізм!
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Максім. Чакай, Лявоп! Выпіць за камупізм ты мас-
так, а вось па справе...

Клава. Ды што вы, мужчыны? Ізпоў за сваё!.. Дж
сумца стаповіцца. Лецей песцю спяем.

Клава адкідваецца па спінку крэсла і зачыпае высокім голасам
песні.

Па-а-асею гуро-очкі...
Максім (перапыняе). МНачакай, Клава. Пасееш

яшчэ, ие гарыць. Мы цябе выслухалі, Лявоп. Не падыхо-

дзіць пам такая прапазіцыя, Адицо, што пе гадзіцца,-- мой

сып у прымакі пе пойдзе. Ііалгас дае яму повы камеппы

дом па повай вуліцы. Хай там і пачыпае жыццё.

Лявон. Дык там жа прысядзібцы ўчастак толькі
дзесяць сотак.

Буйкевіч. Несправядліва выходзіць: у цябе ца трох

паўгектара, а ў Максіма па шасцярых дваццаць пяць сотак.

Лявон. Вунь у суседкі (паказвае на Клаву) па адпу

паўгектара.
Максім. Несправядліва! Пра што і талкуем! Абрэ-

заць трэба.
Лявоп. Ды што вы! Што, у Расіі зямлі мала? (Па-

пічна.) Не маеце права! Я скардзіцца буду! Няматакога

закону!
Буйкевіч. А мы цяпер самі пішамзакопы!

Лявоп. Не маеце права! Леніп што гаварыў? Пяма

законаў пепзенскіх ці разанскіх. Павіппы быць усерасій-

скія!
Буйкевіч. Лепіп гаварыў і пра іпіцыятыву мясцо-

вых оргапаў.
Міхал. І ўлічваць іх вопыт пры складаппі ўсерасій-

скіх законаў.
Максім. А цяпер, калі хочаш, давайце выі'ем за

камунізм.
Лявон. За камунізм вып'ю, але свайго ўчастка пе

дам! Не масце права! Я зпайду закоп у вобласці, калі і

там... То я дастукаюся да самой Масквы! "Гам цяпер за.

перагібы ведаеш як?

Лушка. От пеўні сабраліся!..
Максім. А мы цябе пе перагібаем, Мы цябе выпрам-

лясм.
Лявоц. Выпрамлялі быку рогі, ды скруцілі тыю. Ля

не хачу... І потым.. Ты, Максім, што? У сваты прыйіпоў

ці лаяцца са мпой?
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БРуйкевіч. Лявон Сцяпанавіч! Хіба ты пе разуме-

сш? Мы прыйшлі сватаць тваю дачку Сошо за Міхала, а

цябе -- у камупізм.

Лушка. Мулчынкі, даражэцькія! Ну хопіць вам!

Лявой жа што сказаў? Калі хочаш, Міхал, пераходзь у

пашу хату гаспадаром. Вы спрачаецеся, а яму і слова ие

далі сказаць. Хайсам...

Лявоп. Правільна! Міхал! Сам скажы!

Сопя (ціта Міталу). Хоць ты ие перагібай...

Міхал. Дарагія Лявоп Сцяпанавіч і вы, Лукер'я Гва-

паўпа!І я, і Сопя дзякуем вамза згоду, за вашу ласку, за

вашу шчырую прапанову. Але скажам вамгэтак жа шчы-

ра. Для пас вашы спрэчкі даўцо вырашаны. Ме трэба пам

шякіх садкоў, пі вялікіх прысядзібных участкаў. Мыз Со-

пяй на слуяібе, па ферме. Там пам хопіць і працыі зара-

ботку. А лебяду пам палоць пе будзе калі. Вось так.ыць

мы будзем у новым доме, па повай вуліцы. За гэга мы

дзякуем і праўленню калгаса і старшыцпі пашаму -- Паў-

лу Пятровічу!

Лявоп. Та-ак.. Зпачыцца, там? (Да Соні.) Ну,доч-

ка, думай сама, рашайсама... (З яўным намерам расчуліць

Соню.) Толькі не забывай пра пас. Удваіх мы астаёмся.

Помлі і пра тое, што ўсё гэта (правёў рукой) мы для цябе

прыстараліся, табе мы звілі гняздо гэта... А цяпер... Ну,

глядзі сама!..

Соня. Тата, дыхіба я... хіба мыз Мішам забудзем!..

Ляво. Так. Значыцца -- так.

Сопя. Міша! Можа, мы яшчэ падумаем?

Міхал. А хіба мы пе думалі? Пе гаварылі? Сопя!

Пяўжо ты хочаш паўтарыць жыццё сваёй маці, сваёй ба-

булькі?

Лявоп. А што яе маці -- голая ці галодпая хадзіла?

Міхал. Мала гэтага! Сопі гэтага мала!

Ляво. А там, па повай вуліцы, будзе болей? Там жа

прысядзібны ўчастактолькідзесяць сотак!

Міхал. А паўгектара - гэта ацахрапізм, І Доля,

якую вы аблюбавалі для Сопі,-- таксама апахрапізм! Со-

пя! Ты... (Ласкава.) Соня, пойдзем пагуляем. Чусш?

Міхал пакіроўвасцда да дзвярэй. Па вуліцы спяваюць дзяўчаты.

Сопя кідаецца да бацькі, да маткі.

Сопя. Тата! Мама!..

Буйковіч. Ідзіце, гуляйце. А тут мы самі...

Соня, азіраючыся па бацькоў, ідзе да Міхала, і япы выходзяць

на вуліцу.
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Клава (п'янаватая). Па-се-ю гу-ро-чкі...
Лявон. Пачакай, Клаўдзія. Што там Міхал сказаў?

Паўгектара -- анахрапізм. Што гэта азпачае?
Максім. Не разабраў? Не разумееш?
Лявон. А ты разумееш?
Максім. Разумею.
Лявон. То растлумач мне, цёмнаму.
Максім. Анахрапізм -- гэта значыць: а на хрэн яму

твае паўгектара!

Буйкевіч рагоча. Падпіўшая Клава зноў зацягпула песню,

Елава (спявае).
Пасею гурочкі нізка над вадою,

Сама буду паліваці горкаю слязою...

Заслона.

ДЗЕЯ ДРУГАЯ

КАРЦІНА ТРЭЦЯЯ

Далей дзея будзе разгортвацца вось тут, У кабінеце Глуздакова,

абстаўленым без асаблівай фаитазіі і выдумкі. Установа гэта дзяр-

жаўная, кабінет дзяряіаўны, і чалавек, які тут «гаспадаруе», так-

сама на дзяржаўнай службе. І справы тут павінны вырашацца

сапраўды важныя, дзяржаўныя. На думку Глуздакова, вагу, салід-

насць, вайінасць справе і чалавеку, які вядзе гэтую справу, падае

сакрэтнасць і таямнічасць. Таму ўвасабленнем важнасці, са-

ліднасці і таямнічасці з'яўляецца тут вялізны сейф, агромпісты

сейф. Відаць, толькі «скромнаець» і пачуццё меры не далі магчы-

масці Глуздакову ператварыць увесь кабіпет у сейф ці з сейфа зра-

біць кабінет. Не думайце, што гаспадар кабінета які-цебудзь хлюст,

легкадумны малакасос. Глуздакоў -- муж саліднага ўзросту, заў-

трашні пенсіяпер, з жывоцікам і з задышкай, з лысінай на ўсю

галаву аж да патыліцы. Аднак твар пухлепькі, ружовенькі, як У

нованароджапага. Стомленыя вочкі просяць літасці. Усе рухі Глуз-

дакова палахліва асцярожныя, павольныя. Усё ў ім сведчыць аб

тым, што і душа і цела яго просяць спакою, цішыні, пеисіі... Нема-

лаважна звярнуць увагу і на мэблю ў гэтым кабінеце. І крэслы і

стол вельмі пасуюць гаспадару. З імі варта абыходзіцца асцярож-

на. Некалі яны былі моднымі, падзейпымі, устойлівымі, а цяпер

пазношваліся: час і шматлікія пасяджэнні зрабілі сваю справу.

Гэта дзеянне часу рахункаводы называюць амартызацыяй і звы-

чайна пе пярэчаць спісанпю такой мэблі з балансу. Незразумела

толькі, чаму Глуздакоў даражыць гэтымі крэсламі: ці то ад бе-

ражлівасці, ці то душэўпая прыхільнасць і прывычка Да гэтай
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мэблі бяруць сваё, а можа, сталы густ яго проста адмаўляе повыя

формы повай мэблі. У старым чаравіку назе заўсёды ямчэй, як у

новым, перазношаным... Не будзем хаяць за гэта Глуздакова: хто

любіць папа, хто пападдзю, а хто папову дачку. Што галава--тоі

розум... За сталом сядзіць сам Мітрафан Сазонавіч Глуз-
дакоў. І, як музыку, слухае тое, што чытае з вялікага аркуша

яго памочнік і правая рука--Цесакоў,

Цесакоў (чытае хутка, прывычна, прафесіянальна).

«... беспартийный, не был, пе был, пе участвовал, пе при-

влекался, пе колебалея, пе пмеет, пе пмеет». (Робіць пера-

пынак, каб даць пераварыць Глуздакову прачытанае.)

Глуздакоў. «Не имеет...» Крышталь... Слухаеш та-

кую анкету, як музыку. Далей.

Цесакоў (чытае). «Зайграй Мипхапл Макспмович,

члеп КПСС, 1933, высшее, белорус, зоотехник, пе был, не

был, не участвовал, не привлекался, не колебался, не име-

ет, не пмеет...»
Глуздакоў. «Не пмеет..» Малады яшчэ -- таму..

Усё добра, толькі занадта шустры.І... за ім трэба глядзець,

каб з баразны не выскачыў. Далей. (Цесакоў уздыхае.)

Што, надакучыла?
Цесакоў. Вось так.. (Правёў рукой па шыі.)

Глуздакоў. Асазнай! Мы людзей вылучаем, на вы-

штыню падяімаем. Іх кругом разглядаць будуць. Каб пі-

воднай плямкі не было... За плямкі мы адказваем.

Цесакоў. Усе кандыдатуры абмяркоўваліся ў парт-

арганізацыях, зацверджаныў райкоме.

Глуздакоў (спагадліва). Уседлівасці ў цябе мала-

вата... Я дык па дванаццаць гадзін мог не ўставаць з-за

стала.
Цесакоў. За прэферансам?

Глуздакоў. Не, вось тут, у кабінеце. Праўда, пры

доўгім сядзецпі кроў адлівае ўпіз і канцэнтруецца піжэй,

тут, ад чаго галава хутка стамляецца. Таму медыцына рэ-

камендуе кароткія перапынкі і фіззарадку, каб разагнаць

кроў па ўсім целе. Што мыі зробімзараз.

Глуздакоў выходзіць з-за стала і жэстам запрашае Цесакова.

Давай, давай! '

- Мітрафан Сазопавіч пачыпае прысядаць,

Вось так, вось так... Весялей!.. (Папявае.)

Вазьмём вінтоўкі повыя, на іх сцяжкі,

І з псспяй у стралковыя пайдзёмгурткі...

Глуздакоў і Цесакоў да таго захапіліся фіззарадкай, што доўгі чае

пе чуюць, як пехта настойліва стукае ў дзверы, Парэшце пачулі.
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Глуздакоў. Выйдзі паглядзі, хто там.

Цесакоў перастае прысядаць, падыходзіць і прыадчыняе дзверы.

Цесакоў. Тут да вас просіцца...
Глуздакоў. Хто?

Цесакоў. Калгаспік.
Глуздакоў. А-а-а... Скажы: пе магу прыняць,я за-

пяты!
Глуздакоў зпоў пачыпае прысядаць,

Цесакоў. Гаворыць: па важпай справе.

Глуздакоў. Скажы, хай у суботу прыйдзе...

Глуздакоў працягвае займацца фіззарадкай,

Цесакоў. Кажа: вы яго добра ведаеце.

Тлуздакоў пачынае баксіраваць.

Глуздакоў. Я вельмі заняты!

Цесакоў нешта сказаў за дзверы і прычыняе іх. Але чалавек за

дзвярыма аказаўся настойлівым. Ён сам прыадчыпяе дзверыі про-
сіць увагі.

Чалавек. Скажыце, што я Лявон Чмых!

Глуздакоў. Хто?

Цесакоў. Лявон Чмых.

Глуздакоў. Ладна, давай.

Цесакоў шырока адчыняе дзверы і ўпускае Лявона.

Цесакоў. Заходзь.

Лявон заходзіць. Вітаецца.

Лявон. Добры дзень, Мітрафан Сазонавіч!

Глуздакоў. А-а, Лявон!. Ты заходзь, хоць Я і

вельмі заняты. “

Глуздакоў вітаецца з ім за руку. Лявоп падміргвае.

Якія павіны? Што? Можа, сома дзе высачыў ці карасёў

падкаравуліў?

Мітрафан Сазонавіч вядзе гаворку з Лявопам па-сяброўску, але

захоўваючы пэўную дыстанцыю, не строга, але паважа. Частыя

сустрэчы па рыбалцы, вядома, садзейнічалі дэмакратычнасці ў яго

адносінах да Лявопа, аднак Глуздакоў ніколі пе забываў, што па-

нібрацтва кіраўніка з падначаленым - не з'яўляецца пахвальпай

. якасцю кіраўніка,

Лявон. Не, Мітрафап Сазопавіч, на рыбалку яшчэ

рана. З поймы вада пе сышла. (Цік у Лявона не спыня-

ецца.) . : .
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Глуздакоў (Цесакову). Му, ідзі пагуляй, крыху

адпачпі,
Цесакоў выйшаў.

Што? Можа, зпоў лесу: па шалёўку, на дошкі?

Лявоц. Не, пе ўгадалі. Я ўжо абгарадзіўся, абшаля-

ваўся.
Глуздакоў. Так. Бачыўя.. І абцыпкаваўся. Зай-

здрошчу табе. Такі дамок-церамок... Нрэпасць!..

Лявоп. Не без вашай дапамогі, дзякуй вам. (Пад-

ліргвае.) Лесу цяпер пе так лёгка выпісаць. Усюды бу-

дуюцца.
Глуздакоў. Ну, рыбак рыбаку заўсёды... (Таксама

падміргвае.) Толькі дзякуем пе адбудзеш. Па сакрэту та-

бе прызпаюся: падумаў і я крэпасць паставіць, пакуль

ёсць магчымасць. Праз якіх паўгода-год па пенсію. (Хва-

ліцца.) Ведаеш, брат, сахарпая хвароба завялася ў мяне.

(Зноў падміргвае, як і Лявон.)

Лявоц. Гэта што, ад салодкага жыцця?

Глуздакоў. Чорт яе ведае. Дык ты ў мяпе за кан-

сультаипта будзеш.
Лявон. Па хваробе?
Глузлакоў. Па будаўніцтву. Каб скапіраваў мне

свой дамок.

Лявон (узрадаваўся надзвычайна). Ну канешне, МІі-

трафап Сазопавіч! Ды я душу ўкладу!.. "Толькі... ці не

скажуць вам... у вас жа і дзяржаўцая кватэра добрая...

Глуздакоў. Але ўласны дом- гэта ўсё-такі

ўласпы.
Лявоп (радасна). О! О! Уласны! Слова ж якое:

«уласны».. (Слмакуе.) Уласны. Сакавітае, як памідор.

(Ажывіўся, загарэўся.)
ТГлуздакоў. Чарапаха йыве да чатырохсот год.

Учора жонка вычытала ў калепдары. А чаму? Неразумнае

стварэиие, а ўласпы дом мае. Куды пі пойдзе - і дом за

сабою. Таму доўга і жыве. Пе дурпей жа мыза чарапаху?

Лявоши. Дарагі Мітрафай Сазопавіч! Дыя для вас...

дыя вам, як роднаму брату. Участак каля хатыякі будзе?

З паўгектара?
Глуздакоў (неадразу). Папэўнпа...

Лявоп (горача). Абавязкова з паўгсктара! Ці ў Ра-

сіі зямлі мала? І садог памагу пасадзіць. Самых лепшых

гатункаў. І ягаднік, і пчолак развяду, калі пажадаеце...

Ах, як правільна вы надумалі!..

295ай



Глуздакоў. Адабраеш, значыцца?
ЛДявоп (аж свеціцца). Ды гэта проста ра-ай, малець-

кі, але свой... рай! Гэта вам пе райвыканком, Пепсію вы
заслужылі, пара ўко і пра сябе паклацаціцца, пра сваю
старасць...

Глуздакоў. Так, не маладзён ужо...
Лявоп. Ія кажу...
Глуздакоў. Не той ецрыт, фізічных сіл малапата.

Духоўпых -- дык колькі твая ласка. А вот фізічных...
Лявон. Тольсі.. (Наўмысля недагаворвае.)
Глуздакоў. Што толькі?
Лявон (зарудзячы). Паперачку з вобласці вы атры-

малі?
Глуздакоў. Дымпе іх тут вазамі возяць. А якую?
Ляво. Аб перагібах.
Глуздакоў. Аб перагібах? Дзе?
Лявон. У нашым раёпе. (Падкрэслівае.) У вашым!
Глуздакоў. Якая баба табе на базары сказала?
Лявон. Не баба сказала...
Глуздакоў. Сам выдумаў?

Лявон. ПНерагібы? Іх выдумаў старшыня пашага
калгаса Буйкевіч разам з маім зяцем Зайграем Міхаілам
Максімавічам.

Глуздакоў (няўпэўнена). Якія перагібы?
Лявон. На сённяшні дзень якая аб нас палітыка ў

партыі і правіцельства?
Глуздакоў (узважвае--ці не падвох які). Пра-

вільная палітыка...

Лявон (пахваліў). Верпа! Можаш разводзіць сві-

пей, трымаць кароў, авец, курэй... Наго хочаш. Я, канеш-
не, і прыспасабліваюсяда такой палітыкі,

Глуздакоў. Ну іна здароўе.

Лявон. А пашы кіраўнікі ў калгасе? Па-свойму
гнуць. Яны мяпе крытыкуюць, грозяць пальцам, смешач-
кі строяць, усякімі роздымі слоўцамі абзываюць: іпдыві-

дуй, дробны імперыяліст. Гэта -- я! Па якому такому пра-

ву? Мне, можа, медаль ці пават ордэп «Зпак Пашапы»

паложапы. А яцы? Прыйшлі б яшчэ ды спыталі б: «Можа,
табе, Лявоп Сцяпапавіч, камбікармы трэба, ці сяпцо, ці

якая-небудзь малагабарытпая тэхпіка-механіка?» А яны?!

Глуздакоў (насцярожыўся). Ну-ну! Сам перагі-

баеш. Тэхпіку захацеў...

Лявон. Ну, добра, хай сабе без тэхнікі. А яны хо-
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чуць абрэзаць мой прысядзібны ўчастак! Па якому такому

ўсесаюзнаму закопу? Няма такога закопу па абразапие!

Глуздакоў. Тут бадай што перагіё.

Лявоп (горача). Іменна! Перавышэнне ўласці. (Па-

смялеўшы.) Ну, падумайце, Мітрафан Сазопавіч! Калі

там, на вярхах, рашылі дазволіць... дык тут гэтыя... за-

мухрышкі.. Ды я ім, ДЫЯ іх!

Глуздакоў. Ну-ну!! Глядзі ў мяце! Пугачоў зпай-

шоўся!
Лявон. Ну, добра, трохі зарваўся. Але ж і явы-

памыляюцца? Памыля-яюцца! Намерыліся... Плануюць...

прыватпыя дамы цераз некаторы час ліквідаваць. Дамы?

Свае! Уласпыя. А?
Глуздакоў (ён нават спалотаўся). Што тыга-

ворыш?
Лявон. Іменпа. Калгасныя будуе. Дае- жыві,

але ж: пе твой, пе ўласны. Перагіб? Перагіб!

Глуздакоў (згаджаецца). Перагіб. А адкуль ты

ўзяў, што з вобласці ёсць паперка?

Лявон (упэўнена). Павінпа быць!

Глуздакоў (звяртаецца да Цесакова ў другі па-

кой). Пал Палыч! У нае ёсць пісьмо з вобласці аб перагі-

бах Буйкевіча?
Цесакоў. Першыраз чую.

Глуздакоў (злуецца). Чорт пабяры!

Лявон (сал сабе). Няўжо і там пад сукно палажылі?

Глуздакоў (панікуе). Што за парадкі! Паўраёна

ведае пра пісьмо, а мы першыраз чуем... (Да Цесакова

нечакана рэзка.) Шукай!!! (Да Лявона.) А адкуль тыве-

даеш?
Лявон. Як жа мне пе ведаць, калі я сам пісаў? Па

маіх падліках павінпа ўжо вярпуцца.

Глуздакоў (паспакайнеў). Дык гэта ты пра сваю

паперку?
Лявон. Пра маю.
Глуздакоў (недружалюбна). А чаму ты ў воб-

ласць пісаў, а пе пам?

Лявон. Для аўтарытэту. Ну дазвольце чэсна ска-

заць, Мітрафан Сазопавіч, вы б яе заціспулі ў гэтую жа-

лезпую скрынку, тут ёй і капцы. А калі верпецца з воб-

ласці, у яе будзе аўтарытэт, да яе будзе павага, увага.

Глуздакоў. Адкуль такая прамудрасць?

Лявоп. Вопыт, Мітрафап Сазопавіч, вопыт!

Глуздакоў (у адчаі). Зарэжуць, бсз нажа зарэ-
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жуць! Ну, хай бы спакойна хоць паўгода, ціха, мірна...

Колькі мпе тут засталося да пенсіі... А тады хоць пасы

сабо адкусвайце, хоць валасы адзіп другому скубіце!

Лявон (вяшчае). Не будзе міру! Не такія людзі -

гэты Буйкевіч і зяць мой, Зайграй, каб спакойца жыць

з імі. Не дадуць янынамспакою.

Глуздакоў. А ты?
Лявон. А што я?
Глуздакоў. Навошта пісаў?

Лявоп. Прыспічыла, Мітрафан Сазопавіч, прыспі-

чыла! Трэба я: барапіцца, а то... Ад вашай дачы адны ма-

рыастануцца і ад садка вашага і ягадніку... (Па-змоўніц-

ку.) Нам трэба заадно цяпер...
Глуздакоў (аж застагнаў). О-ой...

Лявон (далікатна, як нянька). Нічога, нічога, Міт-

рафан Сазопавіч. Усё ўладзіцца, Вось прыйдзе мая папер-

ка з вобласці, а вы-- камісію. Толькі ў камісію людзей

надзейных. Хай прашуруюць, прапясочаць перагібшчыкаў.

І зноў стапе ўсё спакойна, ціха і мірпа.

Глуздакоў (разважае). А калі гэта не перагібы?

Лявон (насцярожыўся). Як-- не перагібы. А што

тады?
Глуздакоў (няўпэўнена). Лінія...

Лявон (ваяўніча). Якая ж гэта лінія? Не ліпія гэта!

Глуздакоў. Перадавікі яны. А каму відпей? Таму,

хто паперадзе.
Лявоп (аўтарытэтна). Галавакружэпне ад поспехаў

у іх! Лявацкі заскок!
Глуздакоў. Тэрміналогія правільная. (З пагва-

лой.) А ты падкаваўся.
Лявон. Доўга коўзаўся, таму і падкаваўся.

Глуздакоў. Вось і ўгадай, па каго паставіць...

Я спадзяваўся, што ваш Буйкевіч і твой зяць Зайграй --

верная стаўка. Нават сам пазваўся вылучыць Зайграя ў

дэпутаты райсавета. І даў згоду балаціравацца ў райсавет

у вашымкалгасе. А тут выходзіць... Як казаў паэт: «І што

з чаго паследуе -- няпэўпасць і смуга... І чорт жа яго ве-

дае, адкуль расце нага...» Проста розум раскірэчыўся. Ад-

чуваеш сябе, як карова па лёдзе.
Лявон. Мітрафап Сазонавіч! Толькі пе ў дэпутаты

зяця. А то... Ох, як можпа пагарэць па гэтым!.. Падахво-

ціць перагібшчыкаў...

Пастукаўшы ў дзверы, заходзяць Лушка і Махсім.
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Лушка (Максіму). Ты як у ваду глядзеў, Дзень доб-

ры, таварыш Глуздакоў,
Глуздакоў. А-а, Лявопіха! Здарова, здарова.

Максім (вітаецца з Глуздаковым). Я ж ведаю, не

можа такога быць, каб Лявон, прыехаўшы ў раён, пе на-

ведаўся да Мітрафапа Сазопавіча.

Лушка. Я яго па амбулаторыі шукаю, бегаю, пепа-

коюся. Думаю: пяўжо ў бальніцу палажылі чалавека. А ёп

во дзе! Ты ж да дактароў ірваўся. Казаў: гастрыт, дыэта

патрэбпа, малако ад адпой кароўкі. (Здагадваецца. Лагод-

на, але насмігаецца.) А-а, дык ты, зпачыцца, тут ферчала

сабе шукаеш? Спадзяваешся, што Мітрафан Сазопавіч табе

дыэту прапіша, кароўку пакіне!

Лявон. От, баба дурпая! Сораму ипяма. Тыяі не

абы-дзе...
Лушка. Нічога, ён свой чалавек. Дык ты скардзіцца

прыйшоў? На каго? На зяця? Пашкадуйдачку хаця! Змар-

пела, бедная, праз вашу нязгоду. Падумайце самі, Мітра-

фан Сазопавіч,-- вяселле не можам справіць. Упёрся, як

бык. А дзяўчына -- ні дома, ні замужам. І ўсё роўна, Ля-

вонка, ты па сваім пе паставіш, па-твойму не будзе! Толь-

кі вы яму пе патурайце, Мітрафан Сазонавіч.

Глуздакоў. дпачыць, яна руку зяця трымае?

Лявон. Бо дурніца. Расхвалілі яе ў газеце, партрэт

надрукавалі, перадавічка, раззадорылі яе, Вось япа і рве

цуглі...
Лушка. Расхвалілі! Раззадорылі! Людзі расхвалілі,

а не ты. А я з табой дваццаць гадоў жыву і чую толькі

адно: баба, дурніца!..
Лявоп. А ўсё ж пе з людзьмі жыла, а са мною,

Лушка. Ах, вось як ты!..
Глуздакоў. Ну, хопіць, хопіць.Гэта ўно сямей-

пая сварка. Дома закопчыце.
Лушка. Ну, пачакай жа, Ляволка, пачакай!..

Глуздакоў. Ціха, ціха, я вас прашу. Ох, і баявая яі

у цябе баба, Лявоп. А я думаў, што япа ціхая, лагодная,

Лявоп. Гэта зяць яе так падбухторыў. У камупізм

захацела.
Глуздакоў. Толькі па-сяброўску вам параю: пе

трэба скандалаў. Ідзіце сабе ў камуцізм, толькі піха, мір-

па, спакойша.
Лушка. Што ты па зяця ківасш? Гапарыўся б та-

кім зяцем, а ты...
Лявоп. Укляпалася тыў яго, як макрахвостка непу-
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цёвая. (Перадражнівае.) Зяць! Зяць! А тут -- прынцыцы!
Ясца? А калі прынцыпызачапілі, то пі па зяця,пі ца сва-
та не пагляджу!

Максім (нарэшце не стрымаўся). Ах, вось як ты!..
Прынцыпы, значыць!.. Тады... Гэта... Я, брат... (Да Глуз-
дакова, спакайней.) Хацеў я з вамі з вока па вока параіц-
ца, таварыш Глуздакоў. Але бачу, што пе грэх будзе, калі
і ёп паслухае. Дзела гэта сур'ёзцае, і таксама -- прыпцы-
пызачапіліся. Выходзіць так, што апоцшім часам зладзеям

і даўгарукім розным аблягчэнне быццам наступіла. Ска-
жам, це судзяць цяпер за малое машэпства ці крадзеж.
І нават старшыйпі такія, як наш Буйкевіч, праз пальцыпа
гэта глядзяць. Праўда, Лявон? Скажам, спаймалі чалаве-
ка -- украў ён ахацак калгасцага сена. А яму ніякай

кары.
Лявон. Значыць -- не спаймалі.
Максім (Лявону). Хапай шапку -- гарыць. (Глуз-

дакову.) Лічы -- злоўлены ёсць, а кары яму пяма. Наво-

шта тады вартаўнікоў трымаць? Для лішніх выдаткаў?

Тады я пасядзеў і, як умеў, сачыніў такі праект пастано-

вы і ўказа. Каб гэтую справу па-дзяржаўнаму рашыць.

(Выняў з кішэні паперку і чытае.) «Абавязковая пастапо-

ва і ўказ. Паколькі па ўсёй нашай краіне будуецца каму-

нізм, каб усе людзі чэсна працавалі, чэсна жылі з свае

працы, не павінна быць усякага крадзяжу, які некаторыя

тыпы дапускаюць». (Адарваўся ад паперкі.) Адна пага-

пая авечка псуе ўвесь статак. (Чытае далей.) «Апошнім

часам за такавы дробны крадзеж не судзяць і ў турму не

садзяць. Адпак заўважаны схваткі вартаўпікоў са зла-

дзеямі па грамадскай маёмасці, як-та: на сене, агародпіне,

фруктах, яйках і іншых прадуктах. Наб выкарчаваць гэтае

зло, даём указ усім старшыцям калгасаў, кіраўпікам сель-

по, магазінаў і зладзеям...»
Лушка. Нешта тыўсіх у адну кучу?

Максім. Кіраўнікам для іпструкцыі, а зладзеямгэ-

та ў першую чаргу ведаць трэба. (Чытае.) «...Не даваць

спуску зладзеям пі прыякіх выпадках. Злоўленага злодзея

выводзіць на агульны сход грамадзя для ўсебаковага раз-

гляду і з тым, што ёп украў». (Тлумачыць.) Сепа дыксе-

па, яйкі дык яйкі... (Чытае.) «А найбользлоснага пару-

шальпіка ў выхадцы дзець вадзіць па сяле пры ўсім па-

родзе для гапьбы і паемешак з плакатам, дзе папісана:

«Паразіт». (Перадае паперку Глуздакову.) Вось -- гэта

ёсць прыпцыпы!
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Глуздакоў. Ты сам гэты праект прыдумаў?

Максім. З дапамогаю Лявона. (Лявону.) Што гля-

дзіш, як певень па сонца? Ні свату, ні брату скідкі пе па-

віца быць! Па сяле вадзіць! Такці пе?

Глуздакоў. Я так зразумеў, што Буйкевіч патурае

зладзеям, укрывае іх?

Максім. Некаторым патурае. Асобпым.

Глуздакоў. Добра. Разбяромся. Абмяркуем, узгод-

нім. (Хавае паперку ў сейф.)

Максім. Паводзім па вуліцы пры пародзе аднаго

дыдругога, дык і дзесятаму закажа.

Глуздакоў. Вось так, Лявон... Як-небудзь наведаю-

ся ў ваш калгас. Можа, і на рыбалку сходзім. А цяпер зой-

мемся справамі. Схадзі да дактароў. (Лушцы.) Можа, яму

і праўда дыэта трэба?..

Глуздакоў развітваецца з Лявонам, Лушкай і Максімам.

Лявон. Я спраўку прынясу.

Лушка. Я сама павяду яго да дактароў. Хай пры

мне абслухаюць яго, абгледзяць.

Лявон. Без цябе абыдуся.

Лушка. Не, Лявонка, без мяне не абыдзешся. Я ця-

бе ў бядзе пе пакіну. Хадзем, мой галубок, хадзем, мой

шызакрылы.

Лушка і Лявон выходзяць,

Максім. Дык вы, таварыш Глуздакоў, абмазгуйце

маё дзела і як трэба аформіце. Важнае япо і сур'ёзнае!

Максім выходзіць.

Глуздакоў. Ох, чуе мая душа бяду...

У кабінет убягае ўстрывожаны Цесакоў. Здзіўлепа пазірае за

патропам.

Цесакоў. Мітрафап Сазопавіч! Мітрафап Сазопавіч,

толькі што машыпа пад'ехала. Начальства з вобласці.

Абодва кінуліся да акна.

Глуздакоў. Я такізпаў! (Прастагнаў.) О-е.. Сам...

Мікалай Сяргеевіч...
Цесакоў. Вы ж казалі, што ён ваш стары друг.

Яшчэ ў камсамоле разам былі.

Глуздакоў (голас у яго сеў). Друліба дружбай,

а служба службай.

З хвіліпу Глуздакоў і Цесакоў стаяць, паглядаючы па дзверы. По-

тым Глуздакоў паспешліва садзіцца за стол і падзывае Цесакова.
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Сядай! Мы працуем! (Голас дрыжыць.) Мы спако-ойна
працуем. Чытаю я. (Йібы каецца і просіць літасці.)

«Не был, пе был, пе участвовал, не колебался, не при-

влекался, пе пмеет, пет, нет...»

Заходзіць Мікала й Сяргсевіч, чалавек пажылы, певялікага

росту, але падзіва рухавы для сваіх год і паўнаваты. Смяшлівыя
вочы сведчаць аб вострым пачуцці гумару. Глуздакоў адразу па-

старэў гадоў па дзесяць.

Мікалай Сяргеевіч. Добры дзець, арлы!
Глуздакоў. Добры дзець, Мікалай Сяргсевіч, доб-

рыдзень вам!
Цесакоў (як навабранец перад генералам). Дзець

добры, Мікалай Сяргеевіч!
Мікалай Сягеевіч. На дварэ цяплынь... а вы...

Хоць бы фортачкі адчыпілі...
Цесакоў (спагадліва). Мітрафан Сазопавіч скраз-

пякоў баіцца.
Мікалай Сяргеевіч. Свежага паветра? (Пагля-

дзеў на Глуздакова.) Так, брат Мітрафан, састарыўся ты...

А ці даўно камсамольцамі бегалі... Помніш? «Наш паро-

воз, вперед лети, в коммуне остаповка...»
Глуздакоў. Помпю, Мікалай Сяргеевіч, помпю.

Мікалай Сяргеевіч. Здаецца, пядаўпа было.

А паглядзеў на цябе... Няўжо і я так састарыўся?

Цесакоў. Не, у вае яшчэ бадзёры выгляд. (Пагля-

дае на Глузкова:ці так сказаў.)
Мікалай Сяргеевіч (да Глуздакова). Верна?

Я ж цябе гады на чатыры старэй.
Глуздакоў. На тры з палавінай. А выглядаеце ма-

ладзей.
Мікалай Сяргеевіч. Камплімепты пачальству..

Нубог з імі. А вы чымтут займаецеся?

Глуздакоў. Вывучаем кадры. Будучых дэпутатаў

сельскіх Саветаўі ў райсавет.

Мікалай Сяргеевіч. А-а, ну-пу.. Цікава. (Пра-

глядае спіс.) Э-э, нешта жу вас малавата жанчын... Адна,

дзве... І ўсё? Мала, мала. Вось і тут відаць, што ты паста-

рэў: прапала цікавасць да жанчын...

Глуздакоў (пасмейваючыся). Недагляд, педагляд

наш. Трэба выправіць.
Мікалай Сяргеевіч. І моладзі мала. Смялейз

маладымі трэба.
Глуздакоў (ласкава). А тут дазвольце, Мікалай

Сяргеевіч, маленькую заўвагу. Хацелася, каб у Саветах
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вопытпыя людзі былі. Маладыя, япыі з баразны могуць
выскачыць. А людзі з вопытам, з практыкай...

Мікалай Сяргеевіч. Э-э, брат Мітрафан!. На

старых, бяззубых копей ставіш? Вопыт, практыка... ] ма-
ладым жа трэба набываць вопыт і практыку. А пу-тка,

прыгадай! Пасля рэвалюцыі Расію, разбураную, бедпую,

убогую, ахопленую пажарамі, хаатычиўю Русь, хто ўзва-
ліў па свае плечы? Якія былі паркомы? Міпістры! Ад

трыццацаці да сарака год! А які ў іх вопыт быў? Падполае,
турмы, ссылкі і мэта! А выпеслі Русь, ды яшчэ па якія
высоты! Так што, Мітрафан Сазонавіч, маладосць пе за-
гаца, а перавага. У маладых -- энергія, эптузіязм, рэвалю-

цыйпы запал і ў дадатак цяпер - адукацыя і наша выха-

ванне. Мыстарэем, значыць, нашу справу трэба перадаць

у маладыя рукі. Правільца я кажу?
Глуздакоў. Правільца, Мікалай Сяргеевіч, вельмі

правільна!

Мікалай Сяргеевіч. А як вы думаеце, малады

чалавек?

Цесакоў. Калі ёсць пепаерэдцае ўказанне, думаць

не трэба.

Мікалай Сяргеевіч. Ух ты-ы!. Бось дык пад-

трымаў маю думку! А навошта ж тады дасцца чалавеку

галава? Каб шапку пасіць? Ці каб цырульнікі пе перавя-

ліся?

Цесакоў. Вы мяне не так зразумелі, Мікалай Сяр-

геевіч.

Мікалай Сяргеевіч. Ну-ну, растлумач.
Цесакоў. Я лічу, калі чалавек вышэй мяпе па паса-

дзе, значыць, ён і разумпей за мяне. Інакш я быў бы на

яго месцы. І калі ён дае ўказапне, значыць, яно прыдумала

галавой больш разумнай, чыммая.
Мікалай Сяргеевіч. Шчыра.
Цесакоў. Выбачайце. І такое ўказапие трэба вы-

копваць, нават калі там не ўсё зразумела. Потымзра-

зумею.
Мікалай Сяргеевіч. Сілёп у цябе памочнік, Мі-

трафап. (Да Цесакова.) Як гэта ты дадумаўся?
Цесакоў. Часта дапускаў памылкі і зрабіў вывад.

Мікалай Сяргеевіч (да Глуздакова). Як ёп?
Глуздакоў. Вельмі паслухмяны,
Мікалай Сяргеевіч. А што да вас асабіста, ма-

лады чалавек, то нывады бадай што правільныя.
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Цесакоў (падагвочана). Не ўсе маюць права да-
ваць указапні. Патрэбпы і дакладпыя выканаўцы. Ўсць
кампазітары, і ёсць музыканты, Я -- музыкапт.

Мікалай Сяргеевіч, Часам трэба даваць рабо-
ту і галаве, а то атрафіруецца, чаго добрага, пе па тое ме-
сца шапку надзенеш, музыкац?т,

Паўза.

А што там натварыў Буйкевіч? Я атрымаўпісьмо аднаго
калгасніка... Такая пашка...

Глуздакоў. Аб перагібах?
Мікалай Сяргеевіч. Вось-вось. Ёп жа разумцы

чалавек. Няўжо сапраўдызарваўся?
Глуздакоў (угіляецца). Бывае, ведаеце, закру-

жышца галава...
Мікалай Сяргеевіч. Трэба даць папюхаць па-

шатыру, калітак. '
Глуздакоў. Трэба даць панюхаць...
Мікалай Сяргеевіч. Дык там сапраўды пера-

гібы?
Глуздакоў. Калі перагібы, то...
Мікалай Сяргеевіч. За дыскрэдытацыю, апа-

шленне ідэі -- не пагладзім.
Глуздакоў (ваяўніча). За ідэю... не пагладзім!

Мікалай Сяргеевіч. А можа, там сапраўды но-
вае?

Глуздакоў. Калі новае, то...
Мікалай Сяргеевіч. Дык там перагібы ці но-

вас?
Глуздакоў (ухіляецца). Перагібы.. заўсёды но-

вас...
Мікалай Сяргесвіч (прыглядаецца да Глузда-

кова). А ты змяніўся. Даўно я цябе не бачыў... Слухай,
Мітрафан, душнаўцябе тут, у кабінеце.

Глуздакоў. Праўда, трохі горача. (Расшпіліў пін-
жак.)

Цесакоў адчыпяе фортачку.

Мікалай Сяргеевіч. Ці гэта мне здалося? Не-
шта я азяб.

Глуздакоў (разгублена). Відаць, пе палілі сёння

ў печы. (Зачыняе фортачку.)
Мікалай Сяргеевіч (сур'ёзна). Дык горача ці

холадна?
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Глуздакоў (здаўся). І горача і холадна.

Мікалай Сяргеевіч. Так, Мітрафан, так... Што

ж гэта ты, брат? Не пазнаць цябс... А быў жа пекалі со-

калам...
Паўза.

Дай-ка мпе твой тэлефон. (Здымае трубку.) Алё! Пошта,

дайце мие абком, Панкратава.. (Глуздакову.) Ведаеш

што? Табе трэба паехаць к Буйкевічу, разабрацца тамі...

Толькі не цаламі дроў. Раскажаш мие... А следамза та-

бой і я пабываю там. (У тэлефон.) Панкратаў? Гэта я.

Слухай, па заўтра мы прызначылі параду па жыллёваму

будаўпіцтву. Трэба адкласці на пару дзён... Я затрымаюся

тут... Новыя абставіны. Вы рыхтуйцеся... Так, можца па

панядзелак. (Паклаў трубку.) Вось так. Ясна?

Глуздакоў. Ясна.

Мікалай Сяргеевіч. А я тым часам паеду, па-

гляджу, як будуецца льнозавод. Дамовіліся?

Глуздакоў. Слухаю.

Мікалай Сяргеевіч (выходзячы, Цесакову).

А думаць усё-такі трэба.

Цевакоў. Пастараюся, Мікалай Сяргеевіч.

Мікалай Сяргеевіч выходзіць, Яго праводзіць Глузда-

ко ў. Цесакоў садзіцца і стараецца думаць.

За каго думаць? За сябе? За Мітрафана Сазонавіча? Ну,

вядома, за яго. (Думае.)

Уваходзіць Глуздакоў.

Глуздакоў. Ну вось... Чула душа... (Пахадзіўшы

па кабінеце, рашуча.) Слухай, Цесакоў! Мне трэба жан-

чына!
Цесакоў. Вам? Жапчыпа?

Глуздакоў. Так. Мне трэба жапчына!

Цесакоў (здагадваецца). А-а!.. Ясна! Якая?

Глуздакоў (злосна). Не балерына! Не чэмпіёнка!

Цялятніца! Свіцарка! Даярка! Думай, табе сказана!

Цесакоў. Думаю.

Абодва ходзяць па пакоі, думаюць.

Глуздакоў. Як быць! 8 кім параіцца? (Падышоў

да сейфа, адчыніў дзверы, пастаяў, не знайшоў там пара”

дыі са злосцю зачыпіў сейф.)

Цесакоў. Ёсць! Прыдумаў! Ход капём!

Тлуздакоў. Якім канём?
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Цесакоў. І козы цэлыі воўкі сыты! Лявопіха! Жон-
ка Лявона Чмыха! Замест зяця!

Глуздакоў (здзівіўся). Ты сам прыдумаў?
Цесакоў. Сам! Магу!!!

Заслона.

ДЗЕЯ ТРЭЦЯЯ

КАРЦІНА ЧАЦВЁРТАЯ

А цяпер загляпем у размяшчэнне рагатага бастыёна, пабачым, што
дзеецца там.

Лявопаў двор зусім не нагадвае крэпасці ці бастыёна. Тут пяма ні
масіўных парканаў, ні глухога дашчапага плота, пі калючага дро-

ту, ні амбразур. Наадварот, усё тут зроблена з пэўным густам.

Не дом, а торт, не дом, а казачны церамок. Светлыя вокны аздоб-
лены светла-сінімі ажурнымі налічпікамі. Срэбрам ззяе цынкавы

дах, а над вільчаком -- размаляваны пеўнік. Зіхаціць розпакаляро-

вымі шкельцамі веранда, нібы тая вясёлка. Перад верандай --
кветпік, абпесены ўзорыстым плоцікам.

Двор чысты, акуратны, топе ў яблыневым цвеце, Сапраўднырайскі

куток. Не хапае толькі спеву херувімаў. Адпак гэта ўжо пе такая

вялікая бяда. Херувімаў нам заменіць Клава. Прыслухайцеся, як

спявае яна! Ціхі, томны, грудны голае.. Колькі нерастрачапай

ласкі, колькі затоенай страсці абяцае яе чысты, маладыголае:

Чтоб на сердце была радость,
а душе хотелось петь,

ой, как надо, ой, как падо
друга миплого иметь...

Тэта пе проста песня. Гэта душа Клавы млее ад жадання. Нават

зацяты сваёй гаспадаркай Лявон разумее гэта. Вось ёй вынес

цабэрак з кормам для парасят, прыслухаўся, пастаяў.

Лявон. От кошка... Мучыцца, бедная...

Лявон пайшоў у хлеў. На двор заходзіць Максім.

Максім. Лявон! Дзе ты тут? (Стукае ў акно.) Ля-

воп!
Лявон паказаўся з хлява.

Лявон. Ну што табе?
Максім. Ты чаму на сход не ідзеш? Цябе што-- па

шворцыцягнуць ці ты чакаеш спецыяльных паслоў?

Лявон. Упраўлюся, прыйду. Не гарыць жа там.

Максім пайшоў.

Максім. Глядзі...
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Лявошп. Во прыстаў, як т'яцыда плота. Прыйду,ча-

кай, а як жка... Ад цябе, чорта старога, усяго мола дача-

кацца. Ты мяне тудыі калачом не заманіш!..

Лявоп вяртаецца ў хлеў, цмокаючы парсюку.

За плотам, які аддзяляе суседку ад суседа, з'яўляецца Клава.

Е лава. Ляво-оп! Лявон! Акыш, каб на вае каршун!

Лявои! Гы што там сядзіш у хляве? Квактуху падмяніў

хіба, Вупь паглядзі, куды твой певсць курэй павёў? Агур-

кі дзяруць, перасяваць прыйдзецца.

Лявон бялыць у агарод, зганяе курэй. Тыя з крыкам і шумам

пакідаюць агарод. Лявон вяртаецца да плота.

Лявоп. От пражорлівыя, каб па іх пемач! І кармлю

ж іх, а яно як у трубу вылятае, усё-такі лезуць у агарод.

Клава. Вітаміцпаў шукаюць. Ну, дык чуў павіцу? Ці

закорпаўся тут, у агародзе, што і свету белага не бачыш?

Лявоп. Дыя тут да каровы піяк прыступіцца пе ма-

гу. Падаіць трэба, а япа не падпускае. Жонка недзе пра-

пала. Ну, я ж ёй дам...

Клава. Дык я пра жонку і кажу. Вось табе шчасце

прываліла!
Лявон (уздыхае). Каля гэтага шчасця даўно трэба

было б з папругаю пахадзіць! Ну, ды Я дабяруся!

Клава. Што ты, Лявон! Па-першае, жонку біць -

усё роўна што па мяхуз мукой: добрае вылятае, а вотру-

б'е астаецца. А па-другое, ты цяпер ца яе пават сыкнуць

не пасмее.
Лявон. Што, што? Дыя ёй...

Елава. Толькі што яе вылучылі кандыдатам у дэпу”

таты райсавета.

Лявоп (пе верыць). Што, што, што?

Клава. Не верыш? Каб я з гэтага месца не сышла!

Сам Глуздакоў.праводзіў сход У пятай брыгадзе.

Лявоп. Табе рабіць няма чаго, суседка, дык ты Я”

сы точыш.
Клава. Лявонка, чэспае слова!..

Лявош. Перастань!..

Лявон адыходзіць ад плота. У хляве мыкае карова,

Клава. Вось пабажуся...

Ляво. Мне пяма часу: вун» карова заве...

Лявон так і це паверыў, пайшоўу хлеў. Яшчэ раз спрабуе даіць

карову.

На двор прыходзяць Глуздако ў, Цесакоў і Лушка.

Глуздакоў з зайздросцю аглядае дом і двор.
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Лушка. Заходзьце ў хату. Можа, перакусіць хочаце,
дыкя зараз.

Глуздакоў. Не, ие, дзякую.
Лушка. Вы пачакайце крыху, а я вуды зцайду.
Глуздакоў (ДЦесакову). А тыідзі-тка чарвей па-

шукай.

Лушка. Лявон вуць там, за хлявом, звычайна капае
чарвей.

Цесакоў бярэ рыдлёўку і бляшапку, ідзе за хлеў.
Глуздакоў заходзіць у хату. Раптам гром: з хлява ляціць вяд-

ро, а за ім выкочваецца і Лявон,

Ляво. Сволач! Паскуда! Бандыт, а не карова! (Заў-
важыў Лушку.) А-а, прыйшла! З'явілася! Што ты сабе
думаеш, Лушка? Га? Прападаен там па ферме ці чортве-
дама дзе, гаспадарку закінула. Ты што гэта? Увесь агарод

лебядой зарое, палоць трэба, а ты і вухам не вядзеш! На-
рова з поля прыйшла, нядоеная стаіць, мычыць. Хоць бы
посцілку травы нажала... Ідзі падой!

Лушка. А сам?
Лявол. Не падпускае. Лашчыцца, руку ліжа, а за

вымя ўзяцца -- не даецца.
Лушка. Саромеецца... Лявоп! Дзе гэта твае вуды?
Лявон. Якія вуды?
Лушка. Твае. Што рыбу вудзяць.
Лявоп. Навошта янытабе?
Лушка. Прыехаў Глуздакоў, Мітрафан Сазопавіч.
Лявон (незадаволена). Выбраў жа час. Я зараз.

Ідзі ў хлеў.

Лушка, Не, Лявопка, ты не спяшайся. Я сама.
Лявон. Што сама?
Лушка. На рыбалку з імі пайду.
Лявон. Што-о? Карова нядоеная... агарод трэба па-

лоць, а ты... жартуеш?
Лушка. Я сур'ёзна. На рыбалку пайдуя.

Лявон. Ты што? З глузду з'ехала?!
Лушка. Не, даражэцькі мой! Уз'ехала ипаглузд!

Я колькі гадоў каровіным хвастом спутана была, горб гну-

ла пад лебядой, Цяпер -- хопіць, даволі! Баста! Я зара-

бляю на сябе. Я -- па службе. Адслужыла, зарабіла, а ця-
пер, у вольнычас, магу і парыбачыць.

Лявоп. Далібог, яна таго!.. Ці жаночая гэта справа?!

Лушка. Хопіць на жопцыездзіць! Гарову падой, ага-

род прапалі, абед звары, парася пакармі, посуд прыбяры,

бялізну памый, сцаць вае пакладзі, ды каб пе мулка
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было. І ў калгасе на рабоце пе адставай -- давай мінімум.

Ды яшчэ і сваёй карове посцілку травы з поля цягиі язык

высалапіўшы! Ме! Баста! Хоціць! Я максімум дам! А до-

ма ты за мяпо ўсё дагледзь. І спадпіцу мие памый, і абод

згатуй, і хлеб спячы, і агарод прапалі. А як ты думаў.

Вось як пакаштуеш такога жыцця, як пабудзеш у маёй

скуры, то і ты папросіш камуцізма. А то за жопчыпай

спадиіцай табе цёила, утульпа. Ты ирыспасобіўся!

Лязо. Значыцца, я табе буду снадпіцу мыць? Абед

гатаваць? А ты што будзеш рабіць?

Лушка. А тое, што ты рабіў дваццаць год... Пасля

работы рыбу вудзіць, папяроскай дыміць, У кіно хадзіць,

каіжкі чытаць. Мяце ў дэпутаты вылучылі! Кіраваць бу-

ду такімі, як ты! Лепіп як вучыў? Гожпая кухарка па-

віша ўмець дзяржаваю кіраваць. Дзяржаваю! Ну, я

пакуль пе дзяржавай, а ў рабце, А там падвучуся, гля-

дзіш,1...
Лявоя (з жахам). Людзі добрыя! Што дзеецца па

свеце? Навіпа якая? Чулі? Мая Лушка выходзіць на арбі-

ту! У космас ляціць! Трымайце яе!! (Успомпіў.) А-а!.

Сош! Сон у руку! Вось да чаго соп прыспіўся... Які дураць

пябе ў дэпутаты вылучае?

Лушка. Не дурань, а сябар твой, рыбак, Мітрафан

Сазопавіч ТГлуздакоў.

Лявоп пырскае ад смеху. Глядзіць на Лупіку, абыходзіць яе кру-

том і зноў заходзіцца ад смеху.

Лявон. Які з цябе дэпутат? Ты ж умееш толькі ма-

сажыраваць вымя ў каровы. Ты ж двух слоў звязаць не

можаш. Там жа выступаць трэба. Там жа разумпыя людзі

трэба!
Лушка. Павучуся выступаць. Спачатку мие памо-

гуць, напішуць мне, я і прачытаю... Як летась па парадзе

лепшых даярак. А там, глядзіш, як па масле пойдзе. Па-

вучуся! Кпіжкі буду чытаць, газеты. Збуду з рук агарод

свой, поч табе перадам. Вунь колькі вольнага часу будзе!

Чалавекам сябе адчую! А то ие было калі пра сябе паду-

маць. аспі, паеш і працуй як вол ад цямипа да цямпа.

Не, міпулася! Усё! А пра такіх, як ты, што крывяцца на

камунізм, я і без пісанага магу выступіць.

З хаты выходзіць Тлуздакоў.

Л явон (грозна). Выган вон! Мис такая хазяйка не

трэба!



Лушка. Ой, спужаў! Я і сама пайду! К зяцю найду.

Глуздакоў. Лявоп! Ты што гэта?

Лявоц. А-а, Мітрафан Сазопавіч!.. Што вы нарабілі?

Глуздакоў. А што такое?

Яязвош. Каго вы ў дэпутаты вылучылі?

Глуздакоў. опку тваю. А ты што? Пе рад?

Лявон (хапаецца за галаву). Што вынатварылі?!

Глуздакоў. Дзівак-чалавек...

Лявон. Хто вас прасіў? Хто вам пад'ялдыкцуў?

Лушка. Бач, ёп курчыцца. Ах ты, целяпень!..

Глуздакоў. А ты думаеш, што лепей было б зяця?

Лявон. Пачакайце, яна вам яшчэ пакажа сябе! 8яць

жа перад ёй- ягнё. На сваю галаву прыдумалі гэта!.,

1 на маю... Вокам вылезе вам гэты дэпутат.

Прыходзіць Цесакоў,

Лушка. А-а, пачуў маю сілу?..

Цесакоў. Мітрафан Сазопавіч! Вось вам чарвячкі.

Дытакія сытыя, хоць сам глытай...

Глуздакоў. Дзякую, Пал Палыч! А цяпер ідзі ры-

хтуй мой перадвыбарнысход. Збяруцца -- мяпе паклічаш.

Я тут буду, каля вірка, пасяджу гадзіпку.

Цесакоў. Слухаю.

Цосакоў выходзіць,

Глуздакоў. А вам я параю: пе спрачайцеся! Но

лайцеся! А ты, Лявон, цяпер улічы: яна дзяржаўпы чала-

век. Не варта каля яс шум, гам, тарарам падымаць!.,

Глуздакоў бярэ вуды і выходзіць.

Лявоп (калі Глуздакоў выйшаў). Не, Мітрафан Са-

зопавіч, сам паварыў салёпага, сам з'ясі і сам жа на ваду

гаўкаць будзеш.

Лушка заўважыла каля верапды кпігу, якую, відаць, пакінула

Соня, узяла яе, села па лавачку і дэманстратыўна чытае. Лявой

ходзіць каля яе і паглядае, як кот па гарачую кашу.

Лявоп. Ты чаго?

Лушка. Ішіжку чытаю. Флабэр. «Мадам Бавары».

(Чытае.) «И Леоши, но слабости, цо глупості, пз-за того

иеопределимого чувства, которое толкаст пас па самые

пелепые постуики, позволил себя увесті К Бриду...?

Лявон. Карова стаіць пядосцая, а яна кніжку чы-

тас!
Лушка. Пе перашкаджай, чусіп! (Чытае.) «От кая

дого свидапшя Эмма ждала глубочайшего счастья, а потом
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певольйо йприапавалась, что ничсто пвобычайпого пе испы-

тала. По вскоре разочарованию уступало место повой па-

дежде, и Эмма возвраіцалась к любовнику сіце более вос-

пламененной, сіце более жадпой. Опа раздевалась резки-

ми двикеццями, выдергівала тоцкий шнурок корсета, и

оп свпстел па ее бедрах, как скользяіцая змея. Боенком,

па цыпочках, она еце раз подходила к порогу про-

верить, заперта лі дверь, и вдруг одшштм жостом сбрасыва-

ла с себя всо 0деждЫ И, бледпая, боз слов, без улыбка, е

долгим содрогашием прижималась к груди Леона...»

Лявош. Дыты.. Ты што гэта, канцы канцоў?! Ці,

можа, хочаш, каб Я...

Лушка. Я хачу, каб ты не перашкаджаў мне.

Я культуру павышаю...

Лявоп (крычыць). Лушка! Не даводзь мяпе!..

Лушка. Ну, калі так..

Лушка рашуча забірае апотипія вуды і выходзіць са двара.

Лявон. Ты куды?

Лушка. Ты ж мяно прагпаў. К зяцю пайду. У Зяця

жыць буду!
Лявон. Куды вуды бярэш?!

Лушка. Усё роўна яны табе не спатрэбяцца. Не бу-

дзе часу імі займацца. Ты ж цяпер 7 пявольнік. Пра-

вільна Міша кажа: ты -- раб каровы, раб курыцы, раб

лебяды. Табой жыўпасць распараджаецца. (Заўважыла

паласатую посцілку на верандзе, узяла яе і аддае Лявону.)

Вось твой сцяг! На, вазьмі, можа, яшчэ спатрэбіцца. Вазь-

мі, Лявоп, трымайсяза яе.

Лявоп (узгарэўся). Што ты мне тыцкаеш? Што ты

мис супеш пад пос?!

Лушка (амаль ласкава). Ты жж без гэтага жыць пе

можаш.
Лявоп вырваў У Лушкі посцілку, скамячыў яе. Лушка толькі

ўсміхнулася гэтаму і пайшла са двара, узяўшыз сабою вуды.

Лявон. Што гэта робіцца? Што ж гэта дзеецца? Як

жа пяпер жыць? Што япы са мною робяць? (Ледзь не

плача.)

Клава даўно ўжо сачыла за падзеямі на сусодпім двары. І ў той

момант, калі Лявон прыйшоў У адчай, Глава рашуча выломвае ў

плоде дошку і пераступае грапіцу з яўна агрэсіўнымі памерамі.

Клава (спагадліва, ласкава). Лявоп, Лявонка!.. БВед-

ны мой... Супакойся ты... (Абдымае яго, лашчыцца.) Ну

што ж ты? По бядуй. Пайпла? Кіпула?
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Лявоп. Пайтла.

Клава. Ну і хайідзе. Скацеркай дарога. Без яе абы-

дземся. Як-небудзь пражывём. У крыўдзе не будзеш.

Ляво. Ці я толькі для сябе стараўся? Ты паглядзі:

і дом, як цацка, і кветцпік.. А садок? А ичолкі? Кароўка,

два кабапчыкі, курачкі, гусачкі... Двор - поўцы кораб...

Усё сваё, усё сваімі рукамі, А япа? Па што ж япа спаку-

сілася?

Клава. Па каго? На рыбалку ёй захацелася. З кім?

З яго ж парахня сыплецца. Ці жгэта мужчыпа?

Лявон (пра сваё). Чаго ёй пе хапала? Кыві, як сыр

у масле... Чым япа пезадаволена?

Клава. Лявопка, дарагі мой! Ці ў гэтым шчасце? Па-

вер мне, грэшнай. (Пагардліва.) Курачкі, гусачкі, пчолкі,

кароўка... Ну, колькі ўсяго гэтага чалавеку трэба? Ці ты

ўсіх сваіх парсючкоў ды курачак, гусакоў дыгусачак з'ясі?

Ці так ужо табе мпога трэба таго малака?

Лявон. Прадам!
Клава. Ну, прадасі, Лявон. А грошы ў папчоху?

Лявон. Чаму ў пацчоху? Каецюмы куплю, паліто з

каракулем! Марожжапае ееці буду, а цукеркамі закусваць!..

Клава. Ну, паб'еш ты сабе жывот салодкім, а ён за-

баліць. Якая жрадасць ад таго?

Лявоп. Хачу! Хачу соладка жыць!

Клава. Ці ж у гэтым салодкае жыццё? І я покалі

так думала. Прывязала сябе да агарода, да кароўкі... Ру-

кі былі, як граблі, погі брудныя ад гпою... А мужык мойі

кінуў мяне, знайшоў чысцейшую... А мпе ж толькі трыц-

цаць пяць гадкоў... Эх, і плюпула я па ўсё гэта, і кароўку

завяла па ферму. І агарод аддам, Папрацую ў меру, пагу-

ляю ўдоваль. Вальпей дыхаць стала. І табе раю: пе тры-

майся тыза гэту жыўпасць. Не траць, куме, часу!

Лявоп. Дыкітыза тое самас?
Клава. Лявопка! Любы! Глупства ўсё гэта.

Лявон. Глупетва? А што пе глупства? Га?

Клава (чулліва). Ласка!.. Любоў! Ой, Лявоп, Ля-

воп! Якая гэта сіла -- ласка ды любоў! (Пагардліва.) Пу

што тая вадародная бомба? Пусцяковіпа!

Ляво. Чапуха ўсё гэта -- твая любоў ды ласка!

Клава. Не, пе чапуха! Ты проста пе бачыў гэтага ад

сваёй Лушкі.
Лявон. Бачыў! Чапуха!
Клава. Пе такая, відаць, табе жонка трэба. (Паду-

маўшы.) А можа, ты як мужчыпа.. пе ўтрымаў яс?
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Лявоп (не так зразумеў). Відаць, правільна. Пе

трымаў у руках.
Клава (усміхнулася). Ну, пічога... Паглядзім. Пе

бядуй, Лявоп! Ты яшчэ не стары. Колькі табе?

Лявон (падміргвае). Соракдва.

Клава. У-у, самы цымус! Без догляду ты жыў. 2Коц-

ка віпавата.

Ляво. Яна ж толькі формай і жыла. Увесь яс кло-

пат там.
Клава. Нічога, ты паправішся. Я пябе адкармлю.

Лявон (прыслухаўся). Чаму ты?

Клава. Худы жты, знямогся. Беднепькі, ласкі жапо-

чай пе бачыў. Пе бядуй, Лявонка! Сумаваць пе будзеш.

Вечарком да мяне загляне, пасядзім, пагаворым... І ми

весялей будзе.

Лашчыцца да Лявона, а ёп по подае, як па гэта рэагаваць. І трэба

было, каб у гэты час па двор прыйнла Сонпя-- дявопава дачка,

Япа і рот разявіла ад здзіўлепля. Хацола ўцячы ад сораму, але

вярпулася.

Сопя. Тата!

Лявон аддзірае ад сябе Клавіпырукі.

Клава. Пусці мяне, Лявоп!

Лявон. Гэта янты мяпо пе пускаеп.

У Лявопа зпоў пачынаецца цік.

Сопя. Тата! Што жгэта такое?!

Клава. Лявоцка, дзе тваё вядзерца? Я пайду каро-

ву падаю.

Клава забірае вядро і ідзе даіць карову.

Соля. Маму прагпаў, а сам...

Лявон. Яцпа сама пайшла. Яша кіцула мяие.

Соця. Яна ж так... каб падстрашиць цябо. Мы дамо-

віліся.

Лявон. А-а-а... Ну ія так сабе... каб падстрашыць...

Сопя. Бачу я... Не маленькая... Як не сорамипа?!

Лявоп. Дыпічогая... Далібог, я жпічога такога...

Сопя (са злосцю). Якгэта цічога? Ты што гэта, баць-

ка? Думаслі, піто я наіўнае дзіця? Нічога ў гэтым по раз”

біраюся? Я ўжо замужам! Ведаю, што да чаго! Я сама

бачыла!
Лявон. Дачушка! Ды што ты?!

Соня. Якшто? Як што?
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Лявон (у яго первовы цік). Далібог я по віпаваты!

Гэта япасама.
Сошя. Сама? А ты? Не міргай! Дзе ж твае вочы былі?

Лявон (разалаваўся). Цып! Я кажу табе, што пе ві-

наваты! Вось табе... Вось табе іеціцы хрэст! (Хрысціцца)

Сопя. Бачыла я, які ты вінаваты. 7] прыйшла... Я ха-

цела, каб вы памірылісяз мамаю... А тут...

Лявон (строга). Нічога тут ие было.

Соня. Рыло.. Было... Гэта пячэсипа. Гэта непры-

стойна!..
Лявон. Што?
Сопя (плача). Абдымацца з чужой зкацчыпай! У-у,

праціўны!

Лявон (супакойвае). Пу перастаць! Я ж ие абды-

маўяс. Ты зк сама бачыла. Гэта яца, Клава.

Сошця. Усё роўна раскажу маме!.. (Выходзячы.) Я ма-

ме ўсё раскажу!

Соця выходзіць,

Лявон. Соня! Стой! Пачакай! Пайшла... Пу... От

уліи... (Падліргвае і цяжка-цяжка ўздыхае, проста стогне.)

Адна бяда ие ідзе, за сабою другую вядзе.

На вуліцы паяўляецца Максім.

Максім. Лявоп! Лявоп! Дзе ты, д'ябал у сішою па-

лосачку?
Лявоп хавасцца ў хлеў.

Лявоп! Растуды тваю катушку! Гусі твае па калгаспай ку-

курузе. Зараз жа згані, а то пастраляю! Чуеш?

Лявоп пабег зганяць гуссй. З хлева выходзіць Клава.

Клава. Лявоп! (Азірнулася, шукае суседа.) Збег,

ці што? Дзівак-чалавек!.. Бабы спужаўся...

Чуваць голас Лявопа: «Гыля, чэрці лазатыя! Гыля ў балота! Мала

вам месца!»
Парэшце з'яўляецца і сам Лявоп.

Лявон. Падаіла?
Клава. Падаіла. Л дзе твая цадзілка?

Лявон. Я сам. Пе трэба.
Клава. Ды што ты? Ці мие цяжка? Ой, Лявон! Вуп»

сабака трапты пейкія папяглуў. Ці пе посцілку паласа-

тую?
Лявон. Буржуй! Буржуй! Каб ты здох! Пайшоў воп!

Лявоп пабег, адабраў посцілку і павесіў яе па плоце,
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Клава. Эдхты, бедалага!..

Лявон. Слухай, Клаўдзя, ідзі-тка ты дамоў. Я ўжо

сам як-небудз!.
Клава. Што? Спужаўся? Не бойся, я ж цябе ие з'ем,

Лявоп. Сама ведаеш... Між памі пічога не было, а...

пойдуць пабткі.. Окапдал... Па вуліцу будзе - пе пака-

жыся.
Клава. Пу і папляваць!

Клава заходзіць у Хату.

Лявоп. Адпой было мала, другая з'явілася. Цяпер ад

яе по адчэпішся. Ды хоць бы баба была прыстойная, а

то... І яна ж: туды цягне -- супроць каровы, супроць агаро-

да... З той жа хоць па людзі мола было паказацца: ра-

ботніца, галава варыць, пе верціхвостка. А тэтая - ёй жа

толькі і спяцца штаны... Выходзіць -- мяпяй, Лявоп, быка

па шдыка...

У акце хлява паказалася галава каровы.

(Лявон падыходзіць да акенца ў хляве, звяртаецца да ка-

ровы.) А ўсё цераз цябе, Красуля... Эх, зазпоба ты мая

рагатая! Што ты махаеш хвастом, га? Можа, і ты хочаш

па калгасную ферму?.. (Адзіснуўся ад акенца, крычыць.)

Не махай хвастом! Не сцёбай! Не павяду! Не магу!.. (Ла-

годна.) Як-ніяк, а што ні дзень, то свежая капейка зві-

піць у кішэні. Ты ж у мяне -- як чаканка звопкай мане-

ты. Што так сумна глядзіці? Ну, жуй, жуй, мая фабрыка!

Вырабляй гпой. Бо які ж я гаспадар без гпою? Без яго ага-

род -- пустое месца.

Прыбягае ўстрывожапы Цесакоў.

Цесакоў. Дзе Мітрафан Сазоцпавіч?

Лявон. Ды там, над рэчкай, рыбу вудзіць.

Цесакоў. Ёл рыбу вудзіць! Ён рыбу вудзіць! На яго

самога такія сеці закіцулі, а ён рыбу вудзіць...

Цесакоў пабег да рэчкі.

Лявои. Пу вось. Я ж казаў.. Трымайся, Ванька,

пачынасцца.

, Заходзіць Мікалай Сяргеевіч.

Мікалай Сяргесвіч. Добры дзепь!

Лявошн. Дзень добры.

Мікалай Сяргеевіч. Я хацеў пабачыць Лявона

Чмыха. Мне паказалі па гэты дом.
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Лявон. Правільпа паказалі. Я і ёсць Лявоп Чмых.
Мікалай Сяргеевіч. Давайце знаёміцца. Я -

сакратар абкома. Толькі... Як бы мпе рукі спаласнуць?

Лявошп. Дзе гэта вы? Пад машыцай, ці што?

Лявон падводзіць Мікалая Сяргеевіча да ўмывальціка, што вісіць
па плоце.

Калі ласка!
Мікалай Сяргеевіч. Ехаў міма летапшяй сцір-

ты кукурузпага сіласу. Пацікавіўся - як захаваўся, За-

супуў руку.. Вось і запэцкаўся. Л ваш Буйкевіч запа-

слівы.
Лявоп. Гэта мой зяць - Зайграй. Запаслівыя... ку-

лакі...
Мікалай Сяргеевіч (падае руку). Завуць мяпе

Мікалай Сяргеевіч. Я атрымаў тваё пісьмо. Вось прыехаў
разабрацца.

Лявон. Відаць, дарэмна я пісаў і дарэмпа вы пры-

ехалі.
Мікалай Сяргеевіч. Чаму так?
Лявон. Адзін у полі не воіи...
Мікалай Сяргеевіч. Гледзячыякі воіп.. А ша-

лёўку дарэмна траціў па плот. Дорага і дэфіцытна. Вы-

гадней было б металічную сетку купіць. Даўгавечцпей, пры-

гажэй... Правільна я кажу?
Лявон. Ды япно.. правільна...

З хаты выходзіць Клава са шкляпкай свежага малака.

Клава (ласкава). Я малако працадзіла. Можа,

выйшеш трохі сырадою?
Лявон. Не трэба. І ведаеш, Клава, не прыставай.

Нічога ў пас пе выйдзе. Не спадзявайся!

Клава. Ну што ты, Лявонка? Чымя цябе пакрыў-

дзіла?
Лявон. Я сваё слова сказаў. Ідзі дадому!
Мікалай Сяргесвіч. Вы што? Пасварыліся з

жонкай?
Лявоп (неахвотна). Гэта... пе жонка...
Мікалай Сяргеевіч (здзіўлена пазірае на Ля-

вона і Клаву). А... хто?
Лявон. Суседка.
Мікалай Сяргеевіч. Хм.. А жопка дзе?
Лявоп. Няма... Сышла, Кіпула мяне, таварыш сакра-

тар! К зяцю жыць пайпла.,
Мікалай Сяргеевіч. Чаму?
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Лявоп. Цераз карову... І паогул... У прынцыпах пя-

ма згоды.
Мікалай Сяргеевіч. Характарамі пе сышліся...

Ці (ківае на Клаву) па маладое пацягпула?

Лявом. Ды па, гэта глупства. Гаспадаркай займацца

пе хоча жопка, агарод палоць пе хоча,

Мікалай Сяргеевіч. А чаго жяпа хоча?

Лявон. Каб

я

карову даіў, каб спадпіцу ёй мыў, абед

гатаваў і ўсё такое... Габ бабай стаў.

Мікалай Сяргеевіч. А япа?

Лявоп. Кпіжкі чытаць, у кіпо хадзіць, рыбу вудзіць

і наогул: хопіць, кажа, даволі...

Мікалай Сяргеевіч. Забаставала?

Лявон. Дзяржавай кіраваць хоча! У райсавет яе вы-

бралі.
Мікалай Сяргеевіч (смяецца, аж заліваецца).

Здорава! Здорава! Проста здорава! Ну, і як жа ты?

Лявопй. Дывось... Давялі... Запарыўся. А было ўжо -

так прыспасобіўся. Двор поўиы кораб, усё ёсць. І ніякіх

табе падаткаў, піякіх фіпагентаў. Ціха, мірна, спакойпа.

Лепей не трэба... Дачку замуж выдаў, а зяць пе захацеў

тут жыць... Не разумею... 1 жопка пайшла... Адзін застаў-

ся, як кол адзін...

Мікалай Сяргеевіч. А можа, ты сам віпаваты?

Лявоп пічога пе сказаў. Ёл толькі ўздыхпуў і паціспуў плячыма.

Па двор прыходзяць З вудамі ўзрушаныя Глуздакоў і Це-

сакоў.

Глуздакоў. Што ж япы робяць? Як япы.. Якое

яцы маюць права?

Цесакоў. Тут пойкая іцтрыга.

Глуздакоў (заўважыў Мікалая Сяргеевіча, разгу-

біўся). Вы? Тут?

Мікалай Сяргеевіч. Я. Тут.

Глуздакоў. ІЯ... тут...

Мікалай Сяргеевіч. Бачу. Ты чаму такі ўстры-

вожаны, Мітрафап Сазопавіч?

Глуздакоў. Дытут, ведаеце... Не хочуць мяпе вы-

лучаць у дэпутаты райсавета.

Мікалай Сяргеевіч. А, чуў, чуў.. Яшы звапілі

ў райком... Чуў!
Глуздакоў. Дык, можа... Можа, вы далі такос ўка-

запие?
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Мікалай Сяргеевіч. Не, не даваў. Янысамі

змікіцілі,

Глуздакоў (узрадавана), Зпачыць, япы самі? Ця-

пер ясна -- перагібшчыкі!

Па двор заходзяць Буйкевіч, Маке ім, Міхал.

Мікалай Сяргеевіч. А вось і яны, лёгкія на ўс-

памін, перагібшчыкі.
Вітаюцца.

Руйкевіч. Добры дзець, Мікалай Сяргсевіч! Рады

вас бачыцьу пас.
Мікалай Сяргеевіч. Пачакайце радавацца.

Міхал (знаёміцца). Зайграіе

Мікалай Сяргеевіч. Ведаю, ведаю. Галоўцыза-

канёршчыктут? Галоўпы перагібшчык?

Лявон. Ён, ёп! Гэта зяцёк мой.

Буйкевіч. Можаце яго павіншаваць. Толькі што

вылучылі кандыдатам у дэпутатырайсавета.

Глуздакоў. На якой падставе? Вы парушылі рэ-

камендацыю райкома. На гэтым участку я павінен балаці-

равацца.
Буйковіч. А мы выстаўлялі дзво кандыдатуры. Яго

і тваю. Цічога не зробіш. Народ за яго прагаласаваў.

Глуздакоў. Дыкяк жа так? А я?

Буйксвіч. А вы, Мітрафап Сазоцавіч, пе параіў-

шысяз партаргапізацыяй, актывам, вылучылі Лявоніху па

тым участку, дзе мы хацелі выбіраць Міхаіла Максімаві-

ча, а яго і райком рэкамендаваў. Ну што ж, за Лявопіху

дзякуем, яе падтрымалі людзі, жкапчыпа яна аўтарытэт-

пая. Так што, выходзіць, вылучылі вы яе замест сябе, Мі-

трафап Сазонавіч. А Міхала мыў крыўду пе далі. За яго

людзі гарой. .
Мікалай бяргесвіч. А кажуць, што ён пера-

гібшчык. Лявоп Сцяпапавіч пытанне ставіць рубам. Пе

пашкадаваў нават зяця, напісаў мне такое пісьмо, так яго

размаляваў: чысты разбойнікз вялікай дарогі.

Максім. Вось яцо як! (Лявону.) Дык ты, зпачыць,

пават і туды паспеў наюдзіць па Міхала? Ах ты, перажы-

так ты чахлы! Дыя табе зараз...

Міха л. Бацька! Ты што гэта?

Буйкесвіч. Максім!

Максім (адмахнуўся ад іг). Я распатрашу твае вап-

тробы, ды выпу тваю душу, ды пакажу, якім ад яе цяжкім

духамнясе...
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Буйкевіч. Максім! Максім!

Міхал. Бацька, ты Хоць бы... Пяёмка зк так...

Максім. Што вы мпе рот затыкаеце? Што вы мие...

Дзіцё я малопькае, ці што? Біццая з ім пе буду. Ці, можа,

баіцеся, што я глупства подазволепае скажу перад пачаль-

ствам? Не бойцеся!.. А калі што і ляпу, дык... І ведаеце

што, хлопцы, ад начальства пічога пе трэба ўтойваць. Як

ёсць, так і выкладвай. Пара адвыкаць ад таго, як рапей

вялося: выхваляцца ды вочы замазваць. А ёсць яшчэ та-

кія, што па словах, ах, якія добрыя, якія савецкія! Ну,

проста цацы ўсе!.. І абавязацельствы бяруць высокія, а

выкопваюць... Вазьмі хоць бы суседні калгас. Абяцалі ж

яныі малака рэкі разліўныя, і мяса багата, і да мяса хрэ-

пу ўдоваль, а потым праверылі і... 9-э-э... Толькі хрэнам

і пахие. А трэба чэспа ўсё! Чаму ж вы ие раскажаце ўсё

пра гэтага фрукта? (Паказаў на Лявона.) Усё як ёсць! От

ёп і кпіжкі чытае, закопнікам у пас лічыцца, усё ведае.

Бач ты -- да самага сакратара абкома дапёр, пісьмо напі-

саў па зяця. (Перадражнівае.) «Не туды гнеш»! «Прып-

цыпы»! А сам -- закопцік гэты? Сена крадзе калгаснае...

(Заўважыў паласатую посцілку. Стапіў яе і трасе перад

носаму Лявона.) Вось твае прынцыпы.

Лявоп (хоча адабраць посцілку). Што ты хапаеш?!

Што ты хапаеш?

Максім. Не-е! Я цябе зараз па агульны сход пацёі“

пу! Гэта старшыпя цябе пашкадаваў, зяць заступіўся, бя-

рог ад сораму... А я цябе паваджу па сялу з гэтай посціл-

кай.

Лявонп (адбірае посцілку). Не чапай, табе кажуць!

Міхал. Тата! Не варта так. Аддай сюды. (Забірае по-

сцілку.)

Максім. Вот вы пра камунізм дбасце. А трэба, каб

туды ішлі ўсе з чыстымі рукамі, светлымі лушамі. (Па

Лявона.) А яго зк душу трэба яшчэ вымыць, выпаласкаць,

па соццы прасушыць ды праветрыць. Вось адкуль трэба

начьышаць камупізм. Што, не так я кажу, таварыш сакра-

тар?

Мікалай Сяргеевіч. З перчыкам, але прыццы-

шы правільцыя.

Максім (з гонарам да Буйкевіча ў Міхала). Га?

то?!

Клава. Лявон! Твой певепь зноў курэй павёў иа ага-

роды,
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Лявошп (2ацеў пабегчы, але махнуў рукой). А прапа-

дзі яцо пропадам!

Максім. А ты чаму тут па чужых дварах за пеўнямі

сочыш?
Клава. А што ты мие? Свёкар? Ці раўпусш! Можа,

загадасш мие за табой сачыць? Ды які ж ты невонь?

Максім. Цьфу, расиуспіца!

На дзвер прыходзяць Соня і Лушка з вудамі. Ало відаць, шта

вуды Лушка хоча выкарыстаць для другой мэты,

Лушка (на Клаву). А, дык ты яшчэ тут?

Клава рашыла лепей пакінуць суседскі двор боз асобай просьбы.

Япа пайшла цераз агарод, напяваючы: «Ой, как надо, ой, как падо

друга верцого пметь..» Пралезла праз шчыліну ў плоце і закрыла

яс паглуха адарванымі дошкамі,

Лушка. Лявопка! Дык што жгэта ты? Га? Не пасие-

ла я за вароты выйсці, а ты ўжо другую ў хату? Га? Гля-

дзі-тка ты! І дзірка ўжо ў плоце, і сцежку пратаптала ўл...

Лявон. Пачула, што ты сышла, дык яна сюды...

Лушка. А тыі рады? Не, мой даражэнькі! Но так

скора!
Лявон. Дыціха ты, людзі тут...

Лушка. Без іх ты мяне і слухаць це стацош, а на

людзях паслухаеш.

Буйкевіч. Ды памірыцеся вы! (Да Лушкі.) Ты -

дэпутат, сорамна. Во пазнаёмцеся -- гэта сакратар абко-

ма, Мікалай Сяргеевіч.

Лушка (падае руку Мікалаю Сяргеевічу), Лушка

Чмых... (Буйкевічу.) Як жа мірыцца! Ёп жа ўжо з сусод-

кай абнімаўся.
Лявон. Каб ты так хлеб сла!

Максім. Ёп жа ганьбіць яе. Яе ў дэпутаты выпучы-

лі, а ён... На яго суседзі пальцамі тыцкаюць, непаўнацэн-

ным калгаспікамлічаць. Гэта мужа дэпутата!

Лявоцй. Як гэта «пепаўпацэпным»? Што я? Міпіму-

му не вырабляю?
Міхал. Увесь тут на далоці: для грамадскай гаспа-

даркі міпімум. А жывот забаліць -- шукаеш дзяржаўпую

бальпіцу? Грахі свае абмывасш У камупальпай лазні?

А? А прыйдзе час, запатрабуеш пепсію за кошт грамад-

скай гаспадаркі ды яшчэ за горла возьмеш, каб максі-

мальную! Мы камунізм будуем. Для такой справы міпімум

не падыходзіць. Занадта мала яго.

Лявон. Хто колькі можа.
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Максім. А браць -- колькі ўлезе?

Лушка. Лявоі, ты молі і болей. Я жж ведаю. "Толь-

кі зк ты пулавінай прырос да свайго двара. Ты гатоў па-

ват жопку кіпуць, каб захаваць сваё, маё, лебяду, карову.

Полькі той уласпасці, а ты за яе чанлясшся, Я цяпер ра-

зумбю тых буржуяў амерыканскіх, У якіх фабрыкі ды за-

воды, яшы і вадародиую бомбу могуць кіцуць, каб заха-

вацьсваё...

Мікалай Сяргеевіч. О-о! Гэта ж добрая дэпу-

тацкая прамова!

Лушка. А што? Магу! Пра гэта я магу!

Лявоц. Дык ты мяпеё раўнясш да тых бурэкуяў?

Лушка. Лявонка, зразумей -- ты горша! У іх жка

хоць ёсць за што трымацца. А ты за што трымаешся?

Лявон. Міто вы да мяне прычапіліся? Трымаецца,

трымаецца! Штоя вам, поперакдарогі стаў? Іо стаў.

Максім, Калодаю лёг, а пе стаў!

Міхал. У пас шэсцьсот восем гектараў прысядзіб-

ных зямель, якія апрацоўваюцца ўручиую! Гэта ў век аў-

таматыкі, мехацізацыі, кібернетыкі, касмічцых палётаў.

За гэтымі паўгектарпымі агародамі, садамі, курамі, гуся-

мі, каровамі ды парсюкамі патрэбоп іцтодзёнцы догляд.

А што выходзіць? Штодзець у пашымкалгасе тысяча дзве-

сце адзінаццаць чалавек прывязапа да сваіх двароў. Як

жа далей развіваць гаспадарку. І потым пра людзей трэба

думаць, пра дачку сваю, пра жопку! Трэба ж ім аддушы-

пу даць, а ие так:з калгаспай фермыці з поля без адпа-

чыпку -- па свой агарод! Нельта ж так цягнуць жылы З

жапчыны! Вы сёппя паспыталі хатпяй работы без іх? Пу

іяк?
Лушка (Лявопу). Ты чаго маўчыш? Пабраўся со-

раму, як учка блох, і маўчыш? Ты ж толькі адзін дзець

пабарахтаўся тут. А я ж так усё жыццё. Што? Соладка?

Лёгка? А ты яшчэ і дачку хочаш захамутаць, маё ярмо

па яе падзець? Сопя! Дочухца! Не слухай“яго, праклятага,

трымайся Мішы! З ім ты свот убачыш, вольцай птахай

пансцвеш! Ён і для людзей пастараецца і для цябе. І ўся-

го ў цябе ўдоваль будзе, болей, як у гэтымгпяздзе.

Сопя. Аякжа вы?

Лушка. Мы? (Махпула рукой па Лявона.) І яз та-

бой. У кіпо будзем хадзіць, па экскурс... Мыз табой ва-

кол Еўропа паедзем! 1 людзей паглядзім, і самі паграсу-

смся! (ЯАбпімае дачку і ідзе да варот.)

Сошя, Лён? А тата?
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Лушка. Ёі?.. Хай пабарахтаецца ўсваім балоце, хай

паброхае ў гэтай ціне. А потым прыйдзе да розуму, вызва-

ліць рукі і прыплыве да нашага берага. Нідзе ён пе дзе-

нецца.
Сопя. Дык жа шкада яго,

Лушка. А цябе ён пашкадаваў?

Ляпопу здалося, шт Лушта адважылася па рашучы ўчыпак, Г

спачатку пасцярожыўся: гэта не зартачкі, калі ўсё скопчыцца

такім чылам, а потым збяптэжыўся, Упартасць яго і попахісцасць

падламаліся. А калі ёп убачыў, што зпоў паказалася К лава, што

япа зпоў узялася за тыя ж дошкі ў плоце, якія япа пядаўпа вы-

ламала, Лявоп пайшоў на капітуляцыю.

Лявошп (пасля паўзы). Таварыш сакратар, аддайце

мис гэта пісьмо. Відаць, усё-такі я по ў пагу маршырую.

Трэба перамяпіць пагу.

Максім. Гэта як зразумець?

Буйкевіч. Які ты пепанятлівы, Максім. Значыцца,

Лявон згодзен. Як людзі, так і ёп. Куды людзі -- тудыі ён.

Праўда, Ляво?

Лявон (уздыхнуў). Хай сабе так.

Лушка. І з прысядзібпым участкам -- як людзі?

Лявошн. Будзь па-твойму.

Лушка. Волю мпе даеш? Раўнапраўе?

Лявон. Якгэта?

Лушка. Абод гатаваць будзеш? Спадпіцу мыць бу-

дзеш? Карову на ферму завядзеш?

Буйкевіч. Ну, Лушка, ты ўжо таго... са спадніцай

перахапіла.
Лушка. Ну, ліха з ёі, са спадпіцай. Спадпіцу мпе

будзе мыць старшыня. Адкрые ў калгасе пральпо.

Лявон. Толькі карову пакуль 1479...

Лушка. Што? Гастрыт! Дыэта? Не! Цяпер выбірай:

карова ці я? З кім хочаш жыць? З каровайці са мой.

Лявоп (здаўся). З табой.

Мікалай Сяргеевіч (Глуздакову). Зпачыць,

разабраліся тут?
Глуздакоў. Мікалай Сяргесвіч! "Толькі паўгода

асталося да пенсіі, а яны спісалі мяпе. Хоць бы паўгода

пачакалі. .

Мікалай Сяргеевіч. Паўгода? Пу,гэта пе бяда.

Па паўгода раней атрымаеш понсію. Думаю, што дзяржа-

ва ад гэтага не прайграе.
Буйкевіч. Непрайграе...

Мікалай Сяргеевіч. Можаш спакойна ісці па
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пенсію. Тут, я гляджу, маладыя рукі ўзяліся за справу.

Надзейныя рукі і цвярозыя галовы. За іх можпа быць

спакойпым. Ну ішто ж, хлопцы, пі пуха вам, пі пяра, як

кажуць.
Лявон (Глуздакову). А вам і пух і пер'е.

Максім. Табе пух, а яму пер'е... Хе-хе...

Ляво (Глуздакову). Вось як, Мітрафай Сазояавіч...

Як відаць, капчаецца шат созои.. (З лёгкай крыўдай.)

І ведаеце, як япытэта пазываюдь? Апахрапізм!

Заслона.
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ЗАЦЮКАНЫ АПОСТАЛ

 

ТРАГІКАМЕДЫЯ

У ДЗВЮХ ДЗЕЯХ

ДЗЕЙНІЧАЮЦЬ ТАКІЯ АСОБЫ:

Тата- звычайны, хатні, такіх многа. Зусім ручны: хто па-

мапіць, да таго і ідзе. Адна вельмі важная дэталь: бп жыве за

мяжой. Праўдзівы, як і больштаець мужчын,
Мама-- таксама жыве за мяжой, гаворыць, можа, і правільна,

а што яна думае... Каб яна з'ела тое, што япа думае, Япа хоча, каб

усе жылі паводле правілаў хрысціянскай маралі, а сабе дазваляе

іпшыразі так... як-небудзь...
Сын-- іхні сынок, Ну і паслаў жа ім бог дзіцятка! Не дзіця,

а камяк голых нерваў. Гарачлівы. Калючы, Мазгавіты, У пас гэткіх

разумнікаў пе бывае, а калі дзе і трапіцца, дык пра такога звы-

чайна кажуць: малады, ды ранпі, А ў іх вупдэркіндам завуць,

Але гэты -- вундэркінд асобага роду: ён- пе матэматык, пе му-

зыкапт, ие шахматыст, ие паліглот, а зусім печакана -- вупдэркінд-

палітык. Пакуль што малавопытны, бо малады: што думае, тое і

гаворыць. Вельмі хоча быць з барадой, а яна пе расце, і ўсё.

Дачка- яго сястрычка, адзіцаўтробны антыпод, Зачарава-

пая брапікам, япа ахвотна падбірае тыя яго якасці, якія ён адкі-

дае прэч, яі: непатрэбныя: дабрату, шчырую сумлепнасць, ласка-

васць. Ён лічыць, што яны перашкодзяць яму стаць тым, кім ёп

хоча стаць, а япа пераконапа, што бсз гэтых якасцей-- чалавек

непаўнацэнны.
Дзед- старамодны, як і палежыць дзядам. Ганарыцца тым,

штд адпакутаваў за ўсе будучыя пакаленні, Ёп -- дыялектычная

процілегласць свайму ўнуку, і таму не дзіўна, што ў яго стрэчнае

жадаппо: хоча быць дзіцем, ёп з радасцю памяняўся б з унукам

і гадамі, і ролямі, і барадой.
Усе дзеючыя асобы ў гэтай п'есе імпартныя, пават пал ітыч-

ны камептатар у тэлевізары - западта інфармаваныі палі-

тычпа падкаваны, Яму здаецца, быццам ёп асабіста прымае роды

ў чалавецтва, а пам здаецца, што ёп вось-вось пакажа і повапа-

роджанага, быццам і нованароджаны ўжо ў ягоных руках, там--

пад сталом. Бо чаго ж: ён так часта зіркае туды, упіз?

Дарэчы, камеитатар можа быць у трох ці больш іпастасях, па

прыкладу: бог-айцсц, бог-сыш, бог -- дух святы.
Месда дзеі-- педзе на ўзбярэжжы паўднёвага мора, здаецца,

Міжземпага, Можа, пават па заваляшчым якім-пебудзь востраве ў

якім-небудзь акіяпце, мелкім, поглыбокім, дзе і вады ўсяго па ка-

лепа.,
Чае дзеі -- якраз паміж міцуўшчыпай і будучыняй. Акурат у

свежай баразпе паміж імі. Пакуль саха гісторыі не заарала гэтую

баразну, паглядзім, падзівімся, што там дзеецца.
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АД АЎТАРА

За апошиія гады мпе часта даводзілася ездзіць У камапдзіроў-

кі па чужыя землі. Усё, што я там пазіраў -- падзеі, факты, людзі,

агульцая атмасфера жыцця,- запаміпалася, адкладвалася ў памя-

ці. Што падоўга, а што і пенадоўга. Ад розных краін аставаліся

розныя ўражацпі, але гэтыя розпыя ўражапці складалі ўсё-такі

адзіпы вобраз жыцця там, У свеце, дзе пануе капітал, Пры ўсёй

розпасці і часам экзатычласці прыватных з'яў праглядалася

агульпасць У сутнасці супярэчнасцей.

Усё, што адбываецца ў п'есе, магло здарыцца ў любой капі-

талістычпай краіце, дзе агіднасць маралі, прыпіжэйпе асобы, бее-

перспектыўпаець заўтрашняга дпя, жорсткасць і бссчалавечнасць

мяшчапскага быту стаповяцца відавочпымі по толькі тым, хто мае

вялікі жыццёвы вопыт, а нават дзецям, Пе выпадкова ў цэнтры

посы -- малы,

Для бурэжуазпага асяроддзя характэрпыя дзве рысы, хоць і

процілеглыя, але звязаныя дыялектычным адзіпцствам: псіхічпая

дэпрэсія па аспове прыцпіжэння асобы і па гэтай глебе з'яўлепне

фашысцкай ідэалогіі і культу сілы, Зачаравапас кола, У якім ча-

лавск гіпе, калі но здолее з яго вырвацца.

І калі я зразумеў гэта, то пераварушыў усё, што пазбіралася

ў памяці, і выклаў па паперыў форме п'есы. Калі атрымалася

пешта сатырычна-вострае, то заслуга аўтара тут пе такая ўжо і

вялікая. Жыццё дае столькі фактаў і гатовых сітуацый, што варта

толькі добрасумленна запісаць іх--і атрымаецца сатыра. Аб'ек-

тыўпа праўдзівы вобраз буржуазнага асяроддзя і ёсць самая злая

сатыра. Віма пе мая і заслуга ие мая, Але пе скажу, што мая хата

з краю.
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ДЗЕЯ ПЕРШАЯ

КАРЦІА ПЕРШАЯ

Сучасцая кватэра пакормленага чыцоўпіка. Ва ўсякім разе, сёппя

яго сям'я сытая. Гватэра па трэцім паверсе. Злева -- шырокае ак-

но, таму ў пакоі вельмі светла. За акпом відаць вершаліны дрэў.

Побач з экзатычнай пальмай можца паставіць міндаль ці каштаі,

а можца і ліпу. Яна расце на розпых шыротах.

Вялікі пакой. Тут усяго багата, як па нашай планеце. Але най-.

больш уражае, выклікае пачуццё, нібы ў храме, нібы ў свяцілі-

шчы-- на ўсю сцяцу суцэльпы кпіжныстэлаж, папакаванырознымі-

рознымі кнігамі. Каля стэлажа лёгкія лесачкі, якімі часта кары-

стасцца сып, каб дастаць кпіжку з верхняй паліцы. Дарэчы, ён

асвоіў песачкі, як цыркавы гімнаст. У стэлажы сярод кніг тры

пішы. Адпа ўсярэдзіне абклесна чорным аксамітам, У ёй сядзіць

бропзавы Буда. Справа, крыху піжэй, піша з зялёпым сукном, Там,

Нпсавая галава Майсея, копія вядомай скульптуры Мікеланджэла.

Злсва ў пішы па светла-блакітным фопе -- крыж з драўлянай га-

лавой ісуса Хрыста ў цярновым вянку, Здаецца, Ісуе Хрыстое

вось-вось цяжка ўздыхне. Зажмурыўся ад нечага. У пакоі--татаі

мама, Поўпая цішыня. Япы пе размаўляюць, Але адчуваецца --

калі япы загавораць, то ўжо загавораць моціа. Карацей кажучы,

атмасфера перадцавальнічная, Праходзячы адпо паўз адпаго, япы

неяк старопяцца, быццам пабойваючыся, каб між імі по пыхпула

кароткае замыканне, пе бліспула маланка, ие трымпуў пярун.

Мама шукае месца новай карціие. Прымервае ў адным кутку, ады-

дзецца, паглядзіць, палюбуецца, потым перапясе ў другое месца,

зноў палюбуецца. Карціна вялікая, месца ёй зпайсці цялікавата.

Тата це-не дый зіркпе иа маму,таі: зіркпе,-- пу, пібы ў яго ў кож-

пым воку па лазеры. Нарэшце ўсё-такі ён пе стрываў.

Тата. Навошта цягнуць такое ў кватэру? Без неўра-

патолага цяжка зразумець. Пу і густ!

Мама. У цябе свойгуст, у мяле -- свой.

Тата. У пас жа дзеці! Іх выхоўваць трэба!

Мама. Выхоўваць? А ты ўчора пра дзяцей падумаў,

калі прыпёс гэтую... гэтую поскудзь? (Паказвае на стату-

этку, што часова стаіць у адной нішыз Майсеем.)
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Тата. Гэта пе поскудзь, а твор мастацтва. Гэта ра-

бота адцаго з лепшых афрыкапскіх рэзчыкаў па дрэву.

Пават у Афрыку пирапік сучасцы стыль, пават там разуме-

юць, а цябе... Цывілізацыя прайшла міма цябе,

Мама. Цывілізацыя? (Стапіла статуэтку і тыцкае

яму пад нос.) Гэта брыда - цывілізацыя?

Тата. Асцярожна!

Мама. ЦІто гэта такое? Назаві мие гэта!

Тата. Разуй вочы! Гэта - дзяўчыца, маладосць!

Мама. Чаго яе так перакруціла? Што яна робіць?

Прышчык выціскае па сваёй ягадзіцы?

Тата. Ты ж прыгледзься! Япа ж так саромеецца. Па-

афрыканску так саромеюцца. Гэта ж сама пявіццасць! На-

іўпасць! Наіўпасцьі чысціня! Як свежая павалачка. Па-

афрыканску так саромеюцца...

Мама. Значыць, ёсць чаго саромецца. Якая ж гэта

нявіншасць? Гэта распуста! Гэта цынізм! Гэта страшпа

паказаць людзям. Такую зрабілі, каб папасміхацца з жан-

чыпы. Што гэта такое? Ногі сажпёвыя. Галава камары-

ная. Толькі ягадзіцы дыгрудзі, ЯК ракеты?!

Тата. Вось гэта і ёсць мастацтва, рэалізм. У жан-

чыны другіх вартасцойі няма. Тэта жі ёсць твой партрэт.

І такіх, як ты.

Мама. Цынік! Пашляк! А я выхоўваю ў сваіх Дзя-

цей павагу да рэальных рэчаў.

Тата. Да вадасцёкавай трубы, да тумбы, да тэлеграф-

пага слупа, каўбасы, ботаў... Яшчэ да чаго?

Мама. Так, так, так! Да ўсіх прадметаў, па якія ча-

лавек затраціў сваю працу.

Тата. А я хачу, каб дзеці павучыліся думаць, мыс-

“ліць, абагульняць, разумець сутнасць рэчаў, з'яў. У іх

трэба выхоўваць іптэлект, розу-УМ, інтэлігептпасць.

Мама. Ха-ха! Іцтэлігентнасць? Вось гэтым? (Хапае

афрыканскую статуэтеу.) Толькі паказваць такія штучкі

дзецям -- злачыпства, і я пе дазволю! Я пе дапушчу!

Я выкіпу вои гэту поскудзь! (Памерылася выкінуць зё

акно.)
Тата. Пе смей! (Вырывае статуэтку з рук у мамы і

ставіць яе каля Майсея.)

Мама. Ах, так? (Выбягае ў ванны пакой, прыпосіць

адтуль чырвоную спрынцоўку і ставіць каля статуэткі.)

Гады пастаў каля яе яшчэ і гэта.

Тата. Па ідэі пе так ужо і пагапа. (Рагоча.)

Задворку прыбягае дачка, ,
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Дачка (запыгаўшыся), Тата! Мама! Тата! Мама!

Мама. Пу, што такос? Што, што здарылася?

Дачка. А паш малыш толькі што паскапдаліў. (Ра-

дасна.) Ух, як япыбіліся!

Мама. Хто? З кім?

Дачка. Наш малыш і Мухамед.

Тата (спакойна). Пу, і хто каму накляпаў?

Дачка (радасна). Паш малыш расквасіў Мухамеду

пос. Аж кроў пацякла.
Мама. Ну, бандыт! Я яму дам! Я яму пакажу! Во як

расце твой шюбімчык! Пе, я яго адвучу!

Тата. Яшчэ трэба разабрацца -- хто віпаваты. Хто

пачаў?
Дачка. Задзірацца пачаў Мухамед.

Гата. А паш малыш патоўк яму морду? Малайчына!

Дачка. Але і нашаму дасталося. Яму адарвалі вуха.

Тата. Як вуха? Адарвалі вуха?

Дачка. Пу, так. дусім. У руках пясе. Мухамед па-

гой паступіў. І адарваў. (Паказвае.) Хр-р-р-рась!..

Мама. Божа мой, божа мой! Яго жтрэба да докта-

ра, да хірурга. (Паспешліва апранаецца.) А тут не дакта-

ры, а гапгстэры!.. За якую-небудзь драпіпку ён здзярэ з

цябе месячнызаробак. А тут цэлае вуха...

Дачка. Мама! Яго не да хірурга трэба, а да краў-

ца! У яго адарвалі вуха ад шапкі.

Мама аслупянела. Тата рагоча,

Мама. Якад іапкі?

Дачка. А ты думала - такое вуха, сваё? Не-е, не

такі ён дураць, каб падстаўляць пад чужую пагу сваё вуха.

Тата. Малайчына! Ну й малын!

Мама. Дачушка! Ідзі гані дамоў гэтага пагацца,

Тата. Аляксандр Македонскі расце!

Дачка выбсгла па двор.

Мама. Чаму ты рады? Што ты падахвочваеш?..

Тата. Я падахвочваю веру ў свае сілы. Упэўнепасць!

Я хачу, каб вырас дужы, моцпы чалавек, здольны выжыць

у гэтых дзікіх чалавечых джунгаях.

Мама. Гэта пеарыгіпальца! Гэта ўжо было! Звыш-.

чалавек? ІОбермэцш? Гэта пазываюць -- фашызм.

Тата. Кіць ты, калі ласка, свае бязглуздыя выпады,

Сядзь, я хачу з табой пагаварыць.
Паўза.

Мама неё садзіцца, Нават і ио думае.
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Мама. З пазіцыі сілы?

Доўгі маўклівы паядыпак поглядамі,

Тата. Дзеля чаго ты распускаеш сярод зпаёмых роз-

ныя плёткі пра мяпе?

Мама. А канкрэтна -- што?

Тата. Пібы я маральна калечу дзяцей, выхоўваю ў

іх шкодныя аптыгумантыяідэі. Тэта -- раз.

Мама. Гэта пе раз. Гэта -- два. А што раз!

Тата. Раслускасш плёткі, пібы я завёў... шуры-му-

ры... Пачаў...
Мама. Пачаў? Даўно завёў! Даўно водзіш! І пе шу-

ры-муры, а... распуспічаеш, І гэта даўпо пе сакрэт, даўно

ўсе ведаюць. Твае зпаёмыя сустрэлі мяпе і з радасцю рас-

Казалі... А я адказала, што ўсё даўно ведаю, хай пе раду-

юцца. Л] сказала, што мы паўгода з табой но зжывём Як

муж з жонкай і думаем разводзіцца. І8то тут пяпраўда?

Мы жж пе жывём? Так? (Ледзь не плача.) Не жывём! Паў-

года ўжо!
Тата. Не. Гэтак зжыць далей пельга.

Мама. Што гэта за жыццё? Вядома, пельга.

Тата. І пе будзем.

Мама. І пе будзем.

Тата. А як жа будзем?

Мама. Гэтак і будзем. (З пагрозай.) Як-небудзь

будзем.
Тата. Як? Як-небудзь?

Мама (крычыць). Я ўжо сказала: мы паўгода не жы-

вём! Будзем суіспаваць! (Са злосцю.) Дзеля дзяцей! Дзе-

ляіх усё!
Тата. Звычайнаму розуму пе падсілу зразумець тваю

беспрыпцышцнасць. (ЮЕрычыць.) Суіспаваць? Я... Я пе зго-

дзец! 1 зпоў дробныя скандальчыкі, спрэчкі, так сказаць,

чакальныя войны? Пе! Пе згодзен!

Мама. Што? Разрыў? О'кэй! Хоцьзараз! Я даўпо тэ-

тага чакала. Я даўно заўважыла тэту тваю тэндэнцыю,

Але запомпі: дзеці застапуцца са мой!

Тата. Цу, мы яшчэ пабачым, за кім пойдуць дзеці.

Звацок. Мама ідзе і адчыпяе дзверы. Упускае ў пакой дачку і

сыпа. Хлопчык даволі пахабцы. Акіцуўшы вокам прысутітых,

адчуў, ато «пахне смаленым»,1 палез па самы верх лёсачак.

Дачка. Во ёй! Пе хацеў ісці дамоў.

Мама. Пу, што ты там натварыў, разбойнік?

Сып. Пічога я не патварыў.
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Мама (тату). Во би, твой любімчык. Япгіэ і хлусіць.

(Сыну.) Ты чаму задзіраешся з хлопчыкамі? За што пабіў

Мухамеда?
Тата. Ты пе спяшайся абвіпавачваць. Зараз міжна-

родная камісія разбярэцца -- быў гэта акт агрэсіі ці сама-

абаропа. Раскажы ўсё па парадку, што здарылася!

Сып. А што здарылася?
Мама. Ёп яшчэ пытаецца, піто здарылася!

Сып (ён ужо разгарнуў кпігу, чытае). «І суд быў

незвычайны: некалькі сот матросаў і гандляроў разбіралі

справу вялікага Сакрата. Судзілі доўга і шумпа. Нарэшце

аднадушна прызналі яго філасофскае вучэнне пяправіль-

нымі прыгаварылі да пакаранпя смерцю».

Мама. Тыне хітруй!

Тата. Сьш мой! «Не утомляй ожшдапиом очсіі пуж-

даюіцихся». Крывавая бітва з Мухамедам была?

Сып. Была. Ён яе і пачаў.

Тата. Во і раскажы, з чаго пачалося.

Сын. Там, на двары, сабраліся ўсе нашы. Гушкалка

ў пае адпа. І япы ўсе захапілі месцы. А мпе месца няма.

Япы гушкаюцца, а я так стаю. То на адной пазе, то на

другой. Хіба не крыўдна? Мпе што, бог ие даў месца пад

соццам?

Тата. Калі бог не дае, то яго трэба ўзяць самому!

Сып. Я што, горшыза тую Полі!

Тата. Якую Полі?

Дачка. Не ведаеш? У яе трэці тата -- фрапцуз!

Тата. Ага, ясна. І як далей разгортваліся падзеі?

Дачка. Тады ўсе прагаласавалі, што паш малыш

таксама мае права па месца. І ён запяў месца Полі.

Мама. Ну, а далей? Чаму ты пабіўся з Мухамедам?

Сын. Мухамед сказаў, што гэта не па-дікэптяьмепску,

што я -- захопнік. А я законна ж?

Тата. Законна! І што далей?

Сып. А Мухамед тады пачаў крычаць і махаць ру-

камі. І перамапіў усіх хлопцаў па свой бок.

Дачка. І малыш астаўся тады ў гушкалцы адзіш.

Сып. А Мухамед узяў камепьі...

Мама. Ударыў?! Каменем?

Дачка. Не. Ён паклаў камень пад гушкалку, каб

япа не гушкалася. Сюды трошкі гушкапецца, а туды-- пе.

Тата. Ён заціскаў твае іптарэсы. (Маме.) Бачыш,

агрэсар усё-такі не сып,а той!

Дачка. А Полі раве як недарэзапая.
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Мама. Якая Полі?

Тата, сын, дачка (горам). У якой трэці тата --

фраццуз!
Мама. Так.
Сы. А Мухамед кідае лозунгі: «Прэчз гушкалкі!»,

«Ирэч!» І яшчэ пагражае: «Усё роўпа перакулю!» Узяў

палку...
Тата. Хто? Мухамед?

Сы. А то хто ж?
Мама. І палку...

Сып. Пачаў падкладваць пад гушкалху..

Тата. А ты што?

Сып. І калі ён пагнуўся, каб перакуліць, Я ўзяў і

трахнуў яму ў пос.

Мама. А навошта ты трахпуў? Ты што, пе мог па-

скардзіцца па яго?

Сын. Навошта?

Мама. Яго пакаралі б, і вінаватым быў бы ёп.

Сып. Вялікая мпе радасць -- ісці скардзіцца пасля

таго, як ён мяце перакуліць.

Мама. Ты нершы нанёс удар. (Тату.) Во тваё выха-

ваппе!.,
Тата. Але бойка была непазбежая. Пытапне імен-

на ў тым, хто першы папясе ўдар. Малыш правёў прэвен-

тыўную аперацыю. А што далей?

Сын. Ён мяне таксама ўдарыў. Потым мы схапіліся,

потым пакаціліся, потым ён наступіў на вуха і адарваў.

Во! (Паказвае сваю шапку.)

Дачка. А ў Мухамеда - кроў з носа.

Тата. Зпачыць, ты пацярпеў матэрыяльныя страты!

Мама. Як можна так абыякава, калі тут сапраўднае

хуліганства?

Тата. Самаабарона. (Сыну.) І чымусё скончылася?

Дачка. Усе разбегліся. А Полі і цяпер плача.

Мама. Гэта чорт ведае што творыцца. Тыдзе, сып,

вырас?
Сып (нібы ўспамінае). Дзе я вырас?.. Вырае я, ма-

ма, якраз па мяжы, якраз У свожай баразие паміж міцу-

лым і будучым. Плуг гісторыі хутка заарэ гэтую баразну.

Але я, мама, яшчэ пе вырас. Я толькі пасеяпы. Я яшчэ

расту. Я вырасту! Расту ў атмасферы вашых буйпых скан-

далаў і дробных інтарэсаў. (Ён нібы чытае па памяці.)

Мілуўшчыпа, увекавочаная ў кцігах (паказвае на палі-

цы), уяўляецца мпе мешаціпаю з гразі і крыві, неспра-
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вядлівасці і крыўд... Вы прыслухайцеся да гэтых кпіг.

Колькі сикаў, колькі стогну, колькі жальбы... (Пібы пры-

слухоўваецца.) Ці-ш-ш... І кнігі, кожная з іх -- тэта абе-

ліск... Абеліскі светлым марам, светламу розуму, светлым

надзеям. (Пералічвае кнігі.) Дабраце, спагадзе. Малені-

кім блізиятам-- чысціні і наіўнасці. Які пачэсцы могіль-

нік! Так што я ие толькі ваша дзіця, я -- дзіця гісторыі,

дзіця гэтых кніг...

Толькі дачка слухала малога, як зачараваная.

Тата. Ты сам да гэтага дадумаўся?

Сын. Неабавязкова самому. На гэта ёсць аўтары.

(Паказвае на кнігі.) І дзіўпая рэч: у самых мудрых -- ба-

мы горкі лёс. Адцы жылі ў бедпасці і рапа гіпулі ад су-

хотаў, другія канчалі дпі ў казематах, трэціх забівалі па

дуэлях, а пекаторым даводзілася яшчэ горш. Джардапа

Брупа за ерэтычцую філасофію спалілі на кастры. А Дэ-

фо -- аўтара «Рабінзона Круза» -- за сатырычны артыкул

па цэлыя суткі прывязалі да слупа на гарадской плошчы,

І хто ні ішоў -- павінеп быў плюпуць яму ў твар. І нека-

торыя плявалі. Тата, а ты плюцуў бы?

Бацька адвярнуўся, але сып стараецца загляпуць яму ў вочы,

Тата. Я?. Не пайшоў бы на плошчу. Каб не пару-

шыць загад.
Мама. Ну, вось што - ты зубы пе загаворвай. Вось

табе наказ: у нашымдвары павіпеп быць мір. А за тваю

правіннасць я цябе з дому не выпушчу. Будзеш месяц ся-

дзець дома. Каб ведаў свае граніцы. ;

Сын. Мама! Ты хочаш мяпе замураваць? Гісторыя

ўсё-такі паўтараецца. (Хутка знатгодзіць на паліцы па-

трэбную кнігу.) Некалькі вякоў пазад адзін грэк -- Паў-

запій -- здрадзіў свайму гораду, Афінам. Яго судзілі. Пры-

гавор быў кароткі: смерць. Але яму ўдалося ўцячы з-пад

варты. Ёп схаваўся ў храме. Там яго піхто пе меў права

пават крапуць. Але афіпянпе ўсё-такі перахітрылі хітрага

здрадцпіка. Рашылі замураваць яго ў храме, А пачаць,

першы камень пакласці павіппа была маці таго здрадпіка.

1 пачала. І паклала. Замуравалі. Мама! Ты хочаш паўта-

рыць подзвіг той грачапкі? Але ж я пе здрадпік. Я толькі

абарапяў свой гопар!
Тата (катэгарычна, важна). Малыш будзе свабодпы!

Рукі прэч ад малыша! Няхай жыве малыт! Ты хочаш

зрабіць з яго медузу? Беехрыбетпіка?
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Сып (крычыць). Брава! Вікторыя! Я буду сва-бо-0-

дцы-ы!
Дачка. Чаму тытак радуешся! Падумаеш -- свабо-

да! Што ты яе - па хлеб памагкаш?

Сып. «Смяюся з чалавечае дурпаты і яс ж анлак-

вао»,-- сказаў філосаф. Эх ты, эмбрыбяп! Дыці водаеш ты,

колькі людзей загіпула, самі па смерць пайшлі за свабо-

ду? Па катаргу! Па віссльню! Па эшафот! На штыкі! Па

кулі! Дыты ведаеш, ато такое свабода? Воля! За свабоду,

за волю і я магу пайсці па эшафот. Нават па касцёр!

Дачка. Ну і дураць! Вось скажы мпе: «Ты свабод-

ная». І я пе ведаю, што рабіць. А так лягчэй. Галоўнае -

усё проста. Прыйдзеш у школу - настаўпік кажа: «Чы-

тай тэта». Я і чытаю. Скажа: «Пісаць трэба гэта». Я і пі-

шу. Як па вуліцы паводзіцца -- таксама скажуць. А до-

ма -- мама. Зварыла круппік

-

ем круппік. Паслала ку-

піць кока-кола -- збегала, Класціся ў пасцель -- лягла.

А свабода -- гэта што? Насуперак ці як? Думаць трэба,

як пад арыфметыкай,

Сыл (вельмі здзівіўся). Першы раз чую такое!

О алах! О Магамет! О Езус! О матка боска! Во дзе кораць

тыраціі! Во дзе карэнне рабства! Добраахвотнае рабства --

фупдамепт для трона цару -- каралю -- фараоцу. Гэта я

ўлічу! Гэта я запомню! Ну -- ие! Твая філасофія пе для

мяне! Тата! Зцачыць, я правільпа дзейнічаў? З Мухаме-

дам. За месца пад сонцам. А?

Тата. Ва ўсякім разе -- па-мужчынску. Трэба, каб

цябе паважалі і баяліся на цябе пападаць. Сіла, брат, ёсць

сіла! Яе павіппы бачыць усе. Мпога сілы-- пе трэба і

розум.
Мама. Ты чаму вучыш? Не! Гэтак далей нельга. Ёп

хоча, каб сын вырас гангетэрам. Не, я пе дапушчу! Я пе

дам! Усё! Разрыў! Дачушка! Ты чула, чаму вучыць баць-

ка сыпа?
Дачка. Чула. :

Мама. Мы з бацькам разводзімся. Таму што больш

такое цярпець пемагчыма! Паш двор ие дауиглі, дзе ўсе

звярыі хто дужы, той грызо слабога. Я за дзяцей паваюю!

Мыз бацькам разыходзімся. З кім ты астаешся?

Дачка (не адразу, скрозь слёзы). З табой.

Сып (спахапіўся). Ой! Педзь пе праваропіў! (Іуміль-

. гом злятае з лесачак да тэлевізара.) Час палітычнага ка-

“ ментатара! (Уключае тэлевізар.)

М ама. Сыпок! А ты з кім?
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Сыц. Мама! Ты забываеш, нто для мяпе палітычны

камептатар важшей за... Дытут хоць каменне хайз неба

падае... Не перашкаджай!

Палітычны камептатар. Некаторыя палітыч-

ныя дзеячы малых дзяржаў сітрабуюцьіграць па супярэч-

насцях вялікіх дзяржаў, разлічваючы на эканамічную і

васипную дапамогу ўзамен налітычных сімпатый. Толькі

сімпатый.
Мама. Сып! З табой размаўляе мама. (Прыцішыла

голас палітычнага каментатара. Ён. губамі варушыць, а го-

ласу яго не чуваць.)

Сын. Не перашкаджай, мама. Ты чуеш, якая цікавая

перадача?
Мама. Тыпічога там не разумееш.

Сы. Усё разумею. Паслухай. (Павярнуў ручку рэгу-

лятара.)
Тата. Будзе здольны дыпламат. (Рагоча.)

Палітычпы камептатар. Тактыка ігрыпа су-

пярэчнасцях паміж вялікімі стварыла ўмовы для малых

дзяржаў заключыць цэлы шэраг вельмі выгадных экапа-

мічцых пагадпенняў. У выпіку: спрэчка паміж вялікімі...

Мама (выключае тэлевізар). Сып! Не ўхіляйся!

Сып (каментатару). Святлейшы! Аб'яўляю табе па-

дзяку!
Мама. Гэта перадача пе для цябе.

Сып. А для каго? Для вас? Толькі для мяна! Выклю-

чыла па самым цікавым. Вывады пе пачуў!

Мама (трагічна). Сып! Тут вырашаецца твой лёс,

З кім ты?
Сып (прыжмурыўшыадно вона, разгледзеў тату, вы-

вучыў маму). Я яшчэ пе выбраў.

Сын лозе па лесачках паверх.

Мама (здзівілася). Чаму? Пачакай, сынок. Ты пічо-

га пе зразумеў...

Сып (успыхнуў). БКамоптатара пе разумею! Цябе пе

разумею! Тату пе разумею! Пічога пе разумею! Што я?

Круглы дурань, па-вашаму?

Мама. Ты пе дурань. Ты проста малы яшчэ.

Сып. Малы? Калі вялікія спрачаюцца, малыя выйгра-

юць. Чула?
Тата (рагоча). Закончапы міцстр замелных спраў.

Сып. У бітве з Мухамедам я панёс маторыяльныя

страты. Во! (Паказвае шапку.) Тата! Камипепсацыя будзе?
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Тата (выцягнуўся ў струну). На повай тэхпітлай

базе!
Сып. Пагадненне падпісапа! (Маме.) Ясца? А то--

«шчога пе разумееш». У мяце за плячыма гістарычны во-

пыт. (Паказвае на кнігі.)

Дачка. Ая? Такі ўсё? Мама!

Сып. Ты выбрала сабе рабства. Калі вялікія спрача-

юцца... (Прыжмурыў адно вока.) Нам кумекаць трэба.

КАРЦІНА ДРУГАЯ

Той жа пакой. У ім пічога пе змянілася, бо і часу прайшло пе так

ужо мпога. Праўда, па топенькім дроціку малы падвесіў свой пер-

шы самалёт. Цацка, але сучаснай мадэлі. За сталом--дачка.

Перад бю сшыткі і падручпікі. Дзяўчынка, відаць, рыхтуе ўрокі.

Замаскіраваўшы ў падручпіку люстэрка, яна перад ім вучыцца

какетнічаць. Сёпня япа ўпершыпю заўважыла і адчула, што ста-

новіцца жапчынай, У пакой уваходзіць сыиз бярэмам кпіг, ча-

сопісаў і газет,

Сы. У-ф-ф.. Нялёгкая ноша. (Кідае кнігі на стол.)

Дачка. "Тышто повае пабыў?

Сы н. Бярэма хлуспі.

Дачка. Я пе разумею цябо. Усялякгапіш гэтыя кпі-

гі і ў той жа час цягасш іх дахаты цэлымі штабялямі...

Сып. Спадзяюся пешта такое зпайсці, такое прачы-

таць... Нуды ж іх размясціць? Ну, газеты -- гэта хлусия

па адзіп дзень. (Адкінуў убок.) «Лук», «Лайф»і гэта... па

адзіп месяц, у паступным нумары самі сябе будуць абвяр-

таць. А гэту камапду пакуль што ў караццін. А там пра-

верым, што варта гэтых паліц, а што... «Агепт 007» бу-

дзеш чытаць?

Дачка. Мие пе хапае часу па ўрокі.

Сып. «Плэй-бой»?

Дачка. Потым. Толькі карціпкі пагляджу.

Малы ўзбірасцца па лосачкі, займае сваё любімае месца, хутка

прагледзеў газету і скіпуў яс ўпіз, Потым разгортвае ілюстраваны

часопіс «Плэй-бой», па вокладцы якога каляровае фота голай

жапчынпы.

Сып. Сястрычка! Ты чым там займасіпся?

Дачка (нібы яе злавілі за непрыстойным заняткам).

Алгебрай.
Сып. Азіше здалося -- заалогіяй,
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Дачка. А чамутабе так здалося?

Сы. Ты гэтак крыўлялася перад люстэркам, быццам

хацела перакалацца -- вельмі адрозпіваешсяад сваіх пра-

родзічаў малпаўці не.

Дачка. А падглядаць -- пепрыстоіша.

Сын. Я ие падглядаў. Я назіраў. Мала адрозиіваешея.

Дачка. Між іпшым, я твая сястра. А родпы брат

малпытаксама павіпен быць малпай.

Сын. Я пастаятпа адчуваю гэта сваяцтва. Часам так

туга круцяцца падшыппікі... тут (круціць пальцам каля

скроні). Тыдастаць з кпігі люстэрка і адчувай сябе сва-'

бодпа, патуральпа. Будзь сама сабой. Рабі што хочаш,

А па мяпе пе крыўдуй. (Вычытаў нешта з газеты.) О-хо-

хо-хо... Во здорава! (Слмяецца.)

Дачка. Ну, што там?

Сын. Сенсацыя! У горадзе Брукліпе сярод красупь

праводзілі конкуре па званне каралевы прыгажосці. Пер-

шае месца запяла італьяпка Джулія, а другое -- хо-хо-хо..,

Дачка. Ну - хто?

Сын. Хлопец, муйічына.

Дачка (адсмяяўшыся). Такі ёп, відаць, мужчына...

Сып. Не ў тым справа. Журы, журы якое?! І выявілі

яго толькі тады, калі ўручалі прыз. Хо-хо-хо... Адхапіў

жапочыгарпітур...

Мама прасупула галаву ў прыадчыпепыя дзверыз другога па-

коя, Япа, відаць, пеадзетая,

Мама. Дачушка! Ты пе бачыла, дзе мая губпая па-

мада?
Дачка ўтуліла галаву ў плечы,

Сып (каб чула толькі сястрычна). Аддай. Вярні.

Чуеш?
Дачка. Во яна, тут. (Вымае памаду са свайго парт-

феля.)
Мама (накіпуўшы залат, уваходзіць у пакой). Ма-

вошта яна табе? Табе яшчэ рага.

Сып. Учора япа пават твой бюстгальтар прымярала.

Мама. Як пе сорамна, дачупіка? Ды яшчэ каб ёп

бачыў...
Дачка (шыпіць). Даносчык, Ш-тппіёі.

Сып. Чаму чалавека, які паведамляе праўду адпаму

пра другога, пазываюць шпіёнам? За праўду? Хаця..

У свеце столькі хлусці, што, каб вывудзіць праўду, трэба

шпіблы.
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Мама. Тыўрокі падрыхтаваў?

Сыц. Падрыхтаваў.

Мама. А хы?

Дачка. Ія.

Мама. Тады можаце пагуляць па евожым паветры.

Сып (сястры). Пу, што ты касавурышся? Я жу тва-

іх іцтарэсах папомніў маме, што ты ўжо... стаповішся да-

рослай. Яны самі пе здагадаюцца, пакуль дзіпя пе пры-

пясеш ім. Пе падкажы, то самі пе заўважаць.

Дачка. Сораму ў цябе няма.

Мама. Ідзіце, пабегайце, пагуляйце,

Сып. Няма пешта ніякай ахвоты.

Мама скіпула халат і падзела прыгожае модпае -- западта карот-

кае -- плацце.

Дачка. Уй, мама! Ты такая прыгожая стала!

Сып. Мама! Расталкуй мпе, калі ласка. Вот ты дзве

гадзіцы мазалася, прычэсвалася, фарбавалася... Ты зусім

другая стала. Для чаго ўсё гэта?

М ама. Твая мама хоча быць маладой. Хіба ты не хо-

чаш, каб твая мама была маладзейшая і прыгажэйшая?

Сы. Во дзіва! Мама хоча быць маладой, а я хачу

быць старэйшым... Я хачу, каб мая мама была такой, якая

ёсць па самай справо. Не горшая і по лепшая. Мам жа не

выбіраюць. Якую бог пашле. Толькі, мне здаецца, было б

карысней, каб ты гэтыя дзве гадзіцы праседзела тут, по-

руч са мной і з гэтымі разумпымі людзьмі! (Паказвае на

кнігі.)
М ама. На ўсё свой час. Ты што? Не хочаш, каб твая

мама падабалася?

С ыи. Каму?
Мама. Усім.
Сып. Усім?
Мама. Пу, так, усім.

Сып. Усім -- гэта мпога. Гэта -- пікому. Лепей адна-

му. Папрыклад, пастарайся падабацца пашаму тату.

Мама (холадна). Гэта ўжо ие твая справа, Пе суць

пос, кудыпе трэба.
Сми. Пу, во... Звычайпа гэтым кацчаюць усе творчыя

дыскусіі.

Мама. Ты ўсё-такі пагапопькі прахіндзейчык.

Сып. Ма-а-ма! Ты ие крыўдуй на мяпе. Слухай, ма-

ма, з табой жа я шчыра. Як з мамай. А з кім жа яшчэ?

Я што надумаў, тое і сказаў. Калі пе тах, ты навучы.
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Мама. Вось імешца -- ие тое і ие так. Дочка! Забя-

рыяго!
Сын. Мама, ты ж мяне на месяц замуравала. Меся-

ца яшчэ не прайшло.

Мама. Пу і скажыдзякуй, што раней выпускаю.

Сып. Дачакаўся ампістыі, (Леагвотна спускаецца з

лесачак.) Ды мпе там сумиаз дзецьмі, Мие цікава з да-

рослымі. Бо я хачу быць дарослым, і я буду дарослым.

Дзяцінства раша ці нозиа кончыцца. А паперадзе -- жыц-

цё... І потым - праз дваццаць мінут па тэлевізары высту-

пас палітычны каментатар, А ты ж ведаеш, што я це магу

яго прапусціць. Ёп мудры, і мпе з ім весела.

Мама. Праз дваццаць міпут і прыйдзеш.

Сып. Ну, што ж, сястра! Па свежае паватра!

Там вольцыдух! Там свабода!

Мама. Я табе дам «свабода»! Глядзі, пе задзірайся

пі з кім,
Сып (уздыхнуў). Свабода ў рамках законнасці.

М аха. Нахапаўся пустых фраз.

Сып. Іх дарослыя прыдумалі. (Скача на адной пазе,

пібы гуляе ў класы. Ён, жа яшчэ дзіця.)

Мама зцоў пецярпліва гляпула па гадзіццік. Гэту нецярилівасць

прыкмеціў сын. Сам сабе падміргнуў.

Маха. Дачушка! Што ты там корпаепся? "Гы пера-

мерала ўжо сем адзежак. Як барапеса фоп Клаўзен.

Дачка. Я ўжо гатова. Я зараз. Малыш! За мпой!

Сын. Калі яна баранеса фон Клаўзен, то я - бароп

Мюпхаўзеп. Бяру сябе за каўнер і выкідваю воп. (Разы-

грывае папнтаміму, нібы нехта яго выкідвае, а ёп супра-

ціўляецца, вылузваецца. Але нарэшце апыпуўся ў калі-

доры.)
Дачка. Мама, наш малыш часам бывае ўедлівы,

але... ёп жа вельмі-вельмі разумпы, Нават мудры. Праў-

да? Я пават не магу па яго доўга злавацца.

Сын (з калідора). «Мпожество мудрых -- спасенье

мпру. И царь разумпый -- благосостояше парода». Са-

да-мон!
Дачка. Л яшчэ?
Сын (стаіць на парозе). «Через мудрость я буду

пметь славу в пароде п честь перед старейпшмі, будучи

юпошею. Окажусь пропицательпымв суде п в глазах силь-

пых заслужу удпвлеппе. Я буду управлять народамі, п

племепа покорятся мпе, Убоятся мепя, когда усльпцат обо
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мпе, страцшые тпрапы, в народе явлюсь я добрым п па

войне мужественным».

Дачка. Ну, што ты скажаш, мама?

Мама. Біблію табе рана чытаць. Не тым ты захапия-

сшся.
Сыц. Біблію дзед падарыў. А ёп ведае, каму і што

дарыць. І я не Бібліяй захапляюся, а палітыкай.

Мама. І палітыка -- не дзіцячы занятак.

Сып (з калідора). А што, калі ў нас дарослыя так

заблыталіся ў палітыцы, што толькі дзеці і могуць выве-

сці з тупіка.

Мама. Не лезь у палітыку, дуриецькі, гэта небяспеч-

ца, Сцеражыся яе. Там пе такім, як ты, шыі ламаюць. Ле-

пей вучыся.

Сып. Чаму? Чаму вучыцца?

М ама. Грошырабіць.

Сын. Грошы-- дробязь. Улада даражэй за ўсякія

грошы. Ну, Я пайшоў. (Хацеў пайсці, але вярнуўся.) Не,

раскажу пра сілу ўлады. Мама, ты зпаеш гэтага... пу, што

ў нашым двары дражцяць Пузыром?

Мама. А-а, тоўсценькі, брытагаловы.. (Строга.)

А што -- у яго імя няма, ці што?

Сын. Імя даюць тады, калі яшчэ невядома, які чала-

век будзе. А мяпушку -- па заслугах. Дык вось учора ёп

з'явіўся па двары з бацькавым партфелем, дыз такім... З

кракадзілавай скуры. Бацька з Іпдыі прывёз. Уся драбяза

з пашага двара сабралася каля гэтага партфеля. Ноянаму

хацелася панасіць ці хоць патрымаць. І Пузыр тут жа,

хоць тупы, а дадумаўся: хочаш патрымаць партфель --

ідзі нясі даць. І папеслі. Хто што мог. А ён сядзіць, ЯЕ

султап, і толькі распараджаецца. «Што прынёс? Марожа-

пае? На, панасі. А ты з чым стаіш? З цукеркамі? Апу,

перадай партфель. А ў цябе іцто? Пірожпае? Ладпепька.

Хопіць-хопіць-хопіць! Аддай цяпер яму!» А адзін ста-

іць -- і ў вачах зайздрасці... А Пузыр: «Чаго стаіш? Дзе

твой ясак? Ідзі пясі маркі!» Той пабег і прынёс. Хоць сам

за маркі два гузікі праглыпуў.

Дачка. Пу, а ты што аддаў?

Сын. Я? Ну, пе. Я толькі падумаў: пу, чорт вазьмі,

чаго б пі каштавала, а даб'юся таго, каб раздаваць партфе-

лі. І не каму-пебудзь, а міцістрам. Тады ў мяне ўсё будзе:

і марожапае, і пірожнае -- і без грошай! А захачу -- зага-

даю памаляваць повыя грошы. Вось да чаго трэба імкпуц-

ца, мама!



Мама. Ох, скруціш ты сабе шыю. Ідзі, ідзі, сынок,

праветры сваю галаву, Дачушка, ты гатова? (Зноў еля-

пула на гадзіннік.)
Дачка. Я пайшла.

Дачка бяжыць за дзвори,

Сын. І я ўдаляюся.

Сып велічна зыходзіць з пакоя. Мама падыходзіць да тэлефоцпа.

Зпяла трубку, хацела пабраць нумар, але па хвіліну задумалася.

Мама. Пе, на яго спадзявацца пельга. Можа прытаіц-

ца. Сьшок, ты пайшоў? Сыпок!..

Мама прыслухалася, уважліва агледзела пакой, гляпула па ло-

сачкі, дзе звычайпа сядзіць сып, і выйшла ў правыя дзверы, у ка-

лідор. З левых дзвярэй па-кацішаму ціха ўваходзіць сып. Зала-

зіць па лесачках у пішу з Будай, займае яго мосца, а Буду бярэ

сабе па калепі. Прытаіўся. Чакае,

Сын. Бог -- таму і бог, што яму ўсё вядома!

Уваходзіць мама. Абышоўшы ўсю кватэру па крузе, япа ідзе да

тэлефона, здымае трубку і набірае пумар.

Мама. Мадам Жакліи? У вас пражывае студэнт На-

на Нкеція... Так, пегр. Будзьце ласкавы, папрасіце яго да

тэлефона. Гэта з дэканата. Так, калі ласка.
Наўза.

Пала? Гэта я. (Спяшаецца папярэдзіць.) Не пазывай па

імені. Там з табой поруч нікога няма? Прыдумайсам. Як

хочаш. Можаші так. А як гэта гучыць па-вашаму? Ой, я

пе запомню... Ты паабедаў ужо? А чаму? Ах ты, беднеці-

Бі! Ён званка чакае. А чаму сам пе пазваніў? Які ж ты

нявопытны! Якраз дома цябе прымаць прасцей за ўсё.

Вядома. Ты студэнт -- прыйшоў па кансультацыю. І ўсё.

Не, папку якую-небудзь пад паху ці блакпот вазьмі. Пе,

пе, а гэтага я пе магу. Гэта неразумна. У рэстарапе ці ў

кафэ нам паказвацца пельга. Які ты дурпепькі! Наб было

так, ці ж я табе пазвапіла б? А павошта пам лішнія раз-

мовы, плёткі? А дома... Што? Не, дзеці пайшлі па пра-

гулку. Ты ж двойчы прыходзіў, дык што, хіба коцска бы-

ло? Калі сама прапаную, дык, папэўна ж, ведаю, што ра-

блю... За горад? Не, лепей калі-небудзь вечарам. Сёння?

Ты западта нецярплівы. Ну, добра, добра. Я скажу дома,

што сёпня ў мяпе кансультацыя, калёквіум, Усё! (ладзе

трубку.)
Сып. Мама, а што такое -- калёквіум?

Мама ад нечакапасці асела ў крэсле. Яна по верыць сваім вушам,

пе верыць сваім вачам. У яд амаль што шок. Яца зараз вельмі на-
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гадвае рыбіну, якую выкінулі па пясок, хапае ротам паветра. па,

можа,і сказала б піто-побудзь, ало ў яе працаў голас.

Мама! Табе, відаць, трэба выйсці па свожае павотра.

Шкодна так доўга сядзець у гэтай духаце. Ідзі пагуляйі...

Мама (у яе пачынае праразацца голас). Ты... ты...

ты -- мярзотнік! Якты смееш! Пягодпік! Гэта агідна! Тэ-

та подла! Нізка!

Сш. Ты пра каго так? Пра мяне? Ці сама каспіся?

Мама (шалее ад злосці). Мярзотпік! Шпіён! (Хоча

спароць яго з нішы.)

Сын. Мама! Ты мяпе можаш скіпуць. Я магу стаць

інвалідам. Асцярожна, мама!

Мама. Ты смярдзючае парасё! Хто цябе павучыў

гэтаму? длазь адтуль! Я цябе зараз... Я табе пакажу!

Злазь!
Сын. Мама! За што ты! Я ж пічога пе зразумеў.

Мама! Я і зараз нічога не разумею. Мама! Давай лепей

памірымся. А? Ну? Кляпуся богам, мама, пайлепшае выра-

шэцшне капфлікту -- мір! Мама! Ну? Мір?

Мама (кіпіць). Зла-азь!

Сып (спяшаючыся). Я прапапую такія ўмовы дя

міру: ты мие купляеш кеды, повы дыпламатычны слоўнік

і павупцікі, А я зараз усё забываю. Ужо забыў. Пічога

не ведаю і пічога не разумею. Ну, згода?

Мама (са злосцю). Што-о? Навушпікі?

Сын. Ноччу, калі вы спіцё, Я буду падслухоўваць ра-

дыё Масквы,

Мама. Зпоў - падслухоўваць?

Сын. Слухаць! Слухаць! А па слоўпіку расшыфроў-

ваць незразумелыя словы і тэрміны.

Мама. Маленькі шаптажыст!

Сын. Нічога, падрасту -- стану вялікім. Мама, а што

такое -- шантажыст?

Мама. Ты і боз таго занадта мпога ведаеш. "Трапло,

балбатуп!
Сып. Я це балбатун і пе трапло. Можаш мпе паве-

рыць, Ты ж водасі, што я мару стаць палітыкам. А я Ве-

даю, што «палітыкі-балбатупы быстра сыходзяць З палі-

тычнай арэпы», ЯК сказаў адзій вялікі. Я пе трапло.

Павер!
Мама (з абурэннем). Як ты смсет мцо такое гава”

рыць?
Сыцп. Мама! Табе трэба па вольнае паветра, Мама!

Ідзі прагуляйся, Заадпо абдумай мае мірныя прапановы,
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Мама. Чорт ведае што гэта такое! Чаго ад цябе ча-

каць? А што з цябе будзе, калі ты падрасцец?

Мама выходзіць.

Сыи. Дыпламат! Генеральны сакратар АХАП! (Ёры-

чыць.) Мама! Ты забыла сумачку! Мама!.,

Мама вяртасцца, забірае сумачку.

Мама. Во пекаму дастапецца пяшчасце! Божа мой!

Божа мой!..

Мама выходзіць,

Сып. Ты, мама, куды?

Мама ляспула дзвярыма, пайшла.

Рве дыпламатычныя адпосіны. (Філасофствуе.) Тут раза-

брацца трэба. Пакуль што я шчога пе разумею, Выхо-

дзіць -- я віцаваты. Але ў чым? Дапусцім, усё было, як

было, толькі я пе падслухаў... Тады ўсё было б прыстой-

па?.. Пават калі б і падслухаў, але стаіўся і прамаўчаў --

таксама ўсё было б прыстойпа, і я і мама былі б харошыя.

Дзіўпа. Пе разумею. (Злуецца.) Я толькі прысутпічаў.

Я сядзеў поруч з богам! Ёп жа мог мяце сапхнуць, калі Я

што пе так раблю. іш жа пе сапхпуў мяне... Япа пра мяпе

хоча ўсё ведаць, а я пра яе ўсё ведаць пе магу. Але ж дзе-

ці павінны ўзбагачацца вопытам бацькоў. (З крыўдай.)

Ад мяце дык патрабуюць -- што б я пі зрабіў, пават калі

пашкодзіў -- не ўтойваць, прызпавацца. А чаму ж яна?

А можа, і япа нашкодзіла? (Паўза.) Вот задача! (Раптам

успомніў.) Праваропіў! Ёп жа даўпо пачаў...

Сьш хутка спускаецца в лсесачак, Уключае тэлевізар.

Пу, давай, Цыцэрог!..

Камептатар. Урадавы крызіе быў выкліканы пе-

чаканым выкрыццём кансерватараў парламеццкім лідэ-

рам лейбарыстаў. Спрэчкі ў палаце абшчын пабылі бурны

характар. Але яшчэ рапа прадказваць, як будуць разві-

вацца падзеі па палітычным пебасхіле. Лдпак гром і ма-

лапкі пакаляюць палітычную атмаеферу. Самыблізкі час

пакажа, ці вялікі выйгрыш чакае лейбарыстаў у выпіку

выкрыцця капсерватараў. Будзем чакаць...

Сып выключае тэлевізар.

Сышп. Пачакаем. Нам печага спяшацца. Зпачыцца,

рас-кры-лі.. Дакладна перакласці -- раздзелі, агалілі...

Быццам капсерватары спалі, а лейбарысты падкраліся і
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сцягпулі з іх коўдру... Л япы, сопиыя, і пе падазраюць.

Праспалі капсерватары. Не. Гут другое. Відаць, капсерва-

тары цішком, тайна хацелі абцяпаць якія-небудзь дзяліш-

кі, А лейбарыстам хлусілі, быццам піякіх дзялішак няма.

Ахоўвалі тайцу сваю падманам, хлусцёй, Эпачыць, тай-

па -- праўда.І тайцу-праўду ахоўвае цадмаи, хлусия. Вот

здорава! Сам дакапаўся. Адпак хлусня -- пенадзейная

варта праўдзе-тайне. А можа, тайца -- і ёсць хлусия? Па-

вошта тайпу хаваць, калі яна праўда? Можа, сорампа за

яг? Выходзіць, тайпа -- гэта калі сорамна раскрыцца?

(Прысвіснуў.) А дзяржаўная тайпа? Дзяржаўны сорам?

Пе, я тут заблытаўся. Але што праўду там ахоўвае хлус-

пя -- верна.
Прыбягае дачка,

Дачка. Ты што? Зпоў пакрыўдзіў маму? Паскапда-

ліў, праўда?
Сып. Ты пе зразумела. Проста яна пайшла заклапо-

хапая. Яспа? Кедыі павупшікі лёгка зпайеці. А дыплама-

тычны слоўнік пашукаць трэба.

Дачка. Гэта ўсё табе?

Сын. А ты думала -- персідскаму шаху?

Дачка. Проста дзіва, як табо ўдаецца выпрасіць...

Сышн. Я нешта ведаю. Сам пе зпаю што, але зпаю, піто

пошта зпаю. Не выпадкова ў Польшчыці ў Савецкім Саю-

зе адзін часопіс так і называецца: «Зпаппе -- сила». Мож-

па сілай адабраць, а можпа і ведаппем. Я вырваў «зпа-

нпом».
Дачка. Ты часта гаворыш так, што я пічога пе ра-

зумею.
Сып. Илач!

Дачка. Чаму плакаць?

Сын. У Бібліі сказапа: «Плачь об умершемсемь дней,

а 0 глупом п печестивом-- все дни язі сго». Плач, ся-

стра мая!
Дачка. Гэта што? Ты як быццам мне пахаміў?

Праўда?
Сып. Пе я. Ісус, сып Сірахаў.

Звапок у калідоры. Дзяўчынка бяжыць адчыняць дзверы і

вяртаецца разам з бацькам. Тата прыцёе самалёцік 1 яшчэ нейкі

скрутак,

Дачка. Гэта ўсё яму, малышу? дпоў яму?

Гата. А навошта табе самалёты?
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Дачка. Усё яму, усё яму! Гыццам я табе зусім

чужая.
Тата. Дзяўчынка мая! Пачакай, Будзе і табе. Самае

прыемнае, дачушка, пе сам падарунак, а чакаццо пада-
рунка, падзея, што ты яго атрымаеш. Чакаць падаруцак -

вось гэта і ёсць шчасце. А калі бог захоча цяжка пака-

раць чалавека, ён задавальпяе ўсе яго пажадашні, Так

што, дзяўчыцка мая, чакай, спадзялайся, і ты будзеш

шчаслівай, Я пе хачу цябе караць.
Сын (разгледзеў цацку, строга). Гэта што? Што

гэта?
Тата. Самалёт.
Сын. Які? Такія толькі ў камеппымвеку рабілі. Та-

кіх самалётаў няма ўжо ці ў адпой краіне. Япы даўно ўжо

спісаны ў хлам. Нават у адсталых, слабаразвітых краіпах,

Ты што, лічыш мяпезусім недаразвітым?
Тата. Дыгэта ж толькі цацка.

Сып. Гэта пацка. Каму? Дзецям, якія жылі ў пячо-

рах. Сёппяшцяя цацка -- гэта заўтрашипяя зброя.

Тата. Уяві сабе -- пе ведаў.
Сын. Якія пякемлівыя пайшлі дарослыя. Л там што?

(Паказвае па скрутак.)
Тата. Гэта не табе. Гэта аднаму дзядзю, Сюрпрыз.

Падарунак. У яго заўтра імяціпы. Гэта цацка для даро-

слых. А дзе мама?
Дачка. Пайшла ў каледж. Да студэнтаў.

Сып. Да неграў.
Тата. Так-так... А чаму гэта вы седзіце дома? Па ву-

ліцы такое цудоўнае надвор'е, свежае паветра, сопейка, а

вы дома. Час каментатара быў, ты ўжо слухаў?

Сын. Быў. Я яго выслухаў, а ён мяпе. ЛАбгаварылі...

Сястрычка! Ты зпоў хочаш падкараціць сваю спадпічку!

Ужо трэці раз. Скора пог пе хопіць,
Тата. Урокі падрыхтавалі?
Дачка. Падрыхтавалі.
Тата. Тады можпа і на свежае паветра. (Глянуў на

ручныгадзіннік.І гэта сып заўважыў.)
Сіп. Ох, гэтае свежае паветра! Далося япо вам! Ды

што там, па дварэ, пакапілася яго занадта, дзяваць яго

няма кудыці заўтра па яго цэцы павысяцца?
Тата. Дыхай сёнпя. Дыхай койшы дзель, Тое, што

пе ўдыхпеш сёння, заўтра не кампенсуе, Толькі папіка-

дуеш. Падрасцеш -- зразумееш,

Сып. Нешта эзопаўскае. Пе зразумеў. (Задумаўся,
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потым махнуў рукой.) Прымаю па веру. Сіпьярыпа! Ха-

дзем хапаць свежае паветра.

Дачка. Я ўжо хапала,

Сып (падліргвае). Хадзем, хадзем!

Сып вышмаргнуў з разеткі тэлефопны шцур, узяў пад паху апарат

і разам з сястрой пакіраваўся да выхаду.

Тата. А навошта ты забіраеш апарат?

Сып. Разумееш, тата, я буду весці двухбаковыя пе-

рагаворы з Мухамедам. Цераз плот.

Тата. А апарат ты пакіпь, Гэта по цацка,

Сып ставіць тэлефонны апарат на ранейшае месца.

Сын. Магу пакінуць табе. Але ў такім разе пайду

высвятляць адпосіны так, як гэта рабілі першабытныя

людзі. Мілэдзі! Дзе мая тоўстая дубінка?

Тата (зноў нецярпліва глядзіць на гадзіннік). Гля-

дзі пе пакуралесь там!

Сып. Зцоў абмежаванне свабоды асобы.

Тата. Гэта ты -- асоба? Асобай трэба стаць, тадыі

свабода будзе.
Пу, добра, ідзіце пагуляйце.

Тата выходзіць у спальпю.

Сын хапае сястрычку за рукуі цягпе яе пад стол, як толькі тата

пайшоў У спальню.

Сып. Пу, лезь! Лезь хутчэй!

Дачка. А чаго?

Сып (злуецца). Хут-чэй! Потым разбярэшся!

Запхпуўшысястру пад стол, сып хапае са стэлажа вялізную кпігу,

лозо пад стол і загароджваецца кпігай, Крычыць.

Тата! Мы пайшлі! Чуст!!

Тата (са спальпі). Добра, ідзіце!..

Тата вяртаецца з запіспой кніжкай у руках. Падыходзіць Да тэ-

лефона, бярэ трубку, набірае патрэбны яму пумар. Гаворыць ціха.

Алё! Гэта філіял ЛАМ? Мне трэба філіял Аргапізацыі

Аховы Маралі. Мадэмуазель... Ах, гэта вы?! Салам алей-

кум! Слухай, пташачка, сёшшя ў мяце свабодны вечар.

Хацеў бы ахвяраваць яго культурным сувязям. Лк ты гля-

дзіш на гэта?.. Ах ты, ласкавая! Ах ты, рыбка япопская!

Ах ты, вустрычка французская! Пу, вядома, вядома, Ку-

ды толькі захочаш. Л заўтра ў майго дружка імяпіцы...

Вядома, з табой, а з кім жа? Я яму такую забаўцую штуч-

ку дабыў, такі сюрпрыз, ты так будзеш смяяцца, што по-
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тым пупок зашываць будзем, Лопне. (Раптам заўважае

пад сталом сыпа. Замятае сляды.) Адпу міпутачку! Адиу

мішутачку! Адпу міпутачку! (Строга.) Перамепа тэхціч-

пых умоў пастойліва патрабуе кодавых перагавораў. спа?

Алё” Не, пе. Так, так. Тлумачу. Маларазвітыя краіпы,

маючы нсадэкватныіштэлектуальпы патэццыял, пе могуць

парушыць рэгіяпальпыя пагаднешпі аб расшырэшйпі і па-

глыблешші культурцых сувязей. Пагадпеппе ратыфікава-

па? Правільпа. Патрэбпа толькі пячатка? Пячатку паста-

вім. Так. Там жа. (Кладзе тэлефонную трубку.)

У гэты чае падае вялізная кпіга. Сып выпаўзае з-пад стала, пахі-

лясцца пад кпігай і прыкідваецца, пібы чытае.

Сын. «Філасофія - гэта трапецэндэптальны эмпірія-

крытыцызм мапізму, які мае ў сабе Піфагораву амоціюі

Саксагоравы паўмецты. Авепарыус іпдыцыруе, што суб-

станцыя быцця саліпсізму, якой аперыруюць субстапты,

дыферэнцыруе столькі гіпатэпцый, колькі ў каптаўскай

«Крытыцычыстага розуму». Памры, яспей не скажаш. А?

Тата (зусім спакойна). Дык ты не пайшоў? Тыдома?

Сы. Не. Рашыў пазпаёміцца з філасофіяй. Але пічо-

га, аб-са-лют-па пі-чо-га пе зразумеў. А?

Тата. "Такія прамудрасці табо не па ўзросту. Малы

яшчэ.
Сын. Гэтыя дарослыя прыдумалі такія мудролыя

словы... І навошта толькі? Іншы раз нават думаеш так:

пе дзеля таго, каб выказаць думку, а дзеля таго, каб ута-

іць тое, што наўме, падмапуць.

Тата (смяецца). Гэта таксама трэба ўмець. Гэта на-

ват больш складапа. Вось япо як, філосаф. Ну, я пайшоў.

Сып. Тата! Ты павінен купіць індульгенцыю.

Тата. Што-што? Ах, індульгенцыю! Ты патрабуеш?

Сын. Так.
Тата. У старажытны час быў такі выпадак: адзін

мапах настойліва прыставаў да брадзячага рыцара, каб

той купіў індульгенцыю, Рыцар спачатку адмаўляўся, по-

тым, каб адчапіцца ад падакучлівага мапаха, купіў у яго

іпдульгеццыю аб адпушчэнні грахоў і міпулых, і буду-

чых. А паколькі будучыяграхі даровапы, ёп тут жа абра-

баваў мапаха. Абрабаваў да піткі, голецькага пусціў. Ты

зразумеў прытчу, сып?
Сын (пасля паўзы). Тады хоць дачку не забывай, а

то крыўдзіцца.

Тата. Пе забуду.
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Сы. Пе забудзь і пра сучаснае ўзбраенне, пра сама-

лёцікі!
Тата. Пе забуду. А ты штудзіруй філасофію. Што

зразумееш, а што і поабавязкова разумець.

Тата выходзіць. Сш вылазіць зпад стала,

Сышп. Мілэдзі, вылазь! Пайшоў. Ты што-небудзь зра-

зумела?
Дачка (муляецца). Здаецца, паш тата... Пе, пічога

пе зразумела,
Сын. Калі гэтыя сувязі культурцыя, то павошта пам

абавязкова глытаць свежае павотра?

Дачка. Ты думаеш, што паш тата...

Сып. Нічога пе разумею. У дарослых такая логіка,

што.. А што -- «паш тата»? Ты цешта хацела сказаць?

Дачка. Што тата пайшоў...

Сып (адмахнуўся). Ат, пайшоў купляць табе... (не

прыдумае што) папэўна, бюстгальтар.

Дачка (прымае ўсур'ёз). Ты думаеш? Ён пасаро-

меецца купляць такое.

Сын. Наш тата не пасаромеецца. Ёп толькі пазаве

гэта... як-небудзь па-другому. :

Дачка. А я ўжо амаль дарослая. Праўда? А?

Сын. Іменна -- амаль. Адзін гепіяльны іспанец ска-

заў: «Слова амаль -- амаль слова». Яно нічога не азпачае.

Само піякай сілыне мае. І ў той жа час япо можа пачыста

знішчыць самае моцнае, самае вялікае слова, калі іх па-

ставіць поруч. Ну, вот: жывы і амаль жывы. Разумныі

амаль разумпы. Што гэта такое? Амаль свабода. Што гэ-

та? Амаль,дэмакратыя. А? Прыпіжае да свайго ўзроўню,

да «нішто». Значыць, яно адпачасова і вялікае слова. Ём-

кае слова! Здольцае аддаліцьі прыблізіць, Амаль прый-

шоў. Значыць - блізка. Амаль вялікі - зпачыць, пе ма-

лецькі. Ах, як я хачу быць амаль старым, пу хоць бы з

барадой. Не расце, праклятая.

Дачка. А навошта табе барада? Фі!

Сып. Навошта? Я сёпня начаў бы перадвыбарную

камнацію. Я абвясціў бы барацьбу за пасаду прэзідэцта,

. дох, каб дарвацца мие да ўлады! Я паказаў быім, у каго

логіка мацпейшая -- У дзяцой ці ў дарослых.

Дачка. Файтазёр ты пусты.

Сып. Пе толькі фаптазёр. Я сур'ёзна рыхтуюся да

такой насады. Бачыт, колькі я чытаю. А каля тэлевізара

колькі гібою? Пе футбол па двары гацяю. Я маршальскі
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жазл хату ўзяць, імператарскі скіпетр. І вазьму! Логіка
залезная. Дарослыя пастарэюць і пойдуць на пенсію ці
пераселяцца ў друтое царства. Каму ўлада дастацецца?
Дзецям. "Толькі дзецям. Гэта зпачыць - нам! Ну табе,
скажам шчыра, яна -- як зайцу акваланг, Значыць -- мпе,
Ми!

Дачка. Ух, як грызе цябе слава! Як ты рвется да
славы!

Сыл. Грызе! Не адмаўляюся. Але мэта - вялікая,
гуманная. Грызе! І яшчэ як! І калі я дарвуся да ўлады, я
акружу сябе паэтамі. І явы будуць пець мпе славу, асап-
пу. Людовік ХІУ, каб уславіць сваё царавапие, пачаў аб-
дорваць золатам і дарагімі падарункамі мастакоў, пісь-
меннікаў і паэтаў. І яны пе аставаліся ў даўгу -- славілі
караля, яго высокі розум і апісвалі, як цудоўна жывецца
пароду. Вось так і я зраблю. Веліч палітыкам ствараюць
паэты. А калі ўбяруся ў сілу, тады дазволю і сатыру. Са-
тыра модных умацоўвае. А слабыя баяцца сатыры, заба-
раняюць яе. Ты правільна прыкмеціла -- грызе. А што ты
разумееш... (Раптам зразумеў, што не перад тым спавя-
даецца.) І яшчэ грызе мяне... Цікава, якую ж цацку для
дарослых купіў тата на імяніны свайму другу. Давай па-
глядзім? А?

Дачка. Нядобра гэтак. Без спросу.
Сын. Мы потымзагорнем, як было.
Дачка. Я пе дазваляю,і ўсё!
Сы л. Ты пе маеш права ні забараняць мпе, пі да-

зваляць.
Дачка. Малыш! Я тут старэйшая!
Сын. Ну, чаго ты падзьмулася! Старэпькая! Бабусь-

ка! (Разгортвае скрутак.)
Дачка (адвярнулася). Гэта непрыстойна.
Сып (сур'ёзна). Я павінеп знаць. Я павіпеп многа

зпаць, усё зпаць. Усе пакуты чалавецтва -- ад педахопу
іпфармацыі. Я пе хачу пакутаваць ад педахопу іпфарма-

дыі. (Разгарнуў пакунак, здзівіўся.) Ха! Ну і штукенцыя!
(Чытае па-англійску.) «Гумавая, надзімная, у натураль-
пырост...» (Смяецца.) Зараз мы цябе папоўнім. Паветрам.

Сын бярэ помпу і папаўняе цацку для дарослых.

Сястрычка! Глядзі!
Дачка. Мне пецікава. Не буду глядзець,

Малы папампоўвае. Ён ужо спацеў. А перад намі-- адпа з «жам-
чужып» цывілізацыі: падзімпая гумавая жапчына без піякай мас-
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кіроўкі -- галыт, Малы вымае тлалг пасоса, «Мапчыпа» заптыпе-

ла. Малы затыкае адтуліцу, праз якую папамцоўваў паветра.

Сы. Не шыпі! Ты яшчэ мипе пе жонка! (Ставіць

ляльку на ногі.) Во 1ы якая! Сястра! Агляціся ў гпове!

(Разглядае ляльку.) Як жа вас завуць, мілэдзі? Эсфір?

Сястрычка! Міжіпшым, усіх жацчып падуваюць. І хто іх

толькі пе падувае. Дома -- дзеці і муж. Па службе -- пад-

началеныя. Настаўпіц -- вучні. Прадаўшчыц -- пакуппікі.

А ты хто? Што ўсміхаепіся? Табе весела? Дурпата!

Дачка (крадком павярнулася, глянула. Здзівілася).

Як табе пе сорампа?

Сын. Мие? А чаму мпо, а пе дарослым? Яе пе Я

зрабіў.
Дачка (скрозь зубы). Пу, што гэта такое? Як гэта

можна? Што гэта, што гэта, што гэта???

Сып (сур'ёзна, не па гадах сур'ёзна). Гэта? Цацка

па забаву дарослым.

Дачка. Як ім пе брыдка? Як ім пе сорам?!

Сын. Чаго ж ім саромецца, калі ў самой Бібліі запі-

саца ім апраўдапне.

Дачка. У Бібліі сказана: «Не открывай наготы!»

Сып. А ў другім месцы сказана: «Й нашел я, что

горче смерти -- женіцпна, потому что опа --- сеть, и сердце

се -- сидки, и руки ее -- оковы; добрый перед богом спа-

сается от нее, а грешник будет уловлен 9Ю».

Дачка. Брацік! Ты мяне крыўдзіш!

Сын. Я? Я цябе ніколі не пакрыўджу. А вось другія...

Падрыхтуйся, сястрычка! Запасайся цярплівасцю. Напе-

радзе ў цябе мпога выпрабаванняў. Жыццё будзе табе

. прыносіць і гэта (дае ляльцы аплявугу), і гэта (шкума-

тае, піхае, заціскае пад пахай, цягае, пінае, згінае), і тэта,

і тэта... І ты будзеш мірыцца, цярпець. Цябе ветліва бу-

дуць запрашаць на танцы, каб і тут прынізіць цябе... тваю

асобу. Во так! Модна! Сучаспа!

Малы пачынае танцаваць з лялькай, парадзіруючы твісты, рок-и-

ролы, падкрэсліваючы, утрыруючы іх пошласць.

Дачка (крычыць). Брацік! Даволі! Перастаць! Хо-

опі-іць!!

Малы вышмортвае затычку і выпускае з лялькі дух.

Заслона.
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ДЗЕЯ ДРУГАЯ

КАРЦІА ТРЭЦЯЯ

Той жа пакой. Той зка стэлаж. Толькі па кпіжных паліцах Дзе-

підзе павыманы кпігі. Гэта малы вымаў кпігі сваім блізкім.

Пад столлю падвешаны самадёцікі самых разнастайцых марак і

капструкцый: бамбардзіроўшчыкі і зиішчальнікі, транспартныя і

церахватчыкі, нават верталёты. Самалёцікі малы прыстроіў па

дроціках так, што ў любы момант мояша спусціць ла брыючым

палёце пад сталом, за якім будзе сядзець патэнцыяльны «пграціў-

пік», Ствараецца поўнае ўражапие, што самалёт пікіруе. Калі ма-

лы захоча, яго самалёты могуць бамбіць... каб застрашыць.

Ён часта карыстаецца гэтай сілай.

Малы зараз заклапочаны, хмуры, ходзіць па пакоі ад сцяны да

сцяпы, На яго чале вялікая заклапочапасць, пу пібыта ўсе беды

свету, увесь сум людскі, усе клопаты-- на ім. Ёп часам спыпяец-

ца, як статуя -- выліты Напаледп,- рукі скрыжаваў на грудзях.

А то прысядзе --і зпоў жа --не проста, а ў позе радэнаўскага

«Мысліцеля». А бывае -- спьшіцца і пашле свой погляд у глыбіню

стагоддзяў, а вось якіх,-- будучых ці мінулых -- няяспа пакуль

што.

Сястрычка яго з нейкай папружанай цікаўнасцю пазірае за

ім, не адводзячы вачэй,

Дачка. Што здарылася, малыш?

Сып. Адчапіся.

Дачка. Тынейкі сам по свой.

Сын. Адчапіся, я сказаў!

Дачка. Бяда якая, ці што?

Сын. Горш.
Дачка. А што такое? Што?

Сып. Пе знаю. Сябе пе зпаю.

Дачка. Сябе? Ты пікопі такім пе быў. Што цябе

мучае? ;

Сып. Сумпенні.
Дачка. Што-о?
Сып. У цябе былі калі-пебудзь сумпеппі? Ты веда-

да іх?
Дачка. Сумиецці? Пе-е-е. Пе ведала. Якія сум-

нециі?
Сын (наважыўся растлумачыць). Што я водаю?

Што? Я знаю -- што я водаю. А што ўмею? Што сумею?

Пе зпаю. Я зпаю, чаго хачу. Але пе знаю, ці змагу Я. А як

праверыць? Як прайсці выпрабаваппе? Л? Ці годпы я? Ці

адпавядаю я той ролі, якую выбраў сабо? Лк узяць пробу?

Дачка. Што праверыць? Якае выпрабаванне? Якая

проба?
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Сын. Я паставіў перад сабой вялікую задачу: стаць

па чале дзяржавы, стаць правадыром пацыі, стаць цэза-

рам, нанам рымскімці Ісусам другім... Для гэтага ў мяне

ведыёсць, чужога вопыту хопіць. (Паказаў па кнігі.) Аці

ёсць у мяне патрэбпыя рысы характару? Ці хопіць іх у

мяне? Лсабістыя якасці характару...

Дачка. Якія? Можа, я табе скажу -- ёсць ці пяма.

Сын. По ты... Я сам павінен выявіць іх у сябе... А ка-

лі няма -- вырасціць іх, выхаваць, выпеставаць,

Дачка. А якія якасці характару трэба? Для тваёй

ролі -- цэзара?
Сып. Сучасны цэзар павіпен умець быць абаяльным,

каб выклікаць пачуцці прыязнасці ва ўсіх, хто хоць раз.

пабачыцца з ім. Павіпен умець прыкідвацца праўдзівым,

калі пахабпа хлусіць, прыкідвацца чэсцым, калі беспар-

донца ашуквае, шчырым, будучы фальшывым, цвёрдым і

ўпэўцецым, пават калі грызуць сумпенці, прыкідвацца

добрым і ласкавым, падпісваючы смяротны прыгавор. Па-

чаўшы вайну, трэба ўмець пераканаць людзей, што вя-

дзецца япа ў інтарэсах міру, а гарады бамбяць -- дзеля

іх абаропы. Я павіпен павучыцца памірыць заклятых во-

рагаў і ўмець пасварыцр закадычных сяброў; павінен

умець выкарыстоўваць для сябе і высакародны чалавечы

парыў і такую чалавечую загану, як зайздрасць. Для ве-

руючых я павінсп быць апосталам, а атэісты хай спадзя-

юцца, што я -- бязбожнік. Я павінен сумець перакапаць

людзей рабіць тое, што мне трэба, але каб ім здавалася,

нібыта янысамі таго хочуць, а Я толькі разумею іх патрэ-

бы. Я павінеп умець пераканаць бацьку пайсці супроць

сына, а дачку - сведчыць супроць маці, калі мне гэта

спатрэбіцца. Я павіцеи умець узбуптаваць, уздыбіць па-

тоўп, давесці да экстазу, да барыкад. Але я павіцеп умець

і ўціхамірыць раз'юшапы натоўп, калі бунт прынёс ужо

ўсё, што мне трэба было. Я павінен умець быць літасцівым

і міласэрным да заклятага ворага, каб усыпіць яго піль-

насць і быць бязлітасным да родпага брата, бацькі, пават

маці, калі заўважу змову, каварства ці здраду. Я павінен

умець, пе раздумваючы, бязлітасца і халадпакроўна

прыбіраць з маёй дарогі суперпікаў.

Дачка (з жазхам). Тэта - страшца! Гэта -- жахліва!

Сып. Але псабходпа! Пспазбежпа! Так заўсёды было.

Дачка. Ме было!

Сын. ПРыло! Я прачытаў Светопія пра жыццё цэзараў.

Я прачытаў мемуары Чэрчыля, усё, што шісалі пра Нана-
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леона, успаміны пра Гітлера, я прачытаў... і яшчэ сбо-тое

я прачытаў. Было!
Дачка. Але гэтага пе павінна быць!

Сып (згаджаецца). Не павіппа. Але пакуль ёсць “

праўда і крыўда, ёсць багатыя і бедныя, ёсць сытыяі га-

лодныя, ёсць кцпязі і рабы, ёсць гецералыі сандаты, ёсць

жандарыі паэты, ёсць асуджаныяі каты, да таго часу бу-

дуць зайздрасць, падман, грабеж, иянавісць, барацьба,

каварства, кулакі, локці, зубы...

Дачка. Калі так.. Налі без гэтага пельга, то -- пе

трэба, малыш! Адмоўся ад сваёй мэты, брацік! Гэта стра-

шшаі... бесчалавечна, жорстка.

Сы. Тады маё месца зойме другі, пе такі здольцы,

а можа, і бяздарны, ды яшчэ, магчыма, больш жорсткі.

Дачка (пяшчотна). У цябе пяма такіх якасцей. "Гы

пе такі,
Сыц. Не зпаю. Трэба праверыць,

Дачка. Як? Дзе? На кім?

Сын. Давядзецца дома, на вае, ца сваіх. Дзе ж яшчэ?

Дачка. Але ж гэта помагчыма! Як? Як?

Сыц. Паспрабуем.

Сын выпімае з каробкі цацку-самалёцік і падвешвае на дрот.

Памажы, калі ласка, падвесіць,

Дачка дапамагае малышу.

Дачка. Які прыгажуп! Верпа?

Сын. Нервовы.
Дачка. Хто? Самалёт? Які ты дзінак, выдумшчык,

Сын. Гэты самалёт амерыканцы скацструявалі для

распылення нервовагагазу.

Дачка. Фу, брыдота! Такі прыгажуці... Проста эках!

Сып. Але -- прыгажун!

Дачка (уздыгнуўшы). Я разумею, што нядобра

зайздросціць, і ўсё-такі я зайздрошчу табе. Колькі ў цябе

цацак!
Сып. Ягія жгэта цацкі! Гэта -- зброя! Вастпа-павот-

рацы флот! Баявыя сілы для падтрымацпя халодшай вай-

ны паміж... татам і мамай,

Дачка. А мама скупая. Му, чаго ты на мяне так

глядзіш?
Сып. Скупая, кажаш? (Раптам рэзка.) Ты сама ві-.

павата. Паслухмяным заўсёды меншы кавалак дастаецца.

Цяпер нават паліцыя навучылася баставаць, каб вырваць

надбаўку да зарплаты. А ты... Пакорлівая рабыня. Цябе і
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карміць пе трэба. Запахие -- і ты сытая. Парай. Тытакая

мяккая, такая... табой акуляры выціраць можна,

Дачка. А чаму? Каб толькі дома ціха было, мірна,

спакойша. А ўсё-такі шкада, што я но з татам.

Сы. Дурпецькая. "Пы пе мне тэта гавары. Ты маме

так скажы. І адразу ўбачыш вынік. Ды яшчэ маральца

прыцісні. Скажы: мама, а калі ўсе ўбачаць, што дзеці пай-

шлі за бацькам, а пе за табой? Зразумела? Супярэчнасці

трэба распальваць. Чым злейшыя яша будуць адо з дрУ-

гім, тым дабрэйда пае. Засвоіла?

Дачка. Пуі язва! Хітрасці ў цябе па семярых.

Сып. Трэба ўважліва і сістэматычна слухаць радыё

і тэлевізар. Асабліва перадачы для дарослых. Дзіцячыя

перадачы па тое і прыдуманы, каб цас трымаць у пяво-

данні, у цемнаце. Цёмпымі і даверлівымі лягчэй камац-

даваць.
У калідоры званок.

Дачка. Гэта мама з работы. Гы думаеш -- я пе магла

б так, як ты?

Сын. Вось і пачынай. Ды стражэй! Чусш?

Дачка. І паспрабую. А што?

Дачка адчыняе дзверы і ўпускае маму.

Мама. Вось і я. Ну, як вы тут?

Мама аддае сыпу кпігу і яшчэ адзін пакупачак -- падарункі. Да

мамы падыходзіць дачка і строга выстаўляе руку. Це просіць, а

. патрабуе.

Дачка. Пу! Што?

Мама. Што - пу? Што - што?

Дачка. Гэта я пытаюся “- што? Яму, бачыш, колькі

падорапа? А мие зпоў коўдра! Зпоў вітаміпы? Зпоў глю-

коза?
Сын (ухваляе спакойна). Правільна. Верна. Хачу --

дзеітічаю.

Дачка. Малыш правільца выбраў. Тата яго болей

любіць, чым ты мяне, Я заўважаю. “Голькі глядзі, мама!

А калі ўсе ўбачаць, што дзеці пайшлі пе за табой, а за та-

там? А?

Сып аж выцягуў шыю, па-птушынаму схіліў галаву, адным вокам

цазірас за мамай,

Мама. Дачушка! Што ты сказала? Як жа ты так?

Я ж дпя цябе...
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Дачка. Пе трэба меладрам, мама! Яспа? (Сказала і

спалохалася.)
Мама (скрозь слёзы). Ясца... Так яспа, што ажу ва-

чах цёмна.

Сышн. Мама! Слёзы тут пе памогуць! Тут трэба экапа-

мічныя санкцыі,

Мама. Але што? Што я вам павінца? Што яшчэ?

Сып Што? Гэта ўжо другая гаворка. Гэта мы праду-

маем.
Дачка. Што? Хоць бытое, што другім. Вуць Пэлі па

імяпішы бацькі падарылі цэлы звярынец: попі, зебру, сла-

нёпка і пават келгуру. Ты сама бачыла па тэлевізары.

Мама. Што ты раўняешся? Што ты раўняешся? Што,

ты не ведаеш, хто ў яе бацька? Мільянер! Палавіна араб-

скае нафты ў яго. Гадавы даход у яго -- восемдзесят два

мільёны! А ў твайго бацькі...

Дачка. А хто віпаваты?

Мама. У чым?

Дачка. Што ў майго бацькі няма такога даходу?

Мама. Як гэта хто?

Дачка. Ты!
Мама. Я? Але чаму?

Дачка. Ты што, пе магла выйсці замуж за Пэлінага

бацьку? А Нэлі хай бы дастаўся мой. А?

Мама. Не магла! Не хацела! Бо яе дзед быў гапгетэ-

рам. І нафтавыя ўчасткі япы купілі за бандыцкія грошы.

Япыўсе, гапгстэры, бандыты. У іх рукі і сумленне ў кры-

ві. А ты хочаш, каб...

Сын. А грошы не пахнуць, ЯК сказаў адзіш...

Дачка. У Нэліі рукі белыя і сумлецне. Яна -- не ві-

паватая. Мыза дзядоў пе адказваем.

Мама. Што жгэта робіцца? Я ўжо пічога не разумею.

Сын. Мама! Ты дарэмна не слухаеш палітычнага ка-

мептатара.

Мама. Гэта жорстка. Гэта бесчалавечна. Дзеці...

Сып. А мы па Бібліі, якую падарыў нам дзядуля.

«Будзем прыгнятаць бедняка-праведніка, не будзе літасці

ўдаве і пе пасаромеемся мнагалетняй сівізны старца».

Мама. Дыкгэта ты... твая навука? Гэта ад цябе ўсё

Сын. Ад Бібліі.

Мама. Ты не зразумеў! Гэта богаадступнікі, паганыя

людзі гаварылі. Ерэтыкі!

Сыш. Япы сімпатычныя людзі, тыя ерэтыкі, вясёлы

народ. Кожны з іх тройчы смяшыў чалавецтва. Першы

9
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раз народ смяяўся, калі ерэтык паведамляў пра сваё вя-

лікае адкрыццё і выпаходства. Другі раз парод песяліўся,

калі яго за гэта адкрыццё іпквізітары публічна смажылі

па кастры. І трэці раз весяліцца прагрэсіўнае чалавецтва,

святкуючы чатырохсотгадовы юбілей ерэтыка. Аказваец-

ца -- бп быў вялікі, а яго падсмажылі. Каб пе ерэтыкГа-

лілей, Зямля паша да гэтага часу стаяла б на трох кітах.

Не было б Магелапа -- пе было б Амерыкі. І Саветы пе

запусцілі б Гагарыпа. Не, усёгэта было б, але са спазпен-

ном па пару стагоддзяў. .

Мама! Божа мой, божа мой! Што ў яго ў галаве? Па-

кладзі Біблію. Табе раца яе зпаць. Ты яшчэ горкае дзіця.

Кашмар! Што за дзеці? Ну і дзеці!

Мама пайшла па кухню,

Сын. «Дети грешников бывают дети отвратптельные

п обіцаются с печестивыми...»

Дачка. Я так не магу. Ведаеш, малыш, гэта ўжо це-

раз сілу. І праўда -- жорстка мы з мамай. Другі раз я так

болей пе буду. Мне шкада яе... Пакрыўдзілі мыЯе...

Сын (прытуліў сястру). Значыць, ты яшчэ... У паш

суровывекты... Западта ты далікатнае стварэнне. Ну што

ж, і такія таксама патрэбны. Будзь такая, якая ты ёсць --

мяккая, добрая, як папрок грубым людзям. Ты даруй мне

за гэты эксперымент. Я праверыў, як можна выкарыстаць

зайздрасць. Далікатная, ласкавая душа стацовіцца жор-

сткай... Сумеў.
Дачка. Гэтая сама.

Сыц. Я так і рабіў, каб ты думала, нібы тысама...

У пярэдпяй зноў раздаецца званок. Дачка адчыняе дзверы, упускае

тату і вяртаецца.

Дачка (паведамляе). Тата.

Уваходзіць тата. Хмуры.

Сыи (патрабавальна). Ну? Што?

Тата. Што -- ну? Што -- што?

Сып. Гэта я пытаюся: што -- што?

Тата. Ты мяпе проста абабраў. Мой бюджэт проста

пе вытрымлівае. Я пе маю за што купіць прыстойных цы-

гарэт., Вымушапы курыць пейкую дрэпь і прыкідвацца...

Сыц. “дэмакратам. А можца зусім кіпуць курыць.

Калі верыць літаратуры (жэст на стэлажа), пікаціп вель-

мі інкодны. Пібыта рак...
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Тата. Ты ведаеш, сын? Ты горт за пікапіп, больт
шкоды,

Сып. Гэта як зразумець? Ты быццам незадаволены?
Тата. Так, Я незадаволены!
Сы. Тваб шчасце, што ты жывеш ие пры цэзару Не-

роне,
Тата. А то што?
Сып. Па, пачытай, што піша Светопій: «Адзін рым-

лянін, педагог, быў асуджаны па цяжкае пакараппе за
тое, піто ў яго пастаянна иезадаполецы выраз твару».

Тата. Транло! Нахапаўся з кпіжак.. Не, трэба за
цябе ўзяцца, Ну і дзеці! Ох і дзеці!..

Тата выходзіць у свой кабіпет.

Сын. Ты чуеш? Зноў дзеці. Ну, пе! Сапраўды трэба
за іх узяцца. Распусціліся.

Дачка. Ты, брацік, перасольваеш.

Званок. Дачка бяжыць і хутка вяртаецца.

Тэлеграма. Ад дзядулі! Едзе! Мама! Тата!
Сыцн. Стоп! Дурніца! Чаго спяшаешся! Пакажы. Тут

карыспая шшфармацыя. Мы павінны яе скарыстаць. А ўсё-
такі малайчына наш дзядуля. Чулая душа! Адгукнуўся.
Ты яшчэ не ведаеш, што ўсе беды на свеце -- ад недахопу
іпфармацыі. Людзі траплялі ў недарэчнае ці смешнае ста-
новішча -- ад недахопу інфармацыі. Вось гэта тэлеграма
дасць нам дадатковую інфармацыю -- ці магчыма ў прын-
“цыпе ўзаемаразуменне паміж татам і мамай па базе пава- '
гі да продкаў.

Дачка. Бо смеху будзе!
Сып. Непадоўга. На часвізіту. А там...

Сып падыходзіць да магнітафона, падбірае лепту.

Мызараз такі заліхвацкі танец ім падбяром, што ахнеш.
Помніш, у нае гастраляваў рускі ансамбль? Я запісаў на
магнітафон адзін іх тапец. Кліч!

Дачка. Тата! Мама! Мама! Тата! Сюды! Хутчэй!
Сып. Палу-у-ндра!!І

З розных дзвярэй прыбягаюць тата і мама.

Тата. Што такое?!
Мама. Што здарылася?! Чаго вы гвалт узнялі?
Сын. Зараз будзе выступаць апеамбль пародпага тап-

ца. Мама!
Дачка. Танцуй!
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Мама. Што за дурасці? Чаму - танцуй!

Сын. Тэлеграма. Ад дзядулі.

Мама. Тым больш. Можа, дзядуля захварэў, можа,

бабка памерла. А я буду танцаваць? ІЦто за манеры?

Сын (разгарнуў тэлеграму). Міхто ме захварэў, ніхто

це памёр. Танцуй! Усе рады! Усе лікуюць!

Дачка. Мама! Тапцуй! Ніхто пе памёр! Ніхто ие

захварэў! Усе рады! Усе лікуюць!

Сып (запускае праігрывацель і падпявае). А дзяду-

ля, дзядуля! Каго любіш? Бабулю...

Мама неахвотна пачыпае тапцаваць.

Дачка (прытанцоўваючы). Тата! А ты?

Сын. Чаго стаіш? Ану, давай!

Тата (усміхаецца). Яшчэ чаго пе хапала...

Сын (строга, крычыць). Тата! Гэта прыпцыпова! Як

ты радуешся дзеду, так Я буду радавацца табе! Ісуе, сын

Сірахаў, сказаў: «Почитаюций отца будет иметь радость

от детей свопх и в день молитвы услышап будет». Г.еред

тым як адмовіцца, падумай, тата. Мой дзядуля можа табе

дапамагчы, але можа 1 пашкодзіць. Ён друг твайго геле-

ральнага дырэктара, папа.

Дачка тапцуе з мамай і ўважліва, насцярожапа пазірае за псіха-

лагічным паядынкам паміж бацькам і сынам. Гэту пасцярожанасць

дачкі заўважыў бацька. Ёп усміхнуўся і пеахвотна пачынае тан-

цаваць,

Дачка (заапладзіравала). Бра-а-ва! Малыш! Тыге-

ній! Ты -- Цэзар!!!

Малы падкруціў рэгулятар радыёлы, Магутпа іграе аркестр. Тата

пабычыўся і рушыў да лосачак, па якіх сядзіць СЫН. Здаецца,

бацька зараз сцягне малога за нагу, растопча, расшкуматае, Аж

не! Ён з такою злосцю... пачаў тапец. Павольпа, з разваротам.

У танец падключаюцца сын і дачка. А япы ўжо зусім па-сучаснаму,

па-мадэрпаму. Ну і тапоц! Ай ды тапец! Сып папяваб пешта такое:

«А бабуля з дзядуляй!.» Усе танцуюць ужо з поўнай душэўпай

аддачай. Дачка падміргпула браціку, паказваючы на тату і маму,

якія вытапцоўваюць адпо перад адным. Малы паецярожыўся. На-

ват спалохаўся.

Сып (сястры). Усё гэта скарацечпа.

Дачка (шчыра радуецца). Я-ак хо-ра-ша!!

1 раптам ён тыграм кіцуўся па сястрычку. З дзікім крыкам. З гі-

кам! Пакаціліся па падлозе. Шкуматы ляцяць. Тата і мама спыпя-

юцца. Япы шакіраваны, Япы нічога пе разумеюць, Кідаюцца раз-

пімаць малых. Расцягваюць за ногі ў розныя куткі. Тата -- сыпа,

мама -- дачку.
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Мама. Што такое? Што такое? Вызвар'яцелі?

Тата. Што такое, сын? Пто здарылася?

Дачка. Гэта ёп! Гэта ён!
Сыин. Я? Гэта ўсё ты! Гэта яца!

Дзеці, пераміргпуўшиыея, зпоў парываюцца адно да другога, але
тата і мама адціскаюць іх у процілеглыя куткі.

Дачка. Штоятабе зрабіла? Што? Што?
Мама. Што яна зрабіла?
Тата. Што яна зрабіла?
Сып. Іменна -- што яна мпе зрабіла? Нічога! І яшчэ

хваліцца. А павінна ж яна мие хоць што-небудзь зрабіць?

Як малодшаму брату. (Кідаецца да сястры.)
Павішпа ці ие?..

Тата і мама стрымліваюць дзяцей.

Дачка. Я пічога табе пе павіцна! Нічога, пічога, ці-

чога!
Мама. Дачушка, ён не вінаваты. Гэта ўсё ён! (Ла-

казвае на тату.) Яго выхаванне! Яго павука! Гэта жраз-

бой! Хулігапетва!

Тата адпускае сыца і паварочваецца да мамы.

Тата. Гэта ўжо чорт ведае што! Япа мяпе вінаваціць.

У чым? (Скрозь зубы, са злосцю.) У чым я віцаваты!!

Мама. А хто? Хто вінаваты, што ёп расце бандытам?

Тыяго вучыш.
Тата. Чаму я яго вучыў? Хіба я во цяпер чаму-це-

будзь вучыў яго? Гэта ж ён вучыў мяпе... падвучыў таи-

цаваць з табой.
Ма ма. Во-во! Ты і танцусш пад яго дудку. Ён яшчэ

падвучыць цябе задушыць каго-небудзь.

Тата. Я зраблю гэта зараз без яго павукі!

Тата і мама ідуць па збліжэние, па тарап. Але пільныя дзеткі не

дапускаюць вялікага канфлікту, Япы- у нлач. Равучы, япы рас-

цягваюць бацькоў у процілеглыя куткі так, як толькі што бацькі

рабілі з дзецьмі,

Дачка. "Та-а-а-та-а!
Сып. Ма-а-а-ма-а!

Дзеці расцягваюць бацькоў.

Дачка. Ма-а-а-ма-а!
Сып. Та-а-а-та-а!
Дачка (гэтак жа, як брат). Ма-а-а-ма-а!
Тата (крычыць). Ці-і-х-а!
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1 паступае мёртвая цішыня,
Паўза.

Піяк не адсацуцца.

Сып. Му, што? Уціхамірыліся? (Сястры.) А ты пра-

рочыла прымірэнне! (Бацькалм.) Вы ўжо забылі пра тэле-

граму ад дзядулі. Ці вам гэта ўжо по цікава?

Мама. Ну, што там? Чытай!

Сын (чытае тэлеграму). «Сустракайце сбшя сем

трыццаць вочара». (Гляпуў на гадзіпнік.) Праваронілі!

Усе глядзяць па свае тадзітцікі.

Дачка. А цяпер дзядуля выйшаў з самалёта і іля-

дзіць паўкруга, шукае каго-небудзь з пас... А пас цяма..

Сып. Ад нае патрабуюць павагі да бацькоў...

Мама. Чаго ж мыстаім! Трэба ж нешта рабіць.

Сып. Сустракаць трэба, мама.

Мама. Я ж і кажу. Ён, як заўсёды, будзе цягнуць

якія-ліебудзь кошыкі з ласункамі, прысмакамі. Бабуля

панакуе ўсяго. Сынок! Дачушка! Можа, вы пайшлі б яму

пасустрач? А я па кухиі прыгатавала б...

Сыц. Тата! Ты чуеш? Мама просіць цябе сустрэць

дзода.
Тата. Яна гэтага пе сказала.

Сыц. Япа пе сказала, але падумала.

Тата. Ты чытасш чужыядумкі?

Сыи. Толькі ў мамыі таты, Тата, ты -- діжэптльме.

У дзеда чамаданы...
Мама. І як заўсёды, ён прыпясо што-небудзь...

Сып. Тата! Мама сказала, што дзед будзе частаваць

цябе, як заўсёды, арыгінальнай закускай,

Тата (пачынае злаваць). Не лічы мяно за дурня,

сыш! Я ўсё чую.
Сып. Тата, ты чуеш, але не разумееш. Між вамі пяма

ўзаесмаразумепия. І я перакладаю вам. Вы-- іпшазёемцы.

Дачка. Хопіць, брапік! Давай мы пойдзем і сустрэ-

нем.
Мама. Дачушка! Ты лепей збегай і купі хлеба.

Дачка, бегаю.

Дачка бярэ ў мамы грошы і выходзіць.

Сын. І толькі? Не! Сустракаць дзеда толькі хлебам?

Нельга! Не адзіным хлебам жыло ДЗЯДУЛЯ. Яму абавязко-

ва падавай капьякці піскі.

Мама. Праўда, сыцок. Але ў мяне пі сантыма сёння.

Сын. Тата! Мама сказала, што каньяк ты купіш.
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Тата. Ізпоў сказала? У мяпе таксама... (паказвае
па парожні нпартмапет) зусім нуста.

Сын. "ата, у гэтага ліванца ты можаш узяць у крэ-

дыт,
Тата. Яшчэ што прыдумай, Каб я ды ў крэдыт?

Сын. Длядзядулі!!! Пе забывай -- ён друк.чый?

Тата. Пават для дзеда. Зразумей, я пе магу сваю рэ-

путацыю...
Сын (пагадліва). Банкруты!.. Дажыліся. Што ж?

Я павіпен панаўцяць вашы фінацсы? А? Так і быць...

Сёнцця я вае выручу, але... з умовай. Працэнты самыя

высокія. Палітычныя патрабаванні таксама будуць. (49-

чыняе сваю капілку-шнатулку і выдае маме грошы.) «Пин-

ры устранвают для удовольствия, п випо веселит жнзнь;

а за все отвечает серобро». Вериеш гэта і яшчэ два пуідо-

ры ў дадатак. Працэнты.

Мама. А чаму ты мне іх даеш?

Сып. Не хочаш плаціць працэнты? Мама, не хвалюй-

ся, тата зараз пойдзе ў магазін па кацьяк. Ідзі на кухию,

гатуй закуску.
Тата. Табе, сыш, пе здаецца, што ты пезакошца за-.

хапіў усю ўладу... у доме?

Сын. Гэта для спробы. (Мякка.) Тата, я, вядома, мог

бы і сам купіць каньяк. Але што падумаюць суседзі?

І наогул --ці прыстойда мне ў маім узросцо купляць

спіртное? Мая рэпутацыя павінна быць бездакорнай, ка-

лі я выбраў сабе... гэта... туды... шлях. А калі ты купля-

сш кацьяк -- твая рэпутацыя піколькі но пагаршаецца.

Наадварот, ты гэтым дэманструст свае ўдачы... ускосца.

Хіба не праўда?
Тата. Так. Твая праўда ў мяне ўжо ў пячоцках,

Тата ўзяў грошы і выйшаў.
Вяртаецца з хлебам дачка.

Мама. Іў каго ты ўдаўся, такі мудрэц?

Сын. Мама! На тваім месцыя абавязкова абпяў быі

пацалаваў тату. За кацьяк. І ты гэта зробіш. Сястрычка!

Будзеш сведкай.
Дачка (запытаўшыся). Дзядуля прыйшоў?

Сын. Пакуль ие. Ёп павольпа пабліжасцца да нас --

да прагрэсу. Павольна таму, што ёп - слабаразвіты.

Мама. А што, калі вы паедзеце з дзедам па фер-

му? А?
Дачка. Ой, здорава! Малыш! Іраўда - здорава?
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Сын. Што здорава? Пе спяшайся. (Мале.) Як--па

ферму? На дзень, па два?

Мама. Не. І вучыцца там. Можа, па год, можа -- па

два.
Сын. Сястра! А ты ўважліва слухай! Не калупайся.

Мама. Там пастаяшпа свежае паветра,

Сып. Ізпоў свожае паветра.

Мама. Там повыязпаёмыя. Тамлее, луг, рэчка. І по-

тым -- там уволю свежых ягад, яблык, груш, гурочкаў і

морквы.
Сып. Раскоша! Якія перспектывы! Якая светлая бу-

дучынпя! Гэтак агітаваць пават мой любімы палітычны

камептатар пе ўмее. (Да сястры.) Ну, а што скажаш ты?

Пярэчыць будзеш? Смялей! Смялей!

Дачка (нясмела). Але, мамуля... Наш дзедка і наша

бабка -- старэпькія ўжо. Ім цяжка будзе з намі. Яцы пе

пагодзяцца.
Сып. Малайчына, сястра! Ты развівасшся! Ты пават

мысліш!
Мама. І дзед і баба рады будуць. Ім весялей будзе

з вамі.
Сын. Ну, вядома, калі я пастараюся, ім будзе весела

да слёз.

Мама. Я б па вашыммесцы... я паехала б.

Сын. Пакіпуць цябе і тату? Без мяпо вы... «Без царя

передеретесь» -- як любіў гаварыць У тэлевізары адзіп

рускі купоц.

Мама. Убачыце, ЯЕ другія людзі жывуць... Шырэй

кругагляд...
Сын. Мама, у мяие і боз таго кругагляд шырокі. Дзя-

куючы яму -- тэлевізару. Ёп усё паказвае: і як сеюць, іяк

жнуць, і як раджаюць, і ЯК забіваюць, і як паміраюць; як

любяць і як непавідзяць, ЯК уцякаюць і як даганяюць; як

моляцца і як клянуць. І ўсё папраўдзе. Нават сподпікі

паказваюць і так і павыварат. А ў дзеда тэлевізара пяма.

Як жа я астацуся без палітычнага камеитатара? А ёп без

мяне? Гэта жж ён мяне такім зрабіў. Ёш --мае вочы і рушы.

Дзякуючы яму ўся планота ў мяце во дзе -- па далоці.

Дачка. Праўда, мама, боз яго паці малыш зачахне.

Мама. Вы мала ведаеце свайго дзеда. Наш дзед -

жывая легепда. У яго такая багатая біяграфія. А табе,

сып, вельмі карыспа было б пасябраваць з дзедам. Для

тваёй кар'ерта... Гтак мпога ведас...

Дачка (здзівілася). Больш за пашага мапыша?
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Сып. Да яго дыктатары тайпа прысылаюць паслоў

за парадай.
Звапок у прыхожай.

Мама. Няўжо дзед?

Дачка. Пазпаю! Гэта - дзядуля. Мама! Ідзі су-

стракай!

Мама прыхарошваецца, папраўляе прычоску, фартух, пават бровы.

Сып. Гэта ж пе кавалер, а дзед! Чусш, мама! Калі

хочат, каб ён пе крыўдзіўся за тос, што мы по сустра-

калі, ты зрабі так: адчыпі дзверы і схавайся. А як толькі

ёп па парог, ты кідайся яму па шыю і лямантуй: «Тата!

Мілы!» Тут і мы падаспеем -- упучкаі ўнук. Трэба агаро-

шыць яго нашай радасцию, нашай ласкай!

Мама ідзе да дзвярэй і робіць усб так, як навучыў яе сып. Але,

на жаль, мама кішулася па шыю не Дзеду. З магазіна вярнуўся

тата з бутэлькай капьяку. Першыя заўважылі памылку дачкаі

сыш, але было позна. Мама з лямантам: «Тата, мілы!» -- павісла ра

шыі ў мужа.

Дачка. Мама,ой...
Тата (ад нечаканасці пачаў заікацца). Т-ты што?

А-а-палела?
Мама сканфузілася.

Сып. Я сказаў - я зрабіў. Маё слова -- закон.

Дачка пацалавала браціка.

Тата. Зноў твае штучкі?

Дачка. Мы думалі -- дзядуля...

Сын. Гэта памылка. Ты, тата, хіба піколі пе памы-

дяўся?
Дачка. Я хоць раз убачыла, як мама абдымае тату.

Няўжо табе пе ўпадабалася, тата?

Сып. А табе, мама?

Дзверы былі раечынены. Дзед увайшоў і спыпіўся па парозе.

Ніяк по адсапецца. Цераз плячо вісяць па лямцы спераду певяліч-

кая сумка, а ззаду -- міпіяцюрпы чамадап. Падпяўшыся па трэці

паверх, ён хапае паветра, як рыбіпа па пяску. Яго піхто ие заў-

важае,

Дачка. Няўжо япыніколі не абдымаліся?

Дзед. Было і такое, калі вае не было.

Дачка (шчыра ўзрадавалася). Дзядуля!

Дзед. Ну, што вы аслупянелі? Аслабаніце! Я стары

і слабы.
Сын. Ну, я жказаў -- слабаразвіты.
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Дачка. Нядобра гэтак пра дзядулю!

Сястра штурхнула брата над бок, Той бяжыць да дзеда і здымае з
пляча чамаданчык 1 сумку.

Дзед. Ну, цалуйце мяне, кусайце! Кусайце!

Вітаюцца, цалуюцца, абдымаюцца: шчыра, радасна, Асабліва лас-

кавыя і пяшчотныя ўнук і ўнучка,

Сы и. Дзякуйтабе, дзядуля!

Дзед. А што здарылася?

Сыц. Разбірайся сам. Папазірай. (Уголас.) Дзед, а

чаму ты лысы?!

Дзед. Абрыдла валасам пад капелюшом, япы і пе-

расяліліся з галавы ў бараду. На свабоду. Волю шпават

волас любіць.
Сы п. Брава! Брава вольпалюбівым валасам!

Мама. Тата! Можа, памысшся з дарогі, ды будзем

абедаць?
Дзед. Можцаі паабедаць.

Упучка прыносіць чысты ручнік,

Мама ідзе па кухию,

Дачка. Дзядуля! Вось табе чысты ручпічок.

Дзед. Вах-вах-вах! Колькі самалётаў! Гэта ўсе твае?

Ды япы ж, відаць, і дарагія. Праўда? Колькі каштуе гэ-

ты самалёт?
Сып. Спытай у таты. Тут палавіпа татавага заробку

ляспула.
Дзед (сур'ёзна). Ну і дурні! Хіба можна столькі тра-

ціць?
Сып. Не толькі мы, не адны мыстолькі трацім.

Дзед. Я і кажу: неразумна так траціць грошы.

Сын. Смела, дзядуля! Западта смела ты ў мой адрас.

Уп учка павяла Д зеда мыцца.

Тата. Гы хоць з дзедам будзь далікатпейшы. Не хамі.

Сып. Хочаш ці ие хочаш, а трэба. А то як паедзем

туды, дык дзед усё прыпомніць.

Тата. Куды паедзеш? Хто паедзе?

Сы и. Відаць, і я, і мая сястрычка будзем жыць У

дзеда.
Тата. Кы-ыць?
Сын. І вучыцца.

Тата. Што за навіна?

Сыц. Мама так сказала.

Тата. Можа, пагасціць, можа, па капікулы?
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Сыи, Не. Жыць, вучыцца і дыхаць свежым паветрам,
Есці свежыя яблыкі, капусту, моркву, піць сырадой! Ве-
сяліць дзядулю і бабулю.

Тата. Пу, ты кіць.. Я цябе ведаю... Це мялі глун-
ства.
Сып (кліча), Сястрычка!

Прыбягае сястрычка,

Што пам мама сказала? Куды памтрэба ехаць?

Дачка. Да дзедкі і бабкі. На ферму.
Тата. Цагасціць? На кацікулы?
Дачка. Пе. ыць, вучыцца і дыхаць свежым па-

ветрам. Есці моркву, піць малакоі...

Сын (падкаввае). Весяліць дзеда...
Дачка. Так, і весяліць да слёз дзеда і бабку.

Сып. А ты што, супроць такой эміграцыі? Тата!

Тата. Так-так-так... Вось япо як!!!

Сып. Тата, не бядуй. Не гарачыся. Я таксама пе за-

бываю пра свае іитарэсы. Мы з сястрычкай можамаб'явіць,

сядзячую забастоўку.

Уваходзіць мама. Накрывае стол. Ставіць посуд.

Мама. Дачушка! Памагай!
Сын. Мама! Ты павінпа пагаварыць з дзядулем пра

татавы справы.
Мама. Я пікому пічога не павішца. (З пагрозай.)

Але пагаварыць магу. Магу і пагаварыць. Давядзецца!

Сын. Дзядуляпавінен пашаму тату...

Мама. Наш дзядуля нікому це павіцеи. Усе навін-

ны яму...
Сып. Але тату трэба...
Мама. Ах, тату трэба? Тату твайму шмат чаго

трэба...
Тата. Малы! Пе прасі, пе старайся. Мы самі як-пе-

будзь...
Паўза.

Мама і дачка прыпосяць з кухні абод, ставяць па стол,

Тата хмуры. Сып назірае за бацькам,

Сын (уздыхнуўшы). Раз'яднаў, пасварыў. А вось як

іх цяпер згуртаваць, з'яднаць? На чым? Гэта цяжэй... Але

пастараюся. Згуртуюпцца.

Прыходзіць дзед.

Дзед. Што гэта такое ў вас творыцца?
Мама. Дзе?
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Дзод. У горадзе, па вуліцы, перад муніцьшалітэтам.

Мама. А што тамтакое?

Дзед. Нейкая вар'яцкая дэманстрацыя. Сабралася

арава патлатыхі барадатых хлюстоў, а з імі амаль голыя

шлюхі. Топчуцца на вуліцыз такімі плакатамі, што со-

рамна по толькі глядзець... пават пе ведаю, як і расказаць

такос. І гарлапяць па ўсю глотку, да хрыпаты: «Свабоду

сексу! Сексу волю!» Што япы, звар'яцелі?

Мама. А-а, гэта ўжо трэці дзень, Цэнзура забараніла

адзін шведскі фільм, вось япы і пачалі. А фільмтакі...

пра гэта самае... (Нешта шэпча дзеду, каб дзеці не па-

улі.)
Дзед. А-а... Во цяпер я зразумеў і плакат: вялікія

нпожшіцы абразаюць патлатаму... пу... 709...

Т ата. Што цадтачыць трэба. (Сляецца.)

Дзед. Несур'ёзная пайшла моладзь. Нібыдругіх пра-

блем няма.
Сын. Э-э, не! Ёсць і сур'ёзпая моладзь! Пабачыў бы

ты, дзед, як у міпулы чацвер мы сустракалі спецыяльпага

візіцёра ад прэзідэцта адной з вялікіх дзяржаў!

Дзед. Ну і што?

Сын. Яму будзе што пісаць У мемуарах! Запомніць ёп

вайпу ва В'етнаме. Мысупрацьяе.

Дзед. Хто гэта -- мы?

Сын. Заўтрашнія салдаты. А вясною? Калі ўзбупта-

валіся студэнты універсітэта? А да іх далучыліся тры

тысячы рабочых, а потым матрасня. Якія прамовы! Які

запал! Які палёт думкі! Колькі агню, задору, рэвалюцый-

нага эптузіязму! Не хапала толькі правадыраі пазітыў-

пых лозунгаў. Каб нехта павёў іх, а лозунгі такія, каб за

іх па смерць можна ісці. Старыя запаведзі пікога не кра-

снаюць: «Не забі», «Не ўкрадзі», «Не пажадай жонкі

бліяяга». За імі ніхто по пойдзе. Трэба повыя. доніп

чаму выйграў рэвалюцыю ў Расіі? Даў самыя пякучыя і

пазітыўныя лозупгі: «Мір пародам! Зямля сяляпам! Заво-

ды рабочым! Улада Саветам!»

Дзед (здзіўлены). Ты што.. ты сам дадумаўся да

гэтага?
Сыя. Ці сам да ўсяго дадумасшея? Нешта жж і людзі

павіппы падказаць. А вы кажаце -- песур'ёзная моладзь.

Сур'ёзпей мпе ўжо і пельга быць.

Мама. Прашу за стол. Будзем абедаць.

Сып. За круглы стол! Па перагаворы аб ліквідацыі

атампай бомбы. (Ставіць на стол бутэльку кацьяку.)
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Мама. Памаўчыхоць за абедам. ..
Дачка. А наліваць будзе дзядуля. Ёп самы старэй-

шы тут.
Дзед. Праўда, самы стары. Эх, каб вы зпалі, як мие

хочацца стацьтакімво, як гэты шпіцгалет!.,

Сын. Во дзіва! Стрэчныя жадапші. А чаму, дзядуля?

Дзед. Каб во гэтак падбрыкваць, як ты. (Паспраба-

ваў скакаць па адной назе.) Каб пачаць усё спачатку...

Сын. Па-новаму? Першыраз -- усё пе так?

Дзед. Пе ўсё так.
Сып. А што было так? Пешта ж было і такое, пра

што цяпер прыемпа другім расказаць?

Дзед. О-о! Яшчэ колькі было! У маладосці я рызы-

капцік быў! Любіў паказытаць первы.

Дачка. Каму?
Дзед. І сабе, і бабцы,і розпымдругім...

Сы. Сабе і бабцы-- гэта і мы ўмеем. А вось як роз-

нымдругім -- гэта ты раскажы, дзядуля,

Дзед. Хе-хе... Калі я быў грэкам...
Сып. Ты і грэкам быў?

Д зед. Ах... Кімя пе быў! І туркамбыў...

Сып. І туркам?

Дзед. І іспапцам, і пават армяпіпам.

Сышп (у захапленні). Дзед! Дытыадзіц..

Дачка (перапыняе). Пе перашкаджай. Ну, дзядуля!

Калі ты быў грэкам...

Дзед. Калі я быў грэкам, я паехаў у Лопдан. Я па-

плыў. Накупляў там усялякай зброі: віптовак, кулямётаў,

патропаў. І прывёз у Грэцыю. А там мяпо чакаў другі

параход. Перагрузілі зброю на гэты параход, і яна паплы-

ла.. Куды? У Саудаўскую Аравію. Л там арабы гэтай

англійскай зброяй выгапялі са сваёй зямлі... каго? Англі-

чан. Так я памагаў арабам здабываць свабоду. Каму

толькі я пе памагаў? Ты думаеш-- лёгка мпе было вазіць

гэту зброю? Фух! Кожную хвіліцу мяне маглі за каўнер

і па перакладзіну. Хто? Ці тыя, што прадавалі, ці тыя,

што куплялі. А калі эфіопы ваявалі супроць Мусаліпі, я

таксама ие драмаў. У Іспапію я прывозіў такіх турыстаў,

што “Франко і цяпер яшчэ чухаецца. У маладосці я быў

адважны. Я быў ваяўпічы. За свабоду, за пезалежнаець!

За пезалежнасць пават ад бабкі. Ха-ха!

Сып. Ну, мпога ты на гэтай справе зарабіў? На ева-

бодзе і пезалежпасці? Прызнайся, дзядуля.
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Дзед. Мпогд ці пе мпога, а... ме хопіць. А калі па-

мру -- і табе яшчэ добры кавалак завяшчаю.

Сыля. Ты, дзед, пе транжыр маіх грошай, каб болей

асталося. Мие спатрэбяцца яцы ина прадвыбарную ба-

рацьбу.
Дзед. Ого-го! Які ты дзяпок!

Сын. Калі хочаш, каб твой унук праславіўся сам і

цябе праславіў...
Дзед. Якім гэта спосабам?

Сы п. Стацу вялікім палітыкам,

Дзед. У маленькай краіне вялікім палітыкам?

Сын. Цяпер маленькія краіпы могуць такое натва-

рыць, што і вялікія пе рассёрбаюць. Доказаў шукаць не

трэба.
Дзед. Та-ак... Шкада, што я стары.. Мыб з табой...

Во як япо: азіриуцца пе паспоў, як пехта за бараду і

цягие туды, у пясочак. А ў цябе ўсё паперадзе! І пакуль

што аніякіх клопатаў. Зайздрошчу!.. Ах,ах, ах!..

Сы. Як гэта апіякіх клопатаў? Гэта ў цябе ўжо пі-

якіх клопатаў -- ты па пепсіі. А ў мяпе... Дзядуля! Ваша

пакаленне, дзякуй вам, адваявала нам незалежнасць ад

апглічан. Палітычную. А эканамічпае ярмо мыз сястрыч-

кай яшчэ доўга будзем адчуваць. І яшчэ праблема. Вы

прыдумалі атампую і вадародную бомбы. І пакідаеце іх

нам. А што намз імі рабіць? Гідка з'есці і шкода кіпуць.

Гэта -- пе клопат? Вы пойдзеце. А ў мяпе ўся плапета

на маіх плячах. Уся будучыня!

Дзед. 9-э, куды цябе папесла!.. Замахпуўся...

Дзед разлівае ў чаркі капьяк,

А табе, упучак?

Сып. Я кіпуў піць.

Дзед (жартуе, здзіўляецца). Зусім? Чаму-у?

Сып (сур'ёзна). Я рашыў падацца ў вялікую паліты-

ку. А там цяпер рэдка сустракаюцца цвярозыя палітыкі.

Хачу быць рэдкасным палітыкам.

Дзед. Ух ты!
Сып. Дзікія, свабодныя плямёны Далёкай Поўначы,

на Паліпезійскіх астравах, амерыканскія іпдзейцы, пегры

Афрыкі падпалі пад іга калапізатараў таму, што пе раску”

сілі свосчасова шкоды алкаголю. Я хачу быць свабодпым.

Не спакушай, дзед!

Дачка (зваліцца). Ёп у пас усё подае! Ёп такі!

Дзед. Дык за што ми вып'ем?
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Дачка (радасна). За дзядулю!
Сыц. За паш род! За на-род! Каці і мие.
Дзед. То-та ж. (Капнуў са свае чаркі.) Ну, а я за

вае.
Усе стукаюць донцамі чарак аб стол і п'юць.

Дачка. Як хораша! Як усё хораша.

Тэлефонны звапок. Ало да тэлефопа піхто пе падыходзіць, Звапок
настойліва паўтараецца.

Сын (праглытуўшы). Мама, гэта, відаць, цябе твой
пявопытны студэнт...
Мама (яе нібы ўджаліла, але яна стрымалася). Па-

дыдзі, табе бліжэй. Калі мяне, скажы -- няма дома.

Сын. Старо! Гэта было ў пекалькіх фільмах, (Ідзе

да тэлефона, здымае трубку.) Вас слухаюць. Так. Пра-

вільна. Не, памыліліся. Не дачка, а сып... Што-што?

А ветлівей вы пе можаце? Паслухайце... Вы -- хам! Вам

трэба браць урокі ветлівасці. Можаце ў мяпе, бясплатна.

А мне ўсё роўна -- хто вы. Усё роўна! А вы ведаеце, з кім

вы гаворыце? Кім я буду праз сем-восем гадоў. Добра. Пе-

радам. (Кладзе трубку.) Перадаю. Тата! Я толькі што га-

варыў з тваім шэфам. Ён -- хам!
Тата. З шэфам?
Дзед. З шэфам!!
Тата. Што ты парабіў! Што парабіў?!
Сып. А чаго ты так спалохаўся? Ёп мпе пахаміў -

я яму. Квіты. Баланс.
Тата. Ты знаеш, што ёп можа са мной зрабіць?

Сын. Што? Хто ёп табе? Гаспадзін? Хто ты яму? Раб?

Тата. Так! Раб! Гаспадзін! У яго ўся ўлада! Нада

мпой.
Сы ин. А над ім ёсць улада?

Тата. Там, за акіяпам!
Сын. Дыкчаго ты так спалохаўся? Ты, тата, пагар-

джаеш вопытам мінулага, пе вывучаеш яго. (Паказвае на

кніжныя паліцы.) А тут ёсць парады па ўсе выпадкі. Во..

(Дастае з паліцы кнігу.) І пра твайго гаспадзіна. (Чытае.)

«Усякі, хто лічыць сябе гаспадзіпам другіх, сам раб. Калі

ёп і не заўсёды ў сапраўдпасці такі, то ў яго ўсё-такі раб-

ская душа, і перад першым етрэчным, больш моцным,

больш дужым, ён будзе гиюспа поўзаць». Старых філоса-

фаў чытаць карысна. На! А то я магу зараз пазваніць

за акіяп і так распісаць твайго шэфа, што...

Тата. Хто ты такі? Хто цябе слухаць стаце?
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Сып. Я-- хто? Я -- кандыдат у прэзідэпты! Я -- заў-

трашні дзень пашай рэспублікі! Я табе зараз прадэмаци-

струю, хтоЯ.

Сын падыходзіць да тэлефопа, здымае трубку.

Алё! Злучыце мяпе...

Тата падбягае да сына, вырывае ў яго тэлефопную трубку.

Тата. Гы звар'яцеў! Ты ж -- піхто! Ты - пуль! Ты

разумееш, хто ты?

Сып. Я -- сып твой! Сып, які хоча вызваліць бацьку

ад рабства!
Тата. Не лезь кудыце трэба! Я цябе пе прасіў! Бо-

там прашу -- дай ты мпе спакой.

Сын. Зпачыць, табе падабаецца рабства, заложпасць,

прыгнечапасць, падпачалепасць? Так?

Тата. Пе! Пе так! Але гэтага ие перамопіш! Так бы-

ло і так будзе!
Сын. Не, пе будзе! Для гэтага табе трэба толькі стаць

бацькам прэзідэцта. І тыім стапош!

Дзед. А ёп пе дурапь! Адкуль у цябе гэта?

Сып. У мяпе за плячыма вопыт, шматвяковы вопыт.

(Распасцірае рукі на кпіжпны стэлаж.) Я вельмі стары,

дзед! Толькі барада не расце.

Дзед. Давайце вытем. З яго пешта выйдзе...

Дзед палівае ў чаркі каньяк.

Дачка (паіграна радасна). Пк добра! Галі ўсім хо-

раша? Праўда, хораша?

Усе выпіваюць і пачыпаюць закусваць.

Сып. Ты-- як апглійскі палітык. Запяў пост прэм'ер-

мішістра і адчуў сябе так добра, так лагодпа! Яму здаецца,

што і ўсім так добра. А ў гэты час -- дэвальвацыя фупта.

Мама. Ты пікому слова ўставіць по даеш.

Сып (да таты). А ты што скажаш?

Г ата. Перастань! Балбатун! Нядобра гэтак!

Сын (дзеду). Дзед,а...

Дзед. Пе хвалю, пе хвалю,

Дачка. Ія. І я не хвалю.

Сып. Проста дзіва! Першыраз так адпадушна...

Тата. Пу, хопіць! Бяры еш!

Сып. Пе хачу.

Мама. Пакладвай у рот! Куй! Глытай!

Сып. Пяма апетыту! -
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Дзед. Еш, табе кажуць!

Мама. Еш!

Мама папіхапла сыну поўны рот ежы,

Куй! А пе, дык пайшоў воп!

Дачка. Перастань, малыш! Ну, праўда ж, можа

па-харошаму. Давайце яшчэ пальём. Дарослыя пяхай вы-

ігоць... (Палівае каньяк у чаркі.) Дзядуля, пу?

Малы моўчкі ўзяў поўцую чарку і выпіў да дна.

Мама. Сыцок! Тызвар'яцеў!

Сын прагна пакіпуўся па закуску.

Дачка. О, цяпер ён будзе маўчаць. Дзядуля! А дзе

лецей? У горадзе ці па ферме? Дзе лепой?

Дзед (выпіў, крэкнуў). Там, дзе пас пяма.

Дачка. А дзе пас няма?

Дзед. Каля бабулькі пае пяма.

Дачка. Выходзіць, каля бабулькі лепей?

Дзед. Выходзіць, там лепей.

Мама. А я што гаварыла?

Сын. Не магу маўчаць! Пачынаецца прапаганда.

Сто-оп!!!
Дзед. Э-эк, распусцілі вы яго. Таму і куражыцца.

Прыйдзецца забраць яго на ферму. Не-е, там я яго пера-

раблю.
Сып. Усё жыццё марыў! Назад к Мафусаілу? Мілы

дзядуля, смешна! Ты быў грэкам, ты быў армяцпіпам,іс-

папцам. Але ты ніколі пе быў кітайцам. А зараз -- вылі-

ты... гэты... самы-самы...
Мама (успыхнула). Гэта ўжо чорт водае што! Ні

кроплі прыстойнасці. Гэта ўжо пахабства.

Тата. Ты сапраўды пепрыстойпа сябе паводзіш.

Мама (да таты). Гэта ўсё тваё! Гэта твой дыпізм.

Твая беспардоппасць. Любуйся! Не сорампа перад лю-

дзьмі?
Тата (таксама ўспыхнуў). У мяце парэшце таксама

лопаецца цярпение!!! (Да сына.) Да якога часу цераз ця-

бе я мушу глытаць ікаб? Да якога часу ты будзеш ставіць

мяне ў дурацкае стаповішча? Не, дарагі мой, усяму ёсць

капец!
Сып (спакойна). Сястрычка! Ці мпе здаецца, што

япы мпой нездаволены,ці так яноі папраўдзе?

Дачка. Ну, вядома, малыш, усе табой нездаволепь!,
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Сын (ледзь стрымлівае сябе). Значыць, мне гэта не

здаецца?
Дзед. Дывамусім трэба зараз жа па свежае паветра.

Хоць па паўгадзіны. (Глянуў на гадзіштік.)

Сып. На свежае паветра?! Дзядуля! Няўжо і ты?!

Дзед. З яго пешта будзе... нешта з рук воп выдат-

пас. (Унуку.) Быць табе альбо славутым бандытам, аль-

бо... начальцікамвялікай... турмы.

Сып (смяецца, але смех нейкі ненатуральны). Не,ці

тос, ці другое, дзядуля. Я ўжо ёсць! Я -- ёсць! Дзядуля!

Я -- вундэркінд асобага роду. Магу папулярна. Бываюць

вупдэркіпды -- музыкапты. Іх мпога. Бываюць матэматы-

кі. Іх таксама нямала. Бываюць паліглоты. А ведаеш,

дзед, што такое паліглоз?

Дзед. Ну, давай, эрудзіруй!

Сыц. Полі-глот -- гэта... Молі -- многа, глот -- глы-

таць. Многа глытаць. Усяго. Усякай усячыны. Што пад-

сунуць. Што ў рот пакладуць. Прыемна, непрыемна--

глытай, глытай, глытай! Усякі фарш і ўсякі фальш!

Дачка. Ну, навошта ты хлусіш, навошта ты падман-

васш дзядулю? (Дзеду.) Паліглот -- гэта чалавек, які ўмее

гаварыць па некалькіх мовах.

Дзед (ідзе на прымірэнне). Ды гэта, бадай, адпо і

тос, як і би тлумачыў.

Мама. Ты чаму хлусіш? Ты чаму старэйшых не па-

важаеш? Ты мярзотнік! (Дала сыну ў каршэнь.) Праўду

трэба гаварыць!

Сып (абураны). Ах, вам праўды захацелася? Вы па

праўдзе засумавалі? Во гэта я і хацеў ад вас пачуць! 8а-

раз я вам выдам праўду!.. (Хутка падымаецца наверт лё-

сачак.) Наце вам праўду! Як вам? Кожнаму паасобку ці

ўсім адразу? А ты ведаеш, дзядуля, што і мама, і тата не

любяць мяне? Мала таго -- непавідзяць! А за што? За

сваю хлусню, падман, якія я выпадкова адкрыў. Ты ду-

масш -- лёгка мне, дзядуля, жыць з камком у горле... Калі

пастаяпна ў горле, тут, пі праглыпуцьяго, пі выплюпуць,

Калі родцыя бацька і маці пе любяць, то які ж бліжпі

ўзлюбіць? Хіба толькі ты? Дзед? Я паклікаў цябс.. (Да

бацькоў.) Што? Яшчэ хочаце, яшчэ праўды чакасце? Не

боязпа? Пс-г! Пе палохайцеся! Я вам праўды пе скажу,

1 зпасце чаму? А вы мпе праўду гаворыце? Адзін адпаму

вы праўду гаворыце? Вось ты, тата, маме праўду гаво-

рыш? А дачушцы сваёй? А мне? Чаму ты нё скажаш па-
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шаму міламу госцю, дзядулю пашаму, што ты цяпер пра

яго думасш?
Т ата. Шчаня! Як ты смееш?

Сын. ІОпітэр! Злусшся? А я ж пічога яшчэ пе сказаў

пра твае культурныясувязі.

Тата. Што ты разумееш у культуриых сувязях?

Сын. Пакуль пічога. Пе дарос яшчэ, А ты, мама?

Плаціш тату такой жа праўдай. А чаму ты дзоду но ска-

зала, што паставіла па стол пазаўчараніі віпегрэт? Ты

нават пявопытнаму студэиту пе гаворыш праўды.

Мама. Звар'яцець можна! Які ціпізм! Ро-о-жухна!

Сын. Што? Ужо сытыя? Вы ад мяце патрабуеце

праўды. А мпе ад вас? Нельга? Мие таксама трэба праў-,

да. Мие яна больш патрэбна! Больш, як вам ад мяпа!

Я -- малопькі, і мая хлуспя малелькая, А вы вялікія,

І ваша хлуспя -- аграмадная! Для мяпе япа аграмадцая.

Запомпіце! Самая вялікая хлуспя -- гэта хлуспя малень:

каму чалавеку. І вось я, малецькі чалавечак, пачаў шу-

каць вялікую праўду. Ісціпу! Я суткамі сядзеў каля тэ-

левізара, каля радыё. Выспалі, альбо тг'янствавалі, альбо

выграваліся па курортах, а я пачамі сядзеў па гэтых ле-

сачках. Я перачытаў, мама, болейза цябе і болей за цябе,

тата. І я пешта знайшоў. Я палюбіў і тэлевізар. Но, ие

скрыпку гэтую, не хакей, пе стральбу, не слюпявыя паца-

лупкі. Я палюбіў палітычнага камептатара ў гэтай скрын-

цы. Ён мне мпогае адкрыў. 8 цяпер штодня чакаю яго,

як спу, як алкаголік віпа, як студэнт стыпендыі, як ма-

лады хлюст сваю фіфу ў кароткай спадпіцы... Вось і цяпер

у мяне ўжо смокча пад лыжачкай. Праз дваццаць мінут

ён павінен з'явіцца мипе... (Глядзіць на гадзіннік. Метаніч-

на тое самае робяць і ўсе астатнія.) Ну, што? Бачыце, як,

я чую яго. Я іх ведаю ўсіх, дзядуля. І з «Бі-бі-сі», і з

«Голасу Амерыкі»,-- ватыкапскага шапялявага старога,

і пават з Тэль-Авіва. Але лепшыза ўсіх - другі, мой ка-

хапы. Самы хітры. Ёп піколі не спяшаецца. Ёп заўсёды

позпіцца па двое-трое сутак, ало затое беспамылковыі

ўсіх можа паправіць. Ты яго бачыў, дзядуля? ўш занадта

іпфармаваны і палітычна падкавали. Яму здаецца, што“.

ён асабіста прымае ў чалавецтва роды. А мпе здаецца,

калі я гляджу па яго... я чакаю, як ён вось-вось пакажа і

цовапароджапага. Быццам пават і повапародзіапы ўжо ў

яго руках, там, пад сталом. Таму ён так часта і зазірае ту-

ды, упіз. Адпымсловам, дзядуля, пасля ўсяго гэтага Я стаў

вупдэркіпдам асобага роду -- вупдэркіндам-налітыкам...
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Я мпогае зразумеў. Праз вялікае я зразумеў малепькае.

Свой дом.
Дачка. Мама, ёп разумпа гаварыў? Ён разумны?

Мама. У яго каша ў галаве. Ёп яшчэ пічога ие ра-

зумсе.
Дачка. Тата, ёп пічога ие разумее? Праўда?

Тата. Ёп злы, і таму...
Дзед. Тэк-тэк-тэк.. Не разумсе?

Сын. Так, я- злы! Без праўды людзі робяцца

злыя! Нават добрыя людзі! Нават дзеці! Запомніце! Я по

разумею! А вы адзіп аднаго разумсеце? Так! Я пе ра-

зумею! І пе магу зразумець! Не зра-зу-мею! Вы траціце

сотпі, дзесяткі мільярдаў долараў па вайцу. З кім? 8 га-

лодпымі, босымі, раздзетымі, з бед-ны-мі! У В'етцаме,

Карэі, Копга, Егіпце... Замест таго, каб апрануць іх, на-

карміць. Мала таго, кожныдолар там нпачынеп дынамітам,

і кожнытакі долар разбурае там на сотні долараў дабра,

якое мелі бедныя туземцы. Хіба гэта можна зразумець?!

Мама. Хто? Мы? Гэта ж Амерыка! Хіба гэта мы?!

Сып. Вы! Дарослыя! Хай сабе Амерыка!Тамтаксама

дарослыя. Там таксама таты і мамы. А вы? Вы чаму да-

пусцілі гэта? Эх вы-ы! Вось вам прыклад (паказвае на са-

малёцікі). Гэта што? Палавіна зарплаты! Узброіў мяне да

зубоў. Як гэта зразумець? А быў бы ён Ракфелерам? Ёп

пе пашкадаваў бы мільярдаў па сапраўдныя, з бомбамі,

з напалмам. Хіба гэта мола зразумець? (Раптам пускае

ў ход сваю авіяцыю. Самалёціні скідваюць бомбачні на

стол.) Вам страшпа? Вам жудасна ад гэтых цацак? То-

та ж! І ўсё зк я зразумеў. Выпічога пе зразумелі! Якаяпе-

бяспека пад вамі, над намі. І вось гэта, імепна гэта, Я

зразумеў!

Распужаў усіх, хто пад сталом, хто за крэслам, хто ў куце,

Дзед. Чорт ведае што тут у вае творыцца! Чаго я

сюды прыехаў?
Мама. Жах! Проста жах!

Дачка. Ёп, відаць, п'яны... (Успомніла.) Ой, што ты

правяраепі? Цэзар!
Сып. Ці патрэбпа людзям праўда. Сястра мая. Дай

глыток вады. У Цыцэропа перасохла ў горле.

Тата (смяецца). Вось вам узор свабодпае асобы.

Дачка (падае ваду). Ты, Цыцэроп! Мпе расказаў, а

сам забыў, што Цыцэропу за яго язык адрэзалі галагуі

прынеслі царыцыяк падарупак.
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Дзсд. Хто ёп? Камупіст? Апархіст? Хто?
Мама. Ні тое, пі другое. Ён проста хулігац.
Сын. Не зневажаць! Тут сабраліся свабодныя асобы.

Усе свабодцыя. Але я, я пад вамі ўладар! Таму што і тата
і мама мае маральныярабы!

Мама. Ды як ты смееш так? Я цябе выпасіла, я табе
жыццё дала і выкарміла сваімі грудзьмі! І я ж твая рабы-
пя? І ты мяне гэтак крыўдзіш? Такая твая ўдзячнасць?
Дыяк ты смееш, дрэць?!

Сын. Радзіла і выкарміла? Але жгэта біялогія, мама!
За-а-ло-гія! Выкарміла! Але дай мпе свабоду, як звычай-
паму звярушку! Не прымушайце мяне жыць, як вы: з
хлуснёй класціся спаць і з хлуснёй уставаць. Я пе хачу,
як вы!!!

Тата. А жраць ты хочаш? Хлусня мяпе корміць! Мая
хлусипя і цябе корміць, усіх вае корміць! А стаў бы я га-
варыць праўду? Мяне вышпурнуць вон. Маёй фірме пе
трэба праўда. Там трэба прыгожыя словы, якія б зазыпва-
лі, заманівалі, прыманівалі. Ты гэта разумееш? Не!

Сын. Зразумеў. Хлусня ў дом прыходзіць з вуліцы.
А па вуліцывялікі свет.

Тата. Так, так, так! І вялікая хлусня! Ідзі туды са
сваёй праўдай! Ідзі! Паглядзім, ці будзеш ты сыты сваёй
праўдай. Голад павучыць і цябе лгаць. Шчыра і тэмпера-
мептна будзеш хлусіць, калі жраць захочаш. Хопіць! Да-
волі! Баста! Цярпепие лоппула!!! Воп!!!

Сып. Ды вы як быццам пездаволепы мпой. Ці гэта
мпе зпоў толькі здаецца? :

Дачка. Ну, вядома, пездаволены! Усе пездаволепы!
Нават ія.

Сын. Ну, ты паспяшалася. А япы... Пачакайце! Хто

ж мае права быць задаволеным ці пездаволепым? Выаль-

бо я? Гэта ж вы мяпе прыдумалі такім і выпусцілі ў свет
божы. А ў мяпе вы спыталі -- хачу я гэтага ці пе? Адпя-

чаталі мяне ў адным экземплярыі -- рукі памылі. Цяпер

кожны з зас уладкоўваецца ў жыцці як каму ямчэй, Як
зручлей. А я? А мпе ёмка? Д я задаволепы? Чаму, па яко-

му праву вы мой нездаволены? Гэта маё права! Толькі
маё!

Дзед. Не-е, час мне ўзяцца за цябе. Апу, злазь ад-
туль! Вось зараз ты ў мяпе будзеш задаволепы. (Рас-
шпільвае папругу.) Злазь і скідай штаны!

Тата таксама парыхтаваў папругу.
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Сып. О-о! Паліцэйскія меры! Во-во-во! Самы пера-

капаўчы аргумеи?. Дзядуля! Ты пажарцую пакліч! А яшчэ

лецш -- газы слёзатачывыя.

Тата і дзед замахваюцца па сына, а ёп адступае і забірасцца па

самы верх лесачак.

Вось чымзгуртаваў іх -- праўдай! Праўдаіх з'яднала! Пя-

навісць да праўдызгуртавалаіх. Не дамся! Далоў Цэзара?

Далоў праўду? На барыкады? Так? Пе да-ам-ся! Пе пад-

дамся-а-а! Пе да-а-м! Лепей па касцёр! А поўзаць пе бу-

у-ду! А-а-а-а!!!

І з гэтым крыкам малы адштурхоўваецца разам з лесачкамі ад

кпіжнай паліцы і вылятае за акио. З трэцяга паверха. Усе ахнулі.

Мама страціла прытомнасць, у дзеда падкасіліся ногі. Тата, пема-

ведама чаго, азіраецца вакол. І толькі дзяўчо падскочыла да

акна, выгляпула на вуліцу, пабегла за дзверы ратаваць, памагаць,

дзейнічаць,

Дзед. Што ўсё гэта азпачае? ІИІто з ім?

Тата. Не зиаю. Нічога пе зпаю.

Дзед (крычыць). А хто павінсп зпаць, калі ты по

зпаеш?!
Тата і дзед парэшце таксама выглядаюць У акпо,

Тата. Ды ён, здаецца, пэлы!..

Дзед. Глядзі, глядзі, япа падымаеяго...

Тата. Устае, устае...

Мама. Сыпок... сыпок мой!.,

Дзед. Ну і жывучы!.. Тдзе!.. Ідзе!.. Ды ён святы!

Тата. Гэта дрэва яго ўратавала...

Мама. Звяры вы! Каты! Звяру-у-гі! Што вы зрабілі

з дзіпём? Да чаго давялі дзіця?!

Дзед. Гэта я давёў?

Мама. Г ты! І ты! Накінуліся...

Дзед (крычыць). Гэта вы яго давялі! Ты чула, што

ён вам гаварыў адтуль? Цяпер віпаватага шукаеце?

Мама. Ібн! І ён яго давёў!

Тата. З хворай галавы па здаровую?

Мама. Божа мой! Божа мой!

Ляппулі даверы. Усе прыціхлі. Чакаюць, Глядзяць па дзверы.

На парозе з'яўляецца малы.

За ім сястра.

Малы ідзе павольна, ступае так, шбы ў яго папечаны падэшвы

пог. Галава высока ўзпята. Ён не прыходзіць, ён з'яўляецца. Відаць,

так будзе з'яўляцца пароду Ісус Хрыстае у другое прышэсце, Вось

толькі тнар малога выражае нешта дзіўцае, І пе зразумець адра-

зу --ці то ён дяпер святы, ці то ёп чокпуты. Вочы пустыя, чужыя,

тоўсты язык пе змяшчаецца ў роце. Усо пеяк благагавейца гля-

дзяць, як малы падыходзіць да стала,
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Ма ма. Ты... ие разбіўся?!
Сып (неяк вяла). Не, не разбіўся.

Мама. У цябе пічога не баліць?

Сын. Не, мама.

Тата. Ты цэлы, сыпок?

Сып. Цэлы, тата.
Дзед (дзівіцца). І сіпяка пяма?

Сып. Няма, дзядуля.

Дачка. І пе страшца было?

Сын. Не, сястра.

Паўза.

Мама. Ну, добра, сынок, сядай, сш.

Сып. Добра, мама.

Усе зноў рассаджваюцца за сталом,

Тата. Накладвай, накладвай,

Сын. Добра, тата.
Дзед. А цяпер кусай і жуй, жуй, жуй, упучак.

Сып. Добра, дзядуля.

Дачка. НУ.. пу.. Глытай, глытай жа...

Сып. Добра, сястрычка.
Тата. Пакладвай яшчэ, накладвайі жуй.

Сы. Добра, тата.
Мама. Жуй, жуйі глытай.

Сып. Дзякую, мама.
Дачка (са здзіўленнем). Тата! Мама! Ёп пейкі!.,

Нейкі пе такі... Што з ім? Ёш не такі!
Тата. А мы зараз яму тэлевізар уключым. Якраз

прыйшоў чае палітычнага камсптатара. Так, сыпок? Да-

чушка!

Тата ківае галавой на тэлевізар. Дачка ўсё зразумола і хуцепька
ўключае яго.

Камецптатар. З Парыжа паведамляюць: сюды

прыехалі прадстаўпікі дваццаці трох краіп для агалашэп-,

пя міяшароднай лігі барацьбы ў абарону міпі-обкі...

Мама. Пе трэба...

Мама выключае тэлевізар.

Усе пазіраюць за рэакцыяй малога, Сыш абыякавы.

Дачка. Трэба! Трэба..

Дачка ўключае тэлевізар,

Камептатар. Ватыкан. Папа рымскі Павел “УІ

зцоў пацвердзіў, што каталіцкім свяшчэнпікам забароиепа
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жаціцца. Гэта быў адказ папы на катэгарычнае патраба-

ванце гапапдскіх свяшчэппікаў па чале з епіскапам...

Мама выключае тэлевізар.

Мама. Не трывоясце!..
Дачка. Мама! Што ты разумесш!!. (Уключае.)

Каменптатар. У выпіку нападу партызан па аме-

рыкацскую базу забіта дваццаць дзевяць амерыкаццаўі

семдзесят...

Мама зпоў выключае тэлевізар.

Мама. Яму нецікава.

Дачка. Мама!
Сып (абыякава). А можа, футбол, тата? Праўда,

мама?

Паўза.
Усе пе вераць сваім вушам.

Дачка (раптам адкрыла). Ды ёп жа ідыётам стаў!

Тата! Мама!..
Сып (успамінае). Ідыёт... Дыпламат... Пакт... Недзе

чуў... Не помню... Забыў...

Дачка (са слязамі). Ну так, пу так, ёп ідыё-ёт... А ёп

так хацеў, так хацеў стаць прэзідэнтам... ці прэм'ер-міпі-

страм. І стаў бы. А цяпер... '

Дзед. Во цяпер-то ёп напэўпа стапе. Толькі такія і

становяцца...
Дачка. Дыёп жа ідыёт! Ну праўда, праўда, ён жа

ідыёт!
Тата (адварочваецца). А можа, гэта і лепш?..

Дзед. Вам?.. Вам -- лепш.

Мама. Ды іяму.
Дачка (узбунтавалася). Гэта?! Гэта -- лепш?!

Дзед. Спадзяюся, ты по выскачыш праз акпо?

Дачка. Я? Ну, пе! Я па касцёр! На эшафот! На

крыж пайду, каб не стаць такой, як ёш

Сып. Ты заўсёды такая. Вы ўсе заўсёды такія.

Сып бярэ тоўстую кпігу і павольна, вельмі павольна ўзнімаецца

па лёсачках па самы верх,

Заслопа.
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ТРЫБУНАЛ

 

ТРАГІКАМЕДЫЯ

Пародны лубок

ДЗЕЮЧЫЯ АСОБЫ:

Цярэшка Калабок - стараста.

Наліпа--яго жопка, мажпая жацчыпа.

Галя--іх старэйшая дачка, салдатка.

Зіна--іх малодшая дачка, таксама салдатка.

Падзея- пявестка, салдатка.

Валодзька --сын, падлетак, ,

Сырадодў-- пачальцік раённай паліцыі,

Камендапт--немоц у гадах.
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ДЗЕЯ ПЕРШАЯ

Гэта здарылася ў горкія дні пямецка-фашысцкай акупацыі нашай

роднай Беларусі. У тыя диі злы, раз'юшацы, бязлітасны вораг

стаяў аж пад сцепамі Масквы. У тыя халодныя зімовыя дпі бя-

люткія заснежапыя прасторы нашай зямлі шчодра паліваліся га-

рачай крывёю яе сыноў і пякучымі слязамі іх матак, сясцёр, жо-

пак. На акупіраванай тэрыторыі вайпа рабіла людзям жорсткую

праверку. Звычайная сяляпекая хата, Небагатая абстаноўка: лавы,

стол, тапчан -- самаробныя. Толькі ложак жалезны, двухспальпы,

шырокі, з піколіравапымі шарыкамі. Ложак тут у павазе і паша-

не --засланы вышывапым пакрывалам, з горкай падушак з вы-

шывапымі павалачкамі. Не памылюся, калі скажу, што гэта самас

шаноўпае месца ў хаце.

Паліпа лапіць мужавы штаны. Лапікі вялізныя і здалёк пры-

кметцыя, бо з другога матэрыялу.

Надзейка перад люстэркам расчэсвае доўгія, як У русалкі, ва-

ласы, потым заплятае касу. Япа спявае. Хораша спявае, душэўна.

Песня старадаўняя, пародная. І спявае Надзейка па-народнаму,

па-старадаўняму, як кажуць, па-вясковаму. І ўсё хараство, уся

глыбіня паэзіі поспі раскрываецца ў гэтай манеры. Паліпа шые

моўчкі. Толькі часам падсобіць пявестцы баском (тады, калі ў го-

ласе Падзеі заценькае сляза), а потым зноўку маўчыць. Ды ў яе

як быццам у самой сляза, Пэўна, япа таму і адвярпулася, каб

; крадком змахпуць Яе.

Надзея. Ой, чаго ж я сохну?

Ой, чаго ж я вяпу?
ТГрыйдзе вечарочак,--

Па каго зк гляпу?

ТГляцу па калечка -

Забаліць сардэчка,

Гляну на другое --

Забаліць, запос.

Оі, паехаў мілы
З туркам ваяпваць,

А мяпе пакінуў
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Гора гараваць.
Кончылісь паходы --
Ўсе з вайныідуць...
А майго мілога
Коціка вядуць...

Паліпа (укалоўшыся іголкай), Каб цябе так пад
бакі калола! Каб табе па вочы такія бельмы, як у майго
мужа па с... лапікі (лаецца, але пе з той першапачатко-
вай лютасцю, а неяк звычайна, нібы паўтарае гэта што-
дня). Гад ты паласаты! Ні крамы, пі крамніны... «Вызва-
ліцель»! Пазачыпялі ўсё. Каб табе заўтра дамавіпу зачы-
пілі!

Надзея. Ай, перастаньце, мама. Ад вашых праклё-
паў яму горай неё стане.

Паліна. І весялей пе будзе.
Падзея. Толькі трывожыце сябе, злуяцсся. А ка-

жуць, зло сэрца пераядае.
Паліна. Ай, Надзейка ты мая, малінка ты мая,

ягадка-супічка. Я ж таму і лаюся. Як пабаліць на душы,
як пазбіраецца тае злосці, я яе са злымі словамі вон, каб

сэрца не пераядала.
Надзея. Дзівачка вы.

Надзея пе-пе дый выгляпе ў акопца з трывогаю, пібы чакае каго
ці баіцца пекага.

Паліна. А чаго ета там мужыкоў сагналі? Каб ха-
ця пе пазабівалі іх там ці не пагналі куды ў Пямеччыну.

Надзея. Наехала іх там -- штук дзесяць пемцаў і

сам камендант раённы, штук дваццаць паліцаяў і пачаль-

пік іхні, Сырадоеў.
Паліпа. Гэта той самы, што да цябе заляцаўся?

Што потым за панажоўшчыну ў турму сеў? Бандзюк

той?
Надзея. Ды гэты самы! Кажуць, пібыта прыехалі

старасту пазпачыць. Каго толькі?
Паліна. Ды знойдуць якога-пебудзь сабаку. До-.

бры ж чалавек не пойдзе.
Надзея. На Валодзьку на нашага глядзець - про- .

ста сэрца баліць. Нейкі сам не свой. Месца сабе це зпа-

ходзіць.
Паліна. Дружка яго закадычнага загубілі, Косці-

ка... Спалілі, гады... Вот і перажывае...

Надзея. Не толькі за Косціка ён, мама... Сястра

Косціка Волечка -- гэта ж... Любіў ён яе. Хоцьі таіўся,
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нават сама япа, відаць, пе знала... За Волечку, за ласта-

вачку сваю пакутуе... Згарэла, бедцепькая...

Наліна. Сынок мой! Гора якое звалілася ца яго.

А ёп жа маладзецькі яшчэ. Не зламаўся б... Храшчыкён

яшчэ, це па плячах яму гора такое.

Надзея зпоў выгияцула ў акно.

Надзея. Пастаіць, пастаіць, потым ірвапецца неку-

дыі раптам зпоў спыпіцца як укопапы.

Паліца таксама падышла да акна. Разам з цявосткай пазірае за

сынам.

Паліна. Адзін... Увесь час адзін... Людзей стаў цу-

рацца. Нядобра ета. Клікпі яго. Работу трэба якую-не-

будзь яму або ўжо да людзей хай, з людзьмі трэба. І го-

ра -- паўгора, калі з людзьмі разам.

Накіпуўшы на галаву хустку, Надзея выходзіць на двор.

Дружка не вернеш ужо... Во так у маленстве зваліцца па

дзіця што-пебудзь такое, а потым рукамі разводзяць -- ад

чаго гарбаты ці касы, злы ды сярдзіты... Тут у пажылога

розум раскірэчыцца можа.

Уваходзіць Валодзька. Ёп пейкі сам пе свой.

Валодзька. Ну, чаго?

Паліна. Ты чаго ета на двары сланяешся як пе-

прыкаяны? Рукі няма к чаму прыкласці? Вунь -- дровы

ўпарадчыў бы. А то пакалоць пакалолі, ды так і кінулі.

Складзі іх пад сцяцой акуратненька.

Валодзька. Ай, мама! Дровы, дровы... Якія тут

дровы?..
'

Паліпа. Снегам замяце, потым выкалупвай іх па

палену.
Валодзька. Неда дроў мне, мама.

Паліпа. Як ета пе да дроў? (Т раптам асеклася, не

тапіла ў яе суровасці.) Сынок мой! Ну што ж ты? Не

трэба так, пе верпеш іх. Рукі пе падкладзеш, пе падні-

меш... Бяда япа і ёсць бяда! Аднаму з ёй нельга аста-

вацца. Да людзей ідзі, з людзьмі ўсё лягчэй ці песпі пець,

ці бацьку пабіць. А бяду-нуду сваю -- на сухі лес. Ідзі,

к людзямідзі, сыпок!

Уваходзіць Падзся.

Надзея. Насцю сустрэла. У слязах, бедцая, уся.

Паліна. А ёй чаго? Тыдзець як муж вярнуўся з па-
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лону. Хай цешыцца. Худзюшчы толькі. Дык адкарміць

можна.
Надзея. Памрэ, відаць, чалавекяе,

Паліна. Ад чаго ста раптам?

Падзея. Нагу парацецую адмарозіў ёп. А цяпер ні:

быта аптонаў агонь прыкіпуўся.
Валодзька. Заражэцице крыві!

Валодзька выходзіць.

Паліца. Ну во-- пацешылася баба. (Уздыгнула.)

Ай-яй-яй-яй-яй!.,
Надзея (глянуўшы ў акно). Нешта наш бацька

лапаціць, нібы за ім хто гоніцца...

І праўда, у хату ўваходзіць, задыхаўшыся, Цярэшка--мужы-

чок за пяцьдзесят год, певялікага расточку, вяртлявы, шустрыі

крыкун. На галаве -- шапка-вушанка з засчай шкурашынкі: адно

вуха абвісла, а другое тырчком стаіць. да поясам -- рукавіцы.

На нагах - валёнкі ў бахілах. Прытупнуў, абтрасаючы снег з пог,

нібы станпаваў каленца з «Гапака».

Цярэшка (пераступіўшы цераз парог). Паліна!

Полюшка-Поля! Дзе ты тута-а? А-а, вось япа дзе-е! По-

люшка! Хуценька саланіну, нясі яйкі, пясі гурочкі-галу-

бочкі, капустачку кісленькую.
Паліна. З якой жа ста радасці? Нешта раптам за-

гарэлася табе, прыспічыла?
Цярэшка. Частаваць будзем.
Паліна. Каго?
Цярэшка. Начальства! Мяне!

Паліна (Паліна і Надзейка пасміхаюцца і пера-

глядваюцца). Такога начальства да Масквыракам пе пера-

ставіш.
Надзея. А якое ж вы такое пачальствна?

Цярэшка. Мяне толькі што прызначылі старастам.

Паўза.

Паліна. Старастам?
Цярэшка. Старастам.
Паліпа. Цябе?
Цярэшка. Мяце.
Паліна. Няўжо ста праўда?

Надзея смяецца.

Цярэшка. А ты чаго зубы скапіш? Думасш -- я

ўзо такі пегадзяшчы?
Паліпа. А мой ты Цярэшка! А мой ты калабочак!
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Я гляджу -- чаго ета левае вока свярбіць? Ляшо яно во к

чаму! Радасць якая! Ці не злавіў ты залатую рыбку?

Цярэшка. А шта! Лічы, што злавіў.

Паліпа. Во дзякуй табе! Во спасібачка табе! Цяпер

ія пахаджу ваяпай папяй! Пе ўсё ж іншым.А?

Цярэшка. А што? Канечне!

Паліна. І нос чэшацца. Тэта да выпіўкі.

Цярэшка. Усё верна. Я і кажу: нясі па стол!

Паліна. Пачакай. Не так скора. дпачыцца, я -

старасціха?
Цярэшка. Старасціха, старасціха.

Паліна. Толькі ж адзежа ў мяпе такая, што...

Цярэшка. Справім. Будзе адзежа!

Паліна. Хустка гарусавая, квяцістая! А?

Цярэшка. Будзе! І квяцістая і ягадзістая.

Паліна. Плацце такое -- шаўковае, каб і нятак ие

відаць было.

Цярэшка. І пятак не будзе відаць.

Паліна. На кірмаш паедзем. А? Парку варапых

завядзём...

Надзея. Чаму парку? Тройку вараных!..

У гэтым доме, відаць, любяць яартаваць. Паліна ўпэўпена, што

Цярэшка для жарту падкінуў сваё прызначэнне на пасаду стара”

сты. Жонка падхапіла жарт, ахвотна падыгрывае мужу, не падаз-

раючы нават, што ніякі гэта не жарт,

Паліна. На кірмаш!.. На тройцы!..

Цярэшка. Моцна, і пяшэчкам.

Паліпа. Можна і прайсціся. Па вуліцы... (Заспява-

ла.) «Вдоль по улице метелнца мотет, за метелицей мой

милецький идет. Ты постой, постой, красавица мая!..»

Цярэшка. Пастой, пастой, пачакай! Я ж сур'ёзна.

Паліна. Хату повую паставім. Пе хату -- палаты!

Падзея. Спачатку карыта трэба повае.

Паліна. Правільна! Карыта. Абавязкова карыта!

Ета яму, самому, старасту. 8 талеркі яго ие пакорміш. Ка-

рыта паставім. А як зка!

Цярэшка. Ну, во што, хопіць! Я сур'ёзна...

Паліпа (працягвае жарт). Гібудзе есці з карыта,

а я для апетыту яму пад пузам буду шурабаць. А би стак

ласкава: рох-рох-рох.. рох-рох-рох.- А капі адкармлю

яго, у нарыхтоўку пемцам здам, А сама ў сталбавыя два-

рапкі падамся...

Цярэшка (падганяе). Пу-пу, баба, даволі дурыкі

строіць! Давай, давай, давай, я дзела гавару. Зараз прыі-
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дуць сюды пачальнік раёппай паліцыі і камепдапт -- пе-

мецз раёпа. Хутчэй, яспа стол! Чуеш ты?

Паліна (здзівілася). Дык ета ім я буду яешню

смажыць?
Цярэшка. Ім... і мне.

Паліна. А сеулая ім не хацелася? А трасцыім пе

хацелася? А хваробыім пе хацелася?!

Надзея. Што гэта вы гаверыце, тата?!

Цярэшка. Дзела гавару, пявестачка. Япы... толькі

што... вывелі мяне... у па-чальства! Першы раз у жыцці

начальнікам стаў. Пу і адналілі штуку! А? А ці хто ждаў,

а ці хто спіў? Аж калепі трымцяць... Во халера -- трым-

цяць! (Прысеў на лаву.) Няўжо ста ў кожпага, каго, ну...

па пасаду садзяць, пу... пачальнікам пад людзьмі ста-

вяць, дык у яго трымцяць калепі? А ў мяше... (ён і ра-

дуецца, і смяецца, і здзіўляецца) трымцяць, халера на

іх! Ну, гэта, упачатку, гэта... з пепрывычкі. А потым...

а потым... А потым-- кандзібоберам буду хадзіць! Во! Цу,

чулі, што я загадаў?

Паліна. Надзейка! Памацай-ка ў яго галаву. Пешта

ён языком лапці падплятае,

Цярэшка. Ну, баба, баба, баба! Хутчэй варушыся!

Дзе трыпожка? Я на комінку цяпельца раскладу. Ды

хутчэй, вы-ы! Яцыво-во ў хату ўваляцца.

Паліпа. Што ота ты? Ці жартуештак? Ці мо і

праўда -- захварэў?! Таго бандзіта карміць? Ёц жа лю-

дзей сваіх страляў. Ёп жа спаліў двор Свірыдавых і дзя”

цей пе пашкадаваў.

Цярэшка (хмуры). А мяпе старастам прызпачыў.

Паліпа. Каго?!
Цярэшка. Мяне.

Паліна. Што-0-9?! (Яна ўжо сумняваецца, што ён

жартуе.)
Надзея. Старастам?!

Цярэшка. Старастам. (Ёп. радуецца, яе дзіця.)

А як вы думалі?
Паліна (з жагам). Цябе?!

Цярэшка. Мяне!

Паліпа (пытаецца ў Падзеі). Ён што? Пры сваім?

Надзея. Відаць, пе пры сваім. .

Цярэшка. Пры сваім, пры сваім, по турбуйцеся.

Паліпа. Ах ты, ахламоп! Не турбуйцеся, кажат?

Ах ты, брыдзюк!.. Паскуда ты! Аполак ты нягодны! Ды

ты сам цяміш, што гаворыш? Чаму ты радусшся?
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Цярэшка. Ну во- баба і ёсць баба. Ёй адпо--

абы насуперак...
Цаліца (раптам спагадліва, жаласліва), Цярэшка!

Можа, цябе стукпуў хто? Ці, можа, пакаўзнуўся? Ну, ус-

таць», прайдзіся.. Ты кажаш, пожкі твае трымцяць?

д? (Мацае яго галаву, стукае костачкай пальца, як па

гаршку.)
Цярэшка (крычыць). Паліца! Я не пакаўзнуўся!

І піхто мяне ие стукцуў! Я табе рускім языком сказаў --

за мяпе пе турбуйцеся!

Паліпа. Паглядзіце на яго! Ёц жа яшчэ крычыць на

пас!.. (Пляснула ў далоні.) Ну, пе дзіва? (Во цяпер яна

паверыла, што Цярэшка не жартуе.)

Надзея. Як жа гэта - пе турбуйцеся? Ваш сыпок,

мой муж, педзе з цомцамі ваюе, а вы пемцам будзеце слу-

жыць? Га? Проціў сына?!
Паліпа. У цябе тры сыпы па фронце, у цябе два

зяці нодзе на вайше! А ты... Ах ты... такую тваю распра-

такую!.. Надзейка! Вупь там, пад лаўкай, цяг ляжыць.

Нясі-тка яго мпе. (Мужу, з болем.) А ты ідзі сюды, лю-

бы! Цу, каму я кажу?! Быстра-а!!!

Цярэшка ўсё-такі пасоўвасцца далей ад жопкі, Ёп глянуў, як ия-

вестка ўзяла пад лаўкай цяг, перавёў погляд па жонку. Яца -

сур'ёзпая, сярдзітая. Цярэшка збаяўся. Дзіва што! Паліна -- баба

мажная, разы ў паўтары вышэй за яго і ў плячах шырэй, пе ка-
жучы ўжо пра ўсё астатняе,

Цярэшка (грозна). Полюшка-а! Ты сваёй сілай ие

выхваляйся! А то!..
Паліна (ласкава). Што--а то? Ідзі сам! Сам!

І суць галаву паміж пог. (Яна і расставіла ногі так, каб

Цярэшка прасунуў сваю галаву.) Чуеш? Каму я кажу?

Зараз я цябе пачастую!

Цярэшка (петушыцца). Паліца! Пе ўздумай!..

Палішпа. Я табе дабром казала!..

Паліпа схапіла Цярэшку за каўпер, рыўком паставіла па калені і

лоўка зашчаміла галаву між калепяў.

Надзейка! Дай цяг! Я яму пакажу начальства!

Падзея падае ёй цяг.

Цярэшка. Паліна! Полюшка-а-а! Не ўздумай! РБу-

дзе грэх! Паліпа! Пата!.,

Цярэшка хоча грызпуць Паліпу за лыткі, але жопка моцца заціс-

нула яго галаву: пі ўкусіць, ні выкруціцца,
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Паліпа. Старастам, кажат? (Здзекліва.) Вось та-

бе, папе стараста!..

Паліна хвастацула Цярэшку разок па азадку, ды пё праняло: шта-

пы на ім ватцыя.

Надзейка! Ану, сцяглі з яго штаны гэтыя! Ватпікі! А то

не прыліпае цяг!
Цярэшка. Падзея! Нявестка! Не аскаромея!

Надзея. Не, мама, без мяпе вы... яг-пебудзь самі.

Паліца. Не бойся. Вылузні яму азадак! Вылузці!

Надзея засаромелася, адвярпулася да акпа.

Надзея (глянуўшыў акно). Ой! Ідуць! Япы ідуць!

Цярэшка. Пусці! Паліца! Пусці, не саром перад

людзьмі! Паша!.. Поля-а!!!

Паліна. Якімі людзьмі? Перад тымі гадамі? Я і іх

вось так пастаўлю!
Цярэшка. Яны цябе прыстрэляць! Паша! Пусці!

Пусці хутчэй, а то бяда будзе! Яны прыстрэляць цябе за:

тое, што ты між пог заціснула нямецкую ўладу! Пры

спаўненні служэбных абавязкаў. Чуеш?!

Надзея. Пусціце, мама, а то і праўда...

Паліна. Ладна. Пагуляй пакуль. Я потымда цябе

дабяруся.
Паліна адпускае Цярэшку.

Цярэшка (чапурыцца). Ну, пачакай жа!.. Вушы

пацёрла, халера, як хамутом. Нуі ножкі! А? Такімі пож-

камі табе абады гнуць... І жаласці няма... Во баба!

Уваходзячы ў хату, начальнік паліцыі Сырадоеў па хвілінку

затрымліваецца на парозе, азіраецца налева, паправа, а потым

ужо прапускае ў хату пемца --камёндалт а. Усб гэта дзеля

бяспекі пана каменданта.

Камендант. Добры дзень, каспадзінм староста!

Добрыдзець, фрау, фройляйе.

Сырадоеў. Дзень добрыў хату!

Доўгая паўза.

Вы што гэта маўчыце, калі з вамі вітаюцца?

Цярэшка. Панямелі са страху. Языкі праглынулі.

Сядайце, калі ласка! Прашу!

Цярэшка падстаўляе зэдлік, выцірае рукавом адзіц услон, другі.

Прашу, прашу!

Але камендапт і пачальнік паліцыі не садзяцца, Япы глядзяць па

жанок і чакаюць, пакуль тыя павітаюцца. Цярэшка з-за спіны па-

чальніка паліцыі падміргвае ды строга так падае знакі, каб жап-

чыны павіталіся. Першай павіталася Надзейка.
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Надзея. ДабрыдзеПь.

Паліпа (1лура). Дзень добры.

Сырадоеў. То-та ж! Бескультур'е!..

Цярэшка. Ну што ты хочаш? Цемната!

Сырадоеў. Не ты, авы! Яспа!

Цярэшка. Ну, канечне, вы, А то як жа! Толькі вы!

Сырадоеў. Я думаў, што ў цябе ўжо ўсё па стале,

А ты... не вельмі і стараўся.

Цярэшка. Дыгэта ж ведаеце, таварыш... Цьфу ты,

чорт!.. пан пачальпік, яны віпаваты. Пе паверылі. Не ве-

раць, і ўсё тут. Каб мяне ды пачальпікам, старастам, на

ўсю вёску! Пе вераць.

Паліпа. Такога смарчка ды начальнікам? Стара-

стам?! Хто ж яго будзе слухаць?

Цярэшка (горача). Якгэта хто? Усе! Усо мяне бу-

дуць слухаць! Я, брат!... Ты пе глядзі, штоя... А калі ва-

зьмуся, дык.. Ого-го! шчэ танцаваць будуць перада

мипой,
Паліпа. Ай-яй-яй-яй, страхоцце якое! Божухна

мой! Спасі і памілуй! Ой-ёй-ёй-ёй!..

Цярэшка. Ты мце кіпь дурыкі строіць!

Паліпа (Сырадоеву). Ды ў яго ж ні выгляду, пі

погляду, ні фігуры, пі голасу! Ён жа пастухом быў, і вы-

гляд яго такі. Яго ж нават авечкі пе баяліся. Аплэвухам

быў і астаўся такім. Які ж з яго стараста? Вытолькі па-

глядзіце на яго! Ну што гэта? Пудзіла на вераб'ёў. Ве-

рабі і тыя хіхікаць будуць. Асабліва калі штаны етыя

падзене. (Паказвае на штаны, па каторыя толькі што

прышыла лапікі.) Вось дык улада будзе ў такіх штанах.

Дыза ім жа цяляты будуць хадзіць і смяяцца. Усімстат-

кам хадзіць будуць. Ахламоп! А ба-ацюхны, во зпайшлі

старасту! Цьфу!
Сырадоеў. Быў ахламоп, а цяпер ён тут -- цар!

І цару такой улады пе давалі, як яму. Захоча -- пакарае,

а захоча -- памілуе. Галі я яму дазволю памілаваць. Ка-

раць можа сваёй уладай, калі хто супроць новага парад-

ку. Так што, старая, слухаць будуць! Гэта вам пе пры

Саветах. Ёп тут цар! А штаны... Штаны зпойдзом. Зды-

мем з каго трэба, а на яго падзепом.

Паліна. Знайшлі старасту - курам на смех. Трэба

было другога каго-небудзь. Які ёп стараста, калі пават я,

баба, магу ў падол яго - іца сметнік.

Цярэшка. Ну? Ты паслухай толькі яс!..
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Паліпа. Ну і стараста! Адкуль ёп узяўся такі па
свет божы? Хто яго прыдумаў такога? Толькі хіба баран
на дзікай казе і то -- цёмпай поччу.

Сырадоеў. Ты, баба, прыкусі язык. Як мужа ты

яго можаш пад прыпечкам трымаць, а як старасту - па-
важай! Ён цяпер -- улада! Яспа?

Паліна (ідзе па ўступку). Пад прыпечкам дык пад

прыпечкам, А што? Самае якраз месца...
Цярэшка (спалогаўся). Ты кіпь! Ты кішь! Ты ие

жартуй!
Сырадоеў. Стаў па стол. Частуй!
Цярэшка. Паліна! Надзейка!..

Цярэшка адводзіць убок жонку і шэпча ёй,

Частуй, дурніца, а то карову звядзе са двара! Чусш! Тут

цяпер, як па сабачым вяселлі,-- хто дужэйшы, той і за-

грызе. Ну! Надзея! Стаў трыцожку! Гаскладвай па ка-

мінку! Паша! У склеп! Сальца, канустачку, гурочкі! А я

дрэвак пакалю, трэсак... (Иадзейцы -- шэптам.) Скажы

ёй, бо звядуць са двара карову. А то і горшае могуць пры-

думаць. (Голасна.) Хуценька!

Надзея адводзіць убок Паліпу і псшшта шэпча ёй.

Паліпа выходзіць з хаты. Надзея рыхтуецца развесці агонь на

каміпку.

Камендант (ён увесь гэты час разглядаў фата-

графіі на сцяне). Што есць это? Твой фамілія? Да?

Цярэшка (горда). Так, пан камендант, гэта ўся

мая фамілія!
Камендапт. Алее кіпдэр ты... твой...

Цярэшка. Так, усе кіндэры мае. Сам, сам стараў-

ся. На кіндэраў я, брат, бальшой спецыяліст. Двапапццаць

штук «настругаў?.
Камендант. Потшему так много?

Цярэшка. Ну, як тут сказаць? (Смяецца.) Работа

няцяжкая, дый карасіпу малавата было -- рана спаць ла-

жыліся. Зімой жа, вядома,-- зябка, а коўдра вузкая... Ну,

во... А баба мая такая-- толькідакрапіся да яе, а япа ўжо

і гатова -- пухне. І вот -- песправядлівая ўсё ж ткі са-

вецкая ўласць была. Бабе, жопцы, значыцца, ордэн далі!

А мне -- дулю.
Сырадоеў. Ордэп? Чаму ж ты мипе не сказаў?

Камендант. Ордэн? Он імсет ордэн?

Цярэшка. Не, не я. Жана, значыцца, кабета. Фрау

мая. Маці-гераіня! Значыцца, за двапаццаць дзяцей.
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Сырадоеў. Л-а.. (Смяецца. Тлумачыць камепдан-

гу.) Гэта це страшпыордэт. Не палітычны. Гэта бабе яга,

фрау за цвёльф кіпдэр далі значок мутэр-герой. Яго

фрау -- інкубатар.

Камендант (рагоча). 0! Фрау-іцкубатар! Боль-

шой смех па Еўропу! Много кіпдэр ордэн? Да-а? А-а!

Сырадоеў (таксама смяецца). Хрыўдуе па савец-

кую ўладу, іпто ордэн далі фрау, а пе яму.

Цярэшка (падыгрывае). Ну, а як жа -- стараўся з

усіх сіл, а за старацце -- дулю пад нос.

Камепдацпт. Што есць «дулю»?

Цярэшка ахвотна паказвае пемцу Кукі,

Цярэшка. Вось яна!

Сырадоеў б'е Цярэшку па руцэ,

Сырадоеў. Дурань! Ты глядзі ў мяпе! Другі раз

так -

-

па локаць руку адцяпаю.

Камепдапт. Ты есць дзікі, швіпя, і патаму мпога

кіндэр. Патаму такой... маленькі рост,

Сырадоеў. У корань пайшоў. (Смяецца.)

Цярэшка. Мал, ды ўдал. Як па што, канечне... да-

думаўся я -- колькі ж баба мозка нарадзіць за свой век.

Г вось -- дагнаў да дванаццаці. Гпаў бы і далей, каб не

вайна. Але нічога. Перачакаем вайну, а там і яшчэ бу-

дзем. Да рэкордз. Мы са сваёй Пашай рашылі -- хоць

кроў з поса, а рэкорд паставім.

Камендаят і Сырадоеў рагочуць.

Камендант (паказвае на Падзейку). Кто сець

опа? Доч?
Цярэшка. Не, нявестка. Сынава жопка. Ну, зпа-

чыць, яна і ёсць нявестка.

Камепдант. У мяпе есць желаніе...

Камендант шэпча Калабку па вуха.

Цярэшка. А-а-а-а, гэта ў нае на дварэ! Ідзём!..

Калабок выводзіць пемца.

Сырадоеў падыходзіць да Надзейкі, павёў вокам зверху ўніз.

Сырадоеў. Ну, як, Надзя? Дзе ж твой каханак?

Мужапёк?
Надзея (непрыязна). Ваюе! На фронце!

Сырадоеў. Пры такім адступленні мог да жонкі

вярнуцца. Ну, скажы, пе дурань?
з

Надзея. Як скопчыцца вайца, ты яму і скажаш.
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Сырадосў. Калі верпецца.
Надзея. Верпецпа!
Сырадоеў. А пайшла б за мяне, то цяпер бы жы-

ла як у бога за пазухай.
Падзея. Я, можа б, і пайшла, дык жа цябе ажані-

лі... Па колькі? Гадыпа чатыры?
Сиырадоеў. Па чатыры гады і шэсць месяцаў! Пу,

ды шічога. Я педарма твайго свёкра старастам црызна-
чыў. Вудзе прычыца часцей да цябе заглядваць. А я ие

праміну.
Надзея. Дарэмиа.
Сырадоеў. Там пабачым. .
Надзея. Я клятву дала, зарок.
Сырадоеў. Бабскі зарок... Заракаўся збап па ваду

хадзіць...

Уваходзяць Цярэшка і камепдант.

Цярэшка, а ты ведаеш, што я ўхажорам быў у твае пя-

весткі? Дытвой Мішка перайшоў мпе дарогу.
Цярэшка. О, мой Мішка такі! Хват! Ён каго хо-

чаш абскача. Зух быў. І па песпі мастак, і на танец, і па

трактары, як ца скрыпцы.

Уваходзіць Паліпа з салам лад пахай і з міскай капусты і

гуркоў,

Смырадоеў. Можа, рукі памыем?
Камендант. О, да! Обьязацельцо.

Цярэшка. Калі ласка. А я вам па рукі палы.

Цярэшка выхапіў з шафы чысценькі ручпік, пакіцуў яго на плячо.

Прашу!
Паліца моўчкі, але пепрыязна для гасцей рыхтуе стол. Не кладзе,

а шпурляе буханку хлеба, відэльцы, лыжкі. Адпым словам, грыміць.

Камендант. Ты імел очшэць мпого дзеці. А што

дзеці кушаль?
Цярэшка. А, што папала.
Паліна (пе стрывала). Як гэта -- што папала? "а-

кіх асілкаў выгадаваў. Што людзі елі, тое і япы.

Цярэшка (крычыць іа жонку). А ты пе пезь са

сваім языком! Сам ведаю, што сказаць! А то падхваціпі

у мяне! Зпай сваё дзела!

Паліпа паслухмяпа змоўкла, І, пібы збаяўшыся мужа, стуліўшы

плечы, адышла да гамшка, дзе смажыцца яетня.,

Камепдапт. Такой большой баба баіцца такой ма-

лецькі мужык. (Сляецца.) А?
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Паліна. Ад прыроды ўжо так - заўсёды мужыкоў

верх...

Паліна ставіць па стол яешию,

Камендант. Што, што япа сказаль?

Сырадоеў (паясняе). Ад бога, кажа, заведзена,

гот, гот, што мужык... Меіш, мон, бер, ну... зверху на-

віцел. Так сказаць-- і... юбер алес.

Камепдант (смяецца). О,я, я, я!

Падзейка кладзе па стол відэльцы, пож, лыжкі.

Цярэшка. Дык сядайце, калі ласка. Прашу!

Камепдайт (строга). Это пужио горячий-горячий

вода... как это? Кіпьяток. Дэзінфекцыя. Да, да! Долге,

долго поболтать вода. Ферштееп?

Сырадоесў (тлумачыць). Папаласкаць У кішятку

трэба, каб ёп сам бачыў. Ёпу нас чысцюля.

Камендант. Што есць «чысцюля»?

Сырадоеў. Гэта калі чалавек любіць усё чыстае,

чыстае, чыстае. Шык-бляск...

Камендапт. О, да, да! А ты, староста, какой доль-

жосць імел от большэвікі?

Цярэшка. Я? Пастух. Пастухом быў колькі год.

З пугай хадзіў. З такой доўгай пугай, што страляла. (Жэ-

стам паказвае, як гэта ён страляў пугай.) Свіцей, кароў

пасвіў. Маладзейшы быў, за свіпцямі хадзіў. А потым

за кароўкамі. А дзеці, як падраслі,-- адзін па тракта-

ры, другі шоферам, трэці ў горад падаўся. А каторыя

дома памагалі. Пе скажу, што лёгка было. Алё пеяк

мадзелі.

Камендант. Ты страляў швінці, карова. Ты есць

мьяспік?
Паліна. Пу іабух.

Камепдант. Што сець «абух»?

Цярэшка. Гэта яна мяне так -- ласкава, далікат-

на. А я пе мясцік. Пастух я. Пу растлумач яму, гаспа-

дзіц пачальнік,

Сырадоеў. Ты накажы яму сваю пугу. Ёсць у ця-

бо? (Паліпе ціха.) А ты, бязмозглая баба, яшчэ Хоць

толькі раз ляпнеш такое, то... так язык падсяку, пры са-

мым корні,

Паліпа. Асцярожна, ты! А то бачыш, у руках ска-

вародка з гарачым салам. Ненарокам можа пераку-

ліцца...
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Сырадоеў (адступае). Пс-е, бабка, трэба цябе
прашчупаць!

Камепдапт. Міто сець «прашчунацю»?

Сырадоеў раптам засмяяўся, цо ведаючы, як растлумачыць гэты

тэрмін. Камендант таксама засмяяўся, па-свойму зразумеўшыпа-

ліцая. Цярэшка ахвотна тукае пугу. Залез пад ложак, знайшоў яе,

Стаў у позу і паспрабаваў ляспуць,

Цярэшка. Пе, у хаце пе палучыцца. Падварэ трэба.

Камендапт. Ты сець дзікі чалавек. Ты сець джун-

глі чалавек.
Цярэшка. Абы чалавек, а ста ўсё... хай сабе і дзікі.

Камендант. Ты цяпер таксама есць пастух. Толь-

кі не швішці, каровы, а людзі. Па рускі людзі ты есць па-

стух. Можаш пугаць, можаш страляць. Тыдзікі бог, цар!

Але -- парадак сець парадак. Новы! Повы парадак дзе-

лаць цебя -- цар дзярэўці, бог дзярэўці. Дзікі людзі, дзі-

кі бог, дзікі цар.

Паліна. І дзікі парадак. Які стараста, такі і пара-

дак. ““

Камендапт (гатоў быў раззлавацца). Ты, стара-

ста, дольжен вучыць сваю бабу этой штука (паказвае на

пугу). Барашо вучыць на тоўстызад.

Цярэшка. Гэта ўжо пе сумпявайцеся! Будзе!!!

(Па жонку.) Ну, ты, кыш адсюль! Калі што -- пазаву.

Пайшла воп! ..,

Надзея, ашпарыўшы кімятком наяёы, відэльцы, лыткі, падае іх

па стол, Пемец, паліцай і Цярэшка сядаюць.

Сырадоеў. Пу, дык палівай, ці што...

Цярэшка. Дык выжсамі, будзьце гаспадаром,та-.

варыш начальпік. ,

Сырадоеў. Я табе дам «таварыш»! Рыла сукошцае!

Цярэшка. Цьфу, цьфу, цьфу! Забываю, гаспадзіп

начальнік. Ну, даруйце, уселася...

Камендант. Ну, будзь здароў. Вера пада слю-

жіць германскі армія. Ферштеон?

1 выпілі. Спачатку Цярэшка, Потымі камендапт. А Сырадоеў дык

проста выліў гарэлку ў глотку, як У халяву.

Цярэшка: Пацечне, ферштсеи! А то як жа! От

скажы ты, а! Сёння ўраші я адзін быў чалавек, а зараз

другі. І нібы той жа, а ўсё ж -- другі. Вот паставілі вы

мяпе старастам,іду я па вуліцы, і піто ты думаеш? Пічога

пе здарылася? Пе-е, брат! І вуліца стала вузейшая,і Ха-

ты сталі піжэйшыя,і сам я пібы ў два разы падрос, А? Во,
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брат, што значыць улады шохпуць! А людзі як да мяце?

Г людзі другія сталі, і калі пасполі прашохаць? А? Вый-

шаў па вуліцу і--адпы ўл... хі-хі-хі - кепачку лама-

юць, а другія -- касавурацца. Ад зайздрасці.

Сырадоеў. Думаеш - ад зайздрасці! Можа, савец-

кім духам прапітацыі таму касавурацца?

Цярэшка. Не, я сваіх ведаю. Ад зайздрасці. "Тут

не адзін я ахвотнік быць старастам. Толькі -- кукіш ім!

Я яшчэ пі члепам піякім, пі дэпутатам, ні дэлегатам пе

быў. Толькі пастухом. Эх! Цяпнем яшчэ па чарцы! Шан-

дарахием за мяне, за старасту! Толькі, гаспадзін пачаль-

пік, глядзіце, тут другія, можа, ад зайздрасці паспрабу-

юць спіхнуць мяце, дык вы ўжо но пакідайце мяне боз

падпоркі. А я, я ўжо буду старацца. Эхма! Шарахнем!

(ІГе.) Шапдарахпем па маленькай!

Сырадоеў. Ну, добра, добра! Будзь здароў.

Цярэшка. Ну а ці думаў хто, ці сніў, што я, такі

[жэст дзвюма рукамі ўніз -- нікчэмны быццам) Цярэш-

ка-пастух і выб'юся ў начальства? Ну ўжо і пагуляю!

Э-э-эх і пап'ю я цяпер на дурніцу! А што? Можпа?

Сырадоеў. Пі, ды галаву не згубі. Э-э, як тырас-

клгіўся!
Цярэшка. Наадварот! Склеіўся. Спаяўся! Ды так

спаяўся, што...

Камендант. Општо? Есць п'яны?

Цярэшка. Я ёсць пе п'яны. Я ёсць вясёлы, я ёсць

горды... Як арол! Я -- стараста! Гвозд! Не! Я павінен

сказаць вам даклад! Прамову! Лекцыю (сал здзіўляецца).

Пацягнула мяне на прамову.

Камендант. Он? Лекцыю? О-о, давай, давай! Бу-

дзет весело. Большой смех будзет!

Сырадоеў. Ну-ну, цікава. Што ў цвярозага ў га-

лаве...
Цярэшка. Во-во! Што ў п'янага на языку, то...

т0...-- слова пе верабей. Ета -- точна! Так... Прашу слова

“для даклада. Хто такі ёсць я? Ну? Хто? Народ! Раз пай-

шла вайпа пародная,-- зпачыць, парод і ёсць галоўцы

гвозд! Зцачыць, куды я хітпуся, там і поўцая порамога.

Таму, як я сваёй мазолістай рукой!!! Апора, падпорка,

адпым словам,-- гвозд і піякіх гваздоў. Калі я з пачаль-

ствам заадпо... калі я за свайго кіраўпіха гатоў і галаву

пакласці, то ўжо будзь здароў! І не чыхай! І калі я слова

даў, то -- гроб-магіла! Я -- такі! О-о, вы яшчэ мала веда-

сдо мяне...

326



Каменданпт. Оп іпто говорпль? Оп есць дурпы,
гллопый?
Сырадое ў. Як калі. Пу, Цярэх, давай, давай, я не-

шта ие зразумеў.
Цярэшка. Такога, як я, гаепадзіц цачальцік, аца-

ніць трэба. За мяце ўжо будзь спакойпы. Будзь спок!!!

Я ад свайго слова пе адступлюся! Не сумнявайся, дарагі

мой пачальпік! Мыз табой спаяліся, склешчыліся, да поў-
пай порамогі! Такці ио? Так, і патаму -- упярод! да маю
(стукае сябе ў грудзі) уладу!!! (Раптам заспяваў.) «Бро-
ня крепка, п тапки наши быстры, и наши люди мужоетва
полпы!..»

Сырадоеў. Сто-оп!!! Ты што запеў, гад? А?..

Сырадооў ускочыў і з размаху так тусануў старасту па твары, што

той з усіх капытоў зваліўся на падлогу.

Камендант. Он што? Нехорошо сказаль?

Сырадоеў (лагодненька). Не. Гэта я яго вучу пе-

спі пець. (Да Цярэшкі.) Ну? Замоўк?
Цярэшка. Ды... дыя... Ды не. Ды... Душа поспі па-

прасіла... Гаспадзін начальпік!
Сырадоеў. Ну ідавай! Давай песпю.

Цярэшка спачатку лыпае вачыма, глядзіць на пачальпіка паліцыі

і пе разумсе- ці той усур'ёз просіць песцю, ці здзекуецца. Але

ўсё ж адважыўся запець,

Цярэшка (спявае).
Чаму ж мне не пець?

Чаму жне гудзець?

Калі ў маёй хатачцы
Парадакідзець.

Сырадоеў (рагоча). Новы парадак! Чует? Новы

парадак!
Камепдант. Оп не будзет делаль компрометація

новый порядок і германскі адміцістрацыя?

Сырадоеў. Не! Ён кемлівы! А калі што -- пад по-

гаць! Чуеш, стараста?
Камендант. Што есць «пад ногаць»? (Успомніў

тлумачэнні.) А-а! Да! Так? (Паказвае.) Я, я! Оп доль-

жед это знать!
Цярэшка. Дарэмпа вы мяне, капечне, гаспадзіц па-

чальнік. Але я.. Я --такі, злосці пе пашу. Вып'ем за

германскую ўласць! За повы парадак! Вып'ем да дна!

Сырадоеў. Хайль Гітлер! Во як трэба -- хайль

Гітлер!!!
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Камепдапт. Хайль Гітлер!
Цярэшка. Хайі Гітлер.

Уваходзіць Валодзька, Спыпіўся ля парога. Маўчыць- ваўч-
ком глядзіць.

Камепдашт. Кто вець это?

Цярэшка. Это ёсць мой сын. Мойкіндэр.

Камендашт. О, большой кіндэр! Он уже сець золь-

дат. Он ідзёт слюжыць поліцай?

Цярэшка. Ды ёп жа яшчэ малады. Падлетак. Дур-

пы яшчэ. А падрасце - дык чаго ж? Гады праз тры, ка-

лі што, дык чаго ж. Сам прывяду па службу. Арол будзе!

Валодзька. Мяне весці пе трэба. Я сам прыйду.

І пе праз тры гады. Я рапей прыйду. Можаце пе сумия-

вацца, папе начальнік. (Прыветліва пасмігаецца.) Я аба-

вязкова прыйду да вае.

Камепдашнт. О-о! Он правільпа есць арол! Гут!

Гут! Карашо!

Уваходзяць Паліпа і Надзея. Япы, відаць, падслухоўвалі

размову.

Паліна. Ды ёп жа дзіця горкае! Кудыяму ў палі-

цыю?

Сырадоеў. Колькі яму?

Цярэшка. Шаснаццаць.

Сырадоеў. А ў каго ёп удаўся такі? На цябе ён не

падобны... (Устае з-за стала, падыгодзіць да Валодзі,

пальцам паварочвае за бараду галаву юнака то ўправа,

то ўлева. Валодзя маўчыць, але відаць, што душа ў яго

кіпіць.) Ні па кога з вашага роду ён пе падобпы. Цётка

Паліпа! З кім ты яго прыдбала? А? Ну, прызнайся па-чэ-

спаму.
Паліца. Як табе пе сорамна такое пры дзіцёнку

гаварыць? А то во як храспу чым-небудзь паміж вачэй...

Зусім ты адзічэў ужо, нічога ў цябе чалавечага не аста-

лося, калі ты з пажылой зжанчыпай так размаўляеш.

А яшчэ начальнік!.,
Сырадоеў (рагоча). А ты, Цярэшка, дапытайся ў

яе. Тут пе ўсё чыста. Цо можа быць, каб такая баба адным.

табой была сытая. (Заліваецца ад смеху.)

Валодзька, пэўпа, кінуўся б па пахабиіка, каб абараніць гопар ма-

ці, але Надзейка ў час заўважыла, як гарыць душа ў хлопца. Яна

моцца трымае яго руку.
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Камепдайпт (вылазіць 3-за стала). Ну, спасіба,

каспадзіп староста. Я імею вам жолаціе крэпко стаяць

свой пост, ісполняць свой дольншосць!

Цярэшка. Пастараюся.
Камепдант. Хайль!

Смирадоеў. Хайль!
Цярэшка. Хайль!
Камендант (прагодзячы каля Падзеі). Ты есць

дзікі каза. І глаза ты імесшдзікі. Красівы, абердзікі.

Камендант выходзіць.

Сырадосў затрымліваецца каля Падзоі,

Сырадоеў. «Я жжтэбэ, мілая, аж до хатыпочкі сам

па руках відцэсу». Да пабачэтия, сіпявокая! (Па парозе

пытае ў Цярэшкі.) Як яца, у капоплі ио богас?

Цярэшка. А мы канапель ие сеялі.

Сырадоеў (рагоча). Нічога, я табе іх пасею.

(Узяўся ўжо за клямку, ды зноў затрымаўся па парозе.)

Слухай, Цярэшка! Сёпня я - твой госць. Прыйду вячэ-

раць, падрыхтуйся. Чуеш? Вячэраць буду ў цябс. (Падзеі,

ласкава.) Тадыі пагутарым. Часе будзе.

Сырадоеў выходзіць.

Цярэшка наважыўся праводзіць начальціка паліцыі, але адкуль

узялася жопка і -- дап яго за каўпер.

Паліпа. А ты, галубок, астанься!

Цярэшка. Я іх толькі правяду.

Паліна. Пічога, самі знойдуць дарогу, не сляпыя,

Валодзька. Надзя! Што гэта паліцай пра цябо і

пра капоилі нешта пытаўся? Якія каноплі?

Падзея. Табе рапа яшчэ пра тыя каноплі ведаць.

Валодзька. Калі пра тыя, леташція, што каля са-

жалкі, калгасныя, дык гэта я туды бегаю. Там я хаваю

гранаты, чатыры процітанкавыя міцы і дзве вінтоўкі з

патронамі.
Паліпа. А божачка мой, божа! А іцто ж ты такос

гаворыш? А калі хто ўбачыў ці падпільнаваў? Гэта жі

табе капец і нам усім! Вось гэты я: самыгад -- Сырадоеў

у Зарачанескім пасёлку спаліў усю сям'ю ў хаце. Знайшлі

там кулямёт ці яшчэ пейкую трасцу. Пад страхой зпай-

шлі.
Валодзька. Гэта ў Свірыдавых пад страхой... А ў

Зарачапскім пасёлку партызанскага камісара хавалі.

Параненага.

Цярэшка. Камандзіра. Самога... Арлоўскага.
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Валодзька. А ты адкуль водасш? Можа, і сам ру-

ку прыклаў?
Цярэшка. Яшчэ чаго? Сырадоеў хваліўся. Шкада-

ваў, што камапдзіра партызанскага не схапіў. Спазціўся,

а той сышоў пекуды. Таму і спаліў усіх, са зла.

Валодзька. Можа, ёп табе сказаў -- хто дапбс?

(Лагодна.) Можа, пахваліўся?

Паліна. Сыпочак мой! А як жа цяпер са зброяй

той? А галубочак мой! А?.. Сыпуля?

Валодзька. А чаго мпе цяпер баяцца? У мяне ця-

пер бацька -- стараста! Нямецкі халуй! Заступіцца.

Паліна. Ды ён першыцябе прадасць!

Валодзька. Каму?
Паліна. Гестапаўцам.

Цярэшка. Не мялі чапухі!

Валодзька. А я гестапаўцам прызцаюся, што тую

зброю мыз бацькам разамхавалі.

Цярэшка. Ну і дураць! А зброю заўтра я забяру і

капоплі спалю.
Валодзька. Забяры, забяры. Я заміпіраваў і ка-

ноплі, і зброю. Зачэпіш, дык так трахне, што і ў Берліне

ікнецца.

Паліна. Ай-яй-яй-яй.. За адзін дзець столькі бод

звалілася на маю галаву... Валодзька! Збегай і пазаві Га-

лю і Зіну. Без дзяцей хай прыйдуць. Зараз зка. Адпа ина-

га там, другая -- тут. І сам вяртайся. Суровая размова

будзе. Судзіць будзем паганца!

Валодзька выходзіць з хаты.

Цярэшка. Каго? Мяне?
Паліна. Цябе, і па ўсёй форме!

Цярэшка. За што? Пры Саветах я ў пастухах ха-

дзіў. А цяпер...
Паліпа. Ты яшчэ на савецкую ўладу цяўкаеш? Кож-

ны год савецкая ўлада на дзяцей тысячы адвальвала, дык

табе яшчэ мала! Табе мулка было пры савецкай уладзе?

Га?! Ах ты, бізуш! Табе ж калгас, праўленне ў прэмію

ложак які -- пікеліраваны з шарыкамі, матрац спрун-

жьпавыдалі! Каб пе мулка было. А ты!..

Цярэшка. Гэта каб табе пе мулка было. А мпе з

табой...
Паліна. Маўчы, а то як урэжу між вачэй!..

Цярэшка. А цяпер хоць У прэзідыумах пакрасу-

юся.
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Паліна. Якіх прэзідыумах? Пры помпах? Вацюхпы!
Век з ім пражыла, а пе ведала, што ён можа во так... Ай-
яй-яй-яй!.. Што з ім сталася?!

Цярэшка. Што? Чалавекам стаў! Не, пе чалаве-
кам, а богам! Хай сабе дзікім богам, аде зк богам! Чула?
Над усімі вамі я - цар, бог і воінскі пачальнік! Хачу --
караю, хачу -- мілую! А?

Паліна. Вы паглядзіце па яго, паглядзіце! Ну? Ці
чулі? Чурка ты дзеравяная!.. толькі з вачамі, Цябе ж за-
капаць у зямлі, ДЫК... ДЫК...

Цярэшка. Што? Што дык?
Паліна. Дык свінні будуць чухацца аб цябе. Зады

чухаць.
Цярэшка. Ты, баба, за такія словы можаш галавой

паплаціцца! Я табе не абы-хто! Я табе -- стараста! Я та-
бе -- улада!

Паліна. У мяне адпа ўлада - савецкая!
Цярэшка. Дзе япа? Дзе? Няма!
Паліна. Не каркай, гад! За яе сыпы мае ваююць!

Зяці мае ваююць! Прыйдзе яна, верпоцца. А калі трэба,

я ісама яшчэ паваюю!
Цярэшка. Ну, трымайся цяпер, Гітлер! Трапя-

шчы! Мая Паліна «грядет» па цябе!
Паліпа. Ахты!..

Паліпа лупцуе Цярэшку па чым папала.

Надзея (да Цярэшкі). Як гэта вы дадумаліся пры-

восці яго ў хату? Вы чулі, што ёп сказаў? Га? Сырадоеў
гэты.

Паліна. Пачакай, Надзейка. Прыйдуць дочкі, тады

мы ў яго пра ўсё і запытаем. Ды яшчэ так запытаем, што

млоспа яму стане!
Цярэшка. то ты мяпе пужаеш? Што пужасш?

Цярэшка ўстае з лаўкі, хоча падысці да каміпа, але Паліпа схапі-

ла качалку.

Паліпа. Апу, сядзь! І не рухайся!
Цярэшка. Не бойся. Я толькі вугалёк вазрму, пры-

курыць.

Цярэшка пе асмельваецца падысці да каміна.

Паліца. Я табе пакажу вугалёк. Во як шарахпу між

вачэй, дык ад тых іскраў і прыкурыш.

Цярэшка. Што гэта ты, баба, сёпня? Чорт які па

цябо ўссеў, ці што? Павіпшавала б ды чарку паставіла
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б.. А ты з качалкай па мужа, У такі таржэсцвеццыдзей.

Не хочаш ты, дык я сам... (Налівае сабе самагону ў гра-

нёную шклянку.) А такая ласкавая была... Што з табой

сёшія? Ідзі-тка я цябе пацалую.

Паліпа. Пацалуй свішці пад хвост! Ці вунь таму

помцу... туды ж... (Лдбірае ў Цярэшкі гарэлку.) Ты сваё

выпіў! Усё выпіў!..

Паліпа адштурхнула Цярэшку ад стала.

Цяпер пахмяляцца будзеш! Гэта ж трэба?! То пачамі

прападаў, кажа, у карты гуляў, у козыры, У падкіднога...

А яно во... Дакаціўся, дагуляўся! Карцёжнік! Гуляка!..

Вяртаецца Валодзя. Ёп прыводзіць з сабою замужніх дачок

Калабка Галю і Віну.

Галя. Ты звала пас, мама?

Паліпа. Пу, ці чулі вы, дочкі? Пра бацьку ваша-

га?
Зіца. Чулі. Людзі сказалі.

Галя. Дытакое сказалі, што...

Паліпа. І што ж цяпер рабіць будзем?

Галя. Сорампа па вуліцы прайсці,

Зіпа. Гэта цяпер, пры пемцах. А як пашы прый-

дуць? Як тады людзям у вочы глядзець?

Паліпа. Ну, што маўчыш? Адкажы! Парай!

Галя. Мой Піліп з пемцамі ваюе...

Зіпа. І мой Хведзька...

Паліна. Ды тры сыпы. "Твае сьпыз пемцамі ваю-

юць!
Галя. А бацька пемцам памагае. Ну, пе дзіва?!

Валодзька. Здраднік! Маўчыш?!

Цярэшка (ласкава). А зпаеце што, дзевацькі?

Ідзіце-тка к чорту лысаму. Сабраліся тут... Яйкі курыцу

но вучаць! Паглядзіце па іх, людзі добрыя. Дочкі, нявест-

ка, сып ды жопка ўчыпілі мпе допыт!

Цаліна. Пе допыт, а суд. Трыбупал! Гад ты!..

Цярэшка. Ану, разыдзіцеся! Разыдзіеь!

Цярэшка хацеў распіхаць жапчын, але тыя дружна ўзялі старога

ў акружэнне і хутка прыціснулі яго да сценкі. Пасадзілі па лаўку.

Паліна. Ну, што з ім, праклятым, зрабіць?

Цярэшка (злуе). Старастам стаў я, а вам якая

справа? Кожны адказвае за сябс! Пе ваша дзела да май-

го стараства. Ваша справа тут -- з поса каі, а ў рот хаі.

1 ўсё туз!
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Валодзька. ЯЕ гэта з поса кап, а ў рот хап? Вось

я буду паступаць у камсамол, дадуць мне апіісту, што я!

там напішу? Бацька быў старастам? Пямецкім халуём!

І мяце прымуць? Вучыцца пасля вайны захачу -- стара-

ставаму сыну ўсе дзверы пасцеж? А? Лк змыць такую

пляму?
Паліна. А мепшапькія падрастуць, Паўлуша, Сцёп-

ка, Грышка, Лёцька. Якім? Тыж усім ім жыццё скаме-

чыў, гад ты паласаты! Увесь род апагапіў!

Галя. Дыяго ж панесіць мала!

Зіпа. Гэта ж падумаць толькі! Тата! Што ж тыпа-

рабіў!
Валодзька. Заўтра пайду партызапаў шукаць!

Паліпа. Куды ты пойдзеш? (Плача.) Дзе ты іх

зпойдзеш? А зпойдзеш, дык прыстрэляць яшчэ праз яго.

(Мужу.) Ідзі зараз жа і адмаўляйся ад стараства! А то

прыдушым, якгпіду!
Цярэшка. Нікуды я пе пайду. (Весела.) Дарваў-

ся да ўлады і раптам самому адмовіцца? Ну, пе-е! Так пе

пайдзёць! Хоць год, хоць месяц, ды пакрасуюся!

Паліна. Пу што ж, тады трэба памагаць сыпам: па

адпаго гада меней будзе... Дочкі, пясіцо сюды вяроўку!..

Мыяго зараз у мяшок ды ў польку. У сажалку, дзе ка-

поплі мачылі.
Цярэшка (весела). Ну-ну, а я пагляджу, як гэта

дочкі бацьку роднага -- ды ў пельку.

Паўза.

Усе пераглядваюцца. Піхто пе кратаецца.

1

Зіпа. Ды яго тут жа пемцы хопяцца!

Валодзька. А хопяцца пемцы, скажам, што яго

партызаны ўхапілі. Прыйшлі поччу і ўхапілі. Партыза-

пы здрадпікаў хапаюць і -- пад корч.

Галя. Ну, што, бацька, скажаш?

Цярэшка. Нешта зк вельмі скоры і кароткі суд.

Валодзька. Не суд, а трыбунал! Ваеипы час!

І прыгавор партызанскі!

Паліна. Валодзька! Пясі мяшок. Дочкі, валіце яго

і вяжыце. А будзе крычаць -- гацчурку ў рот. (Сама бя-

рэ вяроўку.)
Цярэшка. Вы ета... Вы кіцьцё!.. А то я вам... Лпу!..

Брысь! Ану!!!

Цярэшка рвапуўся да баб. Памерыўся ўцячы, ды Паліпа з дочкамі

сцапалі яго, павалілі, звязалі яму вяроўкай рукі і погі. І зрабілі

япы ўсё гэта псяк завельмі паспешліва, рашуча, дыпамічпа.
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Цярэтка (смеючыся). Ды вы што? Ачмурэлі?
Звар'яцелі?

А цяпер жапчыцы з дапамогай Валодзькі запіхваюць Калабка ў

мех, Ёц пе даецца, але Валодзька злаўчыўся і пацягцуў мех па
погі, а потым і да шыі,

Паліна. Валодзька! А цяпер пад прыпечкам пашу-

кай цагліп штук пяць-шэсць.

З меха тырчыць толькі галава Калабка, Вось цяпер ён зразумеў,

піто могуць усур'ёз утапіць яго. Спалохаўся. Паўза. Доўгая паўза.
Стаміўшыся, усе цяніка дыхаюць,

Цярэшка. Буду крычаць! Прыбягуць людзі, Дык

ведаеце, што вам будзе за такое? Утапіць бацьку? Такога

яшчэ не бывала! Старасту ўтапіць? Уладу ўтапіць? Род-

пага бацьку! Падумаць толькі!

Зпоў паўза.
Зіна, шкадуючы бацьку, пусціла слязу. Бацька, заўважыўшыгэта,

узрадаваўся. Валодзька, заклаўшырукі за спіцу, ходзіць па хаде.

Валодзька. Мы не бацьку, а нямецкага прыслуж-

піка!
Паліпа. Ты цяпер уцяміў, што ты найпершы вораг

сваім дзецям? А? Уцяміў?

Заслона.

ДЗЕЯ ДРУГАЯ

Той жа пакой.
Той жа час.

Тая зк мізапсцэпа.
Тыя ж ліюдзі.

Паліпа (паўтарае). Дык цяпер ты ўцяміў, што ты

і ёсць пайпершывораг сваім дзецям? А? Уцяміў?

Цярэшка (нясмела, але крычыць). Людзі-і! Пама-

жыцо! Ратуйце-е! Яшчэ крычаць? Людзіі! Памаяіыце-е!

Паліца спрабуе заткпуць мужу ляпу фартухом.

Паліна. Замаўчы, гад! Усё роўна - адзіп капоц!.

Ах, дык ты кусацца?! Падзя! Нясі якую-небудзь анучу!

Валодзя!.. Валодзя! Бяры апучу! Затыкай яму ляпу!
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Сып бярэ анучу, спрабуе затицуць бацьку рот, ды Калабок по да-
сцца, выкручваецца, стараецца ўкусіць сыпа за руку.

Валодзька. Дык ёп кусаецца!
Паліна. А ты зашчамі яго галаву між пог, а потым

зацісні яму ное...

Паліца тлумачыць сипакоіша, петаропка, як бы павучае сына шпа
якую-цебудзь звычайпую гаспадарчую справу.

А рот ёш і сам разявіць, Вось тадыі затыкай.

Валодзька так і робіць, як маці павучыла, Але справіцца з зёрткім
Калабком не так і проста.

Цярэшка. Пачакайце! Пачакайце! Я пошта скажу!

Надзея. Ой! Начальпік паліцыі. Сырадоеў!..

Паліпа. Дзе?
Надзея. У хату ідзе.

Паліпа. Накіцьце на яго (паказвае на мех, у якім

ядзіць Калабок) якую-цебудзь хламіду. А ты, Церах,

толькі заікпіся -- тады ўсё! Валодзька, Надзея! Як толькі

ёп пікне -- абухом па цомю. А я з дочкамі тадытаго ца-

ліцая.

Галя ханае з печы стары кажух і пакрывае Цярэшку.

Надзея. Не, лепей я абухом па цомютаго, а выгэ-

тага... Гэтага -- я пе магу...

Па парозе з'явіўся Сы радоеў, якраз тады, калі на Калабка па-

кіцулі стары кажух.

Сырадосў. А дзе Калабок? Дзе мой стараста?

Паліна. А хто яго ведае. Ён жа ўскорасці і пайшоў

следам за вамі. Можа, зайшоў да каго?

Сырадоеў. А ну-ка, пацан, бяжы пашукай. І ска-

жы, хай у школу ідзе. Мытам паліцэйскі гарнізон дума-

ем размясціць.

Паліна. Бяжы, сыпок, пашукай. Мы яго прышлём

да вае.
Валодзя бяжыць з хаты.

Сырадоеў. А што гэта вы патапырыліся ўсе? (Па-

дыходзіць да Падзі.) І ты таксама?

Надзея. Не падыходзь.

Сырадоеў. Ух тыякая строгая!

Надзея. Адыдзі!
Сырадоеў. Ах ты, мілая, ах ты, сарамлівая. Ах ты,

Надзя. Ох ты, Надзя! Я люблю цябе пе глядзя.

У мяшку чыхае Калабок, і, каб пеяк замаскіраваць гаты чых, тут

жа скеміла Паліпа: раз за разам чыхцула цэлай абоймай.
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Паліна. Грып, халера па яго. А можа, тыфус які?

Каб пе заразіўся ты, пачальцік...

Сырадоеў. Будзь здарова, старая, і пе чыхай.

Знойдзецца Калабок -- пасылайце ў школу. Можа, запіў

ужо?
Пачальпік паліцыі выходзіць,

Таля, Зіпа і Падзея глядзяць у вокцы,

Галя. Пайшоў.
Зіцпа. За варотамі ўжо.

Паліпа скідае з Галабка кажух.

Паліна. Дык ты, халера, чыхаць уздумаў? Мо паў-

мысна? Каб таму зпак падаць?

Цярэшка. Якое там паўмысца? Гукі звязаны, пе-

чым было перапосіцу пацерці. Пу, выпускайце.

Паліпа. Што-о?
Цярэшка. Ну, папужалі трошкі, і хопіць, выпускай-

цо. Я зк вас пашкадаваў, пе крыкпуў, калі Сырадоеў прый-

шоў. А то б вам усім крышка была. Ну, развяжыце! Чу-

еце? '

Паліна. Не ўжо! Трыбупал так прыгаварыў!

Цярэшка. Паліца! Поля! Ну, чусш ты?

Паліпа. Што?
Цярэшка. Вуха дай. Ну.. Дай вуха, халера. Ну,

прашу цябе.
Паліпа. Печага табо прасіць...

Адпак Паліца схіляецца да мужа. Цярэінка шэпча нешта ёй па

вуха,

У-у, паскуда!

Цярэшка зноў пешта шэнча Паліне.

Пайшоў вон, гад! Цярлпі!..

Паліна смяецца, Па-злому смяецца.

Я цябе ведаю, выкруціцца хочаш?

Цярэшка і сапраўды звіваецца ў мяху.

Галя. Дык што ён? Так і будзе тырчацьтут, яс бяль-

мо на воку?
Зіпа. І праўда, мама, можа, яшчэ хто прыйдзе, Ці

той жа самы Сырадоеў. Можа, выпусцім яго з меха да

вечара?
Паліна. Не. Ён уцячэ. Закацім яго зараз пад ло-

жак. Хай там паляжыць, пакуль сцямпсе. А тады - у еа-

жалку.
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Цярэшка. Як гэта проста ў вас - жывога чалавека

і ў сажалку. За што?
Паліпа. Маўчы, гад. (Плача.) А што мио з табой

рабіць? Напладзіў дзяцей цэлую плойму, а цяпер сіротамі

астануцца!..
Цярэшка. Дык развяжы, по глумі чалавека, тады

і сіротамі пе астануцца.

Паліна. А калі цябе це ўтапіць, ім яшчэ горай бу-

дзе. Горш, як сіротам. Дочкі, каціце яго пад ложак!

Паслухмяныя дочкі коцяць бацьку пад ложак.
Вяртасцца Валодзя.

Цярэшка. Пачакайце, гадаўкі! І хто вас такіх вы-

карміў, выгадаваў? Сам па сваю ж галаву. Паліца! Поля!

Я табе пешта скажу.
Паліна. Што ты мне скажаш? .

Цярэшка. Прамову. Ізпоў - прамову хачу. Цягле

мяне па прамовы. Вот -- дасталася мне ўлада. А для чаго"

япа мпе? Чаго мне ад яе хацець? Ад пасады маёй? Ад

уладыў руках маіх? Ну, што я магу мець ад яе? Есці да-

сыта з чужога катла і смачнае магу? Магу! Піць па дар-

мавіпку магу? Магу! А што яшчэ? Ну... Паздзекавацца з

каго-пебудзь, хто мне пе па носе... Магу? Магу! Дык пяў-

жо людзі.. некаторыя... каторыя рвуцца да ўлады, япы

толькі гэтага і хочуць? А некаторыятакірвуцца, так лок-

цямі штурхаюцца, адзін другога грызуць, кусаюць, лі-

жуць, плююць, апырскваюць духамі і абліваюць гразбю...

Дзеля чаго? Каб быць... Абытолькі быў сыты, п'яныі пад

посам -- табакерка... Пачакайце, пе спяшайцеся! Яшчэ

паспееце ўтапіць. Дайце паспавядацца... Ціха! Ша! Вот,

а мпе для чаго ўлада? Вот сёппя! Я і пе ведаю. Сёшия

япа мпо не трэба. А чаму я ўсё-такі захапіў яе -- уладу

гэтую. Для чаго? На ўсякі выпадак! А раптам дызаўтра

япа спатрэбіцца. А? Па ўсякі выпадак, хай будзе ў маіх

руках. А япа, халера, так пячэцца... Пу, развяжыце ме

рукі, памлолі, змярцволі, здрапцвелі... Пекаторыя, кацеч-

не, з высокіх помыслаў бяруць уладу: каб такое запу-

сціць, такое... Ну.. Каб усе ахлулі і сказалі -- вот ста

да-а! А мы такога і пе думалі. Во, чорт, зпоў закліпіла”

башку, заблытаўся. Дый п'япы я. Ды вызвальце вы па-

рэшце! Я перахапіў уладу, адабраў яе -- па ўсякі гыпа-

дак. Хай будзе ў сваёй хаце!

Галя. Пу, выказаўся! Паспавядаўся!

Валодзька. Дык табе ўлада так, на ўсякі выша-
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дах, без помыслаў? Абы толькі выпіць-закусіць на дур-

піцу?
Цярэшка. Ая думаў -- вы разумпыя. А вы... Ніча-

гусецькі вы.. А-яй-яй! Д савецкая ўлада столькі па вас

сродкаў патраціла, вучыла, пастаўпікаў прысылала аду-

сюль... Розпыя замежпыя мовы вам, фізіку вам, хімію

вам... Гастрапомію! А вы? Што ўвас у галаве? Пакулле ў

вас у галаве.

Галя. Ну, ці чулі вы? Ён пас так? І яшчэ савецкую

ўладу паміпае?

Паліпа. Ціха! Тут пешта.. Гажы прама! ІЦто?

Цярэшка. Ну, во! Табе, відаць, педарма ордэп да-

лі. Макацёр пачыцае пешта варыць. (Ерычыць.) Апу,

развязаць! Асвабадзіце! Пу! Каму я кажу!

Паліна. Ты пакуль што пе крычы! Ты пакуль што

памаўчы!
Цярэшка. Не магу я маўчаць! Вы чалавека загу-

біце!
Палінпа. Які ты чалавек?

Цярэшка. Ды пе мяпе. Яшчэ адпаго. Ну выйдзі-

це з хаты, я пешта маці хачу сказаць. Во папаўся ў пе-

рат - чі ўзад пі ўперад.

Паліца. Ну, выйдзіце, хай скажа. Ідзіце, дзяўчат-

кі,
Усе выходзяць.

У хаце астаюцца толькі Цярэшка і яго жопка.

Цярэшка. Падыдзі бліжэй. Не бойся. Я звязапы.

Паліна. Гавары!

Цярэшка. Ну, падыдзі бліжэй! Пе хачу я, каб дзе-

ці чулі!
Паліпа. Слухай, ты! Я цябо паскрозь бачу! Ты хо-

чаш усё ў жартачкі перакруціць? Не падзейся!

Цярэшка. Якія тут, к чорту, жартачкі, калі пі пог

спі рук не чую? Што з табой сталася, баба? Мужя табе

ці пе муж? Хоць трошкі аслабапі.

Паліпа. Дык ты гэта мпе хацеў сказаць? А?

Цярэшка. Ну добра, добра!..

Паўза.

Калі ўжо ты рашыла са мпой расправіцца... так бязліта-

спа, то папаследак скажы мпе: дзе, калі і з кім я табе

здрадзіў? Было такое ці по?

Паліпа (падумаўшы). Баяўся.

Цярэшка. Эх ты-ы. (Скрозь слёзы.) Любіў я цябс,
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а ис баяўся. Калоў я цябе... І ты мяце... любіла. Я зк ве-

лаю... ЎКалела...
Паліна. Любіла... (Рот у яе крывіцца, вось-вось

заплача.)

Цярэшка. Дык чаму ж ты цяпор сваімі рукамі хо-

чашса свету звесці мяпе? Га?

Паліпа. Ты ж пепармальны! Цябе ж, пэўна, шалё-

ны сабака ўкусіў. Гэта зк трэба -- старастам пайшоў!

Цярэшка. Пу дык што?

Паліча (крычыць). Як што?! Як што?!

Цярэшка. Ну, ціха, ціха ты! Колькі год з табой

ліыву, а пе водаў цябе... А тыво якая!..

Паліпа (шморгае носам). Пе разжаліш, халера!

Цярэшка. Ну, скажы, пу, прызпайся -- за ўсё

жыццё няўжо ў цябе піякіх сакрэтаў ад мяпе пе было?

Пу што ты маўчыш? Прызпавайся! Ёсць? Пу! Поля!

Былі?
Паліна. Ёсць.
Цярэшка. Якія?
Паліпа. Пе скажу.

Цярэшка. Во, бачыш? Пу, добра. Я і пе дапытваю-

ся. Але не дапытвайся і ты ў мяпе. У мяпо таксама ёсць

свае сакрэты.
Паліца. Якія?
Цярэшка. Сказаў -- пе дапытвайся.

Паліпа. Пу і пясі свае сакрэты ў пельку? Усё!

Цярэшка. Це, по ўсё. Чакай! Куды ты! Дайвуха.

Ну, ласачка! Ну, павачка! Пу, золатка! Дай вуха, не

ўкушу.

Паліца пахіляецца да мужа, выслабапіўшы з-пад хусткі вуха.

Ёп пошта шэпча ёй,

Паліна. Ды пу?

Цярэшка. Ну. (Зноў падзывае яе і шэпча на вуха.)

Паліпа (пе верыць). Пу-у!..

Цярэшка. Праўду кажу. (Зпоў шэпча ёй, на вуха.)

Паліпа. Не! Ой, брэшаш!

Цярэшка. Чэсцае слова! Дурніца!

Паліна, Перахрысціся!

Цярэшка. Як жа я перахрышчуся, калі ў мяле ру-:

кі звязаны. Развяжы.
Паліна. Пабажыся.
Цярэшка. Ідзі ты к чорту. Я ў бога пе веру.

Паліна. А дзе?

Цярэшка. Дзецям скажаш?
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Паліна. Чэспае слова - ие скажу.
Цярэтка. Развяжы,
Паліца (круціць галавой), Пе шукай дурнейшых

за сябе. Дзе?
Цярэшка. Дай вуха.

Паліца падстаўляе вуха, Цярэшка ізцоў пошта інэцча, Паліна ие

верыць. Цярэшка зпоў іцэпча: доўга, пастойліва,

Скажы: стараста прыслаў. Ясна? Прыслаў стараста. Ко-

зыры бубпы. Чуен?..
Паліна заве дзяцей,

Паліна. Дзеці! Хадзіце сюды!

Цярэшка. Паліца! Не смей! Ты ж чэсцае слова

дала!
Паліна. Дык гэта ты, значыцца, у карты так гуля-

спі? Цэлымі пачамі... (Адчыняе дзверыі кліча дзяцей.)

Дзеці, сюды!
Цярэшка. Калі скажаш, Паліна, заб'ю!

Уваходзяць Галя, Зіпа, Надзея, Валодзька.

Валодзька. Ну, вы чулі? Ён яшчэ маме грозіць,

Галя. Птоты ад яго хочаш? Фашыст!

Паліпа. Сцеражыце яго. Я скора прыйду. Не вы-

пускайце. Дзе меншыядзеці?

Галя. Коўзаюцца каля маёй хаты.

Паліпа пайшла з хаты.

Цярэшка. Падайце вады. Зіша, дачушка!

Усе паглядаюць адзін па адцаго,

Валодзька (сурова). Вады можпа. Вады нават

ворагу даюць,
Цярэшка. Дзякуй, сыпок. Паспагадаў.

Зіпа падала вады, напаіла бацьку,

Галя. Во, дажыўся.
Цярэшка. Пу і дзякуй вам. Век помніць буду.

Валодзька. Кароткі век.

Цярэшка. Зінка! Там каля цябе, на акпо, ляжыць

педакурапая цыгарэтка. Падай яе мие ды дай прыпа-

ліць,

Валодзька. Не давай!

Галя, Хай пацаследак,

Зіна падае педакурак, Надзея падносіць запалку. Цярэшка з аса-

лодаю курыць.

Паўза.
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Цярэшка. З8іпа! Папраў. Пячэ.

Зіца падбягае да Цярэшкі,

Зіца. А ты выплюць.
Цярэшка. Шкада. Яшчэ по дакурыў.
Галя (заўважыўшы праз акно). Ой! Зноў гад сты,

паліцай!
Надзея (спалохалася болыш за іншых). Ой! А мат-

кі няма.

Галя аноў пакінула па Калабка кажух і засланіла яго сабой,
Урывасцца Сырадос ў - раз'юшаны, крыклівы,

Сырадоеў. Дзе Калабок? Дзе стараста? Чаму пе

выканалі майго загаду? Чамуне зцайшліяго?

Надзея (гатова выбегчы). Я зараз... Я зпайду..

Я сама...
Сырадоеў. Пачакай! Апу, ты, ты і ты! З-пад зям-

лі дастаць мие старога. І скажыце: у школе гарпізон бу-

дзе. Пасцелі мабілізаваць трэба. Каб за гадзіну мабілі-

заваў дваццаць падушак для маіх арлоў! Бы-ыстра-а!

Апу!!! Марш!!! Камуя сказаў?!

Галя, Зіпла і Валодзька пераглянуліся і выйшлі за дзверы.

Надзея. Дык я зараз... свае.. во-- дзве падушкі

занясу.
Сырадоеў (мякка). Пачакай. Свае зпадобяцца

яшчэ сабе. Знойдзем, акрамя тваіх... (ГЮрліва агледзеў

Падзею з ног да галавы.)

Ну,ясачка... Павачка...

Сырадоеў скідае з сябе паўтубах, шапку.

Надзея. Пе смей! Не падыходзі!..

Сырадоеў. Ну чаго ты ламаешся? Пе дзяўчынка

ўжо, а баба.

Расшпіліў рэмець па нітапах,

Надзея. Пе думай! Пе мыльея! Брыцца пе будзет!

Сырадосў. Ды што ты, дзівачка, дурпепькая... Ах

ты, ласкавая... Ах ты, тызанькая... Ах ты, ягадка... Ах

ты, цыпачка...

Ён пабліжаецца да Надзсі. Яна адступае, Ён расставіў рукі, быц-

дам курыцу ловіць, і заходзіць так, каб Падзея адступала да пас-

целі. Нарэшце коршунам кідаецца па яе, хапае ў абярэмак, валіць

па ложак, Пачыпасцца адчайпая барацьба. Ляцяць падушкі, міль-

гаюць аголеныя погі Надзеі, ляцяць пух і пер'е з падушак. Сапуце.

Рычаць. Страсці разгарэліся да канца. Але Надзея... Надзея малай- ,

чына -- па справе даказвае, што адзіи па адзін мужчына бяссільны
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«ўзяць» жапчыпу, калі япа таго не схоча, ПНарэпте япа вырвалася

з рук Сырадоева, адбогла да стала, схапіла там вялізны кухошцы

пож і дэмапструе гатоўнасць адбіць любую атаку. Лбое цяжка
сапуць.

Надзея. Не падыходзь! Ідзі ад граху! А то яй-богу!..

Чэсцае слова!.. У руках пацясеш!.. (Вертанула нажом.)

Сырадоеў. Пачакай, пачакай!., Не, дарагая... Не,

галубка!. Ад мяне ты пе вылузпешся... так... Я ўжо..

будзь спакойна... Распаліла мяне, то ўжо...

Надзея. Сораму ў цябе пяма! Дзе твае вочы! Не па-

дыходзь!
Сырадоеў. Ой! Нехта ідзе!

Ёп паказаў ма акпо, і Надзея, паверыўшы, азірнулася, А Сырадосеў

тым часам папаў па яс, крутнуў руку ёй, і пояс выпаў. Схапіўшыў

абярэмак, папбе яе да ложка. І зцоў пачалася валтузпя, Пешта за-

трашчала.

Надзея. Што ты робіш, гад? Што ты робіш? Кры-

чаць буду.
Цярэшка (з мега). Я іду! Іду!

Сырадосў усхапіўся з пасцелі, азіраецца,

Надзея. Свёкарідзе!

Надзея ўстае з пасцолі, папраўляе па сабе плацце, прычоску.

Паразіт ты! Бесеаромпы!.. ТГвалтаўпік! Бапдыт!

Сырадоеў. Но-но! Прыкусі язык!..

Адпакі Сыградоеў прыводзіць сябе ў парадак: сарочку запраўляеў

штапы, зацягвае рэмецль,

И адзея. Што? Не сорамна?

Сырадоеў. Пачакай! Гэта яшчэ пе ўсё.. У пае

шчэ будуць мілыя сустрэчы!.. У каноплях... Сходзім у ка-

ноплі... ,

У пакой уваходзяць Галя, Зіпа, Валодзька--хто з чым:

хто з качалкай, хто з сякерай,

А вы чаго?
Галя. Стараста там... У школе. Ідзіце...

Сырадоеў апрапае слой кажух, шапку і, пасміхаючыся, Вы-

ходзіць,

Надзея (плача). Чаму ж вы пакінулі мяцо адпу?

Зіпа. Мы ие пакінулі. Мы пад дзвярыма стаялі. Мы

падрыхтаваліся...

Галя. А калі сцішыліся, я падумала: пяўжо дабраў-

ся ёп да цябе і -- сюды! Во гад! А? Пу, каб...

Цярэшка галавой скідае з сябе кажух,
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Цярэшка. Ія ўвапрэў... Во халера!..

Падзея (плача). Што вы парабілі? Павошта вы

яго прывялі ў хату? Вы чулі, што ёп сказаў? (Хліпае.)

У капоплі хадзіць... бегаць... І вас ёп старастам паставіў,

каб прычьша была... хадзіць сюды... ка мие...

Валодзька. Не будзе ёп хадзіць сюды.

Падзея. Будзе! Ёл такі! Яму пшой у вочы, а ём...

Вячэраць, кажа, прыйду...

Галя. А ты сёцпя ў мяно пацачусш. Ці к сваім ідзі

ранач.

Цярэшка (сур'ёзна). Ён і без мяпе прыйшоў бы...

вячэраць.
Надзея (злосна). Ало павошта вы яго прывялі?

Чаму?
Цярэшка. Развяжыце мяпе парэшце, чорт вас ва-

зьмі ўсіх! Ногі, рукі замлелі, змярцвелі. Няёмка!

Зіца памкнулася да бацькі, але строгі вокрык Валодзькі спыпіў яе.

Валодзька. Не падыходзь! А тымдзецям, Свіры-

давым, ёмка было, калііх палілі фашысты?

Зіна. Не ён жа паліў.

Валодзька. Такія, як ёп!

Зіна. Ёп за тых пе адказвае.

Валодзька. Адзін- за ўсіх, і ўсе--за адпаго!

Ён пайшоў служыць уладзе, якая такое дазваляе. А ўладу

такую трэба ліквідаваць! Значыць, і яго ліквідаваць! Ёй

з фашыстамі заадпо. А фашысты мучаюць людзей. Ну, то

хай і ён паспытае таго ж.

Цярэшка. Ну дык вот што. Бачу я, што капоц мпе

прыйшоў. Хачу з вамі ўсімі перад смерцю папрашчацца.

Толькі па адным. Выйдзіце ўсе. Галя, астанься. Ты ста-

рэйшая.
Усе моўчкі выходзяць. Зразумелі сур'ёзнасць моманту.

Галя. Ну і што ты мпе скажаш папаследак?

Паўза.

Цярэшка доўга з замілаванпем разглядае дачку,

Цярэшка. Галпя-- галінка ты мая!. А помпіш?

(Спявае.) Галіпка-калінка-маліпка мая, у садзе ягадка

калінка, малінка мая... А? Ці даўпо было? На каленях У

мяпе тапцавала.. А цяпор? Двух упукаў мпе ўжо пара-

дзіла. Капчыпа! Баба! Малая ты -- ласкавая была. А пад-

расла...
Галя. Дык ты мяпе папругай... Дарослую дзоўку

ўзо, пявесту... А?
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Цярэшка. Даруй мие, дачка. Што было, тое было,

Я цябе крыўдзіў, відаць, болей, як каго. І лупцаваў,

(Упэўпены ў сваёй праваце.) Ну, за дзела. Рана ты лю-

біцца пачала са сваім Цілінком. Не дасцадобы быў ёп

мне. Шалацутны быў. Ты ж пансела ад яго ў дзеўках.

А? Думасш - пе балела ў мяпе душа?

Галя. Ну і што? А я яму верыла. Верыла, шта айэ-

піцца, возьме мяие.
Цярэшка. Верца. Мая памылка выйшла. Але -

шалапут ёп!
Галя. Ён -- шалапут, а з фашыстамі ваюе. А ты пай-

шоў да іх у памагатыя. Дык хто цяпер шалапут? Ці ие

той, хто фашыстам служыць? Япы дзяцой страляюць.

Восемдзесят дзіцёнкаў яўрэйскіх па такім марозе голымі

пакідалі ў машыпы... сэрца заходзілася ад жаху!.. А яны

па такім марозе, голепькіх... вывезлі ў роў і пастралялі.

Яны хаты паляць! Людзей страляюць! Усё руішуюць.

А ты? Пайшоў запалкі ім падносіць? Карасінам абліваць?

Га? Мяпе луппаваў, вучыў, а сам? Вочы мае ие глядзеліб

на цябе! (Плача.)
Цярэшка. Ну, добра, пу... Падсадзі хоць мяне па

лаўку, а то... карчом во так сядзець... Ну, чусш?

Галіна памагае бацьку падияцца і ссеці на лаўку. Але з меха яго

пе вызваляе.

Таля. Во ісядзі, як лялька.

Цярэшка. Як дазпаюцца немцы ці паліцаі, што ты

была камсамолкай, дык... Я чаму старастам стаў? Гля-

дзіш - і выручыў бы.
Галя. Як дазнаюцца, што я была камеамолкай, дык

яныі цябе -- старасту -- па варотах павесяць.

Цярэшка. Развяжы, дачка, выпусці.

Таля. Не магу.
Цярэшка. А што тут- по магу? Вузел развязаць

пе можаш?
Таля. Без мамы -- пе мазгу!

Цярэшка. А калі мама прыйдзе, ты мпе пе спатрэ-

біпся. Ідзі, ідзі і пазаві Валодзьку. А цябе ўсё-такі не-

дарма біў.
Таля выходзіць.

Уваходзіць Валодзька,

Валодзька. Ну?
Цярэтка. Развяжы! Тыж сын мой!

Валодзька. Забудзь!
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Цярэтка. Як гэта забудзь?
Валодзька. А так!
Цярошка. Бацька я табе ці не бацька?
Валодзька (адводзіць вочы ўбок). Це бацька!
Цярэшка. Як це бацька? (Успомніў.) А-а... Той гад

паліцай сказаў, а ты і паверыў? А можа, ёп і праўду ска-

заў, калі ты так? А?
Валодзька. Маўчы! Чусш? Той гад маму абразіў,

а цяпер ты?! Я пе пагляджу, што ты...
Цярэшка (здаволены). Пу, цяпер бачу - сып ты

ме. “

Валодзька. Пе сып! І ты мне пе бацька!

Цярэшка. Л хтожя тады?
Валодзька. Здрадпік! І падумаць толькі -- хто?!

Мой бацька!.. Як жа мце цяпер таварышам у вочы гля-

дзець? Як жа мие цяпер па вуліцу выйсці? Другіх жа

хоць пад прымусам, сілаю ставілі старастам,а ты... Добра-

ахвотна, сам папрасіўся, пры людзях! Я ледзь пе згарэў

ад сараму.
Цярэшка. А іне згарэў. Цэлы астаўся.

Валодзька (аж застагнаў). І гэта ў той час, калі

лепшыя людзі, яго ж сыпы, жыцця не шкадуюць, кроў

сваю праліваюць, да апошняга дыхапня... схапіліся з во-

рагам. А ты ў гэтую цяжкую хвіліну памагаеш не сы-

нам, а ворагу! Якая ж кара павінна пасці па тваю га-

лаву?
Цярэшка. Бацюхны! Камісар! Ну чысты камісар!

Такіх я толькі ў кіпо бачыў. Чапай! Жывы Чапай! А яі

не ведаў, што жыву побач з такім героем! А?

Валодзька. А-а, дык ты яшчэ насміхаешся? Ца,

па, стараста, чытай!..

Валодзя вымае са свае кішэні лістоўку і еўе бацьку пад пос,

На, чытай!..
Валодзя чытае сам. Па памяці.

«Радзіма паша, акрываўлецая Бацькаўшчыпа наша заво

пябе на подзвігі! Бі ворага! Бі немца! Ратуй Бацькаўшчы-

ну! Памагай братам сваім зпішчаць прышэльцаў! Радзіма

кліча сваіх верных сыноў. Адгукпіся стрэлам па ворагу!»

Чуў? Я сёння іх сорак штук перапісаў. Ноч сядзеў.

Во. Бачыш? На! «Смерць нямецкім захоппікам!» А цяпер

дапішу: «І іхнім халуям!»

Цярэшка. Ціш-ш! Вар'ят! Чаго гарлапіш? Ачму-

рэў? Жыць табе надакучыла? Крый бог, пачуе хто...
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Палодзька. Хай зуюць! Хай ведаюць, які ў стара-

сты сыш! Дагэтуль таіўся, а цяпер пе буду! Хай усе веда-

юць, што я попавіджу фашыстаў, што яны-- мас закля-

тыя ворагі!
Цярэшка. Дурпецькі! Ціха! Пачакай! Маладыты...

Валодзька (не слухае бацькі). Як мие жыць?..

(На вачаг у юнака слёзы, Валодзя стараецца стрымаць

сябе, не паказаць сваю слабасць.) Не! Я змыю гэту пляму

з пашай сяйгі. Я піяцерам быў. Я клятву даваў! (Успамі-

пае.) Піянер! Да барацьбыза дзела Лепіпа-Сталіна будзь

гатоў! І я адказваў: «Заўсёды гатоў!» Тызразумеў, баць-

ка? Я заўсёдыгатоў!

Цярэшка. Як гэта ты змыеш? Пляму.

Валодзька. Як? А вось так. Абвяжу сябе граната-

мі, вазьму яшчэ процітанкавую міну, у абоі загариу.

І пайду к фашысцкаму каменданту і гэтаму пачальпіку

паліцыі... Падыду і... ірвану чаку. Млпе капец, але і япы

падохнуць. Вось як! Не будзе ён хадзіць да Надзейкі!

І плямы па пашай сям'і пе будзе!

Цярэшка (перапужаўся). Сынок! Сынок! Ты што?

Здурэў? Пачакай, пакуль мама прыйдзе.

Валодзька выходзіць з хаты,

Зіца! Галя! Надзея! Затрымайце яго! Не пускайце яго!

Развяжыце мяпе! Дзяржыце яго, пакуль маці прыйдзе!

Зіпа! Зіна!

Уваходзіць Зіна.

Зіпа. Ды ён пікуды і пе пайшоў. Сядзіць вупь У

хаце.
Цярэшка. А то ёп такі, і да бяды педалёка. Ну,

лачушка! Ты ж такая была ласкавая, такая была добрая

і далікатная. Пу, пашкадуй свайго бацьку. У мяце жі

ногі і рукі памлелі, дзеравянымі сталі. Ты ж такая была

жаласлівая. А? Ну? Развяжы.

Зіпа. А татулочка мой ро-о-дпелькі!... (Галосіць.)

А галовачка твая бе-едпепькая-я-я! А ручкі-пожкі твае

пяшчасиепькія!

Зіма абдымае бацьку, цалуе яго, сама слязамі заліваецца, але ж...

пе развязвае,

Цярэшка. НУ, пу... Пу развяжы... Выпусці!.. НУ

пашкадуй!
Зіта. А што ж ты парабіў? А што ж ты патварыў?

Цярэшка. Нічога я пе парабіў яшчэ. Дачушка, лю-
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бая, цу развяжы. У цябе ж: такая добрая дута! Ты жся-

род усіх маіх дзяцей самая зкаласлівая. Пу? Пу, помніш?

Во нядаўца ж верабейку ты прыпесла са двара, замёрз

ёш, закачапеў.. Як ты хукала.. як мы ўдваіх хукалі па

яго, пакуль ёп ажыў?.. А? Верабейку пашкадавала, а баць-

ку... Зіпка ты мая, слязінка,
Зіпа (скрозь слёзы). Дык жа верабей ие быў ста-

растам...
Цярэшка. І я ж не быў яшчэ старастам. Я зж ие

быў яшчэ? Пе быў. Які ж я стараста? Толькі-толькі пры-

значылі. Ну, развяжы! А? Дачушка! 8іцка-елязінка! А?

Прыадчыпяюцца дзворы, у іцчэлку прасоўваецца галава Ва-
лодзькі.

Валодзька. "Толькі пасмей!.. (Знікае.)

Цярэшка. Дачушка мая. Няўжо ты забыла? Ты ж

мая любіміца. Я ж заўсёды лопшую цукерачку -- табе.

Прыгажэйшую хусцінку -- табе. Якое ж табе вяселле я

справіў? А? Нікому ж я так пе спрыяў, як табе. Малепь-

кую яшчэ па кірмаш вазіў, па ярмарку. А завупшічкі табе

гэта ж я купіў.
Цярэшка і сам разжаліўся, хліпае посам.

А Зіца залівасцца слязамі. Яна адвярнулася ад бацькі, а рукі яе,

супраць волі, неяк самі сцягваюць з Калабка мех, вызваляюць Ця-

рэшку. Добрыя, зкаласлівыя рукі дачкі.

Зіпа. Мы самі пойдзем. І я з табою... Мысамі ў

пельку. Без іх. Удваіх у пельку.

Цярэшка. Ух ты, ласкавая мая! ЗКаласлівая мая!

Харошая мая! Пецаглядная мая! Зорачка яспая! Зіпка мая,

слязіцка мая...

Цярэшка заліваецца слязамі. Па парозе з'яўляецца Паліца,

Паліпа. А родненькі мой! А гаротнік ты мой ня-

шчасны! А ёц усё яшчэ ў мяшку сядзіць. І звязапы!..

Паліна падбягае да мужа, памагае Зіне вызваліць яго з меха.

Дочкі!!! Дзе вы! Сюды!.. А што жгэта за дзоці? Га? Так

здзекавацца з бацькі родцага!..

У хату ўбягаюць Галя, Падзея і Валодзька.

Ах, каб вас халера пахапала. Во і гадуйіх! Кармііх!

А япы потым во як... Дочкі! Памажыце яму ўстаць!..

Дочкі развязваюц»ь вяроўку, спрабуюць паставіць Цярэшку па погі,

але ёп пе стаіць, Погі падкоптваюцца. Пэўпа памярцвелі,

Зіпа. Што з табой, тата?

Цярэшка. Здраццвелі погі. Яшчэ трохі і -- каюк.
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Паліна. Разатрыце яму иогі! Памахайце, паківайце

імі, калі би сам пе можа.

Цярэшка. Ну? Што?
Паліна. А дурненькі ти! А ці ж я цябе мала біла?

А ці ж я цябе яшчэ пе павучыла?

Цярэшка (крычыць). Што-о, я пытаю?!

Паліна (спалохана). Што -- што?.. Маўчы, і ўсё!

Цярэшка. А-а! То-та зка!

Паліца. Л Калабочак ты мой, а Цярэшачка! Можа,

табе чарку даць? Каб адышоў хузчэй!.. (Кідаецца да ста-

ла, палівае чарку гарэлкі, падае Цярэшку. Ён п'е.)

Ну, і кусні гурочка салёпоцькага...

Цярэшка (пражаваўшы). Пу? Што? (Грозна.)

Стараста я вамці пе стараста?
Паліпа. Стараста! Стараста!..

Цярэшка. А-а-а..

Ёл лікуе, як пераможца. У гэтым яго «а-а-а» цэлая гама пачуццяў,

лмікавайло і пагроза, насмешка і дараванце віцы, пачуццё ўласнай

перавагі і зларадства.

Валодзька. Мама! Што з табой? Ёц жа здрадциік!

Здрадзіў Радзіме.
Паліпа. Гадзіме?. Ты вот іпто.. Я цябе радзіла, я

табе і радзіма. А ён, піякі ён пе здраднік мие.

Валодзька. Савецкай уладзе здраднік!

Паліпа (крычыць). Я - твая савецкая ўлада!

Паўза.
Усе здзіўлена паглядаюць на маці.

 Цярэшка. А калі так

-

ацу, каш адсюль!

Паліла. Кыш! кыш! (Вымахвае дачок з хаты.) Ідзі-

це, ідзіце. Бацьку трэба слухаць.

Піхто з дачок цічога пе разумее. Выходзяць з хаты,

Цярэшка. Ну? Як там было?

Паліна. Прыйшла я, пастукала, як ты сказаў.

Цярэшка (заціскае ёй далонню рот). Ціха ты!

Паліца (паўшэптам). Ён адкінуў зацор. Увайшла.

Гляджу -- сакратар райкома. Нага перавязапая. А ён

спалохаўся. да цябе. Адразу: што з ім? З кім, пытаю.

З Кэлабком, кажа. Сядзіць, тлумачу, у мяшку. Расказала.

Смяецца. Ідзі, кажа, выпускай!.. Я і пазад. Ах ты, гад

паласацопькі! Ад мяпе таіўся. (Строга.) Выпускай! Табе

задапне кажа, такос... Ду-урыла ты!

Цярэшка. Пу! Цыц! (Палец на губы.) І каб-

маўчок! Д то вуць у Зарэчацскім пасёлку Сырадоеў усю
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сям'ю спаліў. У іх хаваўся паш партызан, камапдзір.
І піхто, апроч сваіх, не ведаў. Зпачыць, са сваіх і прага-

варыўся, пахваліўся, І ўся сям'я загіпула. Дык глядзі ж!

Каб маўчок! Ні дзецям, пі каму.. А то- ты мяне зна-

сш! Апу заві дзяцей! І аддай загад, каб па вапасіццы

хадзілі! Чусш? (Усліхнуўся.) Пу, брат, і патрыётаў вы-

гадаваў. Самога б задушылі за савецкую ўладу! Па сабе

адчуў. А?
Паліпа. Дык ты правяраў? Не верыў? Дурапь!

Цярэшка (апраўдваецца). Я верыў, але ж... Не

мог Я... Не меў права... Канспірацыя, Чула такое слова?

Не павінои быў пікому, ні пры якіх макарах раскрываць

тайну. Не мая ста тайна была. Прысягу я даваў, клятву --

ні-ні, пі гу-гу нікому! Яспа табе? Тайша -- для ўсіх тай-

на! А цяпер перад дзецьмі выкручвайся сама.

Паліна. Дзеці! Ану ўсе сюды! Быстра!

Уваходзяць Галя, Зіна, Надзейка.

Дыквось, каб свайго бацьку шапавалі як трэба! І ва ўсім

слухаліся! Ягопае слова -- закоп! Чулі?

Зіпа. Чулі!
Надзея. Чулі.
Таля. Аякжа?..
Цярэшка. І піякіх пыташяў! Ясна?

Паліша. І піякіх пытанняў! Ясна?

Цярэшка заўважыў, што сыпа няма,

Цярэшка (устрывожана). А Валодзька дзе?

Дзе сып!!!
Зіпа. Няма яго.
Надзея. Пайшоў.

Цярэшка. Куды пайшоў?

Таля. Не сказаў. Хмуры пайшоў.

Цярэшка (крычыць). Я сказаў -- пе пускаць!

Я сказаў ці не? Зпайсці! Дагнаць! Вярпуці!

Надзея. Ён па вуліцы пайшоў. Туды, да школы...

Цярэшка (як вар'ят). Вярці-і-цо-е!!!

Паліна. Што з табой?

Раптам аглушальцы выбух скалапуў усё наваколле, Зазвінелі шы-

бы. І паступіла ціпа. :

На ўсёй планедо ціша,

Цярэшка. Сын! Сы-ын мо-й! Ва-а-лодзька-а-ах-ах-

ах-ах-ах!!!
Заслона.
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КАМЕНТАРЫІ

“Збор твораў Лилрэя Макаёнка выдасцца ўпершышо. Гэта най-

больш поўнае выдацне яго драматургічнай, празаічиай, публіцы-

стычпай, літаратурна-крытычпайі эпісталярцай спадчьцы. У па-

раўнанпі з самым змястоўным прыжыццёвым выдацнем-- двух-

томцымі «Выбранымі творамі» -- у Збор уключаны раннія ш'есы,

якія нідзе не друкаваліся, апошняя камедыя «Дыхайце экапомиа»,

сцэпарыі кіпафільмаў, апавяданці, гумарэскі, артыкулы, пісьмы.

Творы ў кожцым томе размешчаны па жаправа-храпалагічным

прынцыпе. За аспоўны тэкст іх узята апошпяе прыжыццёвае вы-

данне.

НА ДОСВІТКУ (с. 21-76)

Драма папісана ў 1951 годзе. Упершыпю апублікавана ў ча-

сопісе «Полымя» (1951, 79 б). У перакладзе па рускую мову дру:

кавалася ў газеце «Сталинская молодежь» (195, 5, 8, 10 жпіўня) і

альмапаху «Советская Отчизна» (1952, 79 5, пераклад Б. Бур'япа).

Задума п'есы абумоўлена характарам міжнародпай палітычпай

абстаноўкі, якая склалася да капца 40-х гадоў 'у Еўропе. У вы-

піку разгрому фашысцкай Гермапіі аўтарытэт нашай краіны не-

вымерпа вырас. Вайна паглядпа паказала перавагі, жыццёвую ма-

гутасць сацыялістычцай грамадскай фармацыі, што пе магло ис

выклікаць росту папулярнасці сярод працоўпых сўрапейскіх краім

камупістычпай ідэалогіі. Усё гэта прывяло да абластрэння класа-

вых сутычак у мпогіх капіталістычных краінах Захаду.

Дзея драмы «На досвітку» адбываснца ў паслявасішай Фрап-

цыі, дзе рабочы і сацыялістычны рух пабыў асаблівы размах. «Па

досвітку» -- палітычпая драма, Яша створапа ў тым жа публіцы-

стычным ключы, як і «Русский вопрос» Гі, Сіманава, «Европейская

хрошика» Л. Арбузава і іншыя савецкія ш'есы пачатку 50-х гадоў,

прысвечаныя міншароднай праблематыцы.

Пастапоўку п'есы па сцэне тэатра імя Яцкі Купалы ажыцця-

віў народпы артыст БССР рэжысёр К, Сашцікаў. Аспоўныя ролі

выконвалі: пародны артыст СССР. Г. Глебаў (П'ер Грэпье), заслу-

жашы артыст БСС? Б. Кудраўцаў (Апры Леду), пародныя арты-

сты БССР У. Дзядзюшка (Фларымоп) і Л. Гахлепка (Эжэп Дзюр-

віль), заслугапыя артысткі РССР С. Сташота (Жазефіпа) і Л. Шып-

ко (Агиеса).
Спектакль атрымаў прыхільную ацэнку Ў друку. «Тэма міру,-

пісаў, папрыклад, Ул. Няфёд;- высакародпая тэма для папісапия



мастацкіх твораў. Вось чаму з'яўлепце ігесы А. Макаёнка «Па дое-

вітку», якая прысвечана барацьбе за мір, і пастаноўка яе ў тэатры

імя Янкі Купалы выклікалі вялікую цікавасць гледача...

Пастапоўшчык К. Санпікаў, рэжысёр Ус. Кухта і выкапаўцы

шмат намаганняў прыклалі датаго, каб стварыць яркі, палітычна

востры і мастацка цікавы спектакль. Мпогае ім удалося. Рад сцэн

пастаўлен і выкопнасцца з вялікім уздымам» («Чырвопая змена»,

1952, 12 жотага).

У пэлым станоўча ацаніў п'есу і спектакль па ёй у тэатры імя

Яцкі Купалы А. Маўзон («Тэма і яе ўвасаблешне» -- «Літаратура 1

мастацтва», 1952, 2 лютага). Разам з тымён зрабіў пекалькі кры-

тычцых заўваг, з якімі рэзка не пагадзіўся Б. Бур'ян, «Адпак паў-

рад ці дапамагаюць гэтаму (развіццю беларускай савецкай драма-

тургіі і тэатра,- С. Л.),-- пісаў ён,- абразлівыя наскокі па дра-

матурга, пакшталт рэцэцзіі А. Маўзопа... Зыходзячы з таго, іито

п'еса «Па досвітку» папісапа чалавекам, які пе быў ва Фрапциыіі ие

ўдзельнічаў у апісапыхім зка падзеях, рэцэпзент закрэсліў перша-

аспову спектакля -- п'сеу. Зразумела, такі падыход пяправільны.

Пікому ж пе прыйдзе ў галаву ставіць пад сумпение п'есу таго ж

А. Маўзона «Капстапцін Заслопаў» толькі таму, што ёп сам но быў

відавочцам гераічнай барацьбы заслопаўцаў. Газета «Літаратура і

мастацтва» дапусціла памылку, надрукаваўшытакі аглабельны

водгук па п'есу маладога аўтара і на спектакль тэатра імя Я. Ку-

палы («Две Фрацции» -- «Сталицекая молодежь», 1952, б лютага).

Свосасаблівым пасрэдпікам у спрэчцы выступіў пародны ар-

тыст БССР Д. Арлоў. У артыкуле «Пра дзве рэцэнзіі» («Літаратура

і мастацтва», 1952, 9 лютага) ён ухвальпа адазваўся пра п'есу і

спектакль. Галоўнай заслугай тэатра Д. Арлоў лічыў тое, што ёп

адкрыў повага таленавітага драматурга. Аўтар артыкула папрак-

пуў А. Маўзона за «ірапічна-апякупскі тон» яго рэцэнзіі. Разам з

тым, Д. Арлоў пе прыняў манеры палемікі Б. Бур'яца.

Прыхільныя словы ў адрас п'есы «На досвітку» былі выказаны

па старонках газет і часопісаў М. Блісцінавыхм, Э. Герасімовіч,

А. Атрошчапкам, Н. Пашкевічам, Г. Шчарбатавым і іншымі. Сам

жа драматург вельмі самакрытычна паставіўся да свайго твора.

Пазпей, успаміпаючыгісторыю яго стварэпня, ён зазпачаў: «З май-

го боку гэта, шчыра кажучы, было пахабствам. За аспову я узяў

асяроддзе, жыццё людзей, абсалютпа мпе незнаёмых: папісаў іг'есу

аб барацьбе французскага пралетарыяту за свае жыццёвыя правы.

Патуральпа, у ёй было мноства агрэхаў, але, пастаўленая тэатрам

імя Япкі Купалы, япа раскрыла для мяне сакрэты драматычнага

жанру, стала неабходцым практычпым урокам творчасці для тэ-

атра» («Литературнаягазета», 1972, 17 мая). А вучаць з А. Макаён-

ка атрымаўся падзвычай здольны, Не, спачатку ён, папрыклад, не

вельмі ўсведамляў, пават крыўдаваў па таго ж Г. Глебава, які ў

самых, здавалася б, драматычных сітуацыях пераключаўся раптам

на гумарыстычны «рэгістр». Адпак вельмі хутка малады драматург

зразумеў, што рабіў гэта акцёр не з-за жадаппя сапсаваць сур'ёзиы

спектакль, а з-за імкнепия ажывіць адпастайпую плыць дзеі.

Сяброўскія гутаркі з К. Сапнікавым, Г. Глебавым, У. Дзядзюшкам

умацавалі ў ім перакавание, што да гледача трэба ісці з асабіста

выпакутаваным, надзённым матэрыялам. 1, самае важпае, матэрыял

гэты павіпеп мець відовішчна яркую, выразпую форму.
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ВЫБАЧАЙЦЕ, КАЛІ ЛАСКА (е, 77--140)

Камедыя завершана у 1953 годзе. Упершылю цалкам апублі-

кавапа ў часопісе «Полымя» (1953, Ме 7). "Грэці акт ш'есы друка-

ваўся ў газетах «Літаратура і мастацтва» (б чэрвеня 1959 года) і

«Стадшцсцая молодежь» (капец верасия таго жж года), Па рускую
мову перакладзепа Г. Штайнам, Тагачасцы рэдактар часоціса «ТГе-
атр» М. Пагодзіц, азнаёміўшыся з рукапісам п'есы, распарадзіўся
зпяць адзін з матэрыялаў ужо цалкам звярстанага дзесятага пу-
мара (за 1953 год) і з паметкай: «У друк. Тэрміпова!» аддаў яе ў
пабор. У рускім перакладзе камедыя называлася «Нампи в пече-
ни», Пазпей п'еса перакладалася па мпдгія мовы народаў СССР,
друкавалася ў перыёдыцы, выходзіла асобпымі выдапинямі. Пер-

шымі асобна выдалі п'есу ўкраіпцы (ки. «Макайонок А. «Выбачай-
то, коли ласка». Сатаричца комедія на 4 акти, Авторизований пе-

реклад з білоруськоі В. Нагорпого. Кпів, 1954). У перакладзе Ф. Чэ-

ца публікавалася ў 1956 годзе па чэшскай мове ў Празе... Значэнне

«Выбачайце, калі ласка» ў развіцці савецкай камедыяграфіі пад-

крэслепа ўкладальнікамі шасцітомнага выдапия «Цьссысоветских
писателей», М., 1972, якія гэтай п'есай адкрылі першую кпігу.

“Задума гэтай камедыі ўзпікла задоўга да. яе папісанця.Пра-
цуючы памочнікам сакратара райкома партыі, будучаму драматур-

гу даводзілася сутыкацца з такімі фактамі, якія выклікаліпачуцці.

“тпеву, пратэсту. Мпогія з іх, па прызнапию самога аўтара, без

асаблівай пераапрацоўкі ляглі ў асиову гэтай п'есы. Да іх ёп пе

мог не звярпуцца. «Але, прызпаюся, першы штуршок у гэтым на-
прамку зрабілі словы А. М. Горкага ў артыкуле «Аб сацыялістыч-

пым рэалізме»: «Для таго, кад атрутная, катарукпая мярзотпасць

мінулага была добра асвотлепа і зразумета, пеабходиа развіць У

сабе ўмешие глядзець на яго з вышыпі дасягиепняў сучаснага, з

вышыні вялікіх мэт будучага, Гэты высокі пупкт погляду павінен

і будзе ўзбуджаць той горды, радасны пафас, які падасць пашай літа-

ратуры повы тои, дапаможа ёй стварыць повыя формы, створыць

поабходны чам повы папрамак -- сацыялістычны рэалізм». Пра-

чытаўшыіх, я па-новаму праглядзеў у памяці бачанае і вырашыў

напісаць пра гэта сатыру. Наказам для мяпе служыў заклік Мая-

коўскага: «Мы всех зовем, чтобыв лой, а пе пятясь критика дряпь

коспла,-- п это лучшое пз доказательста нашей чистоты и силы»,

І я, як здолеў, так і папісаў. «У доб!» (З запіспой кніжкі дра-

матурга). Публікацыя п'есы выклікала ажыўленую дыскусію.

Здзіўляе аператыўпасць, з якой усесаюзны перыядычцы друк ад-

гукнуўся па выхад «Выбачайце, калі ласка». Пачыцаючы з каст-

рычніка 1953 года бадай пі адзіп аглядпы артыкул, прысвечаны

праблемам драматургіі, пе абыходзіўся без зацікаўленага разбору

сатырычнай камедыі А. Макаёика, Выказвалася шмат думак і мер-

каванпяў -- крытычныхі ўхвальных, стрыманыхі захопленых, ад-

пак усе пагаджаліся, што твор атрымаўся вострым, падзёнпым, па-

трэбным. «У повай сатырычпай камедыі маладога беларускага

драматурга Андрэя Макаёнка,-- сцвярджала І. Ігнацьева,-- пры-

ваблівае першза ўсё пільная пазіральпасць пісьмелніка, які ўбачыў

у жыцці сельскага раёпа і калгаса тыя тыповыя педахопы,якія за-

слугоўваюць асмяяпие, выкрыццё,

П'еса па-сапраўдпаму падзёшная. Высмейваючы бюракратаў. і

галавацяпаў, людзей, якія насаджаюць у калгасах метады адмініст-

равапия, аўтар выступае супраць з'яў, што перашкаджаюць раз-
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віццю сельскай гаспадаркі. Адпак камедыя А, Макаёпка -- зусім пе

“абыякавая ілюстрацыя, ие проста камелтарый да падзей сёпияшня-

га дпя, Малады аўтар це толькі дакладпа вызпачыў прадмет са-

тырычнага выяўлення, даказаўшы сваю здольнасць смела ўрывац-

ца ў агыццё, але і змог думкуігесы раскрыць у сутыкнеші жыццёва

верагодпых характараў. «Литературцая газета», 1993, 11 кастр.

Гэтак зка цёпла адгукпулася на выхад цовага твора 4. Мака-

ёпка і беларуская прэса. Па палымянскую яго публікацыю з'явіла-

ся иекалькі водгукаў. У адпымз іх, папрыклад, гаварылася: «П'еса

«Выбачайце, калі ласка» сведчыць аб значпых здольпасцях Л. Ма-

каёпка, Лепшыя вобразы твора па сваёй сатырычнай і камедыйпай

сіле ўзпімаюцца да запамінаючыхся нерсацажаў камедый Кандра-

та Крапівы «Хто смяецца апошшім» і «Пяюць жаварапкі», Аляк-

сапдра Карнейчука «У стэпах Украіны»і другіх савецкіх камедый»

(Калгаспая праўда, 1958, З лістапада). У. Калесцік адзначаў май-

стэрства моўнай характарыстыкі герояў камедыі, «Паогул моўная

характарыстыка персанажаў удалася аўтару. У гутарках, спрэчках,

рэпліках сабраца ўся соль камедыі, якая атрымалася ио столькі

смяшлівай, колькі калючай. Макаёнку так лёгка даецца вострае

слова, што ён падзяляе здольнасцю дапякаць многіх...» (Савоцкая

Радзіма, 1958, 18 кастрычціка).
Сваёй сатырычнай камедыяй А, Макаёнак папёе адчувальны

ўдар па тэорыі бесканфліктнасці. Ёп яскрава, пераканаўча дака-

заў, што дрэпьпеабходца” выпякаць без жалю, без кампрамісаў --

у лоб, што «дазіроўка» крытычнасці ў мастацкім творы -- справа

пяплёцная, Грытыка можа быць самая вострая, важна толькі, каб

вялася яна з пазіцый здаровага сэпсу, сацыялістычнай ідэйнасці,

Тады творчасць не апусціцца да папылага крытыканства, Мепавіта

гэты грэх заўважыў аглядальнік «Лптературпой газеты». У арты-

куле «О конфликтах подлинных и мнимых» ён зазначыў, што ў

капцы 1953-- пачатку 1954 гадоў у савецкай драматургіі з'явілася

нямала крытычных п'ес. Аднак пе ўсе аўтары здолелі дасягнуць

творчых вышыпь. Некаторыя з іх пагпаліся за таішай сенсацый-

пасцю выкрыцця прыватных педахопаў, таму замост грамадзяі-

скага адмаўлешця апусціліся да дробязнага бурчапня. Пазіцыі та-

кіх аўтараў аказаліся пегрунтоўцымі, бо зпаходзіліся па зыбкай

купіне пеакрэсленага светапогляду, якая мала ўзвышаецца над

узроўнем мяшчапскага балота -- аб'ектам крытычнага выкрыцця.

Гэта прыводзіць да скажіэцня перспектывы. Як прыклад па-мастац-

ку ўдалага выкрыцця сацыяльпых педахопаў аўтар артыкула пры-

водзіць камедыю «Выбачайце, калі ласка».

«У аспонс гэтай п'есы лялгыць сапраўдны канфлікт, і пры-

тым -- кацфлікт напружаны, які пагражае спакоюі дабрабыту тых

харошых людзей, якіх мы бачым па сцэне і якія (перш за ўсё кал-

гаспіца Гапна Чыхшок) рэальпа дзейнічаюць (курсіў аўтара арты-

кула,-- С. Л.) у п'есе. Гэты капфлікт узятыз жыцця, пачарпиуты Ў

сапраўднай барацьбе, якую вядуць пата грамадства і аша сацыя-

лістычная дзяржава супраць шкодных з'яў, што іспуюць у рэчаіс-

пасці. Капечпе, пе усё ўдалося маладому драматургу -- схематычпы

фігуры пракурора і яго пявесты Наташы, у камедыі ёсць лішція,

«пеабавязковыя» сдэпы, Але ў цэлымгэта добрая п'еса, якая вало-

дае элементамі вострай сатыры. У ёй дакладная расетапоўка сіл,

дакладна перададзена здаровая атмасфера жыцця пашага грамад-

ства, якая садзейнічае распазнаванню 1 рашучаму выкаранепшо

хваробатворных з'яў.
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Верпасць праўдзе жыцця і цспрттворная страспасдь у сцвяр-

даэпциі лепшага і ў выкрыцці Усяго кепскага, што перашкаджае

пашаму росту,-- іншымі словамі, сапраўднае веданне пашага жыц-

ця і разам з тым шчырая любоў да гэтага жыцця,-- параджаюць

творчую смеласць і глыбіню абагульнсішяў, дазваляюць драматур-

гу зпайсці надзённы капфлікт і стварыць патрабпы, хвалюючы

твор» («Литературная газета», 1954, 10 чэрвеня),

У ішторв'ю карэснапдэцту БЕЛТА (красавік 1977 года) драма-

тург успаміпаў, што лёс «Выбачайце, калі ласка» «спачатку склад-

ваўся пявесела». Сапраўды, пягледзячыпа тое, што мастацкі савет

тэатра імя Япкі Купалы, дзе меркавалася першая пастаноўка п'есы,

рашуча пастойваў па ўключэнпе яе ў рэпертуар, пічога з гэтага ие

атрымалася. Недальпабачны чыпоўцік, ад якога залежала рэцор-

туариая палітыка, «проста спалохаўся. «Ты, Макаёпак, на каго

працуеш? Хочаш, каб пашы суседзі (справа была перад гастроля-

мі па Украіне) падумалі, пібыта ў беларусаў чорт ведае што ро-

біцца?!» (Немап, 1979, Л? 2, с. 165). Пэўны час камедыю тэатры

дружна ігнаравалі. На шчасце, яе аўтара пеўзабаве запрасілі на

параду маладых драматургаў, якая праходзіла ў Рызе. Тут ігоса

была ўспрыпята з сенсацыйнай зацікаўленасцю. Высокая ацэнка

«Выбачайце, калі ласка» прагучала ў справаздачах з нарады па

Усесаюзпаму радыё і ў газеце «Правда». Пасля гэтага, натуральпа,

адпосіны да камедыі рэзка змяпіліся. Прыпамсі, піхто не пярэчыў

супраць уключэння яе ў рэпертуар тэатраў. Яшчэ ў 1953 годзе са

спектаклямі па п'есе «Выбачайце, калі ласка» паспелі выйсці да

гледачоў калектывы Варашылаўскага гарадскога драматычнага, Він-

піцкага, Жытомірскага і Цярнопальскага ўкраінскіх абласных му-

зыкальпа-драматычных і Усурыйскага драматычнага тэатраў. Але

першым быў усё ж тэатр імя Якуба Коласа. Спектакль коласаўцаў

атрымаўся яркім, эмацыяльнымі выклікаў жывейшую зацікаўле-

насць гледачоў. Удалыя акцёрскія вобразы стварылі М. Звездачо-

таў (Калібераў), А. Ільінскі (Моцкіп), І. Матусевіч (Гарошка),

М. Бяліпская (Чыхпюк) і іншыя. «Рэжысёр А. Скібнеўскі і акцё-

ры,-- пісаў крытык С, Дзмітрыеў,-- вынаходліва выкарысталі маг-

чымасці, закладзецыя ў п'есе Макаёнка, і стварылі па-сапраўднаму

сатырычны спектакль. Пастапоўцы ўласціва пасычапасць дзсяй-

пем, папружанаець у адносінах паміж героямі, якой іншыраз так

не хапала спектаклям на сучаслыя тэмы» (Советская культура,

1954, 43 красавіка).
Адной з самых удалых атрымалася сцэпічная інтэрпрэтацыя

камедыі ў тэатры імя Япкі Купалы. Рэжысёр К. Саппікаў у плён-

най садруяспасці з лепшымі акцёрскімі сіламі калектыву (Б. Пла-

топаў

-

-Калібераў, Г. Глебаў -- Гарошка, У. Дзядзюшка -- Моц-

кін, Л. Ржэцкая -- Гапна Чыхипюк, Г. Макарава -- жонка Гарошкі,

Л. Шынко-- жопка Каліберава і інш.) здолелі стварыць відовішчпа

яркі, сэпсава змястоўны, псіхалагічна глыбокі спектакль, які ўсхва-

ляваў гледачоў палымяпасцю грамадзяпскага адмаўлення сацыяль-

пых педахопаў, праўдзівасцю паказу жыццёвых супярэчнасцсіі,

«Гадзіны, у якія змясціўся першы паказ гэтага спектакля,

пісаў Максім Лужапін,-- можна назваць вечарам таленту. На сцэпе

прысутнічаў той дабратворны дух таленавітасці, калі хочацца га-

варыць аб рабоце і гаворыцца лёгка, калі коліная ўдача ўспрыма-

ецца як асабістая радасць...
За вострым выкрыццём, за вясёлым смехам, за камедыйнасцю

палажэтяў і сутычак у спектаклі адчувалася большае. У гэтым
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большым адзінымі былі і аўтар, і артысты, і гледачы, Гэта была

рупнасць, і хвалявашіе за лёс галоўнага героя есы - той жывой

справы, якую па вачах ганьбілі і правальвалі педарэкі і круцялі»

(«Літаратура і мастацтва», 1954, 20 лютага).

З іншых пастаповак п'есы крытыка вылучыла спектакль Цэпт-

ральнага тэатра Савецкай Арміі. Руйпы савецкі тэатразпавец

А. Карагапаў, апалізуючы сцэпічпую работу гэтага калектыву,

адзначаў шэраг удапых творчых рашэтяў, У прыватпасці, яму

счадабалася праца болыпасці акцёраў пад сваімі ролямі. Прычыпу

носпёху спектакля, разам з тым, крытык бачыў у мастацкіх варта-

сцях камедыі. Ілі пе хаваў сваёй радасці, свайго задавальнеииня,

што малады драматург злолеў сказаць пра «агідныя з'явы ў жыцці

магутнай мовай высокага мастацтва»,
«За апоцші час,-- згадваў А. Карагапаў,-- у рэдакцыях часопі-

саў, у тэатрах, у рэпертуарпымаддзеле часта з'яўляюцца шаблоп-

цыя ігесы з прэтэнзіямі па сатыру. Зпошне ў іх шмат падабенства

з камедыямі, інто атрымалі прызпашце гледача, па сутпасці ж спра-

вы яцы зпіжаюць, здрабняюць важныя тэмы і матывы, якімі былі

павеяпы іх задумы. Пічога пе тлумачачы, япы проста фікгіруюць

выродствыі брыдотнасці, якія ёсць у жыцці, не раскрываючы вы-

токаў і сутиасць зла, япы пе выкрываюць, а рэгіструюць зло,

ІГсса беларускага драматурга А. Макабпка «Извинипте, пожа-

луйста» («Камии в почени»), пастаўленая цэптральным тэатрам

Савецкай Арміі (рэжысёры А, Папоў, Д. Тункель), адрозніваецца

ад такога роду твораў яспасцюідзі, добрым веданнем жыцця, ра-

зуменпем палітычпай сутцасці паказвасмага зла» (Советская куль-

тура, 1954, 24 красавіка).
Камедыя адыграла ў творчым лёсе драматурга падзвычайпую

ролю: раскрыла творчае прызванне, дала накірупак усёй далейшай

працы. са

КАБ ЛЮДЗІ ПЕ ЖУРЫЙЛІСЯ (е. 141--206)

Камедыя напісапа ў 1957 годзе. Упершы! апублікавана ў ча-

сопісе «Полымя» (1958, 78 2). Па рускай мове друкавалася пад наз-

вай «Сами с усами». Пераклад аўтара: пачыпаючыз «Каб жодзі пе

журыліся», А. Макаёнак па парадзе М. Пагодзіна ўсе свае творы па

рускую мову перакладаў сам.
Камедыя рыхтавалася да пастапоўкі ў тэатры імя Япкі Ху-

палы. Адначасова вялася праца ў Брэсцкім і іпшых драмтэат-

рах рэспублікі. ІГесай зацікавіліся таксама за межамі Беларусі.

А потым і за меліамі СССР. Адпак анопші факт аказаўся не па

карысць ігесс, Орган беларускіх буржуазных нацыяналістаў, якія

акапаліся па Захадзе,-- газета «Бацькаўшчына» падрукавала пер-

шы, яшчэ не зусім дапрацаваны варыянт камедыі з правакацыішпа-

тэндэнцыйным камептарыем. Драматург рэзка адмежаваўся ад тэ-

тай бруднай акцыі, выступіўшы ў газеце «За вяртание па Радзіму»

(зараз япа называецца «Голае Радзімы», 1959, 79 40) з гиеўцай вод-

паведдзю. «Было б яшчэ паўбядыад таго,-- пісаў Л. Макаёнак,-

што рэдакцыя надрукавала п'есу, пад якой аўтар сумеспа з тэат-

рам працягваў працаваць, каб палепшыць твор. Мяпе абурыла пе

тэта. Мяне абурылі тыя камептарыі, якія былі выказаны ў пекато-

рых артыкулах газеты. Як у крывым люстэргу, там скаліаюцьмае

ідэйныя творчня пазіцыіі, песумнеппа, вырываючы рэплікі з п'есы,

адвольна, па-свойму, тэндэнцыіша тлумачаць яе, ні слова пе ска-
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заўшы пра галоўпае ў камедыі--пра яе партыйную пакірапа-
насць, дэмакратычны характар, ідэйпы пафас -- душу твора...

У разважаннях рэдакцыі «Бацькаўшчына» аб п'есе перш за ўсё

кідасцца ў вочы прафесійпая бездапаможпаець, пепісьмешнасць яе
супрацоўнікаў як літаратараў. Мастацкі твор яцы чамусьці разгля-

даюць як фактаграфічцы, як дакумоитальпы. Гэта па мецшай меры
бязглуздна, асабліва ў дачыпеппі да камедыі, дзе проста иемагчы-

ма абысціся без гілербалізацыі, без камедыйпага пераўвелічэння,

Япы цпават пе ведаюць элементарнай ісціпы, што тэатр -- тэта ие
проста лостэрка, а павелічальпас шкло, І калі ў камедыі ўскрыва-

юцца пейкія педахопы з жыцця, то аўтар карыстаецца прыёмам
даследчыка-медыка, Калі завёўся пейкі шкодпы мікроб, яго выяў-

ляюць пры дапамозе мікраскопа, павялічваючы ў сотиі разоў, каб

заўважыцьяго, а потымвесці з ім барацьбу. Так робіць і камедыё-

граф-сатырык. Ёп паўмысна перабольшвае адмоўныя з'явы, каб
прыцягнуць увагу грамадскасці і мабілізаваць людзей на барацьбу

з гэтай з'явай. Гэтым жа прыбмам карыстаўся і я ў рабоце пад

сваёй камедыяй».
Вылазка цацыяналістаў пе засмуціла: сабакі брэшуць, а кара-

вал ідзе. Заемуціла тое, што і ў асяроддзі паплечпікаў па творчасці

пе ўсе па-сапраўднаму зразумолі сэпе аўтарскай задумы. Зпайшлі-

ся і такія, хто быў пе супраць порастрахавацца: як бы чаго ио

выйшла. Тым больш што п'еса і сапраўды была вельмі вострай.

У выніку цалкам падрыхтаваны купалаўцамі спектакль святла

рампы ў 1958 годзе не ўбачыў. Пачаліся шматлікія ўдакладненні,

абмеркаваіші. Прыёмка спектакля праходзіла вельмі бурпа,

Максім Лужанін успамінае: «Па прыёме спектакля думкі па-

дзяліліся, і пазаўтра было прызначага яшчэ адно абмеркаванне на

больш высокім узроўні...
На пасяджэнні адразу стала відаць, што лёс спектакля загадзя

вырашаны: тыя, хто да нябёс падымаў пастаноўку ўчора, зараз

рэзка крутнуліся па восі і пе шкадавалі слоў асуджэнпя, а то і

ганьбы» («Мой сусед Макаёпак», артыкул напісаны для зборніка

ўспаміпаў пра драматурга), У рэшце рэшт у пачатку 1959 года

споктакль прынялі. Ролі выкопвалі: Б. Платопаў -- Кавальчук,

Г. Глебаў -- Самасееў, С. Бірыла

-

Гудзееў, У. Дзядзюшка -- Це-

рах, З. Стома -- Сенька-заіка, В. Тарасаў -- Грачоў, Л. Шынко--

Аксіцня, П. Пекур -- Ліхтароў, А. Бараноўскі

--

дзед і шшыя, Спсік-

такль запомніўся цікавымі акцёрскімі работамі. Асабліва -- Б. Ила-

топава, Г. Глебава, У. Дзядзюшкі.
У творчым плапе камедыя «Каб людзі пе журыліся» цікавая

тым, што япа засведчыла імкпенне драматурга да па магчымасці

больш поўпага раекрыцця характару пе толькі галоўных, але і

другарадных пергапажаў. Засведчыла п'еса і яшчэ адио: узбага-

чэіше аўтарскай моўцай «узбраепасці»,

 

ЛЯВОНІХА ПА АРБІЦЕ (с. 207--256)

Камедыя завершапа ў 1960 годзе. Упершыню анублікаваца ў

часопісе «Полымя» (1961, 28 1), урывак з яс змяпічаўся таксама Ў

газеце «Літаратура і мастацтва» (1901, 13 студзепя), Перакладзена

на міиогія мовы пародаў СССР і заграпічча. П'еса часта публікава-

лася ў перыядычным друку, рэпертуарлых зборпіках, выходзіла

асобнымі выдапиямі, Упершыню па рускай мове: часопіс «Театр»

(1961, 26 4); па ўкраінскай (пераклад В. Казачэпкі, Кіоў, 1909).
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Па латышскую мову пераклад зрабіў А. Рауга, па славацкую (пад

пазвай «Мая жонка, я і карова») -- Т. Тзаковіч, па балгарскую --

Г. ВБаяджысў і й. '

Пра камедыю шмат пісалі ў друку. «Гэтым жа паглыблепым

гаскрыццём важнейшага капфлікта сучаснасці -- барацьбыз ка]”е-
рызмам, песумленпасцю, надмапам парода - цікавая і повая ка-

медыя беларускага драматурга А. Макаёнка «Лявопіха па арбіце»,

адзпачаў тэатразнаўца У. Піменаў.- Яна ўся ў ключы сёнпятніх

нашых лумак, плапаў і клопатаў. Драматург запомпіўся гледачам

улю даўпо, калі выступіў са сваёй камедыяй «Выбачайце, калі лас-

ка». Побач з сапраўдпым камедыйным даравапием літаратара, які

ўмее смяшыць павучальна і выхоўваць з гумарам, у 1гссе «Выба-

чайце, калі ласка» падкупляла асабліва пісьмонпіцкая прапіклі-

васць Макаёпка. Талепавіты драматург здолеў ужо пекалькі год

назад сказаць пра страшную язву апіуканства І пра тае, што толькі

тады, калі калгаспікі адчуваюць сябе поўпымі, іпіцыятыўпымігас-

паларамі, разумеюць, што кояцыз іх асабіста адказныза ўсё, што

ачбывасцца па калгаспай зямлі, толькі тады сыдуць з іх дарогі

прыстасаванцы, спекуляпты, ашукапцы.
У повай камедыі Макаёпак змагаецца горача і па-грамадзяп-

ску палымяна з дробнымі ўласпікамі, з псіхалогіяй паканляльціцт-

ва. з рабскай залежпасцю ад сваёйі іпдывідуальпай гаспадаркі»

(«Дзуліба пародоп», 1961, Л4,с. 226).
Большасць даследчыкаў далучала «Лявоніху па арбіце» да

прыпцыповых удач савецкай камедыятра' і, адзпачала актуаль

насць яе праблематыкі, дакладпасць сатырычцпага абстрэлу сацы-

яльпых педахопаў, майстэрства псіхалагічтай характарыстыкі воб-

разаў. «Вобраз Глуздакова,-- пісаў у артыкуле «Удачы і пралікі»

А. Сімукоў,-- з'яўляецца прынцыповай удачай Л. Макаёнка, Ён па-

пісаны кідка. сатырычпа дакладна. Гэта мепавіта вобраз, г. зі.

мастацкае абагачэппе рысаў, якія яшчэ сустракаюцца ў пашым

жыцці. Сцэпа сустрэчы Глуздакова з сакратаром абкома, калі

Тлуздакоў спрабуе здагадацца, чаго жж хоча пачальства, пе толькі

высокакамедыйпая. яна амаль трагічная -- і гэта вельмі правільпа.

8 кожшым дпём усё цяжэй і цяжэй робіцца іспаватпе глуздаковых

у пашым грамадстве, хаця япы працягваюць папосіць пам нема-

лую шкоду.
Сацыяльпая пебяспека глуздаковых падкрэслепа фігурай яго

памочніка Цесакова. Мы бачым, што глуздаковы ствараюць да ся-

бо палобных, што іх паспяхова пераймаюць» («Советская культу-

ра», 1961, 26 вераспя).
Блізкай да У. Пімспава і Л. Сімукова была пазіцыя крытыка

Д. Старыкава, які ў аспоўпым вольмі прыхільна выказаўся пра

мастацкія вартасці «Лявопіхі па арбіце». Адпак яму пе ва ўсім спа-

дабалася аўтарская пазіцыя пры адмюстраванні падзёнцых праб-

лем сучаснасці. Гэта, па думку крытыка, прывяло да некаторых

творчых перакосаў.
«Умоўнасць. дакладней, пебезумоўнасдь, псабавязковасць адпо-

сі паміж зместам тг'есы і капкрэтпай яе формай, у якой япа вы-

ступае ў п'есе. адбілася адпаведла і на характарах -- япы таксама

выглядаюць ачпягпспа, некапкрэтпа, алегарычпа, Закапамерпасць

сёппятняга руху да будучага спасцігпута толькі ў агульцых ры-

сах -- так тлумачыцца парадаксальнае суадняееппе таго, што каі-

флікт будучага выглядае ў камедыі Л. Макаёпка хутчэй як мі-

нулае.
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Думаецца, што з гэтым карэплым педахопам звязаны і сам

жапр камедыі «Лявопіха на арбіце»: адцягцепасць, медастатковая

індывідуальнасць характараў як бы матывуецца ўмоўнай камедый-

пасцю персапажаў-масак; драматург прыкрывае прарэхі і страка-

тымі, яркімі лапікамі пародпага фарсу імкнецца забавіць гледача

то прадетаўлепцем сватаўства, то ігрой вакол выкрыцця, то заля-

цаштямі каварнай суседкі-ўдовушкі і звязанымі з гэтым пепара-

зумеііямі... («Тоатр», 1961, Ле 10, с. ТА).
Папракаючы драматурга за абстрактнасць, «пебезумоўнасць»

перадачы мастацкімі сродкамі жыццёвых рэалій, крытык і сам

міжвольпа зафальшывіў пекапкрэтпасцю. Прынамсі, большасць яго

папрокаў не зцаходзілі абгруптаватия ў пепаерэдпымзмесце п'есы.

Пра вытокі яго пезадавальпення мойіна, вядома, здагадацца, хаця

ў артыкуло аб гэтым гаворыцца цьмяла, думка з цяйікасцю выка-

расквасцца з-пад слоўных папластаванцяў. Больш канкрэтна сфар-

мулявала свае прэтэпзіі крытык П. Ігпацьева: «Выступаючыз да-

кладнай і плённай ідэяй барацьбыз прыватпай уласпасцю,з феты-

шызацыяй «свайго дома», «сваёй сядзібы», «сваёй гаспадаркі»,

драматург вуспамі станоўчых персапажаў развівае паўрад ці яшчэ

паўсюдна ажыццявімую праграму. Справядлівы пратэст супраць

дробнаўласпіцтва выліваецца ў патрабаваппі цалкам ліквідаваць

прысядзібныя ўчасткі, абагульпіць усіх кароў. Магчыма, што кал-

гас, пра які ідзо гаворка ў п'есе, гатовы да такіх мерапрысмстваў.

Адпак жыццё паказвае, што ў шырокім маштабо яшчэ рапагава-

рыць пра гэта, яшчэ не прыіпоў чае для падобных пераўтварэі-

няў» («Вопросы лптературы», 1962, Л? 4,с. 13).

Не цяяіка заўважыць, што непаразуменні паміж драматургам

і крытыкамі абумоўлепы жадапном апошніх залішне наўпрост вы-

вяраць верагодцасцую абгруптавапасць мастацкага твора, а таксама

сацыяльную пяёпнасць аўтарскай пазіцыі жыццёвай праўдай,

капкрэтпымі праблемамі актуальнай рэчаіснасці. Самае цікавае,

што менавіта такой праверкі п'есы А. Макаёнка не баяцца, бо ўсе

без выключэння папісаны па пепасрэдпаму грамадскаму заказу

часу, заўсёды вызпачаліся паслядоўпай праўдзівасцю адлюстра-

вапня праблем сучаспасці, Іншая справа, што драматург звяртаўся

да кацкрэтнага матэрыялу як мастак, а по газетчык-храпікёр, таму

яго апапсптам варта было ацэпьваць «Лявопіху па арбіце» па мас-

тацкіх закоцах. Зрэшты, некаторыя папрокі адпалі б самі па сабе,

калі б крытыкі пе абміпулі ўвагай аўтарскае ўказашце аб часе дзеі:

у суседзяў -- учора, у пае - ебпія, у вае -- заўтра.

Больш роўныя адносіны склаліся да «Лявоніхі на арбіце» ў

беларускіх літаратуразпаўстве і крытыцы. Праўда, рэзка разышлі-

ся думкі ў вытлумачэцці вобраза Лявона. Л. Сабалеўскі рашуча

адмоўца паставіўся да жыццёвай пазіцыі героя, убачыўшыў ім

закаранелага ўласпіка, эгаіста, які дбае толькі пра асабістую вы-

гаду. З падобнай трактоўкай пе згаджаўся В. Каваленка, справяд-

ліва адзначаючы працавітасць героя, рацыяпалістычнасць яго по-

глядаў па жыццё і г. д.
Сам драматург у гутарцы з аўтарам гэтых радкоў гавару: «Не

ведаю, ці правамерпыў адпосінах да Лявопа безапеляцыйны пры-

гавор: адмоўпы, стапоўчы. Адпо магу сказаць: пісаў яго са сваёй

маці, а япа жыццё ведала і мпогія сельскія праблемы разумела

падзіва глыбока». Прывядзём яшчэ адпо аўтарскае прызнанне,

«Я думаю. пто камедыёграфы навіты любіць сваіх адмоўлых

нерсапажаў. Парадокс? Як гэта -- любіць хабарпікаў, любіць кан-
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серватараў?.. І тым по мепш толькі так і мола папісаць аб'ёмы
жывы сатырычнывобраз... '

.У гэтым сэпсе я сам прайшоў нялёгкі творчы шлях. Даўпо,
калі працаваў над камедыяй «Выбачайце, калі ласка», яшчэ уе ду-

малася пра гэта: Калібераў быў копскі,і толькі, Я пе спачуваў яму,
я пе любіў яго, я лобіў іпшых у гэтай п'есе -- калгаснікаў, затур-
каных з-за тупога самавольства ашукапцаў.І, як відаць, гэта паў-

уплывала на саму мастацкую якаець п'есы, Пекаторыя яе характа-
ры, у прыватнасці характар Каліберава, аказаліся дастаткова плос-

кімі, цёсна звязанымі з часам, які ўкладваўся ў гэты час амаль

бсз астатку...
І пагэтаму ішшыя мае п'есы, пачынаючыхоць быз «Лявоціхі

па арбіце», былі для мяне пэўнай школай пе адпаго гпову, але і

любві. Паражаючы Лявопа «грознымі» стрэламі сваіх выкрыццяў, я

ў той жка час імклуўся яму на дапамогу, ранячы яго ўласпай рукой,

я ўласцай жа рукой выціраў кроў з яго ран» («Литоратурпое обоз-

реппе», 1979, Лё 1, е. 90).
Сцэці'шы лёс камедыі быў шчаслівыз самага пачатку, Многія

тэатры Савецкага Саюза амаль адпачасова пачалі працу пад яс

пастаноўкай. Прэм'ера ў тэатры імя Япкі Купалы (рэжысёр

Б. Эрыш) супала з палётам Ю. Гагарыпа ў космас (гл. прадмову да

гэтага Збору твораў), і гэта выклікала ў гледачоў дадатковыя ра-

даспыя асацыяцыі. Рэцэнзепт так выразіў пастроі публікі: «Па

афішах з'явіліся паведамлеипі аб прэм'еры, Шырокія масыгледача

сустрэлі «Лявоніху на арбіце» прыязпа, скажам больш -- бурпа.

«Спектакль выйшаў на арбіту» («Звязда», 1961, 30 мая).

Спектакль купалаўцаў атрымаў прызпапне пе толькі ў гледа-

ча, але і ў крытыкі, якая вылучыла Б. Платонава ў ролі Лявона,

Г. Глебава -- Максіма, П. Малчанава -- Глуздакова, У. Кудрэвіча --

Цесакова, Л, Рахленкі -- Мікалая Сяргеевіча і інш. Асаблівы по-

спох выпаў на долю выканаўцы ролі Лявоніхі -- зараз народпай

артысткі СССР Г. Макаравай, «У яе выкапацні,-- пісаў У. Піме-

паў,-- ярка загучала вялікая праўда жыцця, па сцэце жыве пата

сучаспіца, захопленая вялікімі грамадскімі інтарэсамі, чалавеквя-

лікай прывабпасці, сапраўдпай пароднай прастаты» («Правда»,

1961, 27 лістапада).
Шмат цікавых пастаповак «Лявоніхі па арбіце» рэалізавана па

сцэпах тэатраў братніх рэспублік (гл. А. Соболевский «Белорус-

ская драматургия в театрах пародов СССР», Мн., 1972, с. 251-317).

Напрыклад, крытыка адзначала як значпае дасягцеппо спектакль

ЦТСАз Л. Добржанскай і П. Вішняковыму галоўпых ролях. Праў-

да, крытык Н. Эльяш (гл. «Труд», 1962, 7 студзеня) і часткова

К. Шчарбакоў («Театральная жпзиь», 1902, Лё 3) пе пагадзіліся з

трактоўкай вобраза Лявопа акдёрам П. Віцшяковым і рэжысёрам

Б. Львовым. Разам з тым яны выказалі некаторыя папрокі ў адрас

самой камедыі накшталт тых, якія рабілі крытыкі Д. Старыкаў і

Н. Ігнацьева. З імі не пагадзілася тэатразлаўцаІ. Вішпеўская. Яца

справядліва лічыць, што да камедый А. Макаёнка патрэбси іпшы

падыход. Перш-паперш,іх трэба разумець. :

«І разумець п'есы Макаёнка -- гэта зпачыць разумець пе толь-

кі іх сюжэт, пе толькі іх ідэі, але яшчэ і той пябачпы, як бы раз-

літы ў самой атмасферы камедый іранізм, тую лёгкую пасмешку,

якія адрозніваюць сам талент гэтага пісьменпіка. Чытаць камедыі

Макаёнка, не вычытваючыў іх гарэзлівасці, не заўважаючыхіт-

раватай усмешкі аўтара,-- значыць многае губляць у гэтых камо-
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дыях, пераводзіцьіх у іптую, абсалютна бытавую плоскасць. Л пя-

рэдка мопавіта так і адбываецца, калі ставяцца камедыі Макаёнка,

калі пішуцца па іх рэцэнзіі...
Так можна звесці па пішто любую іропію, так лёгка з гарэз-

лівай, хітравата-іранічцай камедыі зрабіць нудную, сярэднеста-

тычцую п'есу. І добра, што сам Макабцак по так ужо сур'ёзца
прыслухоўваўся да падобпых рэкамендацый, ёц ішоў сваім пля-

хам, прарываючыся да гратэску, да фантасмагорыі, да пародпага

лубка, да буфопптага народнага відовішча» (І. Вишпсвекая. «Ко-

медня па орбито». М., 1979,с. 19506--457).
Вельмі шырока «Лявопіха па арбіце» ставілася і ставіцца са-

мадзеішымі тэатральцымі калектывамі,

ЗАЦЮКАНЫАПОСТАЛ (е, 257-310)

Камедыя завершапа ў 1969 годзе. Упершыню апублікавапа ў

часопісе «Полымя» (1969, Ле 10). У перакладзе на рускую мову

спачатку друкавалася ў часопісе «Театр» (1971, М? 3), потым вы-

ходзіла асобнымі выдапнямі, у зборніках. Шырока публікавалася

на мовах народаў СССР і за мяжой, :

“Задума падобпай п'есы турбавала драматурга яшчэ з канца

50-х гадоў. Але прайшло звыдзесяцігоддзя, пакуль япа акрэслі-

лася ў стройпую сістэму сюжэтных узаемадачыпсіццяў, матэрыя-

лізавалася ў капкрэтпых мастацкіх вобразах. «Зацюкапы ацос-

стал» --- выпік вялізнай мэтанакіравапай працы, плёп пераадолення

творчых традыцый, уласпага папярэдняга вопыту.!Аб успрыняцці

песы спецыялістамі ўспамінае І. Вішпеўская. На ўсесаюзцым се-

мінары драматургаў у Ялце праводзілася звычнае знаёмства з но-

вымі ігесамі. Паслухаць А. Макаёнка прыйшлі В. Розаў, Л. Зорын,

А. Анастасьеў і аўтар успамішаў. Усб выглядала будзёнпа, пры-

вычна,
«Адпак незвычаішае пачалося адразу ж, як толькі Макаёнак

прачытаў пазву: «Зацюкапы апостал». Апостал -- раптам зацюка-

пы. Побач паўсталі народнае слоўца і высокае рамантычнае вы-

зпачэнне, Успомніліся і «Паэма пра сякеру» і «Аптымістычпая тра-

гедыя»-- пазвы, якія сталі повым словам у эстэтыцы, загалоўкі,

якія вызпачылі повыя жанравыя ўтварэцні ў савецкай драматургіі.

Незвычайнае працягвалася і далей. Макабнпак, той самы Макаё-

пак, які толькі што расказваў забаўпыя гісторыі з беларускага

побыту, чытаў п'есу высокага філасофскага пакалу, ш'есу буйных

светапоглядных абагульпепияў. І яшчэ раней, чым да пас дайшоў

сэце таго, што задумаў сатырык Макаёпак, усе мы ўразіліся таму,

колькі ж прачытаў ёп, у якой папружапай іцтэлектуальпай атмас-

феры жыў, як цеепа судакрануўся з інтэрпацыяпальпай праблема-

тыкай, як по пабаяўся за тварам чалавека разглядзець твар ча-

лавецтва. .

Незвычайцае ў гэтым «ялціпскім» чытанні заключалася і ў

тым, што мы прысутпічалі пры звычайна пябачным пераломе, калі

пісьмелпік, які авалодаў у дасканаласці адпымі мастацкімі срод-

камі, пеяк крута пераходзіць да другіх, мяняе мастацкі курс, па-

бірае творчую вышыню. Макаёпак чытаў, а ў гэты час адбывалася

нешта значнае -- савецкі тэатр абагачаўся повым тыпам каме-

дыі.» (И. Вапшицевская. Комедия па орбите, с. 179-- 180).

Сапраўды, савецкая драматургія папоўпілася паватарскім тво-

рам. Поспеху драматург дасягпуў перш: за ўсё таму, што адмовіў-
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ся ад прывычных творчых капопаў. Яго 1геса ўзнікла па сумежжы
строгага рэалізму і поўтаймавапай Фаптазіі, паруболежы камедыі
і трагедыі. Гэтае спалучэпне дало выдатиы плён, што выразиа вы-
яўлясцца пры параўнапні «Зацюкапага апостала» і «На досвітку»,
Прысвечаны япы адпой тэматыцы, і тамі тут рэзка крытыкуецца
бурэжуазицы лад жыцця, пракламусцца непазбежпасць ломкі капі-
талістычных сацыяльных узаемаадпосіц. Аднак у пазнейшай п'есе
драматург адмаўляецца ад плоскаснай публіцыстыкі, яго выяўлеп-
чая палітра нашмат багацейшая. Памфлетиую бескампраміспасціь
ён падзвычай латва падсвечваў лятучай іропіяй, сур'ёзпейшыя фі-
ласофскія пасажы прыкрываў вэлюмам гумарыстычнай адноспа-

сці. Нашмат багацейшымстаў дыялог -- афарыстычны, ёмісты, па-
сычацы падтэкстам.

Зусім закапамерна, што ў нашай крытыцы п'оса заслужыла
аднадушпа станоўчую ацэнку. «Зацюкапы апостал»,-- пісаў Я. Усі-
каў,-- выпік плённых пошукаў драматурга, якому ўдалося ства-
рыць такую иеардынарную, сапраўды паватарскую п'есу, у якой
вельмі ўдала спалучыліся эломепты публіцыстычнай, філасофскай,

палітычпай камедыі» (Я. Усікаў. Апдрэй Макаёнак. Парыс жыцця

і творчасці, Мп.: 1994, с. 69). Мпога ўхвальпых слоў у адрас камс-
дыі выказана ў працах А. Сабалеўскага, М. Шаўлоўскай, Л. Зарэм-
бы і іпшых даследчыкаў, Усе япы вельмі дружна адзпачалі высокі

мастацкі ўзровель трагікамедыі, паватарскую смеласць яе аўтара,

падкрэслівалі сацыяльную важкасць, ідэйпа-палітычцпую актуаль-

пасць твора.
«Зацюканы апостал»,-- пісаў Ю, Пшыркоў,-цікавая спроба

стварэння камедыі філасофскага плапа, Дзеючыя асобы Тата, Ма-

ма, Сын, Дачка, Дзед--гэта вобразы-алегорыі. У іх поглядах і

жыццёвых уяўлопнях увасоблепы філасофія і мараль сучаспага
буржуазнага мяшчанскага быту. Драматург выкрывае цынізм і

бесчалавечнасць духоўных аспоў капіталістычнага ладу» «Звязда»,

1970, 12 лістапада).
Высокую ацэнку далі п'есе мцогія калегі А. Макаёнка, Асабліва

катэгарычна выказаўся М. Матукоўскі:
«Бясспрэчна, вяршыпяй усяго зробленага ім з'яўлясцца «За-

цюканвы апостал».
Адкрываю наўгад першую старопку і адразу ж трапляю ў ма-

каёпкаўскую стыхію: «Вы ад мяне патрабуеце праўды, А мне ад

вас? Нельга? Мне таксама патрэбпа праўда. Мпе яна больш па-

трэбна! Больш, як вам ад мяне! Я -- маленькі, і мая хлуспя ма-

ленькая. А вы вялікія. І ваша хлуспя -- аграмадная!..»

Вось у гэтым увесь Макаёпак -- уздыблепы, разгпевапы,з рас-'

хрыстапай душой, з акрываўлепым сэрцам» («Літаратура і мастацт-

ва», 1980, 44 лістапада).
Праўда, асабліва па самым пачатку, да повага твора А. Ма-

каёпка ў асяроддзі тэатральных працаўнікоў склалася пэўпая апа-

зіцыя. Лцэльваючы камедыю «Зацюкапы” апостал» традыцыйнымі

крытэрыямі, апапепты проста мпогае пе зразумелі ў п'есе. На-

прыклад, паглядзеўшы пе вельмі даскапалую сцэпічпую іптэрпрэ-”

тацыю трагікамедыі ў Харгаўскім рускім драматычнымтэатры імя

А. Пушкіпа, рэжысёр А. Скібпеўскі з расчараваппем пісаў:

«Спектакль павёў мяпе па думку, магчыма, спрэчную і ерэтыч-

пую, калі ўлічыць папулярпасць гэтай п'есы і рэпутацыю А. Ма.

каёйка, Але я муту выказаць яе ўголас, Разам з тэатрам адказ-

пасць за пяцоўпы поспех нясе і драматург, якога я вольмі шапую.
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На жаль, мпе пе давялося паглядзець «Зацюкапага апостала» па

сцдэпах шых тэатраў. Як рэжысёр Я пе адзіп раз перачытаў п'есу

і пе зпайшоў у ёй сапраўды макабпкаўскіх карэцпяў, заглыблепых

у рэальнае жыццё, А гэта жзаўсбды жывіць і вызцачае магістраль-

пы кірунак яго творчасці. І сюжэт, і характары здаюцца штучна

зададзепымі ў гэтай п'есе. Ці пе пагпаўся ў дадзепым выпадку

А. Макаёпак за модай, якая часам ставіць за мэту эпаціраваць

гледача, хавае за падтэкстам розпыя памёкі і прэтэпзіі па філа-

сафічпую глыбішо?» («Літаратура і мастацтва», 1971, 24 спожня).

Ие цяжка зразумець вытокі пепрыпяпця есы, А. Скібпеўскі,

які добра ведаў творчасць А. Макаёнка, пры зпаёмстве з повай яго

камедыяй чакаў сустрэць нешта пакіпталт «Выбачайце. калі ласка»

або «Лявопіхі па арбіце», Расчараваўшыся ў сваіх чакаппях, рас-

чараваўся і ў самім творы. Як жа, драматург адышоў ад свайго

магістральнага кірунку творчасці! Прыкладпа так разважалі і па-

шы беларускія рэжысёры, якія доўга пе рашаліся па пастапоўку

«пепрывычпай» п'есы А, Макайбнка. Давялося драматургу прапа-

паваць яе маскоўскім тэатрам. Прэм'ера ў Маскоўскім тэатрыса-

тыры адбылася 9 снежня 1970 года. Рэжысёр Я. Радамыслепскі

стварыў яркі палітычны споктакль, спектакль-памфлет, які бяз-

літаспа выкрываў бесчалавечнасць капіталістычлай маралі, бур-

жуазнага ладу жыцця. Разам з тым сатырычная скіраванасць

спектакля была шырэйшай: у ім прачытвалася рэзкая крытыка

мяшчапства ўвогуле, праглядвалася паслядоўнае непрыпяцце пры”

стасавальпіцтва, філісцерства, згодпіцтва. Выдатнае ўвасабленне

вобраза Сыпа ўдалося маладому акцёру А, Лявінекаму. Тэатраль-

пая крытыка адзначала як песумиенпыя акпёрскія ўдачы выка-

папне роляў Мамы З. Зялінскай, Дачкі-- Т. Мурынай, Таты--

З. Высакоўскім. Пра «Зацюкапага апостала» ў Тэатры сатырыпі-

салі шмат і заўсёды ўхвальна. Працу калектыву пазывалі творчай

перамогай. Поўпай, безумоўпай, пават сенсацыйпай,

«Пра важпыя пытанні часу,-- пісала І. Вішпеўская,-- гаворыць

і другі спектакль Тэатра сатыры -- «Зацюкапы апостал» А. Мака-

ёпка (рэжысёр Я. Радамысленскі). Аб страшпым гіпцозе міліта-

рызму, які пе раптам распазнаецца ў дурмапячых лозунгах пібыта

мірнай палітыкі сучаснага капіталізму, і аб тым, што чалавецтва

прайшло ўжо ўсе стадыі захаплепня рознымі кумірамі, япо больш

ие верыць кумірам, хоча цвярозай рэальнасці міру і асабістай бяс-

пекі. Спектакль гэты складаны і філасофскі папоўнены («Театр»,

1971, 28 10, е.23).
Крытык, Абалкін убачыў у повай працы тэатра вялікія твор-

чыя перспектывы.
«Тэатральпая крытыка пеяк рэдка ўспаміпае пра паступаль-

ную прыроду пашай драматургіі. А ў дадзепым выпадку аб гэтым

пельга пе сказаць. Лпдрэй Макаёпак у сваёй трагікамедыі палы-

мяпа, талепавіта і разумпа выкрывае босперспектыўпасць ладу

жыцця праславутага «свабодпага свету...?.

Сустрэча з мастаком такой актыўпай творчасці пе можа, яе

здаецца, застацца бясследпай у жыцці Тэатра сатыры. Яла адкры-

вае перад яго творчым калектывам магчымасці больпі вострай,

паступальпай пакіравапасці рэпертуару, больш пастойлівага з'яд-

напия вакол тэатра баявых пашых сатырыкаў. Сатыра -- зброя

сур'бзпая, і варта зпаходзіць мэты, дастойпыя яго прымяпеппя.

Узяўшыся зва пастапоўку «Зацюкапага апосталаў, рэлысёр

Яўген Радамыслепскі дастаткова дакладна ўяўляў сабе характарі
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Аы”

сэпс, стылёвыя асаблівасці ўвасаблеппя гэтай п'есы» (П. Абалкі.
Театральпая хроішцка. М., 1975, с. 294).

«Зацюканы апостал» падоўга затрымаўся ў рэпертуары Мас-
коўскага тэатра сатыры. У ліпеці 1995 года адбыўся б00-ты спок-

такль. Толькі славуты «Клоп» У. Маякоўскага даўікэй за яго зна-
ходзіцца па афішах гэтага праслаўленага савецкага тэатра.

15 сакавіка 1971 года адбылася парэіцце прэм'ера і ў тэатры
імя Янкі Купалы, Да яе старанна, а таму доўга рыхтаваліся. І гэ-

та дало свае выпікі: пастаноўка «Зацюкапага апостала» ў тэатры
імя Янкі Купалы вылілася ў сапраўдны трыумф, у выдатпую па-

дзею тэатральнага жыцця рэспублікі, Малады рэжысёр Б. Лупэн-

ка, артысты Л. Мазлоўскі (Сы1), І. Дапкоўская (Дачка), А. Міпа-

ванаў (Тата), З. Браварская (Мама), С. Бірыла (Дзед) здололі

глыбока прапікнуць у мастацкую сутпасць твора, зразумець ад-

метиейшыя пюапсы аўтарскай задумы. А п'еса была падзвычай

складанай. «У параўпапці са стылістыкай ранейшых твораў Ма-

каёнка»- сцвярджаў крытык Г. Колас-- да каптэксту тут-- аб-

зостраная ўвага. Тут важпа по толькі тос, што сказана і як. Тут

важна -- чаму сказана, дзеля чаго».
Гэта якасць п'есы пе засталася па-за ўвагай рэжысёра Б. Лу-

дэнкі, Разам з мастаком Б. Герлавапам у цэптр падзей ёи уводзіць

фігуру радэпаўскага Мысліцеля. Разам з кампазітарам А. Япчапкам

кладзе па ўвось спектакль дакладпа распісапую партытуру з па-

пышліва-пустых «абноскаў» салоппых тапга, з пейкіх папаўжы-

вёльных рыкаў-прыдыхаппяў са з'едлівага посвісту, а пад усім гэ-

тым -- жалобны спк празрыстай мелодыі-- лейтматывы вупдэркі"-

да. Разам з выканаўцамі ператварае адказ на рэпліку па ходзе

дзеяпня ў Філасафічиую выспову, мапалог-- у светапоглядпую

споведзь...
З наступальпай прыпцыповасцю стваральнікі спсктакля даюць

рашучы бой папаўцывілізацыі -- папаўдзікуўнству буржуазнага

грамадства з яго хлуспёй і культам сілы, з голадам і войпамі, З

«амаль свабодпай» і «амаль што дэмакратыяй» («Літаратура і мас-

тацтва», 1971, 14 мая).
Пастаноўкі «Зацюканага апостала» рэжысёраміЯ. Радамыслен-

скім і Б. Луцэнкам бадай што самыя ўдалыя, хоць ставілі п'есу

вельмі тырока, у тымліку і за мяжой: у Апгліі, Іспапіі, ФРГі інш.

Напісаннем «Зацюкапага апостала» пачаўся повы этап у твор-

часці А. Макаёпка. Яго выяўлепчая «палітра» ўзбагацілася прып-

цыпова новымі мастацкімі сродкамі, узмацпеў мысліцельны аспект

у сюжэтпа-фабульцай аепове п'ес.

ТРЫБУПАЛ (с. 311--349)

Трагікамедыя папісапа ў 1970 годзе. Упершыпю падрукавана ў

газеце «Звязда» (1970,10, 11, 15, 10, 17 вераспя, друкавалася такса-

ма ў часопісе «Полымя» (1970, 74 10). Иеадяаразова публікавалася

па рускай мове, але спачатку -- У часопісе «Неман» (1971, М б).

Пра гісторыю стварэппя «Трыбупала» драматург расказваў па-.

ступнае: «Мяпе доўгі час стрымлівала праблема жапру. Хацелася.

захаваць у п'есе гераічпы, суровы пафас Вялікай Айчыцпай вайпы

і адпачасова застацца верным камедыйнаму жапру. Не здраджваць

яму. Доўга по злаходзіў матэрыялу для сіюліэта. Памятаю,закайч-

ваў працу пад «Зацюканым апосталам», рабіў апошпія ўдаклад

пецні, 1, як заўсёды, паступіў момант задавальнецпя -- калі ўсё
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выплюхпуў, што хвалявала, што прыводзіла ў азарт. Было гэта

зімою, калі і почы доўгія, а дні кароткія, па дпаро -- сцюжа, вый-

сці няма куды... 1 вось тады прыйшоў па намяць эпізод ваеннага

часу. Беларускія партызаны ў адпой вёсцы ў чае акупацыі выра-

шылі паставіць старастам свайго чалавека -- патрэбиа была сувязь

з падполлем райцэштра, Знайшлі старога, да якога адцосіліся з да-

верам. Угаварылі, Укарапілі., А праз двое сутак з'яўляецца би да

партызац і просіць: «Браткі, больш туды ие пайду. Збілі мяшо До-

ма жоцка і дочка. Прымушаюць ісці і адмовіцца ад пасады», Вы-

падак гэты ўспомпіўся мпе таму, што там быў элемёепт гумару:

поваспёчанага старасту свае яў, родныя, жопка і дзеці, збілі, а ста-

ры ие мог адкрыць свайго задання, таму што справа патрабавала

строгай кацсиірацыі, Але ў гэтай жа сітуацыі закладзей і трагічцы

пачатак: сумлешшы чалавек можа загінуць ад рук сваіх жа гра-

мадзяп, якія не ведаюць тайну, ёп рызыкуе жыццём, Так пабыла

коитуры спалучэнне трагічпага і камічнага - трагікамедыйвая ас-

пова будучай п'есы. Хацоў запісаць гэты эпізод для памяці, а пра-

цаваў да рапіцы» («Театральная жизнь», 1982, ЛМ А, е, 21).

А падгул гэту п'есу драматург пачарна напісаў за рэкордна

кароткі тэрміп -- за трое сутак. Потым былі, вядома, многія ўда-

кладпенні, папраўкі, адцак датычыліся яны толькі цейкіх прыват-

пых момаптаў. Аспоўпыя жж калізіі, мастацкія рашэпні аўтар аба-

раняў заўзята, нават зацята. Цікава, што «Трыбунал», які сёппя

па праву адцосіцца да самых папулярцых твораў савецкай драма-

тургіі, спачатку ўспрыпяты быў падзіва холадна. Мпогія даслед-

лыкі палічылі эстэтычца неапраўданым перацляцонне аўтарам

гераічцых і камічных пачаткаў. Толькі праз тры-чатыры гады па-

чалі з'яўляцца артыкулы, у якіх «Трыбунал» апалізаваўся з адпа-

ведпым" разуменнем і груптоўнасцю. Выказана пямала цікавых

меркаванняў і вывадаў.
«У п'есе Андрэя Макаёнка «Грыбуцал»,-- пісаў крытык Я. Смір-

поў,-- здучапы абедзве разнавіднасці трагікамедыі. З аднаго боку,

гэта традыцыйныфаре па фальклорпа-этнаграфічнай асцове, з гру-

бым, «зямпым» гумарам, з вострахарактарнымі цароднымі переа-

цажамі, З другога -- гэта трагедыя кацкрэтпай гістарычиай падзеі:

фашысцкая акупацыя Беларусі. Два віды сплаўляюцца ў цалкам

аргапічиы вобраз: пакуль парод смяецца, ёп пе толькі жывы, але

і не пераможаны,-- так можна вытлумачваць агульны соне трагі-

камедыі» («Театр», 1972, Л? б, е. 43).
Літаратуразнаўца Якуб Усікаў спрабуе вызпачыць жаправую

прыналежпасць п'есы: «Цяжка, падзвычай складапа сродкамі ка-

модыйцага мастацтва стварыць гераічны характар. Да гонару Лин-

дрэя Макаёнка, ёп паспяхова сиравіўся з найскладапейшай, шмат

у чым рызыкоўпай задачай: гераічны характар У камедыі «Тры-

буцал» атрымаўся, і выпісаны ёц з бляскам. Такое ў беларускай

камедыяграфіі мы бачым упершыцю, Вось чаму ёсць усо падставы

назваць «Грыбулал» Андрэя Макаёнка першай у Беларусі гераіч-

пай камедыяй» («Літаратура і мастацгва», 1979, 7 сцежця).

Прыкладна такія ж погляды па «Грыбупал» выявіла крытык

А. Дубіпская:
«Вайца. Немцы запялі вёску. Па-звярыпаму распраўляюцца з

людзьмі... Здавалася б, адкуль тут узяцца смеху? Але ўспомнім

неўтаймоўпага Васіля Цёркіна, хлёсткія народныя частушкі і ка-

рыкатуры на фашыстаў. Гумар, умешце завязаць гора вяровачкай,

жыццялюбства -- груптоўцыя рысы характару савецкага чалавека,
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Лпыдапамаглі пароду выстаяць у самыя цяжкіядпі. Уражальпыя
гаптрастн драматычнага і камедыйнага, знешне сменпшага і са-
праўды гераічнага ў «Трыбупале». Усё гэта стварае вялікае эма-
цыянальнае папружанпе, кідкую, вострую выразпасць» («Гудок»,
1973, 28 кастрычніка).

Шмат крытычных коп'яў было зламаца вакол пытацця аб ве-
рагоднасці, ліыццёвасці аспоўнай калізіі тора, Знаходзілася пя-
мала скептыкаў, якія сумцяваліся ў рэальпасці, пават гінатэтыч-
най магчымасці падобпага трыбупала, Аднак ім пярэчилі кантрэт-
пыя факты мінулай вайны. Адпакласниік драматурга У, Сцепчацка
згадваў: «Звяртаючыся да «Грыбупала», я пе магу пе прыгадаць
спрэчку, якую пачуў адпойчыпасля спектакляпа гэтайт”'есе. Адзін
малады чалавек горача даводзіў сваім таварышам, што неворатод-
ла, каб сям'я самасудам магла прыгаварыць родпага бацьку да
пакарання смерцю, Спрэчка была пастолькі заўзятая, што прыцяг-
пула пе толькі маю ўвагу. Да маладых людзей падышоў чалавек
па пратэзе і з ціхай усмепкай сказаў: «Гэта было ў пашай вёсцы».
Мы разгаварыліся. Не, не гэта, а такое было ў іх вёсцы, А. Ма-
каёнак дакладипа вызначыў месца дзеяння -- Гомельшчына, а мой
субяседпік родам быў з Нолаччыцы, Але факт здаўся мпе вельмі
паказальным: гераізм савецкага народа ў гады Вялікай Айчынай
вайны быў паўсюдным, і драматург зрабіў добрую справу, паці-
саўшы п'есу пра тое, што пе павіпиа забыцца» («Звязда», 1973,
25 кастрычніка).

Драматург пеаднойчы ўспамінаў, іпто завяршаў «Трыбупал» у
поўпай перакананасці, што сцэнічпы яго лёс будзе шчаслівым.
У капчатковым выніку так япо і сталася, адцак папачатку ўзнікла
шмат непаразуменняў. Прыпамсі, прайшло нямала часу, пакуль
зпайшоўся рэжысёр, які рызыкнуў бы паставіць шесу. Прычым
паўтарылася гісторыя з «Зацюканым апосталам»: да беларускага
гледача «Трыбунал» ішоў праз Маскву. Праўда, паралельна з Мас-
коўскім тэатрам на Малой Броннай, дзе ўпершыпю пастаўлена
трагікамедыя, рэпетыцыі вяліся Магілёўскім абласпым тэатрам
драмы і камедыі ў Бабруйску, адпак здача спектакля бабруйчапа-
мі па розных прычыпах пекалькі разоў адкладвалася. Поспех
прэм'ерных спектакляў у Маскве садзейпічаў павыпіэнцюцікавасці
да «Трыбупала», За адпоспа невялікі тэрміп п'есу беларускага лра-
матурга ўключылі ў свой рэпертуар звыш 100 тэатраў, пе лічачы
самадзейпых калектываў.

Спектакль Маскоўскага тэатра па Малой Бропнай (рэжысёр
А. Дунаеў) крытыка адпесла да сур'ёзных творчых удач сезоца.
Асабліва вылучалася работа Л. Дурава над вобразам Цярэшкі Ка-
лабка. «З выкапаўцаў вясёлую, жыццярадаспую стыхію пародпага. :

лубка, свосасаблівасць яго траппай рэалістычпасці пайбольш жыва
і топка адчуў артыст Дураў у ролі калгаспага пастуха Цярэшкі.
На сцэпе жыве абаяльны народпы характар, які захаваў у надзвы-
чай драматычных абставіпах цалкам натуральную хітравата-сва-
вольную нязмушапасць паводзій. У акцёра ёсць тая сіла перака-
паўчасці, якая не дае пі малейшых падстаў сумпявацпа ў жыццё-
васці, а разам з тым і ў мастацкай праўдзівасці характару...»
(П. Абалкиц. Театральпая хроннка, с. 280).

Шмат цікавых спектакляў па «Трыбуналу» ажыццявілі бела-

рускія тэатральныя калектывы. Адпым з першых-- тэатр імя Яку-

ба Коласа (рэжысёр С, Казіміроўскі). Падзвычай аргапічпа праў-

дзіва ўвасабляў вобраз Цярэшкі народпы артыст БССР І. Мату-
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севіч. Па добрым прафесійным узроўпі выкопвалі свае ролі

З. Канапелька (Паліша), Я. Буракоў (камепдаит), Г. Бальчэўская

(Надзя), Л. Трушке (Сырадоеў) і іншыя, 1 хоць спектакль кола-

саўцаў меў иекаторыя мастацкія недахопы (залішняя акцэнтацыя

па фарсавых момантах, спрашчэнне паасобных псіхалагічных ха-

доў), адцак поспехам У гледачоў ёп карыстаўся поўцым, бяссипрэч-

пым. Яшчэ большы поспех выпаў на долю «Трыбунала» ў тэатры

імя Яцкі Купалы. Калектыў тэатра (рэжысёр В. Гаеўскі, артысты

Г. Макарава -- Паліна, Г. Аўсяппікаў -- Цярэшка Калабок, Л. Да-

відовіч -- Галя, В. Белахваецік -- Сырадоеў, Н. Піскарова -- Падзя,

П. Дубашыцпекі -- Камепдайт, А. Мазлоўскі-- Валодзька, З. Зубко-

ва -- Зіпа і шшыя ўдзельнікі спектакля) з вялікай адказнасцю па-

ставіліся да працы пад п'есай. У выціку гэтага пастацоўка «Тры-

бунала» купалаўцамі аказалася ці пе самай удалай. Крытыка

надзвычай ухвальна пісала пра яе, звычайпа вылучаючы Г. Ма-

караву і Г. Аўсяшнікава ў галоўных ролях.

«Спектакль карыстаецца вялікім поспехам,-- зазлачаў рэжысёр

Беларускага радыё І. Ліспеўскі.-- Яго вызначае і драматургія, і

рэжысёрская вырашэцпе, і дэкарацыйпы фой з музыкай. Але ча-

сцей за ўсё зала апладзіруе двум выканаўцам: Генадзю Аўсянні-

каву і Галіпе Макаравай, Яны дэмапетруюць арганічнае і апраў-

дапае ўпутраным жыццём персапажаў майстэрства высокага класа,

Каб перакапацца ў гэтым, спытайцеся ў саміх сябе: ці пе зда-

валася вам, што іпшымі Паліпу і Цярэшку амаль пемагчыма ўявіць

сабо, што гэтыя ролі выглядаюць папісапымі спецыяльпа для 19-

тых выканаўцаў. А калі такое адчувапне ў гледача з'яўляецца, гэта

азпачае выдатцую творчую перамогу артыстаў рэалістычнага сцэ-

пічпага мастацтва» («Літаратура і мастацтва», 1974, 15 лістапада).

Спектакль купалаўцаў высока ацэнены і ва ўсесаюзным ипе-

рыядычпым друку. У мпогіх рэцэпзіях і артыкулах падкрэсліва-

лася сувязь п'есы з народнай філасофіяй, этыкаі, указвалася на

яе яркі пацыяпальцы каларыт.
«Беларускі дзяржаўны акадэмічпы тэатр імя Япкі Купалы,-

пісала крытык Н. Барысава,-- паказаў ца гастролях у Маскве п'есу

беларускага драматурга Апдрэя Макаёпка «Трыбупал»...

Зыццёва верагодпы характары герояў А. Макаёнка, падзеле-

пыя певычэрпнай воляй да жыцця, аптымізмам, задушэўнасцю і

прастатой. Тэатр выказаў гэту блізкасць да пародпых, пацыяпаль-

пых крыпіц і ў трактоўцы вобразаў, і ў стылёвым вырашэнні, ва

ўсім эмацыяплальным гучаппі спектакля...» («Комсомольская прав-

да», 4972, З верасня).
Ёсць звесткі аб паспяховых сцэпічных увасаблепнях трагіка-

медыі тэатральнымі калектывамі замежпых краіп. Так, напрыклад,

яшчэ ў 1973 годзе пастапоўку «Трыбупала» ажыццявіў Дзяржаўплы

драматычпытэатр імя А. Вяпгеркі ў Беластоку. Польскі друк вы-

сока ацаніў пастапоўку беластоцкіх артыстаў.

Трагікамедыя «Грыбупал» уключапа ў школьныя праграмы,

япа па-рацейшаму шырока ставіцца прафесійныміі самадзейпымі

тэатральпымі калектывамі. У 1974 годзе япа адзначапа Дзяржаўнай

прэміяй БССР імя Якуба Коласа.

Сцяпан Лаўшуе
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Сцяпан Лаўшук. З верай у дабрыню .

ПГЕСЫ

Па досвітку. Дрела ў чатырот дзеях, шасці кар-
ціна. .. аа аа

Выбачайце, калі ласка. /гамедыя ў чатырох дзеяг

Каб людзі пе журыліся. Хамедыя ў чатырог
дзеях, пяці карціпах пача

Лявопіха па арбіце. КамедыяІў трох дзеях, чаты-

рох карцінах. я .

Зацюкапы апостал. Трагіканедыя ў дзвюг дзеях

Трыбупал. Трагікамедыя. Народны лубок

Камептарыі

21,
т

141

207

257

з

250



МакаёнакА.
Збор твораў. У 5-ці т. Т. 1. П'есы./Прадм.,

укладацпо і камонт. С. С. Лаўшука, Ми.: Маст.

літ., 1987.-- 367 с., 4 л. іл., 1 л. парт.

Імя народнага пісьменпіка Беларусі Андрэя Ягораві-

ча Макайнка (1920--1983) шырока вядома, як вядома і яго

драматургія: злабадзёнпая, дынамічная, вострасюжэтная,

з сакавітым па-народнаму гумарам, У Збор твораў уключа-

па багатая літаратурцая спадчыпа пісьменніка. Змест пер-

шага тома складаюць п'есы «Па досвітку», «Выбачайце, ка-

лі ласка», «Каб людзі не журыліся», «Лявоніха на арбіце»,

«Зацюкацы апостал», «Грыбунал».

л702120200-- 020ЦАТКСА О7-- Бр 87Бел7
мзбэ(дз) ст У Ў р

Андрей, Егорович Макаенок
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